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“ҚУТАДҒУ БИЛИГ” АСАРИДА ИЖТИМОИЙ БОРЛИҚ 

МАСАЛАЛАРИ 

Асрор Муҳамедов 
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АННОТАЦИЯ 

Юсуф Хос Ҳожиб фалсафий меросида ижтимоий муаммолар ва уларни 

оқилона ҳал қилишга қаратилган қатор фикрлар мавжуд. Аллома ўз давридаги 

мавжуд воқеликка теран нигоҳ билан қарайди ва маълум бир маънодаги 

ўзининг концепциясини ишлаб чиқади. Жамиятдаги ижтимоий муаммоларни 

англаш учун аввало, инсонларнинг тушуниш кераклигини такидлайди.  

Калит сўзлар: Юсуф Хос Ҳожиб, давлат, фалсафа, жамият, адолат, 

инсон қадри, борлиқ, билиш.  

ABSTRACT 

The philosophical heritage of Yusuf Khos Hajib contains a number of ideas 

aimed at solving social problems and their rational solution. Alloma looks deeply at 

the existing reality of his time and, in a certain sense, develops his own concept. He 

emphasizes that in order to understand social problems in a society, one must first 

understand the people. 

Key words: Yusuf Khos Hajib, state, philosophy, society, justice, human values, 

existence, knowledge. 

 

КИРИШ 

Юсуф Хос Ҳожибнинг ижтимоий фалсафий концепциясида уйғунлик ва 

муроса ётади. Унинг ҳозирги замон файласуфларига ҳам, адибларига ҳам, 

табибларига ҳам, олим ва фозилларига ҳам, чорвадорларига ҳам, деҳқонлари-ю 

ҳунармандларига ҳам, муаллиму мураббийларига ҳам, астроному 

математикларига ҳам, хуллас, барча-барчага айтадиган гапи бор. Файласуф 

олим Абдуқодир Зоҳидий ижтимоий борлиқнинг уйғунлаштириб турувчи, 

барча элементларни бирлаштириб турган субстрат масаласида шундай ёзади: 

“Борлиқнинг бирдан-бир масъули, қудратли субъекти, субстрати – одам, 

жамият, давлат бўлиб, уларнинг олий мужассами ҳоқон – элигдир. Элиг дунёни, 

одамлар, жамият, давлатни тузувчи, қурувчи, қонун берувчи, эзгу, юксак 

мақсадлар, нишонларга, бахт-саодат, фаровонликка йўналтирувчи куч-қудрат 

https://orcid.org/0009-0007-9499-5828
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соҳибидир”1 . Юсуф Хос Ҳожибнинг ўз даври учун анча прогрессив бўлган 

фикрлар – инсон қадри масаласининг устувор қўйилгани ва ушбу қадриятнинг 

детерминантлиги масаласи бўйича концептуал фикрлар илгари сурилгани 

билан ҳам ҳозирги кунда қадрлидир.  

МУҲОКАМА ВА НАТИЖАЛАР  

Замонавий фалсафий, сиёсий ва ҳуқуқий концепцияларда инсон ҳуқуқ ва 

эркинликлари масаласи тобора чуқурлашиб бормоқда. Ўзбекистонда ҳам инсон 

қадри миллий ғоя даражасига кўтарилиб, бутун давлат бошқаруви тизими 

инсон манфаатлари учун йўналтирилмоқда. Жумладан, мазкур масалага 

тўхталган Ўзбекистон Республикаси Президенти Шавкат Мирзиёев шундай 

деган эди: “Албатта, инсон қадри биз учун қандайдир мавҳум, баландпарвоз 

тушунча эмас. Инсон қадри деганда, биз, аввало, ҳар бир фуқаронинг тинч ва 

хавфсиз ҳаёт кечиришини, унинг фундаментал ҳуқуқ ва эркинликларини 

таъминлашни назарда тутамиз. 

Инсон қадри деганда, биз ҳар бир фуқаро учун муносиб турмуш шароити 

ва замонавий инфратузилма ташкил этишни, малакали тиббий хизмат кўрсатиш, 

сифатли таълим, ижтимоий ҳимоя тизими, соғлом экологик муҳит яратиб 

беришни тушунамиз. Бу мақсадга эришиш учун эса дунёдаги ноёб демократик 

тузилма бўлган маҳалла институтининг катта имкониятларидан самарали 

фойдаланиш, унинг ваколатларини янада кенгайтириш, пировард натижада 

маҳаллани жамиятимизнинг ҳал қилувчи бўғинига айлантириш вазифасини ўз 

олдимизга қўймоқдамиз”.2 

Давлатимиз раҳбари томонидан ишлаб чиқилган концептуал ёндашув 

бундан минг йиллар авлод-аждодларимиз томонидан ижод қилинган инсон 

қадрини улуғлаш ғояларига ҳамоҳангдир. Бу эса Ўзбекистонда амалга 

оширилаётган ислоҳотларнинг чуқур фалсафий моҳияти, буюк 

алломаларимизнинг маънавий меросига таянишини кўрсатиб беради. Шу билан 

биргаликда бугун янгилик сифатида майдонга чиқаётган ғоя ва ёндашувлар 

аслида буюк бобокалонларимиз томонидан яратилган асарларда қайд этилгани, 

бу эса миллий маънавий меросимизни чуқур ўрганиш орқали ижтимоий 

тараққиётга ижобий таъсир кўрсатишимиз мумкинлигини намоён қилмоқда. 

У ўз даврининг етук файласуфи, олими, фозили, давлат арбоби, фан ва 

маданият ҳомийси, ҳаётнинг энг майда икир-чикирларидан тортиб осмон 

жисмларининг сирларигача тушуниб етган баркамол киши эди. Албатта, унинг 
                                                           
1 А.Зоҳидий. Юсуф Хос Ҳожиб давлатчилик фалсафий таълимотининг негизлари.// Жаҳон туркологиясининг 

буюк обидаси  “Қутадғу Билиг” ва уни ўрганишнинг долзарб масалалари халқаро конференция тўплами. – 

Тошкент, 2020 йил. – Б. 154.  
2 https://xs.uz/uzkr/post/inson-qadri-biz-uchun-qandajdir-mavhum-balandparvoz-tushuncha-emas-prezident - «Инсон 

қадри биз учун қандайдир мавҳум, баландпарвоз тушунча эмас» — Президент 

https://xs.uz/uzkr/post/inson-qadri-biz-uchun-qandajdir-mavhum-balandparvoz-tushuncha-emas-prezident
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дунёқараши, фаннинг турли соҳаларидаги тушунчаси, ҳаётни билиши ўша давр 

ижтимоий тузум шарт-шароитлари билан чегараланган эди. 

Мутафаккирнинг гносеологик назарияси объектив идеализмга 

асосланган бўлиб, билим зеҳннинг маҳсули сифатида талқин қилинади, ақл, 

идрок бирламчи, билим эса унга боғлиқ, иккиламчи ҳодиса сифатида 

қаралади. Шунинг учун ҳам инсон билимсиз туғилади, сўнг ўрганади. Зеҳн 

эса табиатга қўшилиб яратилади, уни инсон ўрганмайди, у азалдан инсон 

табиатига сингдирилган бўлади, билиш, ўрганиш қобилиятининг туб илоҳий 

асоси саналади 3 . Дунё миқёсида маънавий ҳаёт ҳам барча жабҳалар каби 

турли қарама-қаршиликлар генерация ва дегенерация даврларини бошдан 

ўтказади. Маълум бир босқичда маънавий ҳаётда умуман янги ғоялар кириб 

келиб эскиларини яксон қилса, маълум бир даврда ана шу эски мафкуралар 

тикланади. Мустақиллик шарофати билан Ўзбекистонда миллий ва диний 

қадриятлар қайта тикланиши кузатилди. Айниқса, диний идентификация 

қилиш жараёни шиддат билан амалга ошди. Ўтган қисқа давр ичида ҳам 

диний соҳадаги ривожланиш турғунлик даврлари билан кечган бўлса-да, 

ўтган йиллар давомидаги ўзгаришларнинг энг ёрқини диний  ўзликни англаш 

билан боғлиқ равишда намоён бўлмоқда. Юсуф Хос Ҳожиб диний қарашлари 

бугунги шароитда ижтимоий тараққиёт ва диний ўзликни англашни 

уйғунлаштириши мумкин. Унинг объектив идеализмининг концепцияси 

моҳиятан дунёнинг асосини инсон онгидан ташқарида ва унга боғлиқ 

бўлмаган ҳолда ғайритабиий руҳий ибтидо (Аллоҳ) бошқаради, деб 

ҳисоблайди. Фалсафий фанлар тараққиёти давомида Афлотун, Платон, Прокл, 

кейинчалик Лейбниц, Шеллинг ва Гегеллар объектив идеализм 

концепциясини такомиллаштириб бордилар. Гегелнинг фикрича: 

“Фалсафанинг мундарижаси, унинг истаклари ва қизиқишлари дин билан 

айнандир, сўнгисининг предмети абадий ҳақиқат, худо ва унинг моҳиятидир. 

Фалсафа қачонки диннинг моҳиятини тушуна олгандагина, ўзининг 

моҳиятини тушуна олади. Шу билан бирга фалсафий жиҳатдан ўз-ўзини 

тушуниш, динни тушуниш ҳамдир” 4 . Шу билан биргаликда ижтимоий 

муносабатларда давлатнинг ўрни ҳам мавжуддир. Чунки “Давлат 

инсонларнинг ҳуқуқий мажбуриятларини белгиласа, дин уларнинг ички 

дунёси қоидаларини белгилайди. Ўз-ўзидан кўриниб турибдики, дин 

ҳукмронлик қилиши керак эмас” 5 . Шу билан биргаликда ҳар бир сиёсий, 

ижтимоий ва иқтисодий жараён ва ҳодисаларни илоҳийлаштириш, улардан 

                                                           
3 Каримов Қ. Илк бадиий достон. – Т., 1976. 
4 Hegel G. W. F. Sämtliche Werke. Hrsg. von G. Lasson. Leipzig, 1911 ff. 29. 
5 М.Ф.Овсянников. Гегель. “Мысл”. – Москва. 1971.  – С. 193-194 
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қандайдир диний атрибутлар излаш, жамият ҳаётидаги объектив тараққиёт 

қонунларини рад этишга уриниш мамлакат тараққиётининг кушандасидир.  

Ўзбекистоннинг маънавий ривожланиш босқичида диний асосларга кўра 

қарама-қаршилик келтириб чиқариш ҳолатлари учраб турибди. Жумладан, 

диндорлар томонидан бошқа дин вакиллари, айниқса диний эътиқодга эга 

бўлмаган жамият аъзоларини қистовга олиш ҳолатлари учраб турибди. Бу 

каби салбий ҳолатларнинг олди олинмаса келгусида катта ижтимоий 

ларзалар юзага келиши мумкин. Шу сабабли ҳам диний масалаларга ҳам 

дунёвий илм нуқтаи назаридан ёндашув зарур бўлиб қолмоқда. 

Мутафаккирнинг худо ҳақидаги тасаввури тасаввуф таълимотига 

асосланган. Табиатда мавжуд жамийки нарсалар воҳид худодан, унинг 

белгисидан далолат беради, ҳамма нарсаларни у яратган ва ҳар бир яратган 

нарсасининг ўзига хос белгилари мавжуд, у олддан ҳам, ортдан ҳам, остдан 

ҳам, устдан ҳам, сўлдан ҳам, ўнгдан ҳам эмас, у ҳам азал, ҳам охир. 

Шунингдек, ўринни у яратган, унинг ўрни ҳам йўқ, усиз ўрин ҳам йўқ. 

Унинг бу пантеистик таълимотига кўра, худо бутун табиатга сингиб 

кетган бўлиб, табиатдан ташқари қандайдир руҳий қудрат мавжудлиги 

ҳақидаги ўта идеалистик қарашга нисбатан бироз илғорроқ. 

Исломнинг Марказий Осиёда мустаҳкамланган бир даврда ёзилган Юсуф 

Хос Ҳожибнинг асарида теизм руҳи равшан кўриниб туради. У Оллоҳни 

эътироф қилиш ва дин, шариат йўлини бир дам унутмасликка тарғиб қилади. 

Лекин дунёвий, ҳаётий масалаларда, ҳаёт учун кураш масалаларида динга муте 

бўлиб қолмасликка, дунёвий тадбирларни диний эътиқодга қурбон қилиб 

юбормасликка чақиради. Диннинг ўзи ҳам дунёдан воз кечишни тарғиб 

қилмайди, оламдан юз ўгириб тарки дунё қилиш бетайинлик, унда дунё бир 

бўш нарса бўлиб қолади.  Дунё  неъматларидан воз кечмаслик, ундан 

баҳраманд бўлиш ва бошқаларни ҳам баҳраманд этиш лозим, қуруқ тоат-ибодат 

қилиш билан Оллоҳ карамига эришиб бўлмайди, деб ҳисоблайди. Энг аввал 

тўғри, адолатли, инсофли бўлиш, билим ва заковатга тинмай интилиш керак, 

деган таълимотни изчиллик билан илгари суради: 

Олам халқи қишлоқ, шаҳарни қўйиб, 

Туриб тоққа чиқса оғир юк чекиб. 

Бузулгай олам, барча қолгай қуруқ, 

 Одам боласидан кесилгай уруғ.6 

Юсуф Хос Ҳожибнинг жамият ҳақидаги қарашлари ҳам диққатга 

сазовор. У бу масалада Форобий, Ибн Сино фикрларига қўшилмаган, яъни, 

                                                           
6 Каримов Қ. Юсуф Хос Ҳожиб “Қутадғу билиг”. – Т.: Фан, 1971. 
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у жамиятда ҳамма табақаларни баробар бўлиши мумкин,  деган ғояга 

қарши чиққан. Унинг фикрича, жамиятда ҳар бир табақа ўз вазифасини 

сидқидилдан бажарса, ўшандагина жамият гуллаб – яшнайди. Юсуф Хос 

Ҳожиб бу борада субстанционал концепция тарафдори бўлган. Яъни 

инсоннинг ижтимоий сифатлари туғма ҳарактерга эга бўлиб, унинг умри 

давомида ўзгармайди. Бу ғояни фалсафа фанлари номзоди А.Зоҳидов ҳам 

ёқлайди.  

Аллома   жамият   аъзоларининг  барчасини  дўстликка,  деҳқонларга,  

чорвадорларга,  ҳунармандларга  ҳурмат  билан   муносабатда   бўлишга  

чақиради, чунки  улар одамларни едириб, кийдирадилар, деб тушунтиради. 

Юсуф Хос Ҳожиб инсонпарвар сифатида хон ва бекларнинг золим  

ҳукмронлигини, халқни  эзиб, уларга зулм ўтказишини, инсон  ҳуқуқларини  

топтаб,  камситишларини  танқид  қилади. У бойларни камбағалларга  нисбатан 

мурувватли бўлишга, хайр-эҳсон қилишга чақиради. Жамиятдаги  тенгсизлик  

ва  адоватни  кўриб, уларни ўзаро бирлаштиришга, маънан  ва  идрокан  

яқинлаштиришга  интилади. 

Унинг тахминича, табақалар ва синфлар ўртасидаги тенгсизлик,  давлат 

бошқаруви инсонпарварлик йўлига ўтса,  ижтимоий адолат қарор топсагина 

барҳам топиши мумкин. Давлат  бошқарувидаги  масалаларни  ҳукмдор 

одилона ҳал этса,  достон  қаҳрамони Кунтуғди сингари бой ва бекларга 

ажратмай,  уларга  бир  хилда  қараб,   одилона  иш  юритишини  истайди. 

Давлат  ҳукмдори   қонунларга  таянган  ҳолда  одилона давлатни бошқарса – 

идеал  давлат  бўлади,   деб  таъкидлайди. Одил  ҳукмрон   ўқимишли,  ақл-

заковатли, тафаккурли ва ҳар томонлама етук бўлиши, давлат бошқарувида фан  

янгиликларига  таяниши  кераклиги  ҳақида  фикр  юритади. Бу ғоя 

Форобийнинг фалсафий қарашларида ҳам мавжуд.  

 Бу асар биринчи  навбатда  ҳукмдор табақага, бекларга, зодагонларга 

мўлжалланган ва  ўшаларга тўғри йўлни кўрсатиш мақсад қилинган эди. 

Адиб  асарининг  фалсафий қиммати юқори бўлиб, ундаги ҳар  бир қирра, 

воқеалардаги ҳаётийлик ва аллома орзу-умидлари билан  ўзаро уйғунлашиб 

кетган. Унинг жуда кўп байтлари ҳикматли сўз маълум бир ижтимоий 

воқеъликни лўнда ва қиса қилиб тушунтириб бера олиш даражасига  

кўтарилган.   

Алломани ҳаёт мазмуни ва инсоннинг абадийлиги муаммолари қизиқтириб 

келган. Унинг фикрича, ҳар бир инсон жамият олдидаги ўз бурчини  бажариши 

ва ўзидан кейин яхши ном қолдириши керак. Бу дунёда ҳамма нарса унутилади,  

фақатгина савоб  иш  ва  ақлли  сўз  ўлмайди. 
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Адиб инсонларнинг маънавий тарбияси ва ижтимоий роли ҳақида фикр 

юритади. Фикрларининг марказий қисмида ёшларнинг тарбиясига оид ғоялар, 

халқ манфаатларини кўзловчи,  давлатга  содиқ  кишилар ҳақидаги   фикрлар  

ўрин  олган. 

Шу билан бир   қаторда,  Юсуф Хос Ҳожиб   шахснинг  оилавий  

тарбиясига ҳам алоҳида эътибор беради. Ота-оналар фарзандларига нисбатан 

талабчан бўлишлари, тақлид учун муносиб, намунали фазилат эгаси 

бўлмоқлари лозим деб тарбиясиз фарзанд – фалокат, бу фалокат нафақат  ўзи  

учун, балки  ота-оналари  учун  ҳамдир,  деб  айтган  эди.  

Идеал шахс, жамият, давлат қандай шаклланиши керак? Идеал шахс 

фазилатлари қандай бўлиши, бу фазилатга қандай қилиб эришиш керак? 

Мансаб соҳибларининг хусусий, шахсий ҳаёти, жамият ва давлат 

манфаатларига муносабати қай тартибда бўлиши шарт? Мутафаккир ана шу 

муҳим масалаларнинг фалсафий системасини яратди. У идеал шахсни, яъни, 

комил инсонни тугал эр, деб атади. Унинг бу ғоясини Конфуцийнинг 

баркамол инсон ҳақидаги қарашларига қиёслаш мумкин. 

Юсуф Хос Ҳожиб ўз замонасининг донишманди, турли илмларидан 

баҳс юритишга қодир олим ва фозил кишиси, илғор фикрли файласуфи эди. 

Шунинг учун ҳам у ўз асарида илм-фан, билим-заковат, маърифат 

тарғиботчиси, ҳомийси сифатида намоён бўлади. Асарда илмга, 

маърифатга, билим ва заковатга алоҳида боблар бағишланган. Булардан 

ташқари, адиб асарнинг сиёсий, ижтимоий, ахлоқий масалаларга, турли 

табақалар тавсифига ва бошқа қатор мавзуларга бағишланган бобларида илм 

ва маърифатни, билим ва заковатни, илғор маърифий-илмий қарашларни 

оғишмай тарғиб қилади, кишиларни тинмай илм олишга, бу илмни амалда 

татбиқ қилишга ундайди. Дунёдаги жами эзгу ишлар билим туфайли 

бўлади, билим орқали ҳатто кўкка учиш учун ҳам йўл топилади, дейди 

мутафаккир: 

Жами эзгу ишлар билим нафидур,  

Билим ҳатто осмон сари йўл очур7. 

Дунёда одам пайдо бўлгандан то ҳозиргача билимли ва 

заковатлиларнинг эзгу ва одил сиёсат юритиб келганлиги, билим ва заковат 

туфайлигина кишилар орасидаги ярамас ишлар яхшиланганлиги, 

бузуқликлар, ифлосликлар тузатилганлиги ва покланганлиги ҳақида 

гапириб, ҳукмдорларни илм ва заковатни  асос қилиб олган ҳолда давлатни 

идора қилишга, элни бошқаришга чақиради. Чунки эл ва юртни идора 

                                                           
7 Каримов Қ. Юсуф Хос Ҳожиб “Қутадғу билиг”. – Т., 1971. 
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қилишда илм ва заковат қўл келади, ақл, илм ва заковат кўзи билан 

бошқарилган эл-юрт ҳамиша гуллаб яшнайди. Шунинг учун ҳукмдор илмли 

ва заковатли бўлиши керак. Шундагина у тугал ва етук киши бўла олади.  

Кишилар ўртасидаги ўзаро муомала-муносабат, жамият аъзолари 

ўртасидаги алоқанинг энг асосий омилларидан бири, зарурий шарти 

ҳисобланган ўзаро ҳурмат, эҳтиромнинг элементар кўринишидан тортиб 

энг олий кўринишигача бўлган барча масалалар мажмуи «Қутадғу билиг» 

асарининг асосий мавзуларидан бирини ташкил қилади. Улуғларнинг 

кичикларга, кичикларнинг улуғларга, амалдор, мансабдорларнинг ўз қўл 

остидаги кишиларга, бу кишиларнинг ўз хўжалари, соҳибларига, турли 

ижтимоий гуруҳларнинг, табақаларнинг бир-бирларига, фарзандларнинг 

ўз ота-оналарига, ота-оналарнинг ўз фарзандлари ва қарамоғидаги 

бошқаларга нисбатан бўладиган ҳурмат масалалари Юсуф Хос Ҳожибнинг 

диққат марказида туради. Оила ва жамият ҳаётида, давлат ишларида ўзаро 

ҳурмат ва эҳтиром асосий шарт эканлигини оғишмай тарғиб қилар экан, 

файласуф бу масаланинг энг нозик томонларини ҳаётий ва энг жонли 

мисолларга асосланган ҳолда талқин қилади ҳамда кишиларни ўзаро 

ҳурмат-эҳтиромли бўлишга даъват этади. 

Ҳурмат ва эҳтиром шундай бир нарсаки, унга бирдан эришиб бўлмайди, 

уни аввал бошдан тарбиялаш, фарзанд туғилар экан, ёшлигидан бошлаб 

бериладиган тарбияни тўғри йўлга қўйиш, ахлоқ ва одобнинг барча 

қоидаларига оғишмай амал қилиш керак бўлади.  

    Адиб  бу  асарида инсон фақат жамиятда,  бошқа кишилар билан 

мулоқотда ва фойдали меҳнатда чинакам камолга етади, деган ғояни илгари 

суради.  Инсон билан билимни ажратиб бўлмайди, фақат билимли кишигина 

камол топиши мумкинлигини уқтиради: 

          Олим одам - қимматбаҳо динордир, 

          Нодон, жоҳил одам - қимматсиз сохта пулдир8. 

Кишиларни фақат  яхши одамлардангина дўст орттиришни маслаҳат 

беради. Фақат яхши ишлар қилибгина яхши натижалар кутиш мумкин, чунки “... 

тикан экиб ҳосилига узум олмайсан” деб айтади. 

Юсуф Хос Ҳожибнинг фалсафасида кўрганимиздек, унинг ҳаётга 

қарашида ҳам зиддиятлар мавжуд. Албатта, бу зиддиятлар табиий заминга 

эга бўлиб, ўз даврининг ижтимоий тузум шароитлари, турли ижтимоий 

табақалар орасида ҳукм сурган кайфиятлар тўқнашуви заминида юзага 

келган эди. «Қутадғу билиг»да икки кайфият: тушкунлик, аскетизм, 

                                                           
8 Наринбаев А. Философские взгляд Юсуф Баласагунский. 
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таркидунёчилик кайфияти билан кўтаринкилик, ҳаётга, келажакка ишонч 

кайфиятлари ўртасида кураш боради. Бу курашда кўтаринкилик, ҳаётга 

ишонч билан қараш кайфияти устун келади. 

Юсуф  Хос Ҳожиб ҳар иккала кайфият ўртасидаги курашни баён 

қилар экан, доим бу баҳсларни кўтаринкилик кайфиятининг устунлиги, ғолиб 

келиши ғоясини таъминлашга интилади. 

Юсуф  Хос  Ҳожиб  ўз  даврининг  етук  файласуфи  бўлган. У  ўзининг 

“Қутадғу  билиг”  асарида  дунёнинг  тузилиши  ва  коинотнинг  ҳаракати 

ҳақида  чуқур  илмий  фикрлар  баён  этади. Бу  фикрлар  “Қутадғу билиг”нинг  

“Етти юлдуз  ва  ўн  икки  бурж”   (Етти кавокиб ва ўн икки бурж9) бўлимида  

ўз  ифодасини  топган.  У  Оллоҳни  эътироф  қилиш  ва  дин,  шариат  йўлини  

бир  дам  унутмасликка  тарғиб  қилади. Тарки  дунёчиликни  қоралайди. Унинг  

фикрича,  тарки  дунёчиликда  дунё  бир  бўш  нарса  бўлиб  қолади,  дунё  

неъматларидан  воз  кечмаслик,  ундан  баҳраманд  бўлиш  ва  бошқаларни  ҳам  

баҳраманд  қилиш  лозим,  деган  таълимотни  изчиллик  билан  илгари  суради. 

Юсуф  Хос  Ҳожибнинг  дунё  ва  унинг  тузилиши  ҳақидаги  ғоялари  ва  

тасаввурларида  илмий  фикрлар   келтирилади. Асар давомида дунёнинг 

айблари,  унинг  камчилик  томонлари  ҳам  қаҳрамонлар  иштирокида  талқин  

этилади.  

Тадқиқотчи таъкидлаганидек: “Биз бу тарихий асарни ўқир экансиз, асар 

қаҳрамонларининг ўзаро мубоҳасаси, суҳбатлари орқали яхшилик ва ёмонлик, 

самимийлик, эзгулик ва жаҳолатни ажратиш, Шарқнинг ўзига хос кучли 

демократик жамиятининг қурилиши ва тараққий этганини тушуниб етгандек 

бўламиз” 10 . Бу эса асарнинг ижтимоий-фалсафий моҳиятини тушунишга ва 

англаб етишга бўлган қизиқишни янада кучайтиради ҳамда мавжуд 

муаммоларни ҳал қилишда асарга таянишга ундайверади. 

ХУЛОСА 

Хулоса қилиб айтганда, Юсуф Хос Ҳожибнинг жамият ҳақидаги фикрлари 

диққатга сазавордир. Чунки у жамият ҳақидаги қарашларида Форобий ва Ибн 

Синолар изидан бормади. Бунга у бу асарни ҳукмдорлар учун ёзганлиги сабаб 

бўлган бўлиши мумкин. Лекин бир нарса аниқки, унинг ҳар бир мисраси 

жамият учун фойда келтириш мақсадида ёзилган.  

 

 

                                                           
9 Содиқов Қ. Қадимги турк фалсафаси. – Т., 2008.   
10 Ш.Ҳошимов. “Қутадғу билиг”нинг ҳозирги кун жаҳон давлатчилигида юзага келаётган ижтимоий 

муаммоларни бартараф этишдаги ўрни. Жаҳон туркологиясининг буюк обидаси “Қутадғу билиг” ва уни  

ўрганишнинг долзарб масалалари. Халқаро конференция тўплами. – Tошкент, 2020. – Б. 72. 
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ICHKI AUDITNI RIVOJLANTIRISHNING DOLZARB MASALALARI 

 

Mexmonaliyev Ulug‘bek Erkinjon o‘g‘li 

FarPI, Buxgalteriya hisobi (tarmoqlar va sohalar boʻyicha)  

mutaxassisligi magistranti 

Elektron pochta: lionslar9233@gmail.com 

 

ANNOTATSIYA 

Ichki audit xizmati nafaqat global tendentsiya, balki faol rivojlanayotgan va 

murakkab iqtisodiy munosabatlar sharoitida o‘ta zaruratdir. Ushbu maqolaning 

maqsadi O‘zbekistonda ichki auditning asosiy muammolarini aniqlashdan iborat. 

Ichki auditning to‘g‘riligi tushunchasi zamonaviy tashkilotlarning korporativ 

boshqaruvi sharoitida ichki auditni intizomiy mexanizm sifatida o‘rganish uchun 

kontseptual vositalarni taqdim etadi. Maqola iqtisodiy faoliyatning ratsionalligi va 

tegishli nazorat choralarini kuchaytirish uchun dastlabki kontseptual formulani va 

ichki auditni, auditni va nazoratni rivojlantiradi. 

Kalit so‘zlar: audit; ichki audit; rivojlanish; mexanizm. 

АННОТАЦИЯ 

Служба внутреннего аудита - это не просто мировой тренд, а крайняя 

необходимость в условиях активно развивающихся и усложняющихся 

экономических отношений. Цель данной статьи - выявить основные проблемы 

внутреннего аудита в Узбекистане. Утверждается, что понятие 

корректности внутреннего аудита предоставляет концептуальные 

инструменты для изучения внутреннего аудита как дисциплинарного 

механизма в условиях корпоративного управления современных организаций. 

Статья развивает первоначальная концептуальная формулировка и 

внутренний аудит, аудиты и контроль для повышения рациональности 

экономической деятельности и связанных с этим мер контроля. 

Ключевые слова: аудит; внутренний аудит; разработка; механизм. 

ABSTRACT 

The Internal Audit Service is not just a global trend, but an urgent need in the 

conditions of actively developing and increasingly complicated economic relations. 

The purpose of this article is to identify the main problems of internal audit in 

Uzbekistan. It is argued that the concept of internal audit correctness provides 

conceptual tools for studying internal audit as a disciplinary mechanism in the 

conditions of corporate governance of modern organizations. The article develops 

mailto:lionslar9233@gmail.com
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the initial conceptual formulation and internal audit, audit and control to improve the 

rationality of economic activity and related control measures. 

Keywords: audit; internal audit; development; mechanism. 

 

KIRISH  

Iqtisodiyotni modernizatsiyalash sharoitida xo‘jalik yurituvchi sub’ektlarning 

moliyaviy holati to‘g‘risidagi ishonchli ma’lumotlarga ega bo‘lishning asosiy quroli 

bu ichki auditdir. Zamonaviy iqtisodiyotda muhim o‘zgarishlar mavjud bo‘lib, 

ulardan biri korporatsiyada ilgari teng bo‘lmagan korxonalarni – yirik biznes 

sub’ektlarini mustahkamlash, turli tashkiliy-huquqiy shakllarga ega bo‘lgan 

aktsiyadorlik kompaniyalari va yuridik shaxslarning integratsiyasini ifodalaydi. 

Konsolidatsiya arzon moliyaviy resurslarni jalb qilish maqsadida tezkor boshqaruv 

funksiyalarini aksiyadorlardan yollanma top-menejerlarga o‘tkazish, O‘zbekiston 

korporatsiyalarining jahon fond birjalariga chiqishi bilan birga olib boriladi.  

Oʻzbekiston Respublikasi Prezidentining «Moliyaviy hisobotning xalqaro 

standartlariga oʻtish boʻyicha qoʻshimcha chora-tadbirlar toʻgʻrisida»gi 2020 yil 24 

fevraldagi PQ-4611 qarori yurtimizda hisob siyosatida yangi sahifa ochildi. 

Bu jarayonlar O‘zbekiston korporatsiyalari faoliyati ustidan ichki nazoratni 

tashkil etishda muhim o‘zgarishlarga sabab bo‘lib, moliyaviy-xo‘jalik faoliyati 

to‘g‘risidagi axborotni oshkor qilishning boshqa talablarini ilgari suradi. 

Ilmiy- tadqiqot metodlari 

Korxonalar ichki auditi tizimining asosiy vazifasi –maxsulot ishlab chiqarishni 

ko‘paytirish va tan narxini pasaytirish yo‘llarini izlab topishdir. Ichki auditor yana 

korxonaning mehnat unumdorligini va samaradorligini oshirish bo‘yicha maslaxatlar 

berishi kerak. Iqtisodiy tizimning buzilishini tekshirish ko‘p mehnat talab qiladigan 

auditdir. Bunda korxona moliyaviy-iqtisodiy rivojlanishning asosiy yo‘nalishlari 

o‘rganiladi. Ichki auditor korxonada u yoki bu rivojlanish yo‘nalishini ma’qullashi 

yoki ma’qullamasligi mumkin. Ichki audit maqsadi korxona xodimlarining qonun 

hujjatlariga, me’yoriy hujjatlarga va kasb faoliyati standartlariga rioya etishini 

nazorat qilish, tamonlar manfaatlari o‘rtasidagi nizolarni bartaraf etish, korxona 

amalga oshirayotgan operatsiyalarning xususiyatlari va ko‘lamlariga mos 

ishonchlilikni ta’minlash xamda korxona faoliyatidagi xatarlarni kamaytirish 

yo‘llaridan iboratdir.   

O‘zbekiston Respublikasida faoliyat yuritayotgan xo‘jalik yurituvchi 

sub’ektlarda ichki audit qonun va me’yoriy hujjatlarga asosan tashkil qilinadi.  

O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining «Qimmatli qog‘ozlar bozorini yanada 

rivojlantirish chora-tadbirlari to‘g‘risida»gi 2006 yil 27 sentyabrdagi PQ-475-son 
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qaroriga, hamda O‘zbekiston Respublikasi Vazirlar Mahkamasining “Ustav fondida 

davlat ulushi bo‘lgan korxonalarning samarali boshqarilishini va davlat mulkining 

zarur darajada hisobga olinishini ta’minlash chora-tadbirlari to‘g‘risida»gi 2006 yil 

16 oktyabrdagi 215-son qaroriga muvofiq aktivlarining balans qiymati 1 mlrd. 

so‘mdan ortiq bo‘lgan korxonalarda ichki auditni tashkil etishga qo‘yiladigan yagona 

talablarni hamda uning ishini tashkil etishning metodologik asoslarini belgilash 

maqsadida «Korxonalardagi ichki audit xizmati to‘g‘risida Nizom»  qabul qilindi. 

Hozirgi kunda ushbu Nizom xo‘jalik yurituvchi sub’ektlarda ichki auditni tashkil 

qilish tartibi ko‘rsatilgan me’yoriy hujjat hisoblanadi. 

 
1-chizma. Mikrodarajadagi nazorat tizimi11 

«Korxonalardagi ichki audit xizmati to‘g‘risida Nizom»ga muvofiq ichki audit 

xizmati xodimlari soni ichki audit maqsadlariga samarali erishish va uning 

vazifalarini hal etish uchun etarli bo‘lishi kerak. Ya’ni, ichki audit xizmati shtatida 

quyidagilar bo‘lishi kerak:  

Ichki audit xizmatiga tegishli auditor sertifikatiga ega bo‘lgan  uning rahbari 

boshchilik qiladi.  

Har yili ichki audit xizmati rahbari ichki audit xizmati xarajatlarining yillik 

smetasini tuzadi va uni tasdiqlash uchun xo‘jalik yurituvchi sub’ektning kuzatuvchi 

kengashiga taqdim etadi.  

                                                           
11 Суйц В. Аудит. Учебник. – М.: “Высшее образование ”, 2007 г. –398 стр. 
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Ichki audit xizmati xodimlarining kasb darajasi tegishli litsenziyaga ega bo‘lgan 

ta’lim muassasalarida muntazamlilik asosida ularning malakasini oshirish vositasida 

saqlanishi kerak.  

Ichki audit xizmati xodimlari xo‘jalik yurituvchi sub’ekt kuzatuvchi kengashi 

tomonidan har yili attestatsiyadan o‘tkazilishi kerak. 

Muhokamalar va xulosa 

Xalqaro ichki auditorlarning professional standartida ichki auditga quyidagicha 

ta’rif beriladi, -“ichki audit – korxonanai moliya-xo‘jalik faoliyatini samaradorldigini 

oshirishga qaratilgan aniq chora-tadbirlarni ishlab chiqish va tadbiq etish bilan 

bog‘liq maslaxat xususiyatiga ega  mustaqil va xolis  faoliyatdir”.  

Korxonalarda moliyaviy resurslarni nazoratini quyidagilar amalga oshiradilar, 

ya’ni ushbu faoliyatni amalga oshiruvchi maxsus bo‘lim, boshqaruv xodimlari va 

mutaxassislar, bosh buxgalter boshchiligadagi buxgalteriya xodimlari. Korxonalarda 

ushubu turdagi nazorat sub’ektlarining mavjudligi bir qancha muammolarga olib 

keladi.  

Birinchidan, nazorat qiluvchi strukturalarning ko‘pligi, ular orasidagi ayrim 

vaziflarni qaytarilishiga olib olib keladi, shu sababdan ular faoliyatlarini 

koordinatsiyalash lozim;  

Ikkinchidan, ichki nazorat bo‘limlarini mustaqilligini ta’minlash, ularning 

funktsiyalarini aniq belgilash hamda ichki hujjatlardagi axborotlar oqimini belgilash 

lozim.  

Ushbu muammolarni xal etishda korxonalarda ichki audit funktsiyalarini 

yuqoridagi tashkiliy darajalarda taqsimlanishi lozim. Funktsiyalarni taqsimlash 

quyidagi tamiyillarga asoslanishi lozim:  

1. Raxbariyat darajasidagi ma’lum masalalarni yuqori malakaga ega auditorlar 

ko‘rishi, hamda turli bo‘limlardagi auditorlarni rotatsiyasini amalga oshirilishi;  

2. Auditorlarni ishtiroki shart bo‘lmagan masalalarni yaxshi yo‘lga qyilgan 

axborotlarni oqimi o‘z vaqtida foydalanish orqali yuqori tashkiliy darajada xal etish;  

3. Katta bo‘limlarni tekshirish vaqtida yuqori malakaga ega auditorlar 

xizmatidan foydalanish lozim.  
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2-chizma korxonalarda nazoratni amalga oshiruvchi sub’ektlar12. 

Korxonalarda ichki audit xizmatini tashkil etishda ikkita muammoga duch 

kelinadi, ya’ni filiallar rahbarlari hamda ijroiya bo‘limlari ustidan nazoratni o‘rnatish 

yuzasidan; shu’ba korxonalarni boshqarish tizimini tashkil etish va ularni nazorati 

yuzasidan.  

Bizning fikrimizcha korxonalarda ichki auditning asosiy funktsiyalariga 

quyidagilarni kiritishimiz lozim: 

- Nazorat funktsiyasi:  

a. Moliyaviy resurslarni o‘rganish, baholash va ichki nazorat tizimi 

samaradorligi monitoringini olib borish;  

b. Qonunchilikka rioya etilishi;  

c. Moliyaviy hisobotni tuzish va yuritish tartib qoidalariga rioya 

etilayotganligini;  

d. Soliq hisobi va hisoboti belgilangan me’yorlar asosida yuritilishi;  

e. Xolding miqyosida resurslarni shakllanishi, ishlatilishi, va xarakati 

to‘g‘risidagi qarorlarni to‘g‘ri qabul qilinganligin baholash;  

f. Tashqi auditorlar bilan o‘zaro aloqalarni o‘rnatish.  

                                                           
12 Chizma mualif tomonidan mustaqil tuzildi. 

Korxonalarda moliyaviy resurslar nazoratini amalaga oshiruvchi sub’ektlar. 
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- Tahliliy axborot funktsiyasi:  

a. korxonalarni resurslardan foydalanish darajasi xaqida kuzatuv kengashiga 

axborot berish;  

b. Moliyaviy resurslar bo‘yicha ishlab chiqilgan boshqaruv qarorlarini 

ekspertizalash;  

c. Ichki mablag‘lar oqimi va ularni manbalarini tahlil qilish;  

d. Smeta va biznes rejalarni ishlab chiqish va tahlil qilishda ishtirok etish.  

- Maslahat funktsiyasi:  

a. Buxgalteriya hisobini yuritishni samarali metodoligiyalarni  

b. Soliqlar va yig‘imlarni hisoblash metodologiyalarini ishlab chiqishda (tahlil 

qilishda) ishtirok etish;  

c. Boshqaruv axborotlar tizimini takomillashtirish yo‘llarini ishlab chiqish;  

d. Ichki audit vakolatiga doir bo‘lgan masalalar yuzasidan bo‘limlarga 

maslahatlar berish.  

Ichki audit xizmati bo‘limining ish faoliyatini samaradorldigi uning oldiga 

qo‘yilgan maqsad, vazifalar va funktsiyalarni qay darajada bajarganligiga qarab 

baholanadi. 

Yuqorida keltirilgan tamoyillarni amaliyotda qo‘llash natijasida korxonalarda 

moliyaviy resurslarni shakllanishi, ularni ishlatish, hisobni to‘g‘ri tashkil etilganligini 

baxolashga hamda kapital tarkibini taxlil qilish imkoinini beradi. Ichki audit bo‘limi 

har doim ham xo‘jalik yurituvchi sub’ektga to‘g‘ri va aniq ma’lumotlarni ola-

olmasligi va natijada noto‘g‘ri xulosa va takliflar berishi mumkin, chunki xolding 

kompaniyalarini moliyaviy hisoboti ma’lum davrga etarli ma’lumotlarni o‘zida aks 

ettirmasligi mumkin.  

Ichki audit xizmati xo‘jalik yurituvchi sub’ektning hisobotini tahlil etadi, kelgusi 

rivojlanish yo‘nalishini aniqlaydi va rahbariyatga qaror qabul qilishga yordam beradi. 

Umuman, ichki audit natijalari xo‘jalik yurituvchi sub’ekt ichidagi boshqaruvning 

takomilllashuviga ta’siri kattadir.   

Respublikamizda ichki auditning shakllanishi uchun qonunchilik bazasini 

takomillashtirilishi hamda me’yoriy-huquqiy hujjatlarning pishiq-puxtaligiga va 

ularni amaliyotga tatbiq eta olinishiga erishish lozim. 

Bizningcha, ichki auditni avtomatlashtirish (kompyuterlashtirish) auditorlik 

ishining samarasini oshiradi, ikkinchi tomondan esa nazorat-maslahat tizimini 

yaratish imkonini beradi. Ichki auditni avtomatlashtirish (kompyuterlashtirish) 

jarayonida quyidagi elementlarga alohida e’tibor qaratish lozim deb o‘ylaymiz:  

 Audit jaryonini aks ettiruvchi iqtisodiy matematik, iqtisodiy-tashkiliy va 

axborot modellariga;  



 

Oriental Renaissance: Innovative, 

educational, natural and social sciences 

(E)ISSN: 2181-1784 

4(7), July, 2024 

Research BIB   /  Index Copernicus www.oriens.uz 
 

21 
 

 Modellarni amalga oshiruvchi texnik, programma, axborot va boshqa 

vositalarga.  

Bizningcha, xo‘jalik yurituvchi sub’ektlari faoliyatini boshqarishda ichki audit 

funktsiyasini muvaffaqiyatli amalga oshirish uchun, O‘zbekistonda «Ichki 

auditorlarning ahloqiy me’yorlari», ichki auditni o‘tkazish standartlarini ishlab 

chiqish va qabul qilishi zarur, shuningdek ichki auditni faoliyat shakli sifatida 

qonunda mustahkamlab qo‘yish kerak.  

Ichki audit ish hujjatlarini jalb etish tajribasi, shuningdek tashqi auditga bevosita 

yordam ko‘rsatish uchun ichki auditorlarning o‘zlarini jalb etish tajribasi kengayshi 

munosabati bilan ichki audit bahosi mezonlarini aniqlash zaruriyatini tug‘diradi. 

Bizningcha, bunday mezonlar ichki auditning etik qoidalari va kasb (mutaxassislik) 

standartlarida bo‘lishi kerak. Ularga rioya qilish ichki auditning yuqori sifatini 

kafolatlaydi. 
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BIOLOGIK XILMA-XILLIKNI SAQLASHDA “QIZIL KITOB”NING 

AHAMIYATI 

Turniyozova Nargiza Raxmatovna 

Oʻzbekiston-Finlandiya pedagogika instituti  

 

ANNOTATSIYA 

Maqolada Xalqaro va Oʻzbekiston Respublikasi “Qizil kitob” ining yaratilishi, 

ulardagi turlar soni, Qizil kitobga kiritiladigan va kiritilmaydigan turlar toifalari 

berilgan. Shuningdek viloyatlardagi oʻsimlik turlarining yoʻqolgan soni, “Qizil 

kitob”ga kiritilgan oilalar va ularning turlar soni, viloyatlarda uchraydigan Qizil 

kitobga kiritilgan sutemizuvchilar shu bilan birga 2009-2019-yillarda nashr qilingan 

“Qizil kitob” da hayvonot olamining turlar soni va farqlari. Oʻsimlik va hayvonot 

dunyosini muhofaza qilish boʻyicha Oʻzbekiston Respublikasida taʼsis etilgan 

qonunlari yoritilgan.  

Kalit soʻzlar: Xalqaro va Oʻzbekiston Respublikasi “Qizil kitob”i, Piter Skott,  

(TMXI), toifalar, Least Concern (L C), Not Applicable ( N A ), Not Evaluated ( N E), 

yoʻqolgan va kiritilgan turlari, turlarning farqlari. 

ABSTRACT 

The article describes the creation of the International and the Republic of 

Uzbekistan “Red Book”, the number of species in them, the categories of species that 

are included in the Red Book and those that are not. Also, the lost number of plant 

species in the regions, the number of families and their species included in the “Red 

Book”, the mammals included in the Red Book found in the regions, as well as the 

number and differences of animal world species in the “Red Book” published in 

2009-2019. The laws established in the Republic of Uzbekistan on the protection of 

flora and fauna are highlighted. 

Key words: International and Republic of Uzbekistan “Red Book”, Piter Scott,  

(TMXI), categories, Least Concern (L.C), Not Applicable ( N A ), Not Evaluated 

(N.E), lost and included species, species differences. 

 

KIRISH 

Atrof muhitni oʻsimlik va hayvonot olamisiz tasavvur qilib boʻlmaydi. Ularni 

muhofaza qilish insoniyat uchun juda katta hayotiy ahamiyatga ega. Kishilar 

tabiatdan foydalanib uning asrlar davomida tashkil topgan tabiiy manzarasini 

oʻzgartirmoqda, unga salbiy taʼsir koʻrsatmoqda. Sanoat tarmoqlari va qishloq 

xoʻjaligining rivojlanib borishi va maydonlarning keng miqyosda oʻzlashtirilishi 
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ekologik muvozanatning buzilishiga olib kelmoqda. Natijada oʻsimlik va hayvonot 

olamining kamayib ketish xavfi tugʻilmoqda [1,3]. 

ADABIYOTLAR TAHLILI VA METODLAR 

Qizil kitob yoʻqolib borayotgan va yoʻqolish xavfida boʻlgan noyob oʻsimlik va 

hayvon turlarini qayd qiluvchi davlat hujjatdir. Dunyodagi yoʻq boʻlib ketayotgan 

hayvon turlariga bagʻishlangan dastlabki maxsus kitoblar 1945-yilda nashr qilina 

boshlangan. 1948-yilda Tabiatni muhofaza qilish xalqaro ittifoqi (TMXI) tashkil 

qilindi. 1949-yildan boshlab tabiatda yoʻqolib borayotgan oʻsimlik va hayvon 

turlarini yigʻib borish natijasida 1966-yilda Xalqaro “Qizil kitob” nashr etildi. 

Turlarni saqlab qolish uchun maxsus komissiya tuzildi. Komissiya raisi Piter Skott 

kitobni qizil rangda chop etilishini taklif qiladi. Yaʼni xavf xatarni bildirib turish 

uchun. Bu qizil kitobda sutemizuvchilarning 321 turi, qushlarning 485 turi, sudralib 

yuruvchilarning 141 turi, suvda hamda quruqlikda yashovchilarning 41 turi, 

baliqlarning 194 turi kiritilgan edi [2]. 

1966-yildan boshlab  (TMXI) turlarni saqlab qolish komissiyasi boshqa 

tabiatni muhofaza qilish tashkilotlari bilan hamkorlikda “Qizil kitob” ning dunyoviy 

va mintaqaviy faunalarga mansub hayvonlarning turli sistematik guruhlariga 

bagʻishlangan alohida nashrlari chop etila boshladi. Oʻzbekistonning noyob va 

kamayib borayotgan oʻsimlik va hayvonlari toʻgʻrisidagi dastlabki maʼlumotlar 1979-

yilda taʼsis etilgan “Qizil kitob” da chop etilgan. Birinchi marta Oʻzbekiston “Qizil 

kitob” ining faunaga bagʻishlangan qismi 1983-yil nashrdan chiqdi. Unda umurtqali 

hayvonlar (baliqlar, sudralib yuruvchilar, qushlar, sutemizuvchilar) ning 63 turi 

kiritilgan edi. 1984-yil oʻsimlik olamiga bagʻishlangan nashriga 163 tur oʻsimlik 

kiritilgan [2, 4]. 

MUHOKAMA VA NATIJALAR.  

“Qizil kitob” davriy nashr hisoblanib, unga kiritilgan oʻsimlik va hayvon turlari 

Tabiatni muhofaza qilish Xalqaro Ittifoqi tomonidan ishlab chiqilgan tasnifga binoan 

kamyobligiga koʻra 4 ta maqom (status) berildi. 

0. Yoʻqolgan va yoʻqolish arafasida turgan turlar. Bir necha yillar 

davomida tabiatda uchratilmagan, lekin ayrim yigʻib olishi qiyin boʻlgan joylardagina 

yoki madaniy sharoitda saqlab qolish ehtimoliga ega boʻlgan turlar. 

1. Yoʻqolib borayotgan turlar. Yoʻqolib ketish ostida turgan saqlanib qolishi 

uchun maxsus muhofazani talab etadigan turlar. 

2. Kamyob turlar. Maʼlumki kichik maydonlarda oʻziga xos sharoitlarda 

saqlanib qolgan, tez yoʻqolib ketishi mumkin boʻlgan va jiddiy nazoratni talab 

etuvchi turlar. 
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3. Kamayib borayotgan turlar. Maʼlum vaqt ichida soni va tarqalgan 

maydonlari tabiiy sabablarga koʻra yoki inson taʼsiri ostida qisqarib borayotgan 

turlar. Ayni vaqtda bunday turlar har tomonlama nazorat qilib turishni talab etadi. 

Turli sabablarga koʻra milliy “Qizil kitob”ga kiritilmagan turlarni  (TMXI) 

“Qizil kitob” toifalari boʻlmagan quyidagi texnik toifalarga kiritishni tavsiya qiladi. 

1. “Eng kam xavf tugʻdirayotgan” - Least Concern (L.N) mezonlar boʻyicha 

baholangan, ammo belgilangan bahoga toʻliq mos kelmaydigan, yoki yoʻq boʻlib 

ketish ehtimoli yaqin boʻlmagan turlar; 

2. “Baholanmaydigan” - Not Applicable (NA). milliy miqyosda 

baholanmaydigan turlar; 

3. “Baholanmagan” - Not Evaluated (N.E). mezonlar boʻyicha hali 

baholanmaydigan turlar; 

“Qizil kitob” ga kiritilgan hayvon va oʻsimlik turlari boʻyicha taklifni ilmiy 

tekshirish muassasalari, davlat va jamoat tashkilotlari, ayrim olimlar tavsiya qilishi 

mumkin. Muhofaza qilinishi natijasida oʻz arealini qaytadan tiklagan va yoʻqolib 

ketish xavfi tugʻilmaydigan oʻsimlik va hayvonot turlari “Qizil kitob” dan chiqariladi 

[2, 4, 6]. 

Oʻzbekiston Respublikasi hududida 4500 ga yaqin oʻsimlik va 2000 dan ziyod 

zamburugʻ turlari mavjud. Ular orasida jiddiy muhofazaga muhtoj koʻpgina kamyob, 

endem va eelikt turlar ham bor. Bunday turlarning soni 400 atrofida boʻlib, ular 

Oʻzbekiston florasining 10-12 %ini tashkil etadi. 1984-yilda nashr qilingan 

Oʻzbekiston Respublikasi “Qizil kitob”iga 163 ta oʻsimlik turi kiritilgan boʻlsa, 1998-

yil ikkinchi nashrida bu holat 301 ta turga koʻtarilgan. Viloyatlarda oʻsimliklarning 

yoʻqolib borish turlari Qoraqalpogʻiston 11 tur, Andijon 4 tur, Samarqand 45 tur, 

Jizzax 21 tur, Buxoro 24 tur, Navoiy 13 tur, Namangan 12 tur, Sirdaryo 2 tur, 

Fargʻona 28 tur, Surxondaryo 112 tur, Qashqadaryo 59 tur, Toshkent 84 turni oʻz 

ichiga oladi. 

Qizil kitobga kiritilgan oʻsimlik turlari boyligiga koʻra bugʻdoydoshlar 2 tur, 

burchoqdoshlar 60 tur, ituzumdoshlar 1 tur karamdoshlar 8 ta, tur loladoshlar 25 tur, 

piyozdoshlar 10 tur, qoqioʻtdoshlar 13 turkum 50 tur, raʼnodoshlar 2 tur, 

shirachdoshlar 16 tur tokdoshlar 1 tur, shoʻradoshlar 8 tur, yalpizdoshlar 23 turni 

tashkil qiladi. [1, 3, 7]. 

Jahon faunasining xalqaro qizil roʻyxatlariga 2003- yilga asoslangan tahlili 

shuni koʻrsatadiki keyingi toʻrt yuz yil shuni davomida sutemizuvchilarning 74 turi, 

qushlarning 129 turi, sudralib yuruvchilarning 21 turi, amfibiyalarning 7 turi, 

baliqlarning 81 turi, hasharotlarning 72 turi, onixoforalarning 3 turi va 

turbellyariyalarning 1 turi yer yuzidan butunlay yoʻq boʻlib ketgan. 
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1- jadval 

2009-2019- yilda nashr qilingan Oʻzbekiston Respublikasi “Qizil kitob”iga 

kiritilgan hayvon turlari 

Nomi 2009-yil 2019-yil Farqi 

Sutemizuvchilar 
24 tur ( kenja turlar bilan 25 

tur ) 

30 tur ( kenja turlar bilan 

32 ) 

6 tur ( kenja 

tur 7) 

Qushlar 
418 tur ( kenja turlar bilan 

51 ) 

52 tur 1 

Sudralib yuruvchilar 16 tur 21 tur 5 

Baliqlar 
17 tur ( kenja turlar bilan 18 

tur ) 

17 tur( kenja turlar bilan 

18 ) 

0 

Halqali 

chuvalchanglar 

3 tur 3 tur 0 

Mollyuslalar 14 tur 14 tur 0 

Boʻgʻimoyoqlilar 60 tur 66 tur 6 

 

2-jadval  

Oʻzbekiston Respublikasi “Qizil kitob” iga kiritilgan sutemizuvchilarning 

viloyatlarda tarqalishi 

T/r Hayvon nomlari Maqomi Tarqalgan viloyati 

1 Kichik taqaburun 2 Toshkent shahri 

2 Uzundumli koʻrshapalak 1 Samarqand shahri 

3 Oq qorinli oʻq quloq 2 Navoiy, Jizzax, Surxandaryo 

4 Koʻk sugʻur 1 Toshkent 

5 Uzun ignali kirpi 3 Qoraqalpogʻiston 

6 Buxoro tunshapalagi 1 Samarqand shahri 

7 Keng quloqli qat-qat 2 Surxandaryo , Buxoro 

8 Geptner mitti qoʻshoyogʻi 2 Buxoro 

9 Vinogradov qoʻshoyogʻi 2 Navoiy, Toshkent viloyati 

10 Qorsak 2 Qoraqalpogʻiston, Buxoro, Qarshi 

11 Sariq sassiqqoʻzan 2 
Buxoro, Sirdaryo, Surxandaryo, 

Samarqand 

12 Olaqoʻzan 2 Qoraqalpogʻiston, Buxoro 

13 Hind asalxoʻri 1 Qoraqalpogʻiston, Xorazm vohasi 

14 Gepart 0 
Oʻtmishda: Buxoro, 

Qoraqalpogʻiston 

15 Sirtlon 1 Surxandaryo, Jizzax 

16 Qum mushugi 3 Buxoro 

17 Qoraquloq 1 Qoraqalpogʻiston, Buxoro 

18 Qoplon 1 Jizzax, Surxandaryo 

19 Turon yoʻlbarsi 0 Oʻtmishda: Surxandaryo 
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20 Xongul 1 Buxoro, Surxandaryo 

21 Morxoʻr 1 Jizzax, Termiz 

22 Ustyurt qoʻyi Arqal 1 Qoraqalpogʻiston 

23 Buxoro qoʻyi 1 Jizzax, Qarshi, Surxandaryo 

24 Qizilqum arxari 2 Navoiy 

25 Saygʻoq ( oq quyruq ) 1 Qoraqalpogʻiston 

 

Oʻzbekiston Respublikasi mustaqillikka erishgach, atrof muhitni, hayvonot va 

oʻsimliklar dunyosini muhofaza qilishga alohida eʼtibor qaratiladi. 1992-yil 9-

dekabrda “Tabiatni muhofaza qilish toʻgʻrisida”, 1997-yil 26-dekabrda “Oʻsimlik 

dunyosini muhofaza qilish va undan foydalanish toʻgʻrisida”, 1999-yilda esa 

“Oʻrmon haqidagi” qonunlar qabul qilindi. 2016-yil 21-sentyabrda esa “oʻsimlik 

dunyosini muhofaza qilish va undan foydalanish” toʻgʻrisidagi Oʻzbekiston 

Respublikasining Qonuniga oʻzgartirish va qoʻshimchalar kiritilib, Qonun yangi 

tahrirda qabul qilindi. 2004-yilda “Muhofaza qilinadigan tabiiy hududlar toʻgʻrisida”, 

2016-yil “Hayvonot dunyosini muhofaza qilish va undan foydalanish toʻgʻrisida”gi 

qonunlarning shu bilan birga Oʻzbekiston Respublikasi Vazirlar Mahkamasining 

“Biologik resurslardan foydalanishni tartibga solish va tabiatdan foydalanish sohasida 

ruxsat berish tartib-taomillaridan oʻtish tartibi toʻgʻrisida”gi 2014-yil 290-sonli 

qarorining chiqishi gʻoyat muhim ahamiyatga ega boʻldi. Bu qonunlarning barchasi 

oʻsimlik va hayvon turlarini saqlab qolish, ularni asrab avaylash va muhofaza 

qilishda muhim hujjat hisoblanadi. 

XULOSA.  

“Qizil kitob” ga noyob va yoʻqolib borayotgan oʻsimlik va yoʻqolib borayotgan 

oʻsimlik va hayvon turlarini oʻzida jamlar ekan, ikki bu turlarni muhofaza qilish 

uchun barchani ogohlikka chorlaydi. Tabiatda oʻsimlik va hayvonot dunyosining 

kamayib ketishi ekalogiyaga salbiy taʼsir koʻrsatadi.  

Afsuski, yildan-yilga muhofazaga muhtoj boʻlgan turlar soni koʻpaymoqda. Bu 

turlar sonini qayta tiklash uchun birinchi oʻrinda har bir insonga oʻsimlik va hayvon 

turlarini umuman tabiatni muhofaza qilish, uni asrab avaylashni anglatmogʻimiz 

lozim. Tabiatni asrab avaylash barchamizning burchimizdir. 
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BAYT UL-HIKMADA FAOLIYAT OLIB BORGAN MARKAZIY 

OSIYOLIK ALLOMALAR HAQIDA MULOHAZALAR 

Nabiyev Muxammadali 

Toshkent davlat sharqshunoslik universiteti 

Tarix yo‘nalishi 1-kurs magistranti 

ANNOTATSIYA 

Ushbu maqolada Abbosiylar xalifaligi qo‘l ostida bo‘lgan Movarounnahr va 

Xurosonlik olimlarning Bag‘doddagi ilmiy faoliyati yoritiladi. Shuningdek, ular 

tomonidan olib borilgan turli izlanish va yangiliklar, yozib qoldirilgan asarlar 

haqida ma’lumotlar beriladi.  

Kalit so‘zlar: Movarounnahr, Xuroson, Bag‘dod, Bayt al-hikma, Ma’mun, 

Yahyo ibn Abu Mansur, Al-Xorazmiy, Ahmad Farg‘oniy, handasa, riyoziyot, tabobat.   

АННОТАЦИЯ 

В данной статье освещается научная деятельность учёных Моваруннахра 

и Хорасана в Багдаде при халифате Аббасидов. Также будет дана информация 

о различных исследованиях и новостях, письменных работах, проведенных ими.  

Ключевые слова: Моваруннахр, Хорасан, Багдад, Байт аль-Хикма, Мамун, 

Яхья ибн Абу Мансур, Аль-Хорезми, Ахмад Фаргани, геометрия, математика, 

медицина.   

ABSTRACT 

This article covers the scientific activities of Movarounnahr and Khurasan 

scientists in Baghdad under the Abbasid caliphate. Also, information about various 

researches and news, written works, conducted by them will be given. 

Key words: Movarounnahr, Khurasan, Baghdad, Bayt al-hikma, Ma'mun, Yahya 

ibn Abu Mansur, Al-Khorazmi, Ahmad Farghani, geometry, mathematics, medicine. 

KIRISH 

Movarounnahr hududi Arab xalifaligi tomonidan istilo qilingach, mahalliy aholi 

va arablarning o‘zaro yaqinlashuvi kuzatildi. Natijada, shaharlar hayoti jonlandi, 

savdo-sotiq rivojlandi, yangi dehqonchilik uchun maydonlar ochilib, kanal va ariqlar 

qazildi. Shu bilan bir qatorda ilm-fan ham yuksak darajaga ko‘tarilib, hayotning turli 

tarmoqlariga o‘z ta’sirini o‘tkaza boshladi. 

ASOSIY QISM 

Sharqdagi Renessans (Uyg‘onish) ning birinchi bosqichi mildoiy IX-XII 

asrlarga to‘g‘ri keladi. Islom olamida boshlangan bu taraqqiyot keyinchalik, butun 

dunyoga musulmon adabiyotlari va kashfiyotlari orqali tarqaldi. Birinchi marta 

“uyg‘onish” atamasini XVI asr italyan rassomi va tarixchisi J.Vazari o‘z asarlarida 
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ishlatadi.13 Din va yozuv umumiyligi Movarounnahr va Xurosondan fanning turli 

sohalarida yetuk olimlarning yetishib chiqishida asosiy omillardan biri bo‘ldi. Bu 

olimlar Xalifalikning markazi – Bag‘dod shahrida to‘planishdi. “Bayt al-hikma” – 

turli hududlardan kelgan olimlarni o‘zida jamlagan ilm maskaniga aylanadi. “Bayt al-

hikma” o‘zbek tilida “Hikmatlar uyi” degan ma’noni bildiradi. U yerda ilm-fanning 

turli sohalari jumladan, falsafa, tabobat, falakiyot, riyoziyot, adabiyot, diniy ilmlar, 

tarjima ishlari olib borilgan. Dastlab kutubxona sifatida tashkil qilingan “Bayt al-

hikma” ko‘p vaqt o‘tmay, u yerda jamlangan kitoblarni arab tiliga tarjima qilish 

markaziga aylandi. Ilmiy adabiyotlarda “Bag‘dod ilmiy maktabi” va “Bag‘dod 

akademiyasi nomlari bilan mashhur bo‘ldi. Abbosiy xalifalardan eng mashhuri Horun 

ar-Rashid (785-809) davrida bu maskan xalifa Al-Mansur asos solgan oddiy 

kutubxonadan mintaqadagi eng yirik ilm-fan markaziga aylantirildi. Uning o‘g‘li 

Ma’mun (813-833) hukmronlik yillarida esa  “Bayt al-hikma” tarkibida yirik 

kutubxona, tarjima va asarlar yozish, ko‘chiruvchilar hamda muqovalash uchun 

ajratilgan mahsus xonalar mavjud bo‘lgan. Ma’munning o‘zi ham diniy ilmlar, 

falsafa, aniq fanlar bilan qiziqqan va ular bilan doimiy tarzda shug‘ullangan. 

Bag‘dodning ash-Shammosiya mintaqasi hamda Damashq atrofidagi Qasiyun 

tog‘larida mavjud bo‘lgan rasadxonalar ham “Bayt al-hikma” tarkibida bo‘lgan.14 

 “Bayt al-hikmada” faoliyat olib borgan, ilmiy-tadqiqot ishlari bilan mashg‘ul 

bo‘lgan Movarounnahr va Xurosonlik olimlarga to‘xtaladigan bo‘lsak. Ularning 

umumiy soni 15 nafarni tashkil qiladi: 

Yahyo ibn Abu Mansur – o‘rta asr Sharq falakiyot ilmi tarixiga, asosan, 

Bag‘dodning  ash-Shammosiya hududida 828-yilda bunyod etilgan rasadxonaning 

asoschisi, u yerda olib borilgan ilmiy tadqiqotlar va amaliy tajribalarning 

tashkilotchisi hamda «al-Ma’munning sinalgan jadvali» kitobining mualliflaridan biri 

sifatida kirgan. U Marv shahrida tug‘ilib o‘sgan va al-Ma’mun hizmatida bo‘lgan. 

Keyinchalik xalifa uni Bag‘dodga o‘zi bilan olib ketgan. Olim ba’zi adabiyotlarda 

830, ba’zilarida esa 845-yili Tarsus shahrida vafot etgan, deb ko‘rsatiladi. O‘rta asr 

manbalari va zamonaviy adabiyotlarda Yahyo ibn Abu Mansurning qalamiga 

quyidagi asarlar mansub, deb tahmin qilinadi: 1. «Al-Ma’munning sinalgan jadvali». 

2. «Osmon falaklari haqida mulohazalar». Bu risola Abu Rayxon Beruniyning 

«Geodeziya» asarida zikr etiladi. 3. «Madinat as-salom /Bag‘dod/ shahrining kengligi 

uchun /Quyosh/ balandligini soatning oltidan biri orqali /o‘lchash/ amali». 4. «Uning 

/Yahyo ibn Abu Mansurning/ kuzatishlari jamlangan kitob va boshqa kuzatishlar 

haqidagi risolalari». Muallifning yuqoridagi asarlaridan faqat «al- Ma’munning 

                                                           
13 Murtazayev.R. H. – O‘zbekiston tarixi – Toshkent: 2005, - 155-b. 
14 Abduhalimov B. – Bayt al-hikma va Markaziy Osiyo olimlarining Bog‘doddagi ilmiy faoliyati – T: “O‘zbekiston”, 

2010. – 34-40 b.  
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sinalgan jadvali» bizgacha yetib kelgan bo‘lib, u Ispaniyaning Eskurial 

kutubxonasida saqlanadi. Bu kitobning yozilishida Yahyodan tashqari, o‘sha 

davrdagi al-Abbos al-Javxariy, Holid al-Marvarrudiy kabi astronomlar ham faol 

ishtirok etganlar.   

Al-Xorazmiy – jahon ilm-faniga katta hissa qo‘shgan olimlardan biri 

hisoblanadi. U «Bayt al-hikma» dagi Markaziy Osiyo olimlarining eng mashhuri 

bo‘lgan. Olimning to‘liq ismi Abu Abdullox Muhammad ibn Muso al-Xorazmiy 

bo‘lib, u 783-yilda tavallud topgan va 850-yilda vafot etgan. Yevropada 

«Algorismus» va «Algorthmus» nomlari bilan mashhur bo‘lgan buyuk matematik, 

astronom va geograf. U o‘z ilmiy faoliyatining katta qismini Bag‘doddagi «Bayt al-

hikma»da o‘tkazgani tarixdan ma’lum. Hozirda butun dunyoda qo‘llaniladigan 

algebra so‘zining o‘zi olimning mashhur «Al-jabr val-muqobala» sidagi «al-jabr»dan 

olingan bo‘lib, Yevropada «al-gebra» shaklida yozilgan va talaffuz qilingan. 

Keyinchalik bu so‘z fanda ana shu tarzda o‘rnashib qoldi. Al-Xorazmiy sinus 

funksiyali trigonometrik jadvallarning rivojiga ham katta hissa qo‘shgan bo‘lib, 

keyinchalik bu amaliyot tangens funksiyasining ekstropolyatsiyasini vujudga keltirdi. 

Al-Xorazmiy asarlari soni 10 tani tashkil qilib, ular quyidagilar: 1.«Arifmetikaga doir 

asar». 2. «Al-jabr va-l-muqobala hisobi haqida qisqacha kitob». 3. «Xorazmiy ziji». 4. 

«Asturloblar bilan amal tutish haqida kitob». 5.«Asturlob yordamida azimutni 

aniqlash» 6. «Quyosh (marmar) soat yuzasida soatlar yasash». 7. «Asturlobning 

ishlashi haqida kitob». 8. «Quyosh (marmar) soati haqida kitob». 9. «Yerning tasviri 

kitobi». 10. «Tarix kitobi». Al-Xorazmiy «Zij»iga o‘rta asr olimlari jumladan, 

Ahmad al-Farg‘oniy ham sharh yozgan. Lekin al- Farg‘oniyning sharhi bizgacha 

yetib kelmagan. Bunday sharhning mavjud bo‘lganiga al-Xorazmiyning vatandoshi 

Abu Rayhon Beruniy ishora qiladi.15  Ibn Turk al-Xuttaliy – O‘rta asr riyoziyot fani 

rivojiga o‘zining salmoqli hissasini qo‘shgan salohiyatli matematiklardan biri 

hisoblanadi. U milodiy VIII asr oxiri IX asr boshlarida Bag‘dodda yashab ijod qilgan. 

Uning ismidagi «Xuttali» so‘zi, olimning o‘rta asrlarda hozirgi Tojikistonning Panj 

va Vaxsh daryolari orasida joylashgan, Xuttal nomli tog‘li hududdan kelib 

chiqqanidan dalolat beradi. Ibn Turkning «hisobchi» degan laqabi uning asosan, 

riyoziyot bilan shug‘ullanganidan dalolat beradi. U «Hisob bo‘yicha to‘plam» va 

«Arifmetik amallar» asarlari muallifidir. «Hisob bo‘yicha to‘plam» asari olti kitob 

(bob)dan tashkil topgan.   Xolid al-Marvarrudiy – Olim IX asrning birinchi 

yarmida yashab, xalifa al- Ma’mun huzurida faoliyat ko‘rsatgan mashhur 

astronomlardan biri bo‘lgan. Uning ismi o‘rta asrlarda Marvga qaram bo‘lgan 

«Marvarrud» shahridan kelib chiqqanini bildiradi. Xolid al-Marvarrudiy fan tarixiga, 

                                                           
15 O‘sha asar 173-188 b. 
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asosan, 830-yillar atrofida Damashq shahri yaqinidagi Qasiyun tog‘ida tashkil etilgan 

ikkinchi rasadxonaning (birinchi rasadxona tahminan 828-yili Bag‘dodning ash-

Shammosiya hududida qurilgan) tashkilotchisi, rahbari va u yerda olib borilgan 

tajribalarning qatnashchisi sifatida kirgan. Shuningdek, u xalifaning topshirig‘iga 

binoan, 832-833 yillari Suriya shimolidagi Sinjar dashtida yer meridianining bir 

darajasini o‘lchashda Ahmad Farg‘oniy bilan qatnashgan hamda Quyosh va Oyni 

kuzatish tajribalarining asosiy ishtirokchilaridan edi. Olimning astronomik jihoz 

yaratishdagi sa’y-harakatlari Abu Rayhon Beruniyning «Geodeziya» kitobida e’tirof 

etiladi. Bayon etilgan tajriba ishlari Ahmad al-Farg‘oniyning «Astronomiya ilmi 

asoslari» kitobida ham ta’kidlab o‘tilgan. Bu esa, o‘z navbatida, Xolid al-

Marvarrudiy va Ahmad al-Farg‘oniylarni yaqin munosabatlarda bo‘lib, o‘zaro 

hamkorlikda ishlaganlarini yana bir karra tasdiqlaydi. 

Al-Abbos al-Javxariy – Bayt al-hikmada faoliyat olib borgan mashhur 

astronom va matematik olimlardan biridir. U Qozog‘iston janubidagi, qadimda Forob 

shahri atrofida Javhar nomi bilan tanilgan va hozirda Gavxartepa deb yuritiladigan 

joydan kelib chiqqan. Uning yashab o‘tgan yillari haqida manbalarda aniq 

ma’lumotlar saqlanmagan. Al-Javhariyning 830-yillar atrofida Bag‘dod va 

Damashqdagi astronomik kuzatishlarda ishtirok etgani inobatga olinib, uni IX asrning 

birinchi yarmida hayot bo‘lgan, degan xulosaga kelingan. Al-Javxariyning qalamiga 

mansub bo‘lgan asarlarning soni oltita va ular quyidagilardan iboratdir: 1. 

«Uqliydisning «Negizlar» asarining beshinchi kitobiga qo‘shimchalar». 2. «Negizlar» 

kitobini isloh qilish». 3. «Uqliydis kitobiga tafsir». 4. «Quyoshning Yer markazidan 

uzoqligini aniqlash». 5. «Uqliydisning «Negizlar» asarining birinchi kitobiga u /al-

Javxariy/ qo‘shgan shakllar». 6. «Zij» kitobi.  

Ahmad al- Marvaziy – Bag‘dodda ilmiy izlanishlar bilan shug‘ullangan 

zamonasining yirik astronom va matematigi. U «Habash hisobchi» laqabi bilan 

tanilgan. Uning ismidagi al-Marvaziy so‘zi muallifning o‘rta asrlarda hozirgi 

Turkmanistonning Bayram Ali shahri yaqinidagi Marvdan ekanini ko‘rsatadi. Fan 

tarixiga oid bibliografik kitoblarda olimni 770-870 yillar mobaynida yashab o‘tgan, 

deb tahmin qilinadi. Ahmad al-Marvaziy «Astronomik jadvallar», «Damashq ziji» 

(bu zij Bag‘dod shahri uchun tuzilgan) 16  va «al-Ma’munning sinalgan jadvali» 

asarlarining muallifidir. Ibn al-Qiftiy, al-Marvaziy «Shox uchun zij» nomli yana bir 

kichik hajmdagi risolaning ham muallifi, deb ko‘rsatadi. Umuman, al-Marvaziy al-

Ma’mun davrida olib borilgan tajriba va ilmiy tadqiqotlarda eng faol ishtirok etgan 

                                                           
16 Bulgakov P.G. O‘rta Osiyo olimlarining Bag‘doddagi faoliyati // Sharqshunoslik. 1990. № 1. 24-b. 
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olimlardan bo‘lgan. Xususan, u 832-833 yillarda Sinjar dashtida yer meridianining 

bir darajasini o‘lchash ishlarida ham qatnashadi.17 

Abul Abbos Ahmad ibn Muhammad Kasir al-Farg‘oniy – 798-yili Farg‘ona 

vodiysida tavallud topgan. Marvda to‘plangan ko‘plab Markaziy Osiyolik allomalar 

bilan bir qatorda Ahmad Farg‘oniy Ma’mun hizmatida bo‘lgan. 819-yilda Xalifa 

butun saroy a’yonlari va olimlari bilan Bag‘dodga ko‘chganda ular orasida Xorazmiy 

va Farg‘oniylar ham bor edi. Keyinchalik, Damashq shahridagi rasadxonada Xolid 

ibn Abdumalik va Farg‘oniy rahbarligida olimlar jamoasi ilmiy izlanishlar olib 

borgan. Ahmad Farg‘oniy Suriyaning shimoli Sinjar sahrosida (832-833 yillar) 

Padmur va ar-Raqqa oralig‘ida Yer meridiani bir darajasining uzunligini o‘lchashda 

ishtirok etganligini bilib olishimiz mumkin. Farg‘oniy xalifa Mutavakkil zamonida 

(846-862) Nil daryosining suvini o‘lchaydigan yangi o‘lchov asbobini (Miqyos 

jadidni) yaratadi. Ahmad Farg‘oniy asarlari XII asrdan boshlab dastlab ispan va lotin 

tillariga tarjima qilingan. Al-Farg‘oniyning nomi “Alfraganus” bo‘lib nomlangan.18 

Dunyoning turli qo‘lyozma fondlarida Ahmad al-Farg‘oniyning quyidagi asarlari 

saqlanib qolgan: 1.«Falakiyot ilmi asoslari va samoviy harakatlarning usullari». 

Dublin, Istanbul, Leyden, Moskva, Oksford, Sankt-Peterburg, Qohira 

kutubxonalarida mavjud. 2) «Handasa va hisob yordamida shimoliy va janubiy 

asturlobni yasash uchun komil kitob». 3) «Yetti iqlimning hisobi» Qohira  va Gotada 

saqlanadi. 4. «Asturlobni qo‘llash haqida kitob» Rampurda saqlanadi. 5. «Al-

Farg‘oniy jadvallari» Patnada saqlanadi. 6. «Jadiy diametri uchun al-Farg‘oniy 

jadvallari» Manisa (Turkiya)da saqlanadi. 7. «Oy Yerning ustida yoki ostida 

joylashgan vaqtni aniqlash haqidagi risola» Qohirada saqlanadi. 8) «Quyosh soatini 

yasash haqida kitob» Qohira va Halabda saqlanadi. 9) «Al-Xorazmiy zijini 

tushuntirish». Ushbu risola bizgacha yetib kelmagan. 19   Banu Muso (Muso ibn 

Shokir va uning uch o‘g‘li) – Muso ibn Shokir ismli shaxs al-Ma’mun xalifalikni 

boshqargan (813-833) yillarda yashagan bo‘lib, uning uch farzandi Abu Ja’far 

Muhammad, Ahmad va al-Hasanlar o‘z davrining yetuk allomalari va ilm homiysi 

hisoblanganlar. Manbalarda Muso ibn Shokir haqida juda oz ma’lumot saqlangan. Bu 

ma’lumotlarga muvofiq, tabiatan juda faol va qobiliyatli Muso ibn Shokir, al-

Ma’mun Marvda Bag‘dod xalifasining noibi bo‘lgan vaqtlarida u bilan yaqin 

munosabatda bo‘ladi. Keyinchalik falakiyot va handasa masalalari bilan shug‘ullana 

boshlaydi. O‘sha yillardan boshlab, u mazkur sohalarda tadqiqotlar olib boradi va 

ma’lum yutuqlarga erishadi. Uning o‘g‘illari - Muhammad, Ahmad va al-Hasanlar 
                                                           
17 Abduhalimov. B. – Bayt al-hikma va Markaziy Osiyo olimlarining Bog‘doddagi ilmiy faoliyati – T: “O‘zbekiston”, 

2010. – 199-201 b.  
18 Usmonov. T. – Ahmad Farg‘oniy va Bayt ul-hikma. T:O‘qituvchi, 1998, – 4-7 b.   
19 Abduhalimov. B. – Bayt al-hikma va Markaziy Osiyo olimlarining Bog‘doddagi ilmiy faoliyati – T: “O‘zbekiston”, 

2010. – 206-207 b. 
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esa ilm-fan sohasida o‘z otalaridan ancha ilgarilab ketdilar. Uch aka-ukaning ismlari 

manbalarda doimo «Banu Musa», ya’ni «Musoning o‘g‘illari» deb yuritiladi. Banu 

Musolarning yaratgan «Mexanika kitobi» Ahmadga, handasaga oid ikkinchi kitob esa 

al-Hasan qalamiga mansub, deyish mumkin. Katta aka Muhammad esa barcha 

fanlarga birday qiziqqan. Jamoat ishlari va siyosiy jarayonlarda faol bo‘lgan. Biroq, 

ular tarafidan yozilgan barcha asarlarga umumiy - «Banu Muso» nomi berilgan.20 

Ahmad as-Sag‘oniy – olim o‘z davrining yirik astronomlaridan edi, u asosan, 

Bag‘dodda faoliyat ko‘rsatgan. Ahmad as-Sag‘oniy asturloblar, umuman, astronomik 

jihozlar yasashda va ularni qo‘llashda mohir mutaxassis (konstruktor) bo‘lgan. As-

Sag‘oniyning «Osmon sferasini tekislikda tasvirlash» risolasi Patna va Istanbuldagi 

kutubxonalarda saqlanadi. Risola o‘n ikki bobdan iborat bo‘lib, unda osmon 

sferasining astrolobiya sathida tasvirlash masalalari ustida mulohazalar yuritiladi. 

Alloma yuqoridagilardan tashqari, «Doyra ichiga joylashtirilgan to‘g‘ri tarafli yetti 

burchakning tarafini yasash» va «Masofalar va hajmlar haqida» nomli Parij va 

Damashqda saqlanayotgan asarlarning ham muallifidir. Shuningdek, «Burchakning 

uchga bo‘linishi» risolasi as-Sag‘oniyning bizgacha yetib kelmagan asarlaridan 

biridir. As-Sag‘oniy 990-yili Bag‘dod shahrida olamdan o‘tadi. 

Ahmad as-Saraxsiy – Olimning to‘liq ismi Abu-l-Abbos Ahmad ibn 

Muhammad ibn Marvon as-Saraxsiy bo‘lsa ham, u «Ahmad ibn at-Tayyib» tahallusi 

bilan tanilgan. Olim o‘rta asrlarda Movarounnahrning Saraxs deb atalgan shahridan 

kelib chiqqan. U o‘z davrida falsafa, fizika, geografiya, tabobat, riyoziyot, falakiyot, 

astrologiya va musiqa fanlari bilan shug‘ullangan. «Falsafa asoslari», «Atmosfera 

hodisalari haqida kitob», «Tumanning mohiyati haqida kitob», «Tog‘larning foydasi 

haqida kitob». «Yo‘llar va mamlakatlar haqida kitob». Ahmad as-Saraxsiyning 

Bokuda saqlanayotgan «Astronomiyaga kirish» risolasidagi Zuxal va Mirrix 

yoritgichlarining bir-biri bilan uchrashish joyi haqidagi mulohazalari Abu Rayhon 

Beruniyning «Xronologiya» asarida iqtibos qilinib, tanqid ostiga olingan. Shuningdek, 

alloma «Arifmetika kitobi», «Musiqa haqida katta kitob», «Ashula aytish sirlariga 

yo‘riqlar», «Tabobatga kirish» kabi asarlar muallifi hamdir. Ahmad as-Saraxsiy 

asarlarining katta qismi bizgacha yetib kelmagan.21   

Abdulloh ibn Amajur at-Turkiy – Abdulloh ibn Amajur at-Turkiy va uning 

o‘g‘li Abu Hasan Ali farg‘onalik falakiyotchi olimlardan bo‘lib, bizning ilmiy 

adabiyotlarda ularning hayoti, faoliyati va merosi o‘rganilmagan. Ibn an-Nadim va 

Ibn al-Qiftiylar o‘zlarining «al-Fixrist» va «Hakimlar tarixi» kitoblarida bu olim 

haqida shunday deb yozadilar: «Abu al-Qosim Abdulloh ibn Amajur al-Haraviy 

                                                           
20 O‘sha asar 211-220 b.  
21 O‘sha asar 220-227 b.  
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Farg‘ona xalqi farzandlaridan. U zamonasining fozil va o‘z o‘rniga ega ulamolaridan 

bo‘lgan. Olim «/Xatolardan/ xolis zij kitobi», «Bog‘lab turuvchi zij kitobi», 

«G‘aroyib zij», «O‘tishlar ziji», «Sindxind ziji», «Qulning ziji», «Musofirga foydali 

kitob», «Fors erasi bo‘yicha Mirrih (Mars) sayyorasi uchun zij» kabi asarlarning 

muallifi sanaladi. Manbalarda Abdulloh, ibn Amajur at-Turkiyning tavallud topgan 

va vafot etgan yili haqida aniq ma’lumotlar saqlanmagan. Shuning uchun ham uning 

yashagan davrini IX-X asrlar, deb qabul qilinadi. 

Abu Bakr ar-Roziy – Bayt al-hikmada faoliyat olib borgan yirik qomusiy olim. 

Alloma 865-yilning 28-avgustida o‘rta asrlarning muhim ilmiy va madaniy 

markazlaridan hisoblanmish Ray shahrida tavallud topdi. Manbalarda uning yoshlik 

yillari haqida ma’lumotlar oz saqlangan. Bu ma’lumotlarga ko‘ra, u yoshlik yillarida 

avvaliga adabiyot va she’riyatga qiziqib she’rlar yozgan hamda musiqaning shaydosi 

bo‘lgan. Bundan tashqari, olim o‘sha kezlari zargarlik hunarini ham o‘rgangan, xatto 

sarroflik bilan shug‘ullangan. Ar-Roziy o‘zining «Sirlar kitobi», «Kimyoga kirish», 

«Minerallarning paydo bo‘lishi», «Toshlar haqida kitob», «Iksir haqida kitob», «Oltin 

va misning soflik tamg‘asi (probasi)», «Kimyoni inkor etuvchi al-Kindiyga raddiya», 

«Kimyogarlarni inkor etuvchi Muhammad ibn Lays ar-Rasailiyga raddiya», 

«Sirlarning siri kitobi» kabi asarlar yaratib, o‘rta asr kimyo fani rivojiga o‘zining 

benihoya ulkan hissasini qo‘shdi. Yoshi 30 atrofida bo‘lgan ar-Roziy tabobat, kimyo 

va falsafa kabi sohalarda ilm izlab Bag‘dodga keladi. Olim tez orada mashhur tabibga 

aylanadi va hatto «arablarning» Joliyunusi degan faxriy nomga sazovor ham bo‘ladi. 

Olim 925-yilda 60 yoshida Ray shahrida olamdan o‘tadi. Ibn an-Nadim ar-Roziyning 

113 ta kitobi va 28 ta risolasini, Ibn Abu Usaybi’a esa 232 ta asarining nomini 

keltiradi. Mutahassislarning hisoblariga ko‘ra, olimning manbalarda eslatilgan 

asarlarining umumiy soni 270 dan ortadi. Abu Nasr al-Forobiy – Bag‘dodda faoliyat 

ko‘rsatgan Markaziy Osiyo olimlarining eng yiriklaridan biri Abu Nasr Muhammad 

ibn Muxammad ibn Uzlug‘ al-Forobiy edi. U nafaqat mashhur faylasuf, balki ulkan 

iste’dodga ega qomusiy olim ham bo‘lgan. Sirdaryo qirg‘og‘idagi Forob degan joyda 

tavallud topgan bu olim, o‘rta asr musulmon falsafa ilmining eng yorqin 

yulduzlaridan bo‘lgani sababli ham, birinchi muallim hisoblangan Arastudan keyingi 

«ikkinchi muallim» degan fahrli nom bilan yuritilgan. Yuqori lavozimdagi harbiy 

hizmatchi oilasida 873-yili tug‘ilgan Forobiy boshlangich ta’limni o‘z ona yurtida 

oladi, keyinchalik Toshkent (Shosh), Buxoro, Samarqand kabi ilmiy markazlarda  o‘z 

bilimini oshiradi. Al-Forobiy Bag‘doddan tashqari, Damashq va Halab (Aleppo)da 

ham yashaydi. Halab hokimi Sayf ad-Davla al-Hamadoniyning katta hurmatiga 

sazovor bo‘lgan olim, u yerda o‘zining eng samarali yillarini o‘tkazadi. Al-Forobiy 

qisqa muddat (949-950 y.) Misrda ham yashaydi va 950-yili Damashqda vafot etadi. 
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Mutahassislarning fikriga ko‘ra, Forobiy o‘rta asr fanining turli sohalariga oid 160 

dan ortiq asar yozib qoldirdi.22 Ular orasida quyidagilar alohida ahamiyat kasb etadi: 

«Fozil shahar aholisining qarashlari», «Saodatga erishish kitobi», «Shaharni 

boshqarish», «Ilmlarning tasnifi va ta’rifi», «Falsafani o‘rganishdan oldin nimani 

bilish kerakligi haqida», «Makon va miqdor haqida so‘z», «Fizika usullari haqida 

kitob», «Musiqa haqida katta kitob», «Mantiq haqida katta qisqartma kitob» va 

boshqalar.  

Mansur al-Xuza’iy – olimning ilmiy adabiyotlarda tavallud topgan yili haqida 

ma’lumotlar saqlanmagan, vafot etgan yili to‘g‘risida esa bir-biriga qarshi fikrlar 

mavjud. Jumladan, G.P. Matviyevskaya va B.A. Rozenfeldlar uning vafotini 854-yili 

yuz bergan, deb ko‘rsatsalar, Xayr ad Din az-Zirikli bu hodisa 828-yili sodir bo‘lgan, 

deb ma’lumot beradi. Fikrimizcha, birinchi sana, ya’ni 854-yil to‘g‘ri bo‘lishi kerak. 

Bu shaxs Xurosonni boshqargan tohiriylardan, aniqrog‘i, hokim Abdulloh ibn 

Tohirning jiyani bo‘lgani sababli, uning o‘zi ham ma’lum muddat Marv, Omul va 

Xorazmning amiri sifatida xizmat qilgan. Otasining vafotidan so‘ng, uni bu 

lavozimga xalifa al-Ma’munning o‘zi tayinlagan. U o‘z navbatida, falsafa, riyoziyot, 

falakiyot va musiqa bilan shug‘ullanishdan tashqari, oqil va sahiy siyosiy arbob ham 

edi va «tohiriylarning faxri» degan nomga sazovor bo‘lgan. Olim Balx shahrida vafot 

etgan. Mansur al-Xuza’iyning bizgacha yetib kelmagan ikki asarining nomi 

saqlangan: 1. «Sonlar va sanaluvchi (narsalar)». 2. «Falakning doiraviy ekanligini 

isbot /etishga bag‘ishlangan/ kitob».  Ali at-Tabariy – IX asr Sharq tabobati va 

falakiyoti tarixida Abu al-Hasan Ali ibn Saxl at-Tabariyning ilmiy merosi o‘zining 

munosib o‘rniga ega. Olimning hayoti va ilmiy faoliyati haqidagi ma’lumotlarda 

muallifning 808-yilda Marvda ziyoli oilasida tavallud topgani, keyinchalik Bag‘dod 

shahriga ko‘chib o‘tib, o‘sha yerda faoliyat ko‘rsatgani, yozib qoldirgan ba’zi asarlari 

hamda 855-yilda vafot etgani qayd etiladi. Olim quyidagi asarlar muallifi sanaladi: 

«Hikmat bo‘stoni».  Asar yetti qism (nav‘) va o‘ttiz maqolani o‘z ichiga oladi. Barcha 

maqolalar umumiy hisobda uch yuz oltmish bobdagi ma’lumotlarni qamragan. 

Bundan «Hikmat bo‘stoni» katta hajmdagi asar ekanligi ma’lum bo‘ladi. «Hayot 

yo‘ldosh (maslakdosh)lari», «Podshoxlarning tuxfasi», «Hazratning to‘plam kitobi», 

«Taomlar, ichimliklar va dorilarning foydasi», «Sog‘liqni saqlash haqida kitob», 

«Taraqqiyot haqida kitob», «Qon tortadigan bankalar», «Oziq-ovqatlarning tartibi». 

Xayriddin az-Zirikli, Ali at-Tabariyning «Din va davlat» nomli risolaning ham 

muallifi bo‘lganini ma’lum qiladi.23     

                                                           
22  Xayrullayev M.M. Abu Nasr Forobiy // Ma’naviyat yulduzlari. -T.: 2001.72-b. 
23 Abduhalimov. B. – Bayt al-hikma va Markaziy Osiyo olimlarining Bog‘doddagi ilmiy faoliyati – T: “O‘zbekiston”, 

2010. – 240-243 b. 
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XULOSA  

Shuni alohida ta’kidlab o‘tish lozimki, Islom olamida IX-XII asrlarda ro‘y 

bergan ilm-fandagi olamshumul yangiliklarda turli hududlar kelgan olimlar qatorida, 

Markaziy Osiyolik allomalarning ham borligi quvonarlidir. Bu yuksalishda,  

Bag‘dodda joylashgan Bayt al-hikma asosiy vazifasini bajardi. Ilm maskanida tarjima 

ishlari, matematika, astronomiya, geografiya, tibbiyot va turli sohalarga oid ilmiy 

izlanishlar olib borildi. Bu ilmiy yangiliklar keyinchalik, Yevropa tomonidan 

o‘zlashtirildi va hayotga tatbiq etildi.   
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ТЕОРЕТИЧЕСКИЕ ОСНОВЫ ГЕНДЕРНОЙ ЛИНГВИСТИКИ 
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АННОТАЦИЯ 

Гендерная лингвистика является одной из наиболее актуальных и 

интересных областей лингвистики, которая исследует взаимосвязь между 

языком и гендером. Основным предметом изучения гендерной лингвистики 

является анализ гендерных аспектов языка, выявление гендерных стереотипов 

и исследование влияния языка на социальные проблемы, связанные с 

гендерными неравенствами. 

В данной работе мы будем рассматривать основные понятия и 

теоретические подходы в гендерной лингвистике, гендерные аспекты языка, 

гендерные стереотипы в языке и связь гендерной лингвистики с социальными 

проблемами. 

Ключевые слова: гендер, гендерная лексика, история развития, гендерная 

лингвистика, гендерные исследования. 

ABSTRACT 

Gender linguistics is one of the most relevant and interesting areas of linguistics 

that explores the relationship between language and gender. The main subject of the 

study of gender linguistics is the analysis of gender aspects of language, the 

identification of gender stereotypes and the study of the influence of language on 

social problems associated with gender inequalities. 

In this work we will consider the basic concepts and theoretical approaches in 

gender linguistics, gender aspects of language, gender stereotypes in language and 

the connection of gender linguistics with social problems. 

Key words: gender, gender vocabulary, history of development, gender 

linguistics, gender studies. 

 

Актуальность исследования «Теоретические основы гендерной 

лингвистики» обусловлена необходимостью изучения взаимосвязи языка и 

гендера, так как язык является не только средством коммуникации, но и 

отражением социокультурных норм и стереотипов. Гендерная лингвистика 

анализирует, как языковые структуры и употребление языка влияют на 
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формирование и поддержание гендерных ролей и неравенства. Исследование 

этой темы позволяет понять, как язык создает и поддерживает определенные 

представления о мужчинах и женщинах, а также помогает выявить и 

преодолеть существующие гендерные неравенства в обществе. 

Объектом и предметом исследования в работе "Теоретические основы 

гендерной лингвистики" является язык и его взаимосвязь с гендерными 

нормами и стереотипами. Гендерная лингвистика изучает, как язык отражает и 

конструирует гендерную идентичность, роли и отношения между мужчинами и 

женщинами. В работе анализируются языковые структуры, лексика, 

грамматика, синтаксис, речевые акты и коммуникационные стратегии, которые 

могут быть связаны с гендерной дифференциацией. Исследование направлено 

на выявление и понимание языковых механизмов, которые способствуют 

установлению и поддержанию социальных норм и стереотипов в отношении 

гендера, а также на разработку рекомендаций для создания более 

равноправного и инклюзивного языкового пространства. 

Таким образом, данная работа позволит нам более глубоко понять 

теоретические основы гендерной лингвистики, а также осознать важность 

анализа гендерных аспектов языка, выявления и преодоления гендерных 

стереотипов и использования гендерной лингвистики в решении социальных 

проблем, связанных с гендерными неравенствами. 

Гендерная лингвистика является относительно новым исследовательским 

направлением, которое объединяет в себе две области знания: лингвистику и 

гендерные исследования. Она занимается изучением взаимосвязи между 

языком и гендером, то есть исследует, как язык формирует и поддерживает 

гендерные стереотипы, роли и отношения. 

Одним из основных понятий в гендерной лингвистике является гендер. 

Гендер – это социально-культурная конструкция, которая определяет ожидания, 

роли и поведение, связанные с мужским и женским полами. Гендерные 

различия между мужчинами и женщинами являются результатом социального 

воздействия и культурных норм, а не биологической предопределенности. 

Еще одним важным понятием в гендерной лингвистике является язык. 

Язык является средством коммуникации и социальной конструкцией, которая 

формирует и отражает наши представления о мире. Язык не нейтрален по 

отношению к гендеру, а, наоборот, активно участвует в создании и 

поддержании гендерных неравенств и стереотипов. 

В гендерной лингвистике существует несколько теоретических подходов, 

которые позволяют исследовать взаимосвязь между языком и гендером. Один 
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из таких подходов - это социолингвистический подход. Он рассматривает язык 

как социальное явление, которое отражает и репродуцирует социальные 

отношения и неравенства. Социолингвистический подход исследует, как 

гендерные стереотипы и роли отражаются в языке, например, через 

использование определенных лексических единиц, грамматических 

конструкций или произношения. 

Еще одним теоретическим подходом в гендерной лингвистике является 

критический подход. Он рассматривает язык как инструмент власти и контроля, 

который используется для поддержания гендерных неравенств и 

доминирования одной группы над другой. Критический подход исследует, как 

язык формирует и поддерживает гендерные иерархии и дискриминацию, 

например, через использование универсальных мужских форм, 

пренебрежительных выражений или стереотипных представлений о мужчинах 

и женщинах. 

Также в гендерной лингвистике применяется семиотический подход, 

который рассматривает язык как систему знаков и символов, которые 

используются для передачи информации о гендере. Семиотический подход 

исследует, как гендерные идентичности и роли выражаются и 

интерпретируются через язык, например, через использование определенных 

жестов, мимики или интонации. 

Гендерная лингвистика начала развиваться в середине XX века в контексте 

волнения по поводу гендерных неравенств и борьбы за равноправие женщин. В 

1960-х годах появились первые работы, которые исследовали, как язык 

отражает и поддерживает гендерные стереотипы и дискриминацию. Одной из 

первых исследовательниц в этой области была Робин Лакофф, которая в своей 

книге "Язык и женщины" (1975) анализировала, как язык используется для 

поддержания неравенства между мужчинами и женщинами. Она обратила 

внимание на такие языковые особенности, как использование универсальных 

мужских форм, пренебрежительных выражений и стереотипных представлений 

о женщинах. 

В 1980-х годах гендерная лингвистика стала более широко признанной и 

получила поддержку со стороны активистов и активисток, которые стремились 

изменить гендерные нормы и стереотипы. В этот период были проведены 

многочисленные исследования, которые доказали, что язык не нейтрален по 

отношению к гендеру и активно участвует в создании и поддержании 

гендерных неравенств. Например, исследования показали, что в некоторых 

языках существуют грамматические категории, которые отражают гендерные 
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различия, например, через использование разных окончаний для мужского и 

женского рода. 

В 1990-х годах гендерная лингвистика стала все более 

интердисциплинарной, объединяя в себе лингвистику, социологию, 

психологию и другие науки. В этот период были разработаны новые методы и 

подходы к исследованию гендерной лингвистики, например, критический и 

семиотический подходы. Были проведены исследования, которые показали, что 

гендерные стереотипы и неравенства не только отражаются в языке, но и 

формируются и поддерживаются им. Например, исследования показали, что 

использование универсальных мужских форм в языке может приводить к 

неравенству в представлении мужчин и женщин и ограничивать возможности 

женщин. 

В настоящее время гендерная лингвистика продолжает развиваться и 

расширять свои исследовательские границы. С появлением новых технологий и 

социальных сетей стали возникать новые формы коммуникации и языковые 

практики, которые также отражают и формируют гендерные стереотипы и роли. 

Например, исследования показали, что в интернете существуют гендерные 

различия в использовании языка, например, через использование определенных 

хэштегов или эмодзи. 

Таким образом, гендерная лингвистика является важной и актуальной 

областью исследования, которая позволяет понять, как язык формирует и 

поддерживает гендерные стереотипы и неравенства. Она объединяет в себе 

различные теоретические подходы и методы исследования, которые позволяют 

изучать взаимосвязь между языком и гендером. Исторический обзор развития 

гендерной лингвистики показывает, что она начала развиваться в контексте 

борьбы за равноправие женщин и с тех пор продолжает активно развиваться и 

расширять свои исследовательские границы. 

В заключении данной работы на тему "Теоретические основы гендерной 

лингвистики" можно подвести итоги и обобщить основные положения, 

рассмотренные в работе. 

Гендерная лингвистика является молодым и активно развивающимся 

направлением лингвистического исследования, которое изучает взаимосвязь 

между языком и гендером. Она исследует, как язык формирует и отражает 

гендерные роли, стереотипы и неравенство между мужчинами и женщинами. 

В работе были рассмотрены основные понятия и теоретические подходы в 

гендерной лингвистике. Одним из ключевых понятий является гендер, который 

отличается от биологического пола и определяется социально-культурными 
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нормами и ожиданиями. Теоретические подходы в гендерной лингвистике 

включают феминистскую лингвистику, критическую лингвистику и 

социолингвистику. 

Гендерные аспекты языка были рассмотрены в работе. Они включают 

гендерную грамматику, гендерное маркирование и гендерные метафоры. 

Гендерная грамматика отражает различия в образовании и использовании 

грамматических форм для мужчин и женщин. Гендерное маркирование 

относится к использованию языковых средств для выражения гендера, 

например, через употребление разных гендерных местоимений или суффиксов. 

Гендерные метафоры отражают представления о мужском и женском, 

например, через использование сравнений с мужскими и женскими атрибутами. 

Особое внимание в работе уделено гендерным стереотипам в языке. 

Гендерные стереотипы являются предвзятыми представлениями о мужчинах и 

женщинах, которые могут быть закреплены в языке. Например, существуют 

стереотипы о том, что мужчины активны, сильны и амбициозны, а женщины 

пассивны, слабы и заботливы. Эти стереотипы могут быть отражены в выборе 

лексики, грамматики и синтаксиса. 

Гендерная лингвистика имеет также прямое отношение к социальным 

проблемам. Язык играет важную роль в формировании и поддержании 

социальных неравенств и дискриминации. Гендерные стереотипы в языке могут 

влиять на самооценку и возможности людей, а также на их представления о 

мире. Поэтому изучение гендерной лингвистики может способствовать 

осознанию и преодолению этих проблем. 

В заключении можно отметить, что гендерная лингвистика является 

важным и актуальным направлением исследования, которое помогает понять, 

как язык формирует и отражает гендерные роли и стереотипы. Она позволяет 

осознать влияние языка на социальные проблемы и неравенство между 

мужчинами и женщинами. Результаты исследований в гендерной лингвистике 

могут быть полезными для разработки политик и программ, направленных на 

достижение гендерного равенства и справедливости. 

 

СПИСОК ЛИТЕРАТУРЫ 

1. Григорян А. А., Жултухина М. Р. Состояние и перспективы гендерной 

лингвистики на Западе в конце XX-XXI веков : дис. – Волгоград : Ивановский 

государственный университет, 2005.  

2. Денисова И. В. Особенности передачи гендерного аспекта в переводе 

художественного произведения // Челябинск. – 2011. – Т. 183.  



 

Oriental Renaissance: Innovative, 

educational, natural and social sciences 

(E)ISSN: 2181-1784 

4(7), July, 2024 

Research BIB   /  Index Copernicus www.oriens.uz 
 

42 
 

3. Ефремов В. А. Динамика русской языковой картины мира: вербализация 

концептуального пространства «мужчина-женщина» //  

4. Жарникова А. В. Гендерные стереотипы в рекламном дискурсе (на 

материале английского языка) // Вестник Бурятского государственного 

университета. Философия. – 2016. – №. 2. – С. 84-89.  

5. Зиновьева Е. С. Языковые механизмы конструирования маскулинности и 

феминности в дискурсе глянцевых журналов (на материале английского и 

русского языков) // Дисc. канд. филол. наук. Ярославль. – 2018.  

6. Кирилина А. В. Гендер и гендерная лингвистика на рубеже третьего 

тысячелетия // Вопросы психолингвистики. – 2021. – №. 3 (49). – С. 109-147. 

7. Кирина О. В. Гендерная специфика недосказа: когнитивнодискурсивный 

аспект : дис. – Тамбов : Кирина Ольга Викторовна, 2018.  

8. Раджапова Н. Б. ГЕНДЕРНАЯ ПАРИТЕТНОСТЬ ПРАВ ЧЕЛОВЕКА В 

СОЦИАЛЬНОЙ СФЕРЕ УЗБЕКИСТАНА //ИННОВАЦИОННОЕ РАЗВИТИЕ: 

ПОТЕНЦИАЛ НАУКИ И СОВРЕМЕННОГО ОБРАЗОВАНИЯ. – 2020. – С. 

207-209. 

9. Раджапова Н. Б., Жаббарова Н. И. РОЛЬ ЛЕКСИЧЕСКИХ ЕДИНИЦ В 

ФОРМИРОВАНИИ ГЕНДЕРНЫХ СТЕРЕОТИПОВ В МЕДИА 

//BARQARORLIK VA YETAKCHI TADQIQOTLAR ONLAYN ILMIY JURNALI. 

– 2024. – Т. 4. – №. 3. – С. 54-58. 



 

Oriental Renaissance: Innovative, 

educational, natural and social sciences 

(E)ISSN: 2181-1784 

4(7), July, 2024 

Research BIB   /  Index Copernicus www.oriens.uz 
 

43 
 

СПЕЦИФИКА ОБУЧЕНИЯ УЗБЕКСКИХ ШКОЛЬНИКОВ 

РУССКОЙ ПРЕДЛОЖНО-ПАДЕЖНОЙ СИСТЕМЕ 
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АННОТАЦИЯ 

Статья посвящена одной из самых сложных тем для узбекских 

обучающихся, осваивающих русский язык, – его предложно-падежной системе. 

Рассматриваются причины трудностей и типичные ошибки. Предложены 

методические рекомендации, направленные на повышение эффективности 

работы по данной теме на уроках русского языка как неродного. 

Ключевые слова: русские предлоги, узбекский язык, послелоги, падеж, 

трудности. 

THE SPECIFICITY OF TEACHING UZBEK SCHOOLCHILDREN IN 

THE RUSSIAN PREPOSITION-CASE SYSTEM 

Khakimov M.F. 

Tomsk State University, student 

muhsinhakimov94@gmail.com 

ABSTRACT 

The article is devoted to one of the most difficult topics for Uzbek students 

learning the Russian language - its prepositional-case system. The causes of 

difficulties and typical mistakes are considered. Methodological recommendations 

aimed at improving the efficiency of work on this topic in the lessons of Russian as a 

non-native language are proposed. 

Key words: Russian prepositions, case, Uzbek language, postpositions. 

 

Грамматика является самым сложным для узбекских школьников разделом 

русского языка. Русский и узбекский языки по своему грамматическому строю 

принадлежат к разным языковым типам. Русский язык относится к флективным 

языкам, доминирующими чертами которого являются словоизменение при 

помощи флексий, способных выражать разные значения, и структурная 

закреплённость морфем в слове; узбекский язык – к агглютинативным, 

отличительная особенность которых выражается в последовательном 

присоединении к основе слова различных суффиксов, каждый из которых 

mailto:muhsinhakimov94@gmail.com
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выражает только одно значение. «Это коренное различие между двумя языками 

является основной причиной, вызывающей значительные затруднения при 

изучении русского языка учащимися узбеками» [1. С. 87], и проявляется в 

освоении грамматики как знаменательных слов, так и служебных. 

Предметом обсуждения в статье является русская предложно-падежная 

система двух языков. Ключевая проблема связана с грамматическими 

значениями падежей и с соотношением русских предлогов и узбекских 

послелогов. Прежде всего необходимо отметить, что в узбекском языке 

предлоги отсутствуют. Их функции выполняют либо падежи, либо послелоги [2. 

С. 169]. Будучи служебным словом, послелог обозначает различные отношения 

между элементами грамматической конструкции: «Послелоги в узбекском 

языке выражают пространственные и временные отношения, а также значения 

цели, причины, следствия, образа действия, сравнения, совместности, орудия 

действия, направительные, уподобительные отношения между именами или 

между субъектом и предикатом» [3. С. 40]. 

Послелоги тесно связаны с системой склонения (уточняют и дополняют 

значение падежей), а также обозначают синтаксические отношения, не 

выражаемые падежами. Наиболее употребительные послелоги: ёнида ‘около, 

возле’, ичида ‘в, внутри’, кетида ‘за, сзади’, олдида ‘перед, возле’, орасида 

‘между’, орқасида ‘за, позади’, остида ‘под’, тагида ‘под’, тепасида ‘над, на’, 

тўғрисида ‘о, об, против’, устида ‘на, над’, ўрнида ‘на месте, вместо’, 

ўртасида ‘среди, посреди’, ҳақида ‘о, об, про’. В зависимости от реального 

лексического значения, а также от соответствия значений в контексте 

послелоги управляют: 1. основным падежом (бош келишиги); 2. дательно-

направительным (жўналиш келишиги); 3. местным (ўрин-пайт келишиги); 4. 

исходным (чиқиш келишиги). 

Ошибки, связанные с употреблением предлогов, Л.И.Фёдорова разделяет 

на два класса: 1) ошибки, обусловленные различиями грамматического строя 

русского и узбекского языков, и 2) ошибки, вызванные объективными 

сложностями употребления предлогов в русском языке. К ошибкам первого 

типа автор относит в числе прочих ошибки фонетического характера, которые 

возникают из-за неверного восприятия на слух обучающимися некоторых 

звуков русской речи. Так, случается неправильное добавление или, напротив, 

пропуск предлога. Ошибки второго типа обусловлены неправильным выбором 

предлога [2. С. 169]. 

При знакомстве с русской падежной системой, которая, как и узбекская 

система падежей, содержит парадигму из шести составляющих, их прямой 
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перевод неприемлем из-за несоответствия падежных значений. Наименование 

шести русских падежей (именительный, родительный, дательный, 

винительный, творительный, предложный) в узбекском не просто переводятся 

по-другому, они выражают другие грамматические смыслы: ср.: в узбекском 

бош келишиги (основной падеж), қаратқич келишиги (определительный падеж), 

тушум келишиги (винительный падеж), жўналиш келишиги (направительный 

падеж), ўрин-пайт келишиги (местный падеж), чиқиш келишиги (исходный 

падеж). Например, грамматическая конструкция родительного падежа в 

русском языке с учётом передаваемого смысла соответствует дательно-

направительному падежу в узбекском языке. Например, Мен онам(га) учун 

Сибирьдан совға олиб келдим (из Сибири я привёз подарок для мамы): из 

Сибирив узб. – исходный падеж (чиқиш келишиги) я привёз подарок для мамы в 

узб. – дательно-направительный падеж (жўналиш келишиги). 

Приведём в качестве примера некоторые значения родительного падежа с 

предлогом в русском языке и их соотношение с падежными значениями в 

узбекском языке. 1. Исходный пункт движения: из Новосибирска (Р.п.) – 

Новосибирскдан, из Томска – Томскдан (в узб.:чиқиш келишиги – исходный 

падеж). 2. Материал изготовления: варенье из ягоды (Р.п.) – муроббо мевадан, 

сувенир из кедра (Р.п.) – сувенир кедрдан (в узб.: чиқиш келишиги –исходный 

падеж). 3. Причина действия: из-за болезни (Р.п.) – касалликдан (касаллиги 

сабабли; из-за = сабабли), от боли (Р.п.) – оғриқдан (в узб.: чиқиш келишиги – 

исходный падеж). 4. Цель действия: с целью учёбы (Р.п.) – ўқишга (ўқиш 

мақсадида, с целью = мақсадида), (в узб.: жўналиш келишиги – 

направительный падеж). 5. Относительное местонахождение (Р.п.): около 

университета – университетнинг йонида (около = йонида), (в узб.: ўрин – пайт 

келишиги – местный падеж). Как демонстрируют примеры, трудность 

обусловлена также изменением порядка слов в русской и узбекской предложно-

падежной конструкциях. 

В работе с указанными трудностями методисты предлагают использовать 

сознательно-сопоставительный метод. Как эффективные оцениваются 

трансформационные упражнения. Отмечается значимость принципа 

наглядности, который реализован во многих учебных пособиях и специальных 

грамматиках в иллюстрациях.  

Принимая во внимание опыт методистов, мы предлагаем также включать в 

структуру уроков как можно больше устных и письменных коммуникативных 

заданий, в которых учащиеся работают в парах: составляют диалоги, 

рассказывают о реальных ситуациях, в которых они живут. Считаем, что 
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необходимо активно использовать аудио-видео, фрагменты известных 

поэтических и песенных текстов, в которых употребляются русские предлоги в 

разных значениях.  
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XITOY TASHQI SIYOSATINING SHAKLLANISHIDA NAZARIY 

YONDASHUVLAR 

 

Azbergenov Sharaf 

TDSHU tadqiqotchisi 

 

ANNOTATSIYA 

Xitoy bugungi kunda tashqi siyosiy yo’nalishini faol rivojlanayotgan davlat 

hisoblanadi. Davlatning tashqi siyosati huddi boshqa davlatlada bo’lgani singari 

umumiy siyosatning bir qismi sifatida ifodalanadi. Aynan shuning uchun ham tashqi 

siyosat juda ko’p ichki va tashqi, obyektiv va subyektiv omillarga asosan shakllanib 

boradi. Bu omillar qatorida yana geografik, iqtisodiy, siyosiy, ilmiy – texnikaviy, 

demografik, harbiy va boshqa omillarni misol keltirishimiz mumkin. 1949 yil 1 

oktabrida Xitoy Xalq Respublikasi tashkil etildi. Yarim asrdan ko’proq vaqt 

davomida u siyosiy iqtisodiy hamda madaniy rivojlanish yo’llarida qiyin yo’lni bosib 

o’tdi. Shunday bo’lsada XXR rivojlanishda to’xtamadi. 1948 yildan 1979 yilgacha 

bo’lgan davrda XXRning tashqi siyosatining rivojlanishi natijasida Xitoy xalqaro 

munosabatlar tizimida ta’sirli o’rinlarni egallashga harakat qilib kelmoqda. Bunga 

yaqqol misol qilib Xitoyning “sovuq urush” davrida qatnashganligini ko’rsatishimiz 

mumkin. Ya’ni bu uning shaxsiy manfaatlari bilan bog’liq edi.  

Kalit so’zlar: Xitoy, tashqi siyosat, davlat, hukumat, iqtisod, partiya, sovuq 

urush, BMT, ustav, konstitutsiya.  

АННОТАЦИЯ 

Китай на сегодняшний день является активно развивающимся 

государством внешнеполитического направления. Внешняя политика 

государства выражается как часть общей политики, как и в любом другом 

государстве. Именно поэтому внешняя политика формируется на основе 

множества внутренних и внешних, объективных и субъективных факторов. 

Среди этих факторов мы также можем привести примеры географических, 

экономических, политических, научно – технических, демографических, 

военных и других факторов. 1 октября 1949 года была образована Китайская 

Народная Республика. Более полувека он прошел нелегкий путь в политико-

экономическом и культурном развитии. Тем не менее, КНР не остановилась в 

развитии. В результате развития внешней политики КНР в период с 1948 по 

1979 год Китай пытается занять влиятельное место в системе 

международных отношений. Ярким примером может служить участие 
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Китая в период “Холодной войны”. То есть это было связано с его личными 

интересами. 

Ключевые слова: Китай, внешняя политика, государство, правительство, 

экономика, партия, холодная война, ООН, устав, Конституция. 

 

ANNOTATION 

Today, China is an actively developing country in the foreign policy field. The 

foreign policy of the state is expressed as part of the general policy, as in any other 

state. That is why foreign policy is formed on the basis of a variety of internal and 

external, objective and subjective factors. Among these factors, we can also give 

examples of geographical, economic, political, scientific and technical, demographic, 

military and other factors. On October 1, 1949, the People's Republic of China was 

established. For more than half a century, he has gone through a difficult path in 

political, economic and cultural development. Nevertheless, China has not stopped 

developing. As a result of the development of China's foreign policy in the period 

from 1948 to 1979, China is trying to take an influential place in the system of 

international relations. A striking example is China's involvement during the Cold 

War. That is, it was related to his personal interests. 

Keywords: China, foreign policy, state, government, economy, party, cold war, 

UN, charter, Constitution. 

 

KIRISH 

XXRning Koreya (1950 – 1953 yy) va Vyetnam (1964 – 1975 yy) urushlarida 

ishtirok etishi, XXRning yadro quroliga ega bo’lishi va nihoyat 1971 yilda 

“qiyinchilik” bilan BMT tarkibiga kirishi, shu va boshqa ro’y bergan voqealar 

Xitoyni mintaqaviy ta’siri kuchli davlatdan xalqaro munosabatlarning sezilarli 

aktoriga aylantirib qo’ydi24. 

Xitoy keyingi davrlarda tashqi siyosatini bosqichma – bosqich rivojlantirib bordi. 

Buning mohiyati shundaki, endilikda Xitoy o’z tashqi siyosatini va maqsadini harbiy 

siyosat yoki mafkuraviy omillar asosida amalga oshirmaydigan bo’ldi. Bu holat 

asosan Mao Szedun davrida ro’y berar edi25. Eng sezilarli o’zgarishlar bu endilikda 

Xitoy tashqi siyosatini iqtisodiy hamkorlik yo’li bilan amalga oshira boshladi va 

so’nggi 30 yillikda Xitoy harbiy metodlardan voz kechib, yangi konsepsiyalar ishlab 

chiqa boshladi. Ular esa quyidagilardir: “tinch siyosat”, “ilmiy rivojlanish 

konsepsiyasi”, “ochiq siyosat”, “davlat qudratining umumiyligi konsepsiyasi”, 

                                                           
24 Цыганков П.А. Внешняя политика: вопросы теории и практики. – М.: Эдитус, 2008. – C. 56.  
25 Хaджаев А. Китайский фактор в Центральной Азии. – Т.: Фан, 2007. – C. 5.  



 

Oriental Renaissance: Innovative, 

educational, natural and social sciences 

(E)ISSN: 2181-1784 

4(7), July, 2024 

Research BIB   /  Index Copernicus www.oriens.uz 
 

49 
 

“buyuk ma’suliyatli derjava”, “muvofiq dunyo konsepsiyasi” va boshqalardir.26 Xitoy 

yangi usullarni qo’llsh natijasida yangi ko’rinishga ega bo’lgan xalqaro iqtisodiy va 

siyosiy hayotning faol ishtirokchisiga aylandi. 

XXRning hozirgi tashqi siyosati yangilanishda davom etmoqda. Ammo uning 

zamirida asosan o'tgan asr 80-yillarining konseptual yondashuvlari yotadi. Shu narsa 

diqqatga sazovorki, o'sha zamonlarda sotsialistik tizim tanazzulga yuz tutishi va 

SSSR parchalanishidan oldingi davrdayoq Xitoy rahbariyati XXRning tashqi dunyo 

bilan o'zaro munosabatlarining 90-yillar boshidagi dramatik vaziyatda o'zini to'liq 

oqlagan ancha samarali paradigmasini yaratgan edi. 90-yillarda Xitoy tashqi 

siyosatini modernizatsiya qilish jarayoni ham mamlakatdagi islohotlar singari  

asta-sekin, bosqichma-bosqich amalga oshirila boshladi. Bu jarayon asosan davr 

sinovidan o'tgan elementlar va konstruktsiyalardan iborat inshoot qurilishini ohiriga 

yetkazishni o'zida ifodalar edi. 27  

MUHOKAMA VA NATIJALAR  

Muammolarni yechishning kuch ishlatishga asoslanmagan, ancha tejamli va shu 

bilan bir vaqtda samarali yo'llarini doimiy ravishda izlash, shuningdek, ayrim 

davlatlar bilan alohida munosabatlarga urg’u berish Xitoy tashqi siyosatining muhim 

hususiyati hisoblanmoqda. Shunga mos ravishda, u yoki bu diplomatik yurishlarni 

tayyorlayotganda tahliliy ishning muayyan qismi jahonda mavjud ziddiyatlarni, 

ulardan mamlakat manfaatlarida foydalanish imkoniyatlarini o'rganishga 

bag’ishlanadi.  

Hokimiyatga Den Syaopin, Chjao Tziyana va Xu Yaobanlarning kelishi bilan 

Xitoy rivojlanishning yangi bosqichi, ya’ni “iqtisodiy ochiqlik siyosati” tanlandi. Bu 

davrda eng asosiy sezilarli qadamlar bu – Xitoyning ilg’or xalqaro iqtisodiy 

tashkilotlarga a’zo bo’lgani bo’ldi. Ya’ni– Xalqaro Bank va Xalqaro Valyuta Fondi 

tashkilotlariga (1980 yil). Shu munosabat bilan Xitoy 1986 yilda tarif va savdo 

shartnomasiga kirishga ariza topshirdi. 2001 yilda XXR eksport siyosatini va chet 

ellik kapitallarni qo’lga kiritish maqsadida JSTga a’zo bo’ldi. Bu qadam esa ochiq 

siyosat va “tashqariga chiqish” strategiyasining keyingi bosqichi edi28.  

Xitoy o’z iqtisodini rivojlantirish natijasida dunyoda yetakchi davlatlar qatoriga 

kirib oldi. XXR dunyoda tashqi savdo eksportining hajmi bo’yicha yetakchi 

davlatlardan biridir.29 

1978 yildan so’ng XXRning tashqi siyosatining normativ huquqiy bazasini yetti 

darajaga bo’lingan kompleks hujjatlar tashkil qiladi: 
                                                           
26 Волохова А.А. Основы китайской дипломатии. – М.: Hаучная Kнига, 2007 – C. 63.  
27 Галенович Ю.М. Наказы Цзян Цзэминя. Принципы внешней и оборонной политики современного Китая. – 

М.: ИВ РАН, 2003. – C. 82. 
28 M. Leonard. Foreign policy of China. – Washington.: NAP, 2012. – P. 26. 
29 http://www.ruschinatrade.ru/ru/about-china-new/foreign-trade   

http://www.ruschinatrade.ru/ru/about-china-new/foreign-trade
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1. XXR konstitutsiyasi. 1982 yil 4 dekabrdagi Xalq vakillarining Umumxitoy 

yig’ilishining 5 - sessiya va beshinchi chaqirig’ida qabul qilingan Xitoy Xalq 

Respublikasining konstitutsiyasi va 1988,1993 va 2004 yillardagi konstitusiyaga 

o’zgartirish kiritilishi; 

2.  XKPning qarorlari; 

3.  Xalqaro huquqning umum qabul qilingan norma va prinsiplari; 

4.  Xitoy Xalq Respublikasining xalqaro shartnomalari; 

5.  Xitoy Xalq Respublikasining harbiy doktrinasi (u ochiq ravishda e’lon 

qilinmaydi). Bu yo’l bilan Xitoy o’z harbiy siyosatini mustaqil olib borish tarfdori 

ekanligini bildiradi. Shuning uchun ham 1998 yildan beri har ikki yilda “XXRning 

milliy qo’mondonligining oq kitobi” chop etib kelinadi; 

6. Tashqi siyosat doirasida davlat hokimiyatining federal organlari faoliyatini 

tartibga solib turuvchi Xitoy Xalq Respublikasining normativ huquqiy aktlari.  

7.XXRning tashqi iqtisodiyat va investitsiyalarini tartibga  soluvchi huquqiy 

aktlar.30 

Xitoyda yetakchi partiyaning roli juda ham ahamiyatlidir. Boshqacha aytganda 

barcha qarorlar Xitoy Kommunistik Partiyasining Markaziy Qo’mitasi tomonidan 

qabul qilinadi.  

XXRda tashqi siyosatni belgilovchi yagona manbaa yo’q. Yuqorida ko’rsatilib 

o’tilgan barcha hujjatlar XXRning har bir tashqi siyosatining aniq yo’nalishiga qarab 

qabul qilingan, Xitoy tashqi siyosatining o’ziga xosligi ham aynan shundadir – 

haddan tashqari pragmatiklik. Faqatgina Xitoy tashqi siyosatini belgilashda 

qo’llaniladigan 1982 yilda qabul qilingan Xitoy Konstitutsiyasi, ya’ni “tinch 

yashashning besh prinsipi”gina o’zgarmaydi xolos. Boshqa har qanday tashqi 

siyosatni belgilovchi konsepsiyalar vaziyatga qarab o’zgartirilib turilishi mumkin. Bu 

xususiyat Yaqin Sharqdagi olib borilayotgan siyosatga ham xosdir. 

XXRning Yaqin Sharqdagi siyosatini belgilovchi bir qator hujjatlar mavjuddir. 

Ular XXRning Yaqin Sharq davlatlari bilan tuzilgan xalqaro shartnomalar 

hisoblanishadi. Bu guruhga biz birinchi navbatda XXRning Yaqin Sharqdagi alohida 

davlatlar bilan tuzilgan shartnomalarini, ikkinchi tomondan esa uning ichiga mazkur 

mintaqadagi mavjud mintaqaviy tashkilotlar bilan tuzilgan XXRning shartnomalarini 

kiritishimiz mumkin.31 

Xitoyning mintaqalarga nisbatan olib boradigan tashqi siyosatining asosiy 

yo’nalishlarini alohida hujjat sifatida ochiq holatda har doim ham topishning iloji 

yo’q. Masalan, Xitoy hukumati ohirgi paytlarda “Xitoyning Afrika davlatlariga 

                                                           
30 Gill B. Rising star. China’s new security diplomacy. – Washington.: BU, 2007. – P. 36.  
31 Волохова А.А. Основы китайской дипломатии. - М.: Научная Книга, 2007 – C. 65. 
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nisbatan tashqi siyosat strategiyasi”(2006 yil yanvar) va “Xitoyning Lotin Amerika 

va Karib havzasi davlatlariga nisbatan tashqi siyosat strategiyasi”(2008 yil noyabr) 

kabi hujjatlarni birin – ketin taqdim etib kelmoqda. Bu hujjatlarda Xitoy tashqi 

siyosatining mazkur mintaqalarga nisbatan tashqi siyosatining asosiy xususiyatlari 

bayon etilgan.32 

Tashqi siyosatning umumiy prinsiplari XXRning Konstitutsiyasida belgilab 

qo’yilgan: “Xitoyning revolyutsiya va qayta qurilishdagi muvaffaqqiyatlari butun 

dunyo xalqlari bilan chambarchas bog’liqdir. Xitoyning kelajagi bo’lajakdagi dunyo 

bilan chambarchas bog’liqdir. Xitoy bosqichma – bosqich ravishda mustaqil tashqi 

siyosatini amalga oshiradi, “birga yashashning besh prinsipi”ga sodiq qoladi, boshqa 

davlatlar bilan diplomatik aloqalarni rivojlantiradi, iqtisodiy va madaniy almashish; 

imperializm, gegemonizm va kolonalizmga nisbatan qattiq qarshilik qiladi; 

dunyoning turli xil mamlakatlari xalqlari bilan qaloqalarni mustahkamlaydi; 

rivojlanayotgan va jabrlangan xalqlar milliy mustaqilligiga erishish, milliy 

iqtisodiyotini saqlab qolishi uchun olib borayotgan adolatli kurashlarini qo’llab – 

quvvatlaydi; butun dunyoda tinchlikni saqlash va insoniyat rivojlanishiga yordam 

berishda zo’r berib harakat qiladi.”33 

XXR tinchlikka asoslangan mustaqil tashqi siyosatini izchil amalga oshirmoqda, 

jahondagi vaziyatda ko'p qutblilikni har tomonlama qo'llab-quvvatlamoqda, 

iqtisodiyotdagi globallashuv jarayonlariga faol moslashmoqda, mintaqaviy 

hamkorlikda barcha yo'nalishlarda ishtirok etmoqda, odilona va oqilona yangi 

xalqaro siyosiy va iqtisodiy tartibni bor kuchi bilan ilgari surmoqda, tinchlikni 

barqaror etish va insoniyatni rivojlantirish adolatli ishini rag’batlantirmoqda. 

Xitoyning bu prinsiplarni qabul qilishi XXRning umume’tirof etilgan xalqaro 

hamjamiyatning a’zosi bo’lish va BMTda o’rin egallashga harakat qilish bilan bir 

vaqtda davom ettirilgani yaqqol namoyon bo’lmoqda. Tinch yashashning besh 

prinsiplari BMT Ustavining ajralmas qismi bo’lib qoldi. 

XXR kamdan-kam hollarda o'zi yirik xalqaro tashabbuslar bilan maydonga 

chiqadi. Odatda bu mamlakat jahonda yuz berayotgan voqealarni baholashga ham 

shoshilmaydi, ko'pincha fursat poylashga yoki betaraflikka asoslangan pozitsiyani 

egallaydi. Xitoy tashqi siyosatining so'nggi ikki o'n yillikdagi tashqi siyosatining 

tadrijiy rivojlanish jarayonini ma'lum darajada shematizm bilan davom etayotgan bir 

nechta o'zgarishlar va almashayotgan o'zaro nisbatlar sifatida ifodalash mumkin. 

Bunda tashqi siyosatning milliy istiqlolni ta'minlovchi “turg’un” holati bilan uning 

                                                           
32 Leonard М. Foreign policy of China. - Washington.: NAP, 2012. – P. 58. 
33 http://chinalawinfo.ru/constitutional_law/constitution  

http://chinalawinfo.ru/constitutional_law/constitution
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ijtimoiy-iqtisodiy rivojlanish jarayonini qo'llab-quvvatlashga qaratilgan “faolligi” 

o'rtasidagi jiddiy farqni e'tiborga olish talab etiladi.34 

Xitoy tashqi siyosati doirasida 3 ta vektorni ajratib ko’rsatish mumkin. Ularni 

muhumligi jihatidan ko’rib chiqamiz: 1) rivojlangan davlatlar; 2) rivojlangan va 

rivojlanayotgan davltlar, ularni “XXRning strategik qurshovi” desak ham bo’ladi; 3) 

Rivojlanayotgan davlatlar. 

Birinchi guruhga AQSH, Yevropa Ittifoqi davlatlari kiradi. 

Ikkinchi guruhga esa Rossiya, Yaponiya, Hindiston, Janubi – sharqiy Osiyo 

davlatlari, KXDR, Koreya Respublikasi, Markaziy Osiyo davlatlari kiradi.  

Uchinchi guruhga esa 3 ta kichik guruhlarni ajratib ko’rsatish mumkin: Lotin 

Amerikasi davlatlari, Afrika davlatlari va Yaqin Sharq davlatlari. 

Rivojlangan davlatlar bilan hamkorlikni rivojlantirishning ustuvor yo’nalishlari: 

“Xitoy rivojlangan davlatlar bilan strategik muloqotni olib borishni davom ettiradi, 

kelishmovchiliklarni hal etuvchi o’zaro ishonch va hamkorlikni rivojlantiradi, uzoq 

muddatli barqaror sog’lom aloqalarini rivojlantirishni ilgari suradi.”35 Bu yo’nalishda 

Xitoy qarama – qarshiliklardan uzoqda bo’lishi, savdo – iqtisodiy aloqalarni 

rivojlantirishi, yuqori texnologik sohalarda, tinchlik va rivojlanish yo’lidagi 

muammolarda kelishuvlarga erishmog’i darkor. 

Ikkinchi guruh davlatlariga nisbatan: bular, asosan Xitoyga qo’shni mamlakatlar 

hisoblanishadi. “Xitoy qo’shni mamlakatlar bilan va do’stona yo’llar bilan aloqa 

o’rnatish, birgalikda mintaqaviy vaziyatni yaratish, tinchlik va barqarorlik, teng 

huquqlilik va o’zaro ishonch, o’zaro manfaatdor hamkorlik sharoitida aloqalarni 

rivojlantirish tarafdori” 36 . Bu o’z navbatida maqbul va barqaror holatni 

ta’minlashdagi ustuvor yo’nalishlardir. Bu guruh davlatlari bilan munosabatlar 

davomiy hisoblanadi. Xitoy bu davlatlarga nisbatan ancha kuchli va rivojlangan 

derjava davlat sifatida munosabatda bo’lishga o’rgangan. Shu yo’nalishda XXRi 

mintaqada yetakchi bo’lish uchun bir nechta davlatlar bilan raqobatlashib kelmoqda. 

 

XULOSA 

XXRning rivojlanayotgan mamlakatlar bilan aloqalarni mustahkamlash quyidagi 

parametrlar bo’yicha juda muhim, ya’ni xalqaro maydonda “yangi adolatli tartib”ni 

qo’llab quvvatlashni mustahkamlash va iqtisodiy hamkorlikni rivojlantirish. 

Xitoyning rasmiy murojaatlariga ko’ra, “Xitoy ko’pgina rivojlanayotgan mamlakatlar 

                                                           
34 Oстроухов О.Л. Политика, общество внешняя политика Китая в годы реформ и перспективы ее развития // 

Международная экономика и международные отношения. – М.: 2002. – № 2. – С. 42. 
35 Цыганков П.А. Внешняя политика: вопросы теории и практики. Материалы научного семинара. – М.: КДУ, 

2008. – С. 93. 
36 Цыганков П.А. Внешняя политика: вопросы теории и практики. Материалы научного семинара. – М.: КДУ, 

2008. – С. 94. 
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bilan birlik va hamkorlikni rivojlantirish, an’anaviy do’stona munosabatlarini 

rivojlantirish, hamkorlikni kengaytirish, ularga qo’ldan kelgancha yordam berish, 

rivojlanayotgan mamlakatlarning umumiy manfaati va xoxishlarini himoya qilish 

tarafdori”. 
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ISTE'MOL BOZORIDA DORI VOSITALARINI DAVLAT TOMONIDAN 

TARTIBGA SOLISH 

Turanov Diyorbek 

Mirzo Ulug'bek nomidagi O'zbekiston Milliy Universiteti 

Ijtimoiy fanlar fakulteti 

Yurisprudensiya: biznes huquqi 2-bosqich talabasi 

ANNOTATSIYA 

Farmatsevtika mahsulotlarining iste'mol bozorida aholi salomatligi va 

xavfsizligiga bevosita ta'sir ko'rsatadigan, alohida e’tibor qaratilishi kerak bo'lgan 

muhim sektordir. Iste'molchilarga taqdim etilayotgan dori vositalarining sifati, 

samaradorligi va xavfsizligini nazorat qilishda davlat tomonidan tartibga solinishi 

muhim rol o'ynaydi. Ushbu maqola mamlakatimiz hududida dori vositalarini yetkazib 

berish zanjiri yaxlitligini ta'minlash va iste'molchilarni sifatsiz yoki qalbaki dori 

vositalari bilan bog'liq bo'lishi mumkin bo'lgan xavflardan himoya qilishda 

O'zbekiston Respublikasi tomonidan tartibga solishning ahamiyatini o'rganadi. 

Kalit so'zlar: farmatsevtika, dori vositalari, normativ-huquqiy hujjatlar, nazorat 

mexanizmlari, farmatsevtika kompaniyalari, iste'molchilar, kontrafakt dori. 

ABSTRACT 

In the consumer market of pharmaceutical products, it is an important sector 

that should be given special attention, which directly affects the health and safety of 

the population. State regulation plays an important role in controlling the quality, 

effectiveness and safety of medicines offered to consumers. This article examines the 

importance of regulation by the Republic of Uzbekistan in ensuring the integrity of 

the drug supply chain in our country and protecting consumers from the risks 

associated with substandard or counterfeit drugs. 

Key words: pharmaceuticals, drugs, regulatory legal documents, control 

mechanisms, pharmaceutical companies, consumers, counterfeit medicine. 

 

O‘zbekiston Respublikasidagi iste’mol bozorida dori vositalarining aylanmasi 

va sifatini tartibga solish aholi salomatligi va xavfsizligini ta’minlashning muhim 

jihati hisoblanadi. O‘zbekistonda farmatsevtika mahsulotlarini mamlakat ichida 

ishlab chiqarish, tarqatish, sotish va iste’mol qilishni nazorat qilish uchun qat’iy 

me’yoriy-huquqiy hujjatlar va tartiblarni o‘rnatdi. Ushbu harakatlar natijasi o'laroq 

iste'molchilar huquqini himoya qilishga, qalbaki yoki sifatsiz dori vositalarining 

muomalaga kiritilishiga yo'l qo'ymaslikka, aholi uchun xavfsiz va samarali dori 

vositalarining mavjudligini rag'batlantirishga qaratilgan. Davlatimiz rahbari 

tomonidan aholi sog‘lig‘ini saqlash masalalariga alohida eʼtibor berib kelinayotgan 
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bo‘lib, bunda shubhasiz, dori vositalarining o‘rni muhim ahamiyat kasb etadi. 

Mahalliy farmatsevtika sohasini jadal surʼatlar bilan rivojlanib borayotganligi - 

farmatsevtika korxonalari soni va salmog‘ini oshib borayotganligi, yangi turdagi dori 

vositalarini yaratilib, amaliyotga joriy etilishi, dori vositalari muomalasining 

boshqaruv tizimining takomillashtirilishi va sifat nazoratini kuchaytirilishi va qator 

boshqa muammoli masalalarni hal etilishida o‘z aksini topmoqda.37 

Mamlakatda ijtimoiy dorixonalarning keng tarmog‘ini yaratish, shuningdek, 

farmatsevtika bozorida davlat xaridlari mexanizmlarini takomillashtirish va shaffof 

raqobatni o‘rnatish zarurati ijtimoiy ahamiyatga ega dori vositalari va tibbiyot 

buyumlarini qat’iy narxlarda sotish tartibini qayta ko‘rib chiqishni taqozo etmoqda.38 

 

Dori vositalarining sifati belgilangan tartibda ekspertizadan o‘tkazilib, 

tasdiqlangan standartlar talablariga mosligi bilan baholanadi va u dori vositalarini 

yaratish, ishlab chiqarishni tashkil etish, saqlash, tashish va belgilangan usulda 

qo‘llash jarayonlari ketma-ketligi majmuasida amalga oshirib boriladi. 

Ushbu sohadagi xodimlarga dori vositalariga oid qabul qilingan amaldagi 

qonunlarga rioya etilishini ta’minlash, farmatsevtika muassasalarida tekshiruvlar 

o‘tkazish, bozorda mavjud dori vositalarining sifati va xavfsizligini nazorat qilish 

vazifasi yuklangan. O‘zbekistonda dori vositalarini tartibga soluvchi me’yoriy-

huquqiy, milliy qonunchilik, shu jumladan, dori vositalarini ro‘yxatga olish, 

farmatsevtika faoliyatini litsenziyalash, farmakologik nazorat va sifat nazorati 

standartlariga qo‘yiladigan talablarni belgilab beruvchi “Dori vositalari va 

farmatsevtika faoliyati to‘g‘risida”gi 04.01.2016 yildagi O‘RQ-399-son qonunga 

asoslanadi. O‘zbekiston Respublikasi Davlat farmakopeyasi mamlakatda sotilayotgan 

farmatsevtika mahsulotlarining sifati, tozaligi va samaradorligining rasmiy 

standartlarini belgilaydi. Dori vositasini O‘zbekiston hududida sotish va sotishdan 

oldin u O‘zbekiston Respublikasi Sog‘liqni saqlash vazirligi tomonidan qat’iy 

ro‘yxatga olish va tegishli tartibda tasdiqlash jarayonidan o‘tishi kerak. Yangi turdagi 

dori yoki mavjud dorining umumiy versiyasini joriy qilmoqchi bo'lgan farmatsevtika 

kompaniyalari baholash uchun preparatning xavfsizligi, samaradorligi va sifati 

bo'yicha keng qamrovli ma'lumotlarni taqdim etishlari kerak. Ro'yxatga olish jarayoni 

klinikadan oldingi va klinik sinov ma'lumotlarini, ishlab chiqarish amaliyotini, 

etiketkalash va qadoqlash ma'lumotlarini va farmakologik nazorat rejalarini ko'rib 

chiqishni o'z ichiga oladi.[5] 

                                                           
37 Davlat farmakopeyasi – dori vositalari va tibbiy buyumlar sifatini belgilashning asosiy mezonidir 
38 https://uzlidep.uz/uz/news-of-

uzbekistan/2262#:~:text=Mamlakatda%20ijtimoiy%20dorixonalarning,chiqishni%20taqozo%20etmoqda. 
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Dori vositalari patentlashga ruxsat berilganidan so‘ng unga ro‘yxatga olish 

raqami beriladi va Dori vositalarining davlat reyestriga kiritiladi, bu esa uni 

O‘zbekistonda qonuniy ravishda tarqatish va sotish imkonini beradi. Dori 

vositalarining xavfsizlik, samaradorlik va sifat bo'yicha talab qilinadigan 

standartlarga javob berishini ta'minlash uchun sifat nazorati choralari ta'minot zanjiri 

bo'ylab amalga oshiriladi. O‘zbekiston Respublikasi Sog‘liqni saqlash vazirligi 

farmatsevtika ishlab chiqaruvchilari, ulgurji sotuvchilar va dorixonalarda yaxshi 

ishlab chiqarish amaliyotlari (GMP) va tajribali tarqatish amaliyotlari (GDP) 

talablariga muvofiqligini tekshirish uchun muntazam tekshiruvlar o'tkazadi. 

Farmakologik nazorat tadbirlari, shuningdek, bozorda dori vositalarining xavfsizligini 

nazorat qilish va tibbiyot mutaxassislari yoki iste'molchilar tomonidan bildirilgan har 

qanday taqiqlangan hollarda yoki nojo'ya ta'sirlarni aniqlash uchun amalga oshiriladi. 

Narkotik moddalari bilan bog‘liq hodisalar to‘g‘risidagi ma’lumotlarni to‘plash va 

tahlil qilish uchun hisobot tizimlari mavjud bo‘lib, bu nazorat qiluvchi organlarga 

aholi salomatligini muhofaza qilish bo‘yicha tezkor choralar ko‘rish imkonini beradi. 

O‘zbekiston hukumati aholi salomatligi uchun xavf tug‘diruvchi kontrafakt va sifatsiz 

dori vositalarining aylanishiga qarshi kurashish tarafdori. O‘zbekiston Respublikasi 

Sog‘liqni saqlash vazirligi giyohvand moddalarni qalbakilashtirish, kontrabanda va 

noqonuniy sotish holatlarini tekshirish va jinoiy javobgarlikka tortish uchun huquqni 

muhofaza qilish organlari bilan muntazam hamkorlik qiladi.[4] 

Soxta dori vositalari bilan bog‘liq xavf-xatarlar va vakolatga ega rasmiy 

manzillardan dori-darmonlarni xarid qilish muhimligi to‘g‘risida sog‘liqni saqlash 

sohasi mutaxassislari va aholining xabardorligini oshirish bo‘yicha ishlar olib 

borilmoqda. Qalbaki farmatsevtika mahsulotlarini ishlab chiqarish yoki tarqatish 

bilan shug‘ullanuvchi jismoniy va yuridik shaxslarga nisbatan qonuniy tarzda 

ma’muriy, va qolaversa jinoiy jazo choralari qo‘llaniladi.[3] 

O‘zbekistonda dori vositalarini ro‘yxatdan o‘tkazish va tasdiqlash jarayoni 

farmatsevtika mahsulotlarining mamlakat bozoriga chiqarilishi va sotilishiga qadar 

xavfsizligi, samaradorligi va sifatini ta’minlash uchun bir necha asosiy bosqichlarni 

o‘z ichiga oladi. Yangi dori odamlarda sinovdan o‘tkazilishidan oldin farmatsevtika 

kompaniyalari preparatning xavfsizlik profili, farmakologik xossalari va potentsial 

samaradorligini baholash uchun klinikadan oldingi tadqiqotlar o‘tkazadi. Ushbu 

bosqich dorining toksikligi, farmakokinetikasi va farmakodinamikasi bo'yicha 

ma'lumotlarni to'plash uchun laboratoriya tadqiqotlari va hayvonlarni tekshirishni o'z 

ichiga oladi.Klinikadan oldingi tadqiqot preparatning xavfsizligi va potentsial 

samaradorligini ko'rsatgandan so'ng, uning xavfsizligi va samaradorligini baholash 

uchun odamlarda klinik sinovlar o'tkaziladi. O‘zbekistondagi klinik sinovlar xalqaro 
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standartlar va yo‘riqnomalarga, jumladan, yaxshi klinik amaliyot (GCP) 

tamoyillariga muvofiq bo‘lishi kerak. Sinovlar odatda turli bemorlar 

populyatsiyalarida preparatning xavfsizligi, dozasi va samaradorligini baholash 

uchun uch bosqichda o'tkaziladi. Klinik sinovlar muvaffaqiyatli yakunlanganidan 

so‘ng farmatsevtika kompaniyasi Dori vositalari va tibbiy buyumlar sifati va 

xavfsizligini nazorat qilish davlat inspeksiyasiga to‘liq ro‘yxatga olish to‘g‘risidagi 

arizani taqdim etadi. Ilovada preparatning tarkibi, ishlab chiqarish jarayoni, sifat 

nazorati choralari, klinikadan oldingi va klinik sinov natijalari, etiketkalar va 

qadoqlash ma'lumotlari haqida batafsil ma'lumotlar mavjud.  Dori vositalari va tibbiy 

buyumlar sifati va xavfsizligini nazorat qilish davlat inspeksiyasi preparatning 

xavfsizligi, samaradorligi va sifatini baholash uchun ro‘yxatga olish arizasini ko‘rib 

chiqadi.[1] 

Ekspertlar guruhi taqdim etilgan ma'lumotlarni milliy qoidalar va standartlarga 

muvofiqligini ta'minlash uchun baholaydi. Ko'rib chiqish jarayoni preparatni 

tasdiqlash bo'yicha asosli qarorlar qabul qilish uchun tashqi ekspertlar va maslahat 

qo'mitalari bilan maslahatlashuvlarni o'z ichiga olishi mumkin. Agar preparat 

normativ talablarga javob bersa va xavfsiz, samarali va yuqori sifatli deb topilsa, 

O‘zbekiston Respublikasi Sog‘liqni saqlash vazirligi uni roʻyxatdan oʻtkazish uchun 

ruxsat beradi. Dori vositasiga ro‘yxatga olish raqami berilgan va Dori vositalarining 

Davlat reestriga kiritilgan bo‘lib, uni O‘zbekistonda qonuniy ravishda sotish, 

tarqatish va sotish imkonini beradi. Dori ma'qullangandan va sotilgandan so'ng, real 

sharoitlarda uning xavfsizligi va samaradorligini nazorat qilish uchun keyingi nazorat 

tadbirlari o'tkaziladi. Sog'liqni saqlash sohasi mutaxassislari va iste'molchilarga 

preparat bilan bog'liq har qanday salbiy reaktsiyalar yoki nojo'ya ta'sirlar haqida 

nazorat qiluvchi organlarga xabar berish tavsiya etiladi. Har qanday paydo bo'ladigan 

xavfsizlik muammolarini aniqlash va ularga javob berish uchun farmakologik nazorat 

choralari amalga oshiriladi. Oʻzbekistonda roʻyxatdan oʻtgan dori vositalari doimiy 

ravishda tartibga soluvchi talablarga muvofiqligini taʼminlash uchun davriy 

yangilanib turadi. Farmatsevtika kompaniyalari, shuningdek, dori formulasi, ishlab 

chiqarish jarayoni, yorlig'i yoki qadoqlashdagi har qanday o'zgarishlar uchun 

ro'yxatga olish ma'lumotlariga o'zgarishlar kiritishlari shart. Roʻyxatga olish va 

tasdiqlash jarayonining ushbu asosiy bosqichlariga rioya qilish orqali farmatsevtika 

kompaniyalari Oʻzbekistondagi meʼyoriy talablar boʻyicha harakatlanishi va dori 

vositalarining bozorga chiqishidan oldin xavfsizlik, samaradorlik va sifat boʻyicha 

zarur standartlarga javob berishiga ishonch hosil qilishi mumkin.[2] 
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XULOSA 

Xulosa qilib aytganda, O‘zbekiston Respublikasida iste’mol bozorida dori 

vositalarini tartibga solish farmatsevtika mahsulotlarining xavfsizligi, samaradorligi 

va sifatini ta’minlashga qaratilgan mustahkam me’yoriy-huquqiy baza va nazorat 

mexanizmlari bilan tartibga solinadi. Ro'yxatga olish jarayonlari, sifat nazorati 

choralari, farmakovigilansiya tadbirlari va kontrafakt dori vositalariga qarshi 

kurashish bo'yicha hukumat aholi salomatligini asrash va aholi uchun xavfsiz va 

samarali dori vositalaridan foydalanishni rag'batlantirish majburiyatini oladi. 

O‘zbekiston Respublikasi Sog‘liqni saqlash vazirligi va boshqa shu kabi dori-darmon 

sifatini nazorat qiluvchi organlar, sog‘liqni saqlash sohasi mutaxassislari va 

farmatsevtika sanoatining doimiy rivojlanishi va hamkorligi O‘zbekiston 

Respublikasi hududida dori vositalarini yetkazib berish zanjiri yaxlitligini ta’minlash 

va iste’molchilar huquqlarini himoya qilish uchun muhim ahamiyatga ega. 
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АННОТАЦИЯ 

Искусственный интеллект (ИИ) становится все более распространенным 

в большинстве инженерных областей, и железнодорожный транспорт не 

является исключением. Однако из-за множества различных новых терминов и 

значений, связанных с ними, существует риск того, что работники 

железнодорожного транспорта, как и некоторые другие категории, 

потеряются в этой двусмысленности и нечетких границах и, следовательно, 

не смогут уловить реальные возможности и потенциал машинное обучение, 

искусственное зрение и анализ больших данных — это лишь некоторые из 

наиболее многообещающих подходов, связанных с ИИ. Целью данной статьи 

является ознакомление академиков и практиков железнодорожного 

транспорта с основными концепциями и возможными применениями ИИ. С 

этой целью в данной статье представлена структурированная таксономия, 

которая поможет исследователям и практикам понять техники 

искусственного интеллекта, области исследований, дисциплины и системы как 

в общих чертах, так и в тесной связи с железнодорожными системами, 

такими как автономное вождение, техническое обслуживание и управление 

движением. Также представлены важные аспекты этики и объяснимости 

использования ИИ на железных дорогах. Связь между концепциями 

искусственного интеллекта и железнодорожными подобластями была 

подтверждена соответствующими исследованиями, посвященными 

существующим и планируемым системам, чтобы дать некоторые указания на 

перспективные направления.  

Ключевые слова — искусственный интеллект, железнодорожный 

транспорт, машинное обучение, компьютерное зрение, управление дорожным 

движением, прогнозное обслуживание. 
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ARTIFICIAL INTELLIGENCE IN RAILWAY TRANSPORT: 

METHODOLOGY, DEFINITION, TAXONOMY, GUIDELINES AND RULES 

 

ABSTRACT 

Artificial intelligence (AI) is becoming increasingly common in most 

engineering fields, and rail transport is no exception. However, due to the many 

different new terms and meanings associated with them, there is a risk that railway 

workers, like some other categories, will get lost in this ambiguity and unclear 

boundaries and therefore will not be able to grasp the real opportunities and 

potential of machine learning, artificial vision and big data analytics are just some of 

the most promising approaches related to AI. The purpose of this article is to 

introduce railway academics and practitioners to the basic concepts and possible 

applications of AI. To this end, this article presents a structured taxonomy that will 

help researchers and practitioners understand artificial intelligence techniques, 

research areas, disciplines and systems both generally and in close relation to 

railway systems such as autonomous driving, maintenance and traffic control. 

Important aspects of the ethics and explainability of AI use in railways are also 

presented. The connection between artificial intelligence concepts and railway 

subfields has been supported by relevant studies on existing and planned systems to 

provide some indications of future directions. 

Keywords - artificial intelligence, railway transport, machine learning, 

computer vision, traffic management, predictive maintenance. 

 

1. ВВЕДЕНИЕ. 

В настоящее время широко признано, что искусственный интеллект (ИИ) 

влияет практически на все сферы нашей жизни. Опрос Economic Intelligent Unit 

(проведенный в конце 2016 года) показал, что 44% руководителей заявили, что 

отсрочка внедрения ИИ сделает их бизнес уязвимым для новых, прорывных 

технологических стартапов [1]. Железная дорога не является исключением. 

Хотя ИИ все еще находится в зачаточном состоянии в железнодорожном 

секторе, есть определенные свидетельства того, что его потенциал не следует 

недооценивать. Например, Торсино и др. [2] перечислили несколько аспектов 

железных дорог, где ИИ может играть важную роль: обслуживание клиентов, 

оптимизация сложных железнодорожных систем и повышение безопасности 

городских железнодорожных сетей. Они пришли к выводу, что «очевидно, что 

системы ИИ могут быть мощными и решать проблемы критические проблемы, 

с которыми сегодня сталкиваются железные дороги». Гилберт и др. [3] 
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подчеркнули важность искусственного интеллекта для будущей 

железнодорожной отрасли и полагают, что вскоре искусственный интеллект 

станет распространенным инструментом, используемым во всей 

железнодорожной отрасли. Обсуждаются несколько тем, в которых ИИ должен 

изменить правила игры в железнодорожном секторе, например, управление 

пропускной способностью, стоимость жизненного цикла, техническое 

обслуживание, снижение ошибок как со стороны людей, так и компьютеров, 

автоматизация высокого уровня и авто адаптивные системы. По сути, многие 

эксперты по искусственному интеллекту и практики железнодорожного 

транспорта полагают, что роль искусственного интеллекта в железнодорожном 

секторе будет становиться все более и более влиятельной, и в будущем 

наступит поворотный момент, когда искусственный интеллект будет 

использоваться в качестве общего инструмента. 

В последние годы термин «искусственный интеллект» все чаще становится 

неотъемлемой частью повседневной жизни в виде смартфонов, 

интеллектуальных голосовых помощников и т. д. Однако из-за его широкого 

использования термин «ИИ» часто неправильно используется как синоним 

близкородственных понятий. такие концепции, как машинное обучение 

(Machine learning), глубокое обучение (Deep Learning) и большие данные (Big 

Data). Таким образом, существует тенденция отсутствия четкого консенсуса 

относительно того, что представляет собой ИИ, и поэтому среди 

исследователей и практиков существует много путаницы и непонимания как в 

академической литературе, так и в общественных коммуникациях [4], [5]. 

Таксономия – это средство классификации объектов в соответствии с их 

естественными отношениями. Он предоставляет общий словарь для 

обсуждения и обмена информацией по конкретной теме. Мы находим примеры 

статей по таксономии в различных областях, включая цепочки поставок [6], 

авиацию [7] и производство [8], а также на железных дорогах: по таксономии 

выполнения железнодорожных операций [9], сбору механической энергии [10], 

развитие систем общественного транспорта [11] и ошибки связи при 

техническом обслуживании [12]. Аналогичным образом, исследователи обычно 

фокусировались на конкретных областях ИИ и предлагали таксономии в 

различных областях. Например, таксономия была определена для сетей связи 

6G (адресующихся, среди прочего, ITS) [13], контролируемого регрессионного 

обучения для прогнозирования дорожного движения [14], контролируемого 

обучения для систем обнаружения вторжений в средах SCADA [15], 

эволюционных алгоритмов в дорожном движении. на транспорте [16] и, в 
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частности, на железных дорогах, таксономия машинного обучения и 

прогнозирования технического обслуживания железнодорожных путей с 

глубоким обучением [17], [18]. Однако целостного представления об 

искусственном интеллекте на железных дорогах до сих пор не существует. 

Кроме того, отсутствует общая таксономия ИИ, подходящая для 

железнодорожного транспорта и транспорта в целом. Мы утверждаем, что 

важным применением таксономии ИИ является информирование 

исследователей и практиков о том, какие методы подходят для принятия 

решений в железнодорожной сфере. 

Целью данной статьи является определение ИИ, введение таксономии и 

установление необходимых связей между ИИ и железнодорожным транспортом. 

Целью документа является объединение двух областей и соответствующих 

экспертов из области ИИ, и железных дорог и определение ИИ для 

железнодорожной отрасли. С одной стороны, это проложит путь к лучшему 

пониманию терминологии и концепций ИИ в железнодорожной отрасли, а 

также познакомит экспертов по ИИ с железнодорожными подобластями. Эта 

подробная классификация ИИ дополняется обзором ИИ, используемого на 

железных дорогах. Кроме того, основное внимание уделяется 

исследовательским нишам, которые до сих пор не изучены сообществами в 

различных подобластях железнодорожного транспорта. Также обсуждаются 

открытые вопросы и направления исследований по внедрению железных дорог, 

наделенных искусственным интеллектом. Фактически, мы не только даем 

общие направления на будущее, но и поддерживаем их некоторыми 

существующими исследованиями в аналогичных (транспортных) областях, где 

это возможно. 

 

II. МЕТОДОЛОГИЯ 

Мы стремимся раскрыть возможности использования искусственного 

интеллекта в железнодорожных системах с целью освещения уже 

существующих, а также потенциальных статьи. В этом разделе описывается 

прикладная методология для отображения текущих применений и будущих 

возможностей ИИ на железных дорогах. Основное внимание уделяется 

подобластям железнодорожного транспорта, включая 1) техническое 

обслуживание и проверки, 2) надёжность и безопасность, 3) автономное 

вождение и контроль, 4) транспортное планирование и управление, 5) 

управление доходами, 6) транспортную политику и 7) мобильность пассажиров. 

Кроме того, чтобы выявить многообещающие потенциальные исследования, мы 
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также изучили смежные области, такие как другие виды транспорта (например, 

автомобильный и воздушный), цепочки поставок (энергосбережение, 

энергоснабжение) и производство. Чтобы продемонстрировать 

структурированный обзор этих текущих и потенциальных исследований, мы 

сопоставляем железнодорожные подобласти с различными классами ИИ на 

основе таксономии ИИ, представленной в разделе IV. 

Чтобы найти соответствующие статьи, мы провели поиск статей в 

журналах и конференциях, используя базу данных Scopus. Кроме того, мы 

обогатили поиск успешными практическими применениями в 

профессиональных журналах и технических отчетах, для чего использовалась 

поисковая система Google. Тем не менее научные статьи составляют 

подавляющее большинство рецензируемых документов. Используемые 

ключевые слова были разработаны как комбинация термина из контекста AI и 

термина из контекста железнодорожного областа, при необходимости также 

добавляется слово «железная дорога» или другой область. Например, 

использовалась строка, состоящая из «экспертных систем», «пассажирской 

мобильности» и «железной дороги». Иногда для одного контекста AI или 

железной дороги ключевые слова могут быть разделены при поиске, например. 

«надёжность» и «безопасность» использовались отдельно. Кроме того, 

рассматривались такие термины, как «этика» и «объяснимость». 

Для картирования мы строим матрицы, показывающие пересечения 

железной дороги и ИИ. Для каждой ячейки мы определяем ее текущее 

состояние, показывающее, признана ли она в научных исследованиях и/или на 

практике. Для этого каждая ячейка получает определенное (Y), потенциальное 

(P) или неопределенное (U) на основе соответствующего совпадения. При 

необходимости в подтверждение заключения ячейки предоставляются 

соответствующие документы, т.е. от железных дорог или других сфер. Мы 

определяем, принадлежит ли запись в трех таблицах Y, P или U, по следующим 

правилам: 

Y: Системы с точным совпадением можно найти в академических 

журналах/материалах конференций и/или успешные реальные системы можно 

найти в журналах/новостях или других средствах массовой информации. 

П: Подобные применения совпадения можно найти в академических 

журналах/материалах конференций и/или в реальных системах. Например, 

применение ИИ в другом секторе, кроме железнодорожного, но принципы, 

возможно, можно перенести. 
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У: В базы данных невозможно найти никакой конкретной 

литературы/отчета/статьи, даже из других смежных областей. Кроме того, мы 

используем наше суждение, основанное на знаниях и опыте авторов. 

По сути, ячейки, отмеченные буквой Y, представляют собой 

существующие исследования искусственного интеллекта на железных дорогах. 

Вместо этого ячейки с P и U представляют будущие направления исследований, 

которые стоит рассмотреть для более детальных исследований, некоторые из 

которых, возможно, можно было бы с большей легкостью перенести из 

связанных доменов (Ps), чем другие (Us). Результаты такого картирования 

представлены в разделе VI. 

 

III. ОПРЕДЕЛЕНИЕ ИСКУССТВЕННОГО ИНТЕЛЛЕКТА 

Чтобы подчеркнуть потенциал ИИ на железных дорогах, важно дать 

комплексное определение того, что представляет собой ИИ, и обосновать, 

почему ожидается, что будущие интеллектуальные железные дороги будут 

отличаться от традиционных систем железнодорожной автоматизации, включая 

автоматическую защиту поездов и устаревшие системы без водителя. Базовое 

определение связывает ИИ с любой машиной, действующей разумно [19] или 

проявляющей характеристики, типичные для человеческого мышления. 

Другими словами, согласно этому общему определению, исследования ИИ 

направлены на создание интеллектуальных агентов, которые думают и 

действуют как люди. Основным ограничением такого определения является 

отсутствие общепринятого определения «интеллекта». Концептуально говоря, 

интеллект относится к способности агента (например, человека) учиться, 

понимать, рассуждать, планировать и решать проблемы. Эти аспекты очень 

сложно измерить, описать и измерить количественно. Поэтому в контексте 

области искусственного интеллекта одно из наиболее распространенных 

определений интеллекта основано на способности агента пройти «игру в 

имитацию», также известную как тест Тьюринга [20]: машина считается 

разумной, если она неотличим от человека при взаимодействии с 

беспристрастным наблюдателем. 

С годами были введены более структурированные и подробные 

определения, например. [19], [21], [22], [23]. Интересно, что они очень похожи 

в некоторых аспектах (например, способность учиться на собственном опыте 

или принимать самостоятельные решения), но, как правило, различаются, когда 

дело доходит до определения того, в какой «форме» ИИ может быть развернут 

(например, робот, программное обеспечение, электронный компьютер и т. д.). 
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Эти существующие определения пытались отразить широкую природу ИИ и 

его потенциальный охват различных областей и сферах. При этом для 

некоторых областей такие определения могут оказаться слишком абстрактными, 

их будет трудно понять и, следовательно, они не будут широко приняты. Таким 

образом, эти аспекты таких общих определений имеют тенденцию снижать его 

понимание, что приводит к отсутствию общего согласия относительно того, что 

представляет собой ИИ. 

Чтобы решить эту проблему, нам нужно определение ИИ, подходящее для 

поддержки железнодорожного транспорта и организации дорожного движения 

нового поколения. С этой целью нам необходимо подчеркнуть некоторые 

аспекты, которые имеют решающее значение при рассмотрении систем ИИ в 

железнодорожной сфере: 1) Возможность учиться на опыте и адаптироваться к 

окружающей среде (например, вождение с оптимизацией энергопотребления и 

обнаружение препятствий с помощью искусственного зрения и других 

датчиков), адаптация к изменяющимся условиям окружающей среды и 

обучение на поведении водителя и прошлых реакциях); 2) Принимать 

автономные решения в неопределенных сценариях путем взаимодействия с 

другими интеллектуальными объектами (например, совместное вождение, 

включая виртуальное сцепление, посредством связи между поездами); 3) 

Выполнение задач, которые потребовали бы критически важных аналитических 

данных, если бы их выполнял человек (например, объединение информации из 

нескольких источников на основе репутации для принятия решений по 

безопасности); 4) Исключить тривиальную автоматизацию, которая не 

учитывает неопределенности и/или неожиданные сценарии (например, 

незащитные и ненадежные подходы к автоматизации железных дорог, которые 

не поддерживают целостную отказоустойчивость, отказоустойчивость и 

самодиагностику/самовосстановление); и 5) Подходит для аппаратного, 

программного или гибридного внедрения на нескольких уровнях 

периферийных, туманных и облачных вычислений (например, цифровые 

двойники, реализующие модели машинного обучения для прогнозного 

обслуживания на основе данных путем мониторинга большого количества 

аналогичной железнодорожной инфраструктуры и подвижного состава). 

Одним из возможных определений, учитывающих эти аспекты, является 

следующее: ИИ — это дисциплина, объединяющая все аспекты, которые 

позволяют организации определять, как выполнять задачу и/или принимать 

решение на основе опыта, накопленного путем наблюдения за образцами и/или 

взаимодействия с окружающая среда, возможно, конкурирующая с другими 
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объектами или сотрудничающая с ними. Термин «аспекты» относится к 

алгоритмам, теоретическим формулировкам и вычислительным технологиям 

(как аппаратным, так и программным), прямо или косвенно предназначенным 

для того, чтобы заставить объект выполнить задачу, которая потребовала бы 

интеллекта, если бы ее выполнил человек. Термин «субъект» относится как к 

чисто программному обеспечению, так и к чисто аппаратному обеспечению, а 

также к любым гибридным вариантам того и другого (например, программному 

обеспечению, роботу или виртуальному агенту). Фраза «зрелый опыт» явно 

предназначена для включения как концепций обучения (т. е. новых знаний из 

некоторых примеров), так и умозаключений на основе данных (т. е. вывода 

следствий из некоторых предшествующих событий). 

Все факторы, которые мы подчеркнули выше, существенны для 

характеристики ИИ на железных дорогах, поскольку позволяют исключить из 

класса будущих интеллектуальных железных дорог все распространенные 

подходы, использующие закодированный (т. е. запрограммированный кем-то) 

автоматизм. Примером этого являются нынешние беспилотные поезда, в 

которых реализована автоматическая работа поезда (ATO) вместе с 

автоматической защитой поезда (ATP) для безопасного выполнения ряда четко 

определенных действий в соответствии с некоторыми заранее определенными 

правилами и графиками [24]. Согласно предоставленному определению ИИ, эти 

беспилотные поезда не могут считаться интеллектуальными системами, 

поскольку они не могут принимать автономные решения в условиях 

неопределенности или неожиданных сценариев, учиться на опыте, 

адаптироваться к изменениям в окружающей среде, таким как препятствия на 

пути и т. д. Вместо этого Предоставленное определение ИИ включает в себя все 

алгоритмы, предназначенные для решения проблем и принятия решений на 

основе данных, которые, как ожидается, будут иметь огромный потенциал и 

влияние на будущие железные дороги. 

Кроме того, железные дороги, поддерживаемые искусственным 

интеллектом, могут извлечь выгоду из других «умных» областей, таких как 

«умные города» [25] и «умный транспорт/ИТС» [26], [27]. Например, 

прогнозирование потребительского спроса и других условий дорожного 

движения в режиме реального времени может обеспечить более эффективное, 

своевременное и устойчивое предоставление услуг. Кроме того, это позволит 

лучше взаимодействовать с другими видами общественного транспорта, 

включающими общие системы по требованию (например, общие такси, гибкий 

каршеринг, общие велосипеды), для более удобных поездок от двери до двери. 
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В то же время «умные города» и ИТС могут работать на базе железнодорожных 

систем искусственного интеллекта. Например, более умные железные дороги 

помогут понять целостное движение и городские условия как в нормальных 

условиях, так и во время чрезвычайных ситуаций (перебои в работе, аварии, 

неблагоприятные погодные условия). Например, он может предоставлять 

информацию об инцидентах на железнодорожной сети, чтобы повысить 

оперативность транспортной системы умного города. Кроме того, это повысит 

мобильность и динамичность городских потоков будущих взаимосвязанных 

умных городов и приведет к беспрепятственному соединению и более быстрым 

поездкам. 

Сосредотачиваясь на ИИ как дисциплине, нам необходимо определить 

набор средств, методов, систем и т. д., взаимосвязанных друг с другом, чтобы 

определить ИИ в целом. Поэтому в разделе IV представлена таксономия ИИ, 

включая основные компоненты и их взаимосвязи. 

Кроме того, некоторые области исследований, связанные с ИИ, имеют 

тенденцию смешиваться с ИИ и/или представляться как равные. Некоторые 

примеры — цифровые двойники (Digital Twins), большие данные(Bid Data) и 

дополненная реальность (Argumented Reality). Цифровые двойники 

представляют собой набор инструментов, средств и процедур, созданных с 

помощью систем автоматизированного проектирования (CAD) для реализации 

цифровой версии анализируемого объекта. Дополненная реальность (AR)1 (1 

Приведенные соображения также касаются виртуальной и смешанной 

реальности.)— это сектор, в котором наблюдается растущий интерес как к 

развлекательным (например, видеоиграм), так и к профессиональным 

(например, удаленной медицине) системам. Большие данные представляют 

собой дисциплину, связанную со сбором, манипулированием и анализом 

огромных, разнообразных, ценных и разнородных (обычно 

неструктурированных) объемов данных. 
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Рис. 1: Диаграмма классов таксономии искусственного интеллекта. 

 

IV. ТАКСОНОМИЯ ИИ 

Введя наше определение ИИ в железнодорожной сфере, а также приняв во 

внимание основные требования будущих интеллектуальных железных дорог, в 

этом разделе дается определение таксономии ИИ с целью сформулировать 

сложность терминологии ИИ. Таксономия представлена диаграммой классов 

UML, которая обеспечивает более формальное и эффективное представление 

[28]. 

Предлагаемая таксономия состоит из трех основных понятий: 

•Техника искусственного интеллекта, представляющая методы, 

алгоритмы и подходы, позволяющие системам выполнять задачи обычно 

связанный с интеллектуальным поведением, например машинное обучение, 

эволюционные вычисления; 

•Область исследований искусственного интеллекта, представляющая 

области исследований, которые полагаются о методах искусственного 

интеллекта и не существовало бы без них, например, экспертные системы, 

интеллектуальный анализ данных, распознавание образов; 
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•Система искусственного интеллекта. Представляющее межобластные 

системы которые используют ИИ для повышения производительности и 

удобства использования, например компьютерное зрение, распознавание речи, 

планирование и таблирование. 

Диаграмма классов изображена на рисунке 1, где классы представляют 

концепции нашей таксономии. Примерами классов, согласно приведенным 

выше определениям, являются искусственный интеллект, область исследований 

ИИ, техника ИИ и применение ИИ. 

Между понятиями могут существовать различные виды отношений. 

Черные ромбы обозначают композиции, представляющие собой отношения 

целое/часть, где при удалении композиции удаляются все другие связанные с 

ней части. Примером может служить композиция между искусственным 

интеллектом и техникой искусственного интеллекта с целью подчеркнуть тот 

факт, что без искусственного интеллекта последняя не может существовать. 

Полные стрелки со сплошными линиями обозначают наследования, которые 

моделируют концепции с помощью иерархии обобщений. Например, 

существует наследование ПРОЛОГА от логического программирования, чтобы 

указать, что первый наследует все свойства (включая связи с другими 

элементами) от второго, добавляя к ним свои собственные характеристики. 

Пунктирные линии представляют зависимости (слабые связи), а сплошные 

линии указывают ассоциации (сильные связи), где направление навигации 

представлено самой стрелкой. Например, зависимость использования между 

областью исследований ИИ и техникой ИИ указывает на то, что первая может 

использовать вторую для достижения своих целей. Аналогичным образом, 

связь между системами ИИ и искусственным интеллектом указывает на то, что 

первое сильно зависит от второго. В обоих случаях числа по бокам линии 

представляют мощность отношения. Например, 0..* в левой части поля 

«полагается на ассоциацию» указывает на то, что могут существовать (или нет) 

системы ИИ, использующие ИИ, т. е. использующие преимущества любой 

области исследований ИИ или технологии ИИ. Например, согласно такому 

определению, математическая модель оптимизации железнодорожного 

движения (например, полученная в результате исследования операций) сама по 

себе может считаться не «интеллектуальной». Вместо этого он станет 

«интеллектуальным» в сочетании с технологией искусственного интеллекта. 

Стоит подчеркнуть, что мы в первую очередь фокусируемся на 

потенциальном железнодорожном применении, основываясь на определении, 

которое мы предоставили в предыдущем разделе. Более того, поскольку ИИ 
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постоянно развивается и, возможно, потребуется добавлять новые концепции 

по мере их появления, предлагаемая таксономия является гибкой и 

предназначена для включения новых концепций. Далее в этом разделе 

подробно описаны основные классы нашей таксономии ИИ. Более подробное 

описание классов ИИ дано в [29]. 

Техники ИИ. Определение искусственного интеллекта обычно 

подразумевает создание машины, способной делать что-то, что потребовало бы 

интеллекта, если бы это делали люди. В Техники ИИ мы собираем все средства, 

алгоритмы и дисциплины, которые позволяют искусственному объекту 

выполнять такие интеллектуальные задачи. Есть три основных подкласса: 1) 

эволюционные вычисления(Evolutionary Computing) фокусируются на 

алгоритмах и методах, вдохновленных биологической эволюцией, таких как, 

например. эволюционные алгоритмы и роевой интеллект. 2) логическое 

программирование(Logic Programming) представляет собой набор парадигм 

программирования, основанных на логике первого порядка, позволяющих 

выводить новые знания, исходя из некоторых априорных данных, таких как 

ПРОЛОГ.3)машинное обучение(ML) представляет собой интегрированную 

концепцию, которая удовлетворяет следующему обоснованию: ML может 

выполнять заданную задачу с использованием определенного алгоритма 

машинного обучения(ML Algorithm), обученного с использованием 

определенной парадигмы обучения(Learning Paradigm), в определенном 

сценарии обучения(Learning Scenario) и с учетом фиксированной модальности 

обучения(Training Modality). Следовательно, класс Task определяет цель, 

которую хочет достичь пользователь, например классификацию, регрессию и 

кластеризацию. Алгоритм ML представляет собой последовательность 

операций, используемых для обучения конкретной модели, такой как машины 

опорных векторов, древовидные, байесовские и искусственные нейронные сети. 

Парадигма обучения относится к стратегии, используемой для управления 

алгоритмом в процессе обучения, например, обучение с учителем, без учителя 

и обучение с подкреплением. Сценарий обучения описывает отличительные 

характеристики анализируемой задачи, такие как многозадачность, 

однозадачность и однократность. Наконец, модальность обучения указывает, 

как реализуется этап обучения как передача знаний из другой задачи/области 

(перенос обучения) и обучение с нуля. 

Области исследований ИИ. Термин «Область исследований ИИ» 

относится к областям, дисциплинам или областям исследований, созданным 

под эгидой ИИ или под его эгидой и которые не могут существовать без него. В 
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частности, этот термин относится к тем областям, в которых использование ИИ 

является не вопросом производительности или эффективности, а сутью самой 

области. Некоторыми примечательными примерами, представленными в виде 

классов UML, являются экспертные системы(Expert Systems), отрасль 

искусственного интеллекта, специализирующаяся на программном обеспечении, 

предназначенном для имитации процесса принятия решений, принимаемого 

экспертами в некоторых областях (например, врачом для медицинской 

визуализации); Data Mining (DM), набор процедур, предназначенных для 

извлечения информации из необработанных данных; Распознавание 

образов(Pattern Recognation) — дисциплина, изучающая, как распознавать, 

обнаруживать и различать образцы, используя закономерности в данных; 

Состязательный поиск(Adversarial Search) — исследование сред, в которых 

агенты действуют в среде, населенной другими противниками. DM является 

важным шагом в обнаружении знаний из процесса обработки данных и 

направлен на извлечение информации из данных (потенциально объемных и 

гетерогенных наборов данных [30]) с использованием интеллектуальных 

методов [31] (например, ML). В нашей таксономии мы сохранили DM отдельно 

от ML, поскольку DM больше фокусируется на «обнаружении» и «извлечении» 

знаний из данных, в то время как ML фокусируется на «обучении» на данных 

для выполнения действий. 

Системы ИИ. В предложенной диаграмме классов (рис. 1) система ИИ 

подключено к ИИ с помощью односторонней ассоциации, то есть первое 

использует второе (а не наоборот). В этом классе мы собираем все области, 

области исследований, темы и т. д., которые не связаны строго с ИИ. Тем не 

менее, они все больше полагаются на ИИ, вплоть до того, что их (ошибочно) 

начинают считать осуществимыми только с ИИ. Набор систем ИИ чрезвычайно 

широк. Среди них наиболее распространенными являются планирование и 

планирование, набор инструментов, использующих ИИ для организации 

действий и операций, исследование операций и, в частности, его подобласти, 

использующие ИИ для улучшения процедур оптимизации, обработка 

естественного языка и распознавание речи, способность системы понимать и 

воспроизводить неструктурированные тексты или голоса, обработка 

изображений и компьютерное зрение, включая получение, обработку, выводы и 

т. д. изображений, с использованием алгоритма искусственного интеллекта, 

робототехника — набор алгоритмов, предназначенных для управления роботом. 
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V. РУКОВОДСТВА И ПРАВИЛА 

Этика и объяснимость в ИИ представляют собой две темы, которые 

вызывают больше беспокойства у граждан ЕС. По этой причине существующие 

руководящие принципы по этим темам необходимо рассмотреть и обсудить со 

ссылкой на семь подобласти железных дорог, представленных в Разделе III. 

Согласно руководящим принципам, представленным Экспертной группой 

AI High Level [32], заслуживающий доверия ИИ должен быть законным, то 

есть он должен уважать все применимые законы, нормы и правила; этический, 

что означает, что он должен уважать этические принципы и ценности; 

надежный как с технической точки зрения, так и с учетом социальной среды. 

Более того, чтобы считаться заслуживающими доверия, системы ИИ должны 

следовать человеко-ориентированному подходу, а это означает, что 

окончательные решения должны быть оставлены за людьми, цепочка 

командования и ответственности должна быть реконструируемой, системы ИИ 

должны быть отказоустойчивыми и приносить пользу людей, включая будущие 

поколения. 

Из-за развития технологий результаты, полученные в системах, 

критически важных для безопасности, таких как железные дороги, нелегко 

интерпретировать [33]. Новые инициативы в области объяснимого ИИ 

(Explainable AI) (XAI) [34] растут и становятся все более важными. XAI 

относится к методам и технологиям, позволяющим сделать результаты 

понятными для людей. XAI имеет дело с тремя конкретными и различными 

концепциями: Интерпретируемость (также называемая прозрачностью) — 

это характеристика модели, которая находится на уровне, который имеет смысл 

для человека-наблюдателя, что позволяет осуществлять вмешательства, 

направленные на принятие беспристрастных решений и повышение 

надежности; Объяснимость — это свойство модели предпринимать действия и 

процедуры для разъяснения своего поведения; Понятность — это свойство 

модели представлять полученные знания в понятной человеку форме. 

Очевидно, что транспорт и железные дороги, как правило, являются 

важными секторами, в которых следует учитывать этические аспекты и аспекты 

объяснимости. Однако не все заявки представляют собой риски такой 

значимости, чтобы оправдать законодательное вмешательство. Таким образом, 

необходимо сосредоточить внимание на конкретном применении, оценив его 

потенциальные риски и воздействие на людей, здоровье и окружающую среду. 

В целом, что касается подобласти железнодорожного транспорта, мы могли бы 

сказать, что в большинстве из них ИИ может оказывать в основном 
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незначительное/среднее влияние на благополучие людей и окружающую среду 

и существенное только в некоторых подобластях. Незначительное влияние 

можно ожидать во всех подобластях, за исключением тех, которые 

непосредственно влияют на безопасность людей, а именно надёжность и 

безопасность, а также автономное вождение и управление [35]. Например, 

система ИИ, направленное на сокращение замены расходных компонентов 

(например, рельсов, стрелочных переводов, подвижного состава), не требует 

значительного законодательного вмешательства, даже если оно может принести 

пользу в плане специальной утилизации отходов и загрязнения окружающей 

среды. На среднем уровне также возникают этические проблемы в связи с 

применением ИИ для планирования работы персонала, такого как водители, 

бригада и обслуживающий персонал. В идеальном штатном расписании, 

основанном на искусственном интеллекте, эффективность оперативного плана 

и права на благополучие персонала, такие как наличие соответствующих 

перерывов и графика работы, должны быть хорошо сбалансированы. Точно так 

же мы можем представить себе несколько применений ИИ во всех этих 

подобластях с незначительным/средним воздействием на благополучие людей и 

окружающую среду, но при которых сохраняются этические проблемы, 

связанные с применением ИИ. 

Наконец, в двух упомянутых выше подобластях потребуются сильное 

воздействие на этику и значительное законодательное вмешательство. 

Например, решение о торможении при приближении к препятствию 

автоматизированных систем вождения является типичным целевым 

применением, когда баланс между высочайшей безопасностью и комфортом 

пассажиров нестабилен. Могут возникнуть следующие вопросы: какое решение 

будет правильным для системы искусственного интеллекта, например, 

применяемой при обнаружении препятствий, чтобы смягчить эффект ложных 

срабатываний? И каково правильное решение той же системы при обнаружении 

на пути животного или дорожного транспортного средства? Это лишь два из 

возможных вопросов, которые могут возникнуть, когда вы начинаете 

задумываться о потенциале ИИ на железных дорогах. Например, в 

автомобильном транспорте [36] освещаются ключевые этические проблемы 

использования ИИ в автоматизированном вождении; в то время как [37] 

обсуждает опасности эксперимента «Моральная машина» (Moral Machine) (ММ) 

в автономных транспортных средствах, предостерегая как от его использования 

в нормативных целях, так и против всего подхода, на котором он основан для 

решения этических проблем. Дальнейшие уроки по этическим проблемам ИИ 
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можно извлечь из других секторов, таких как здравоохранение [38] и 

робототехника [39]. 

Что касается объяснимости ИИ, то ее следует учитывать при разработке 

моделей и систем на всем железнодорожном транспорте, без различия между 

подобластями. До сих пор XAI не получил широкого распространения на 

железнодорожном транспорте, за исключением [40]. В [40] исследована 

проблема различения различных причин возникновения опозданий поездов. В 

частности, методы XAI помогают классифицировать, в какой степени 

первичные и вторичные признаки способствуют конкретному прогнозу модели. 

Что касается других областей, всесторонний обзор XAI в различных секторах 

бизнеса и промышленности приведен в [41], где представлены тематические 

исследования в области рекомендательных систем, продаж, кредитования и 

обнаружения мошенничества. В статье [42] на сайте Supply Chain Brain 

обсуждается проблема XAI в цепочках поставок. Их можно использовать для 

развития и определения важного аспекта XAI для железных дорог. 

В целом, мы могли бы сказать, что, безусловно, подобласти безопасности и 

автоматического вождения и контроля должны получить большее и 

немедленное внимание с законодательной точки зрения, в то время как 

этические проблемы могут возникнуть также из-за систем ИИ во всех других 

подобластях, например, контроль и управление. штатное расписание. Наконец, 

аспекты объяснимости должны быть рассмотрены во всех подобластях [43]. 

 

III. ВЫВОДЫ 

В этом документе определена таксономия ИИ на железных дорогах. Он 

дает всеобъемлющее определение ИИ, которое актуально и очень полезно для 

ученых и практиков железнодорожного транспорта. Чтобы разобраться в 

сложном мире ИИ и применить его к железным дорогам, мы классифицируем 

ИИ на три основных класса: области исследований, методы и системы, а также 

объясняем их основные характеристики. Кроме того, в отличие от предыдущих 

исследований, в этой статье рассматриваются железнодорожные системы в 

целом, включая техническое обслуживание, безопасность и безопасность, 

автономное вождение, транспортное планирование, управление доходами, 

транспортную политику и мобильность пассажиров. Таким образом, это первый 

шаг к признанию ИИ в железнодорожной сфере. 

Мы сопоставили текущие исследования железных дорог с таксономией ИИ 

и признали, что техническое обслуживание стало причиной большинства 

исследований, связанных с ИИ, где распознавание образов, машинное обучение, 
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компьютерное зрение и обработка изображений являются наиболее часто 

используемыми областями ИИ в исследовательских областях, методах и 

системы соответственно. Другие железнодорожные подобласти почти не 

привлекли внимания к документам, найденным в СМИ. Примечательно, что 

надёжнесть и безопасность имеют те же категории искусственного интеллекта, 

что и те, которые встречаются в техническом обслуживании и проверке, 

возможно, потому, что многие проблемы безопасности и защиты по своей сути 

связаны с обслуживанием и проверкой. Использование искусственного 

интеллекта в автономном вождении и управлении, а также в планировании и 

управлении дорожным движением стало более популярным, чем раньше. В 

частности, последний получил все «Да» в области исследований в области 

искусственного интеллекта. Мы также отмечаем, что исследование операций, 

мощный традиционный инструмент в железнодорожных операциях, тесно 

пересекается с планированием и управлением. Управление доходами, 

транспортная политика и пассажирская мобильность — наименее населенные 

подобласти с точки зрения, что может означать, чего-либо существует большой 

потенциал в применении ИИ к некоторым из них, либо некоторые из них 

просто не являются подходящими областями для внедрения ИИ на данный 

момент. Также стоит помнить, что логическое программирование никогда не 

использовалось ни в каких железнодорожных подобластях. Наконец, этика ИИ 

и объяснимый ИИ продолжают набирать популярность во всех подобластях 

железнодорожного транспорта [43]. 
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АННОТАЦИЯ 

В статье исследуется, как инновации в области информационных 

технологий и широкое распространение социальных сетей оказывают влияние 

на русский язык. Автор анализирует воздействие современных технологий на 

лексический состав русского языка, опираясь на примеры из онлайн-

коммуникации и медиаконтента. Особое внимание уделено новым словам и 

заимствованиям, которые вошли в употребление в результате популярности 

социальных сетей. 

Ключевые слова: русский язык, социальные сети, современные технологии, 

влияние, лексический состав, тенденции развития 
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ABSTRACT 

The article examines how innovations in the field of information technology and 

the widespread use of social networks have an impact on the Russian language. The 

author analyzes the impact of modern technologies on the lexical composition of the 

Russian language, based on examples from online communication and media content. 

Special attention is paid to new words and borrowings that have come into use as a 

result of the popularity of social networks. 

Keywords: Russian language, social networks, modern technologies, influence, 

lexical composition, development trends 

ВВЕДЕНИЕ 

Изучение источников изменений в русском литературном языке – это 

важная часть лингвистических исследований, так как понимание этих 
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процессов позволяет не только фиксировать текущие тенденции развития языка, 

но и прогнозировать его дальнейшие изменения. 

Изменения в русском литературном языке происходят под влиянием 

множества факторов. Язык развивается и изменяется вместе с обществом, 

отражая эволюцию культурных норм и ценностей. Это приводит к появлению 

новых слов, изменению смысла существующих терминов и обогащению языка 

разнообразными выражениями. Технологический прогресс также вносит свой 

вклад, ведь с развитием новых устройств, программного обеспечения и 

интернет-сервисов в язык проникают свежие термины и заимствования. В то же 

время, контакты с другими языками, будь то через путешествия, медиаконтент, 

образование или международное общение, обогащают словарный запас и 

фразеологию. Литература, кино, музыка и другие аспекты массовой культуры 

способствуют распространению новых языковых структур. Изменения в 

политической и экономической сферах также отражаются в языке, приводя к 

возникновению новой терминологии и отмиранию устаревших понятий. 

Научные открытия вносят вклад в языковое разнообразие, представляя 

новые концепции для обсуждения и исследования. Сфера образования и 

государственная языковая политика могут направлять развитие языковых норм, 

влияя на правописание и преподавание. Лингвистические моды и 

педагогические подходы также играют роль в формировании языковых 

тенденций. Глобализация и миграция расширяют границы взаимодействия, 

способствуя заимствованию и обмену языковыми элементами, что 

дополнительно усиливает мультикультурное влияние. 

Обсуждение и результат. Также, не следует недооценивать роль 

носителей языка, которые через языковую игру, юмор, мемы и различные 

формы творческого самовыражения активно участвуют в процессе его 

саморегуляции и обновления. 

Литературный обзор. Исследование роли развития технологий и 

социальных сетей в изменении русского языка представляет особый интерес 

для лингвистов и социологов языка. 

Авторы, такие как Караулов (2020), подчёркивают, что интернет и 

социальные сети стали мощным каналом для распространения не только новых 

слов и выражений, но и новых общекультурных явлений [Караулов, 2020:13]. 

Крысин (2019) акцентирует внимание на влиянии англицизмов, проникающих в 

русский язык через технологические и интернет-коммуникации [Крысин, 

2019:28]. 
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Белых (2020) исследует влияние компьютерной коммуникации на 

грамматические структуры русского языка, отмечая появление новых 

сокращённых и упрощённых конструкций [Белых, 2020:11]. Горошко и 

Чернявская (2022) углубляются в анализ текстов интернет-коммуникации, 

выявляя изменения в речевом поведении и предпочтениях пользователей 

[Горошко, 2022:144]. 

Леонтьева (2020) обращается к социальным аспектам изменений, 

связанных с развитием социальных сетей, и их влиянию на идентичность и 

языковое самосознание носителей языка [Леонтьева, 2020:61]. Миллер (2021) 

делает акцент на медиа-специфических явлениях, таких как мемы и вирусный 

контент, которые оказывают воздействие на лексику и стилистику 

современного русского языка [Миллер, 2021:80]. 

В совокупности рассмотренные работы отражают многоаспектность 

исследования влияния цифровых технологий на язык и подчёркивают, что этот 

процесс является многогранным и динамическим, затрагивая различные уровни 

языковой системы. Литературный обзор подтверждает, что развитие 

технологий и социальных сетей вызывает изменения в русском языке, которые 

необходимо изучать в контексте современных социальных трансформаций. 

ОБСУЖДЕНИЕ И РЕЗУЛЬТАТ.  

Стоит отметить, что развитие технологий приводит к появлению 

множества новых терминов и заимствований в русском литературном языке. 

Бурное развитие информационных технологий, интернета и мобильной связи 

оказывает особенно заметное влияние. Вот несколько примеров таких новых 

слов и заимствований: 

Кибербезопасность – область, связанная с защитой информационных 

систем от несанкционированного доступа, утечки данных и других угроз. 

Блокчейн – технология распределённого реестра для хранения данных в 

виде последовательности блоков, которая используется в криптовалютах и для 

других целей. 

Биг Дата (Big Data) – большие данные, массивы информации, требующие 

специализированных подходов к обработке и анализу. 

Краудфандинг – сбор средств на реализацию проектов непосредственно 

от потенциальных потребителей или заинтересованных лиц через 

специализированные онлайн-платформы. 

Стартап – новый бизнес-проект, часто связанный с инновационной 

деятельностью и высокими технологиями. 
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Смартфон, планшет – мобильные устройства, которые стали 

неотъемлемой частью повседневной жизни и коммуникации. 

Фриланс – форма трудовой деятельности, при которой специалист 

работает на себя и обычно выполняет задания на заказ через интернет. 

Интернет вещей (IoT / Internet of Things) – концепция сети физических 

объектов («вещей»), оснащённых встроенными средствами для взаимодействия 

друг с другом или с внешней средой. 

Стриминг – передача мультимедийного контента в реальном времени 

через интернет. 

Хакатон – мероприятие, на котором программисты, дизайнеры и другие 

специалисты в области IT в течение короткого времени работают над 

созданием программного обеспечения или решением технологических задач. 

Геймификация – применение элементов игрового процесса в 

негеймифицированных контекстах, например, в образовании или маркетинге. 

Это лишь небольшая часть терминов, возникших на пересечении языка и 

технологий. Со временем они входят в обиход и становятся частью 

литературного языка, иногда даже обогащая его новыми значимыми 

концепциями и словообразовательными моделями. 

Особо стоит отметить, что современные технологии и социальные сети 

оказывают заметное влияние на русский язык, став ключевыми факторами его 

эволюции и обогащения. С появлением новых платформ для общения, таких 

как Facebook, Instagram, Twitter и TikTok, в язык вошли многочисленные 

заимствования, новообразования и сокращения. Эти изменения затрагивают как 

лексический состав, так и семантику, изменяя традиционные способы 

коммуникации и порождая новые формы выражения мысли. 

Социальные сети привнесли в русский язык не только новую 

терминологию, но и новый стиль общения, который характеризуется 

краткостью, экспрессивностью и визуальной выразительностью. Такие явления, 

как мемы, хештеги и эмодзи, стали неотъемлемыми элементами современной 

русской речи, отражая культурные и социальные тенденции. Вот некоторые из 

них: 

Пост – сообщение или заметка, опубликованная в социальной сети. 

Лайк – отметка «нравится», поддержка чьего-либо сообщения или фото. 

Дизлайк – отметка "не нравится", используется для выражения 

неодобрения контента. 

Репост (или шер, от англ. share) – перепубликация чужого сообщения в 

своём аккаунте. 
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Хештег – слово или фраза после знака решётки (#), используемая для 

маркировки и упорядочивания контента по темам. 

Стрим – прямая трансляция видео в реальном времени. 

Сторис – формат публикации, который исчезает спустя 24 часа, популярен 

в Instagram и других социальных сетях. 

Инфлюенсер – популярный пользователь социальных сетей, влияющий на 

своих подписчиков. 

Фолловер – подписчик в социальных сетях. 

Директ – приватное сообщение в социальной сети, особенно в Instagram. 

Контент – контент, информационное наполнение в интернете или 

социальных сетях. 

Френдить/анфрендить – добавлять в друзья или удалять из друзей в 

социальной сети. 

Троллинг – провокационное поведение в интернете с целью вызвать 

конфликт или негативную реакцию. 

Эти термины часто употребляются не только в онлайн-коммуникации, но и 

в обыденной речи, показывая, как тесно переплетены в современном мире 

цифровая и реальная жизнь. 

Конечно, развитие социальных сетей продолжает обогащать русский язык 

новыми заимствованиями и терминами. Вот дополнительные примеры: 

Мем – вирусный контент, часто юмористический, распространяемый 

пользователями в сети. 

Челлендж – вызов или задание, распространяемое среди пользователей 

соцсетей, часто сопровождаемое хештегом. 

Вайн – короткое, часто юмористическое видео, ранее ассоциировалось с 

одноимённым сервисом. 

Флешмоб – организованная внезапная акция, в которой люди собираются 

и выполняют определённые действия, затем рассеиваются. 

Тиктокер – пользователь платформы TikTok, часто создающий короткие 

видеоролики. 

Гифка (GIF) – анимированное изображение, часто используемое для 

выражения эмоций или реакций. 

Дуэт – функция в TikTok, позволяющая пользователям снимать видео 

вместе с чужим клипом. 

Влог – видеоблог, серия видеороликов, обычно тематических, 

размещаемых пользователем в интернете. 
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Подкаст – аудиопрограмма, распространяемая через интернет, 

пользователи могут подписаться и слушать серии. 

Селфи – фотография, сделанная самим собой, часто с помощью смартфона 

или веб-камеры. 

Снэп – сообщение или изображение, отправляемое через Snapchat, которое 

автоматически исчезает после просмотра. 

Пин – закрепление изображения или контента на электронной доске в 

Pinterest. 

Луркать – скрытно читать сообщения в чате или на форуме, не участвуя в 

обсуждении. 

Инстастори – истории в Instagram, кратковременные публикации, которые 

исчезают через 24 часа. 

Подписота – шутливое обозначение подписчиков, часто используется для 

упоминания числа подписчиков в юмористическом контексте. 

Луркинг – наблюдение за обсуждениями в интернете без активного 

участия в них. 

Юзер – пользователь интернета или программного обеспечения. 

Онбординг — процесс адаптации и включения новых пользователей в 

интернет-сервис или приложение. 

Коллаб (от англ. collaboration) – совместная работа двух и более 

создателей контента, часто используется в социальных сетях для обозначения 

совместных публикаций. 

Вебинар – семинар, проводимый в режиме онлайн. 

Фейк – ложная информация, неправдивый аккаунт или личность в сети. 

Спам – нежелательные сообщения, часто рекламного характера. 

Краудсорсинг — сбор данных или решение задач с помощью большого 

числа людей, осуществляемое через интернет. 

Бот – автоматизированный скрипт или программа, выполняющая 

определённые действия в интернете автоматически, например, в мессенджерах 

или на форумах. 

ЗАКЛЮЧЕНИЕ.  

Эти термины становятся всё более распространёнными и часто 

используются в повседневной речи, особенно среди молодёжи и в 

профессиональных сообществах, связанных с интернетом и современными 

технологиями. Появление этих терминов свидетельствует о том, как новые 

формы цифрового общения могут влиять на язык и культуру, интегрируясь в 

повседневную жизнь и расширяя языковой лексикон. 
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Стоит отметить, что такие изменения не всегда воспринимаются 

однозначно: если с одной стороны они обогащают язык и делают его более 

гибким и адаптируемым к новым реалиям, то с другой — вызывают 

обсуждения о сохранении чистоты и культуры речи. Тем не менее, 

неизбежность и быстрота этих изменений подтверждают, что язык жив и 

постоянно развивается, адаптируясь к меняющемуся миру. 

В связи с этим, мы считаем, что тенденции изменения языка требуют 

дальнейшего внимания со стороны лингвистов и культурологов, поскольку они 

отражают глубинные социокультурные процессы в российском обществе и в 

мире в целом. 
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АННОТАЦИЯ 

Ушбу мақолада тасаввуф фалсафаси, унинг Шарқ ижтимоий-фалсафий 

тафаккур тараққиётидаги роли борасида мулоҳазалар келтирилган. 

Шунингдек, XIII асрда яшаган буюк мутасаввиф – Шамс Табризийнинг 

тасаввуф фалсафасида тутган ўрни  далиллар асосида очиб берилган.  

Калит сўзлар: Тасаввуф фалсафаси, сўфий, мутасаввиф, Шамс Табризий, 

Жалолиддин Румий, комил инсон, шариат, тариқат. 
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АННОТАЦИЯ 

В данной стате рассматривается философия суфизма, ее роль в развитии 

восточной общэственно-философской мысли. Также на основе фактических 

данных раскрывается роль Шамса Тебризи, великого мистика, жившего в 

ХIIIвеке, в философии суфизма. 
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ABSTRACT 

This article examines the philosophy of Sufism, its role in the development of 

Eastern socio-philosophical thought. Also, based on factual data, is revealed the role 

of Shams Tabrizi, a great mystic who lived in the 13th century, in the philosophy of 

Sufism. 

Key words: Sufi philosophy, sufi, mystic, Shams Tabrizi, Jalaluddin Rumi, 

perfect human, shariat, tarikat. 

 

КИРИШ 

Шарқ фалсафасида, хусусан унинг асосий тармоқларидан бири 

ҳисобланган тасаввуф таълимотида комил инсон ғояси, нафс тарбияси, руҳий 

тарбия масалаларига алоҳида аҳамият қаратилган. Тасаввуф фалсафаси 

тарихида шаклланган тариқатларда ҳам руҳий тарбия, нафс назорати, комил 

инсон ғоялари етакчилик қилганлигини кўришимиз мумкин. Хусусан, Аҳмад 

Яссавий, Нажмиддин Кубро, Шамсиддин Табризий, Жалолиддин Румий, 

Баҳоуддин Нақшбандий каби сўфийлар ижодида тасаввуфнинг асл мазмун-

моҳияти намоён бўлганлигига амин бўламиз. 

МАТEРИАЛ ВА МEТОДЛАР 

Маълумки, XIII  аср тасаввуф фалсафаси ривожида муҳим босқич 

ҳисобланади. Айнан шу асрда Яссавийлик, кубравийлик ва бошқа бир қатор 

тариқатлар шаклланди. Ушбу асрда яшаган тасаввуф фалсафасининг 

пешволаридан бири, Жалолиддин Румий каби дунёга машҳур зотнинг 

дунёқарашига таъсир қилган мутафаккир, сўфий ва ҳол илмининг билимдони 

Шамсиддин Табризийдир 39 . Шамс Табризий  XIII асрда яшаган машҳур 

мусулмон мутафаккири ва сўфийдир. Унинг ҳақиқий исми Шамсиддин 

Муҳаммад ҳисобланади. Тахаллусидан маълум бўладики, аллома Табриз 

шаҳрида туғилган. Ёшлигидан диний таълим ола бошлаган Шамс анъанавий 

таълимотлардан четга чиқиб, чуқур тасаввуфий кечинмаларга мурожаат 

қилишга қарор қилди. Тасаввуфга бўлган чуқур қизиқиши Шамсни турли 

илмий марказларга, турли маълумот манбаларига мурожаат қилишга мажбур 

этди. Мавлавия тариқатининг манбаларида асосан «Шамсиддин», «Шамсул ҳақ 

ва-д-дин», «Шамс», «Шамс Табризий» каби номлар билан юритиб келинади. 

Афлокийнинг ёзишича, Шамс саргардон дарвеш бўлгани учун тариқат 

раҳнамолари томонидан «Комил-и Табризий» ва «Шамсиддини Паранда» 

лақаблари билан шуҳрат қозонган40 . Шмас ҳаёти ҳақида ҳикоя қилувчи энг 

                                                           
39 Бадиуззамон Фурузонфар. Мавлоно Жалолиддин. – Истанбул: 1997. – Б. 167. 
40 Шамсиддин Афлокий. Орифлар маноқиблари. (Таҳсин Язичи таржимаси). – Истанбул: 1995. – Б. 189-286. 
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муҳим манбалар қаторига Сипоҳсолорнинг «Рисола» 41 , Султон Валаднинг 

«Ибтидонома»42 каби асарларни киритишимиз мумкин. 

Шамс ўз илмий фаолиятининг бошланишини қуйидагича изоҳлайди: 

«Табризда Абу Бакр исмли шайхим бор эди. У сават тўқир эди. Мен ундан кўп 

дуолар олдим. Лекин менда бир нарса бор эдики, уни шайхим кўрмагани учун 

ҳеч ким кўра олмасди. Худовандигор Мавлоно буни кўрди».  

Шамснинг ўз ҳаёти ҳақида айтган ушбу маълумотлардан илк устози Абу 

Бакр Саллабоф бўлганлиги англашилади. Фақат аллома «Мақолот»да маънавий 

тарбия йўлидаги илк раҳнамоси ҳазрат Муҳаммад соллаллоҳу алайҳи васаллам 

бўлганлигини таъкидлайди: «Ҳар ким ўзининг пири ҳақида гапиради. Бизга эса 

ҳазрат Муҳаммад алайҳиссалом тушимизда бир ҳирқа берди. Аммо бу ҳирқа 

икки кун ўтиб эскириб кетадиган, йиртиладиган ҳирқа эмас эди. Балки суҳбат 

ва йўлдошлик ҳирқаси эди»43. Ҳазрат Муҳаммад алайҳиссаломдан маънавий 

ҳирқа кийганлигини баён этган Шамс Табризий бир муддат Табризда Абу Бакр 

Саллабоф ҳузурида қолгач, шаҳарма шаҳар кезиб, машҳур мутасаввифлар 

билан суҳбатларда бўлди. 

Шамс Табризий энг аввало буюк мутасаввиф олим, шоир Мавлоно 

Жалолиддин Румий билан чуқур маънавий алоқаси ва таъсири билан 

машҳурдир. Зеро, Шамс Табризий Жалолиддин Румий илмий-фалсафий 

фаолият билан машғул бўлган Коня шаҳрига келгач, Мавлононинг тафаккурида 

кескиб бурилишлар, ўзгаришлар юзага келди. Натижада, бу учрашув 

Мавлонони илоҳий ишқ куйчисига айланишига сабаб бўлди. Улар иккинчи 

марта учрашганларида Мавлоно ҳаётида туб ўзгаришлар юз берди.  

Шамс Табризийнинг фалсафий таълимоти анъанавий ислом тафаккури 

билан бир қаторда, тасаввуфга хос бўлган таълимотларни ҳам ўз ичига олади. 

Унинг нуқтаи назарига кўра, Аллоҳ таолонинг висолига эришиш фақатгина 

китоблар ёки қоидалар билан эмас, балки ички маърифат билан содир бўлиши 

мумкин. Шамс таълимотида меҳр-муҳаббат, бирдамлик, инсонлар қалбини 

тозалаш ғоялари марказий ўрин тутади. 

Шамс Табризий ғояларининг ҳаётийлиги унинг вафотидан кейин ҳам 

давом этди. Шамс таъсири Мавлоно Жалолиддин Румий асарлари ва 

таълимотларида яққол кўзга ташланади. Шу билан бирга, Шамс таълимоти 

ислом оламида ва ундан ташқарида тасаввуфий фикрга урғу берган кўпчиликка 

катта таъсир кўрсатди. Унинг тасаввуфий ғоялари сўфийлик анъаналарида 
                                                           
41 Фаридун Сипоҳсолор. Рисола: Мавлоно ва унинг атрофидагилар (Таҳсин Язичи таржимаси). – Истанбул: 

1977. – Б. 121-134. 
42 Султон Валад. Ибтидонома. (Абдулбоқий Голпинарли таржимаси). – Анқара: 1976. – Б. 48-92.  
43 Шамс Табризий. Мақолот. Али Муваҳҳид таҳрири остида. – Теҳрон: 1949. 
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муҳим ўрин тутади. Унинг таълимоти муҳаббат ва дўстликни умумбашарий 

тушунишни тарғиб қилувчи қимматли мерос ҳисобланади. Натижада бу 

таълимот тарих давомида қанчадан-қанча инсонларнинг қалбини ёритиб, 

уларни чуқур ботиний мушоҳадага етаклади. 

Шамсиддин Табризий ҳаёти ва илмий-фалсафий фаолияти ҳақида бизга 

гувоҳлик берувчи энг муҳим манба унинг «Мақолоти Шамс Табризий» 

асаридир 44 . Ушбу асар Шамс Табризийнинг илмий сафарлари, илмий 

доиралардаги савол-жавоблари ҳамда рақиблари билан кечган баҳс-

мунозаралари ҳақида бизга ишончли маълумотларни тақдим этади. Шунингдек, 

мазкур манба Шамс Табризийнинг тасаввуфий қарашларининг асл мазмун-

моҳиятини тўғри англашда ҳам дастуруламал бўлиб хизмат қилади. 

ХУЛОСА.  

Хулоса ўрнида шуни алоҳида қайд этиш жоизки, Шамс Табризийнинг 

тасаввуфий қарашлари сўфийлик фалсафасининг асосий тушунчаларини 

англашда, ушбу фалсафий таълимотнинг Шарқ фалсафаси ривожидаги 

аҳамиятини тўғри баҳолашда муҳим аҳамият касб этади. Иккинчи томондан эса 

Шамс Табризийнинг тасаввуфий қарашлари бугунги кундаги сохта 

тариқатчилик, радикализм, ақидапарастлик ва оммавий маданият каби 

муаммоларнинг олдини олишда маърифий иммунитет вазифасини ўтайди.  
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ABSTRACT 

This article analyzes the role of family and society in preserving national 

customs and traditions. The family plays an important role in instilling national 

values in the younger generation, helping to preserve them through holidays, 

ceremonies, and traditional dishes. Educational institutions, cultural centers, and 

public organizations in society play important roles in promoting and preserving 

national values. The family and society must work together to preserve national 

values and transmit them to future generations. 

Keywords: National customs, traditions, family, society, upbringing, national 

values, cultural heritage, educational institutions, cultural centers, public 

organizations. 

АННОТАЦИЯ 

В данной статье анализируется роль семьи и общества в сохранении 

национальных обычаев и традиций. Семья играет важную роль в привитии 

национальных ценностей молодому поколению, помогая сохранять их через 

праздники, обряды и традиционные блюда. Образовательные учреждения, 

культурные центры и общественные организации в обществе играют важную 

роль в продвижении и сохранении национальных ценностей. Семья и общество 

должны работать вместе, чтобы сохранять национальные ценности и 

передавать их будущим поколениям. 

Ключевые слова: Национальные обычаи, традиции, семья, общество, 

воспитание, национальные ценности, культурное наследие, образовательные 

учреждения, культурные центры, общественные организации. 

INTRODUCTION 

National customs and traditions form the cultural heritage of every nation. They 

are passed down from generation to generation, shaping the lifestyle, worldview, and 

social relationships of the people. The family and society play a crucial role in 

preserving national values and transmitting them to future generations. This article 

https://orcid.org/0009-0003-1661-5472
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comprehensively examines the role of the family and society in preserving national 

customs and traditions. 

1. Importance of National Customs and Traditions 

National customs and traditions are an integral part of the spiritual wealth, 

historical memory, and cultural heritage of the people. They play an important role in 

preserving the identity of the people, strengthening solidarity, and ensuring order and 

discipline in society. Customs and traditions are manifested in the family, society, 

and during national holidays. 

Cultural Identity and Continuity 

National customs and traditions help maintain cultural identity and ensure 

continuity between generations. They provide a sense of belonging and pride, 

reinforcing the connection to the past and the community. 

Social Cohesion 

Traditions foster social cohesion by creating shared experiences and values. 

They bring people together, promoting unity and mutual understanding. For example, 

traditional festivals and celebrations serve as communal events where individuals 

come together to celebrate shared heritage[1]. 

Moral and Ethical Framework 

National customs and traditions often embody the moral and ethical values of a 

society. They provide a framework for acceptable behavior and societal norms, 

guiding individuals in their interactions and decision-making. 

2. The Role of the Family 

The family is the primary environment for preserving national values and 

transmitting them to future generations. The main responsibilities of the family in this 

regard are: 

Upbringing 

Children in the family are brought up based on national values, customs, and 

traditions. Parents and the older generation teach the young their life experiences and 

knowledge. This process begins at an early age and continues throughout childhood 

and adolescence[2]. 

Examples:  

 Parents telling folk stories and legends to their children, which contain moral 

lessons and cultural values. 

 Teaching children traditional crafts, such as weaving, pottery, or embroidery, 

which are passed down through generations. 
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Practice 

Celebrating national holidays, ceremonies, and traditional events in the family 

helps preserve customs. For example, Navruz, weddings, and other national 

ceremonies. 

Examples: 

 Preparing and sharing traditional dishes during festivals, such as sumalak 

during Navruz. 

 Organizing and participating in traditional weddings, which involve specific 

rituals and customs unique to the culture. 

Cultural Heritage 

Practicing national clothing, dishes, and customs in the family instills respect for 

national values in children. It also helps children understand the significance of these 

traditions and their role in maintaining cultural identity[3]. 

Examples: 

 Wearing traditional attire during significant cultural events or celebrations. 

 Preparing and enjoying traditional meals as a family, explaining the origins 

and significance of each dish. 

3. The Role of Society 

Society also plays a significant role in preserving national customs and 

traditions. Various institutions and organizations in society actively participate in 

transmitting national values to the younger generation: 

Educational Institutions 

Schools and universities organize lessons, events, and competitions aimed at 

studying national values. This instills respect for national values in the youth. 

Examples: 

 Incorporating courses on national history, culture, and literature into the 

school curriculum. 

 Organizing cultural festivals and competitions where students can showcase 

their knowledge of national traditions. 

Cultural Centers and Museums 

Cultural centers and museums work to preserve and transmit national culture 

and history to the youth. These places promote national values and provide 

opportunities for young people to learn about them. 

Examples: 

 Exhibits showcasing traditional artifacts, clothing, and tools. 

 Interactive workshops and guided tours that educate visitors about the 

significance of cultural heritage. 



 

Oriental Renaissance: Innovative, 

educational, natural and social sciences 

(E)ISSN: 2181-1784 

4(7), July, 2024 

Research BIB   /  Index Copernicus www.oriens.uz 
 

94 
 

Public Organizations 

Various public organizations implement projects aimed at promoting and 

preserving national values. Examples include local government organizations, NGOs, 

and other active community associations[4]. 

Examples: 

 Community-based programs that promote traditional arts and crafts. 

 Initiatives that support the documentation and preservation of oral 

histories and folklore. 

Mass Media 

National values, customs, and traditions are promoted through television, radio, 

newspapers, and the internet. These media play an important role in transmitting 

national culture to the younger generation. 

Examples: 

 Broadcasting programs that feature traditional music, dance, and 

storytelling. 

 Creating and sharing content on social media that highlights national 

customs and traditions. 

4. Methods for Preserving and Instilling National Values in Youth 

To preserve national values and instill them in the younger generation, the 

following methods can be used: 

Education and Upbringing 

Introduce subjects and educational activities aimed at teaching national values in 

educational institutions. 

Examples: 

 Developing textbooks and learning materials that focus on national 

history and cultural heritage. 

 Training teachers to effectively convey the importance of national values 

to students. 

Cultural Events 

Widely promote national values among the people through national holidays, 

festivals, and cultural events. 

Examples: 

 Organizing nationwide celebrations of significant cultural festivals. 

 Hosting cultural fairs where traditional crafts, music, and food are 

showcased. 
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Books and Multimedia 

Create books, documentaries, and websites that promote national values and 

present them to the youth. 

Examples: 

 Publishing children’s books that incorporate traditional stories and morals. 

 Producing documentaries that explore the history and significance of national 

customs and traditions. 

Mass Media 

Prepare programs and broadcasts that promote national values and disseminate 

them through mass media. 

Examples: 

 Creating television shows and radio programs dedicated to national culture and 

heritage. 

 Utilizing social media platforms to reach a broader audience with content 

related to national values. 

 

CONCLUSION 

It is crucial that the family and society work together to preserve national 

customs and traditions. By combining efforts, they can ensure that these cultural 

treasures are transmitted to future generations, maintaining the unique identity and 

spiritual wealth of the people. 

Table 1: The Role of Family and Society in Preserving National Customs and 

Traditions 

Aspect Statistics 

Family Life and 

Customs 
80% of families celebrate national holidays and events 

Child Upbringing 90% of parents raise their children based on national values 

Educational Institutions 
 

Educational programs 70% of educational institutions study subjects on national values 

Student Participation 85% of students actively participate in national holidays and events 

Cultural Centers and 

Museums  

Number of Visitors More than 1 million visitors to national museums annually 

Cultural Events More than 500 national events held in cultural centers annually 

Mass Media 
 

Television and Radio 
More than 1000 programs and broadcasts promoting national values and 

customs annually 
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Aspect Statistics 

Internet and Social 

Media 

More than 2 million readers of internet articles and social media posts on 

national culture and customs annually 

Public Opinion Surveys 
 

Importance of National 

Values 

95% of survey participants consider the preservation of national values 

important 

Role of Society 
85% of survey participants highly rate the role of society in preserving 

national values 

 

Through upbringing in the family and cultural activities in society, national 

values can be preserved and transmitted to future generations. This, in turn, helps 

preserve the unique identity and spiritual wealth of the people. 

 

REFERENCES 

1. Abdujabarov, A. (2020). History of Uzbekistan. Tashkent: National 

Encyclopedia of Uzbekistan. 

2. Karimov, I. (1999). Uzbekistan: National Independence, Economy, Politics, 

Ideology. Tashkent: Uzbekistan. 

3. Rasulov, M. (2017). "Current Issues of Cultural Heritage Protection in 

Uzbekistan". Journal of Culture and Art, No. 4, pp. 45-57. 

4. Qosimov, T. (2015). Cultural Heritage of Uzbekistan: History and Prospects. 

Tashkent: Sharq. 

5. UNESCO. (2021). "Uzbekistan — Intangible Cultural Heritage". Retrieved from 

the UNESCO website. 

6. Sodiqova, N. (2018). "Customs and Traditions of the Uzbek People". Journal of 

Uzbek Culture and History, No. 3, pp. 30-44. 

7. Ismoilov, D. (2022). "Preservation and Restoration of Historical Monuments in 

Uzbekistan". Journal of Architecture and Ancient Monuments, No. 2, pp. 78-85. 

 

 



 

Oriental Renaissance: Innovative, 

educational, natural and social sciences 

(E)ISSN: 2181-1784 

4(7), July, 2024 

Research BIB   /  Index Copernicus www.oriens.uz 
 

97 
 

ҚОВУН САЙЛЛАРИ ТАРИХИ – КЕЧА ВА БУГУН 

Мўминжон СУЛАЙМОНОВ, 

НамДУ ўзбек адабиётшунослиги кафедраси 

доценти, филология фанлари номзоди. 

e-mail:msulaymon62@mail.ru 

Ҳавасхон СОЛИХЎЖАЕВА, 

НамДУ ўзбек тилшунослиги кафедраси 

доценти, филология бўйича фалсафа фанлари доктори. 

e-mail: solihodjayevaxavasxon@gmail.com 

АННОТАЦИЯ 

Мақолада халқимиз томонидан кенг нишонланиб келинаётган қовун 

сайлларининг турлари, ўзига хос хусусиятлари жамият ҳаётидаги ўрни, 

аҳамияти, уларни ташкил этиш, ўтказиш масалалари, оилавий, жамоавий 

ҳамда расмий тарзда ташкил этиладиган қовун сайлларининг вақти, аҳамияти 

тўғрисида асосли ва қизиқарли маълумотлар келтирилган. Хусусан, қовун 

сайллари тарихи – кеча ва бугунги кун мисолида батафсил ёритиб берилган.  

Калит сўзлар: байрам, мавсумий байрамлар, мавсумий сайллар,  халқ 

сайллари, қовун сайли.  
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АННОТАЦИЯ 

В статье представлены  обоснованные и интересные сведения о широко 

отмечаемых нашим народом видах праздников дынь, их особенностях, о месте 

и значении этих праздников в жизни общества, о вопросах организации и 

проведении, о времени и значении  семейных, общественных и официальных 

видов этих праздников. В частности, история праздников дынь раскрыта с 

точки зрения  прошлого и современности. 
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Ключевые слова: Праздник, сезонный праздник, сезонные гулянья,  

народные гулянья, праздник дынь. 

HISTORY OF MELON PICKING - YESTERDAY AND TODAY 
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ABSTRACT 

The article contains reasonable and interesting information about the types of 

melon selections widely celebrated by our people, their special features, their place 

and importance in the life of society, issues of their organization and holding, the 

time and importance of family, collective and official melon selections. In particular, 

the history of melon picking - yesterday and today is explained in detail. 

Key words: holiday, sayil, seasonal holidays, seasonal sayils, national sayils, 

melon sayil. 

 

КИРИШ 

Қадимий ва навқирон юртимизнинг миллий байрамлари таркибида ўзбек 

миллатининг ўзига хос миллий қадрятларини мужассам этган сайллар ҳам 

мавжуд бўлиб, уларнинг байрамлардан фарқли хусусияти – махсус 

нишонланадиган саналар билан боғлиқ эмаслигидир. Яъни, айрим сайллар 

миллий байрамларнинг таркибий қисми сифатида маълум бир байрамнинг 

мазмун-моҳиятини бойитиш, нишонланиш ареалини кенгайтириш, миллий урф-

одат, анъана ва қадрятларини музассам этиш каби мақсадларда ўтказилади. 

Наврўз сайли, сумалак сайли сингари кўплаб сайллар шулар жумласидандир. 

Шунингдек, ўзбек миллий сайлларининг катта қисмини мавсумий сайллар 

ташкил этган бўлиб, уларни уюштириш байрамлар билан эмас, балки маълум 

бир мавсум, фасллар билан боғлиқдир. Масалан, қовун сайли, анор сайли узум, 

беҳи гули, бодом гули сайли кабилар. 

Айни кунларда ҳам бундай сайллар тез-тез ўтказиляпти ва оммалашяпти. 

Халқ сайллари ҳақида ҳозирга қадар ўзбек элшунос ва маданиятшунос 

mailto:solihodjayevaxavasxon@gmail.com
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олимлари томонидан ўрганилган ҳамда бир неча рисола, монография ва 

китоблар ёзилган, катта тражларда нашр қилинди.  

Манбаларни ўрганишимиз натижаларидан шу нарса маълум бўлдики, 

юртимизда айни кунларда 30дан ортиқ халқ сайллари ўтказилиб келинмоқда. 

Мазкур масала ҳақида тадқиқотлар олиб борган олимлар халқ сайлларини ҳар 

хил томондан турларга бўлганлар. Масалан, мазмун-моҳиятига кўра, фаслларга 

боғлиқ ҳолди номлаганлар. Шулардан, ёз фаслида бўладиган сайллардан бири 

қовун сайли муҳим аҳамиятга эга45. 

 Қовун сайли боғ-роғларда, полизларда, аҳоли истиқомат қилагиган ҳудуд 

марказларида ўтказилган. Ўзига хос кўргазмалар қилинган, мусобақалар 

ташкил этилган ва ғолибларни мукофотлаб, томоша ва сайиллар уюштирилган. 

AДАБИЁТЛАР ТАҲЛИЛИ 

Қовун сайли жуда қадим замонларда ҳам ўтказилганлиги тўғрисида бир 

неча манбаларда қимматли маълумотлар бизга қадар етиб келган. Бу ўринда 

буюк ватандошимиз машҳур давлат арбоби, ижодкор ва жаҳонгир Заҳириддин 

Муҳаммад Бобурнинг “Бобурнома” асарида қизиқарли далилларни ўқиймиз, 

жумладан, бу буюк асарда “ ... қовун маҳали полиз бошида қовун сотиш расм 

эмастур... “ 46   деб ёзилган. Мазкур маълумот қовун сайли Бобуршоҳ 

замонларида ҳам оммавий равишда ўтказилганлигини билдиради. Муаллиф 

“қовун маҳали” деганда айнан қовун сайлини назарда тутган, десак, муболаға 

эмас.   

Элшунос олим Усмонжон Қорабоевнинг “Ўзбек халқ байрамлар” китобида 

халқ сайллари, жумладан, қовун сайли ҳақида ҳам қимматли маълумотлар 

ёритилган 47 . Филология фанлари доктори Султонмурод Олимнинг 

“Байрамларимиз” китобидан ҳам қадимий ва навқирон байрамларимиз 

тўғрисида қизиқарлили маълумотлар берилган.48  

Ўзбекистон миллий энцикилопедиясида, шунингдек, ахборотчиларнинг 

маълумотларида, матбуот нашрларида эълон қилинган мақола ва хабарларда, 

интернет манбааларида ҳам жуда кўп  қизиқарли  ҳамда қимматли фикр-

мулоҳазалар баён қилинганлигини гувоҳи бўлдик. 

 

 

                                                           
45 Эслатиб ўтиш лозим Ўзбек халқи байрамларини тадқиқ этган олим Усмон Қорабоев қовун сайлини куз 

фаслида ўтказиладиган сайллар қаторида тилга олган. Қорабоев, У. Ўзбек халқи байрамлари./Масъул муҳаррир: 

С. ОЛИМ. “ШАРҚ” НМАК бош таҳририяти. – Тошкент: 2002.  104-105- б. 
46 Бобур, Заҳириддин Муҳаммад.. Бобурнома. – Тошкент: 2002 . – 45 бет.  
47 Қорабоев, У. Ўзбек халқи байрамлари./Масъул муҳаррир: С. ОЛИМ. “ШАРҚ” НМАК бош таҳририяти. – 

Тошкент:2002.  104-105- б. 
48 Олим, Султонмурод. Байрамларимиз. “Маънаият”. – Тошкент: 2008.  – 200 б. 
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ТАДҚИҚОТ МЕТОДОЛОГИЯСИ 

Мавзуни ёритишда қиёсий-типлогик, тарихий-қиёсий ва герменевтик 

тадқиқот  усуллардан фойдаланилди. 

ТАҲЛИЛЛАР ВА НАТИЖАЛАР 

 Ҳозирги даврларда ўтказиладиган қовун сайлларида ҳам иштирокчиларга 

қовун сўйиб тарқатилади, меҳмон қилинади. Тадбир тугаганда меҳмонларга 

қариндош-уруғларга, тадбирга кела олмаган кексалар ва беморларга қовунлар 

бериб юборилади.  

Наманган вилоятининг аксарият ҳудудларида, жумладан, Чортоқ, 

Янгиқўрғон туманларида яшовчи деҳқонлар ҳосилни йиғиб олишганда, айниқса, 

буғдой ҳосили олинган пайтда кекса кишиларга алоҳида улуш ажратадилар ва 

олиб бориб берадилар. Бу улушни кўпинча насиба, махсус атама билан 

“капсан” деб аталади. Шу маънода ҳосилнинг мўл-кўл бўлиши учун 

ўтказиладиган тадбирлардан бири бўлмиш қовун сайлида ҳам капсан тарқатиш 

савоб ишларнинг бири сифатида қадрланган. 

Биз ёшлигимизда ҳам дала шийпонларида қовун сайллари ташкил этилар 

эди. Колхоз аъзоларидан бири, албатта, ҳар йили қовун экиб юқори ҳосил 

етиштирадиган миришкор деҳқонга ёки бир неча деҳқонларга махсус экин 

майдони ажратилган. Улар эрта баҳорда қовун экишган. Ҳосил етилиб 

пишганда, юқорида таъкидлаганимиздек, қовун сайли белгиланган. Бу, аввало, 

жамоа хўжалиги экин майдонидан фойдаланганлиги сабабли ҳамма 

аъзоларнинг қовун-тарвузга оғзи тегсин, деган маънода ташкил қилинган. 

Айрим ҳолларда кохознинг экин майдонларидан давлат тайёрлов идораларига 

топшириш, хўжаликка фойда келтириш мақсадида ҳам қовун-тарвуз экилган. 

Ҳар қандай шароитда элнинг оғзи тегсин деган маънода катта тадбирлар 

уюштирилган. Бу анъанавий тадбирнинг хайрли жиҳатлари бир қанча 

бўлганлигини ҳам таъкидлаш лозим.  

Мустақиллик даврида ўтказилаётган қовун сайллари билан собиқ иттифоқ 

даврида ўтказилган қовун сайлларининг анчагина фарқи бор. Юртимиз 

Мустақил бўлган колхоз-совхозлар тугатилиб, экин майдонлари ҳақиқий 

эгалари миришкор деҳқонларга берилгач, режа бажариш учун махсус 

кўрсатмалар асосида экин экишга чек қўйилди. Натижада аҳолининг 

дастурхонини тўкин-сочин қиладиган озиқ-овқат маҳсулотлари, жумладан, 

қовун-тарвузлар ҳам фақат чўл-дашт зоналаридагина экилмай, кўплаб 

ҳудудларда экиладиган бўлди. Шу сабабли дастурхонлар доим тўкин-сочин. 

Ҳосил байрамлари, қишлоқ хўжалик маҳсулотлари кўргазмалари ўтказилмоқда. 
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 Қовун сайлларини ўтказилиш ареалига кўра қуйидаги турларга бўлиш 

мумкин.   

1. Оилавий қовун сайли. 

2. Жамоавий қовун сайли.  

3.  Туман миқёсида ўтказиладиган қовун сайллари;  

4. Вилоят миқёсида ўтказиладиган қовун сайллари;  

5. Республика миқёсида ўтказиладиган қовун сайллари.  

6. Халқаро миқёсида ўтказиладиган қовун сайллари; 

Оилавий ва жамоавий ўтказиладиган қовун сайлларини умумлаштириб 

анъанавий-ихтиёрий қовун сайллари, десак, маъқул бўларди, бизнингча. 

Бошқаларини эса расмий равишда ўтказиладиган қовун сайллари, деб 

умумлаштириш ўринли.         

 Оилавий қовун сайли бир оила ёки қариндош-уруғлар ўртасида қадимдан 

анъанавий тарзда ўтказилиб келинади. Қовун етиштиришда номи чиққан, 

миришкор бўлган бир деҳқон ҳар йил маълум майдонга қовун-тарвуз экади. 

Қовунлари пишган маҳалда оила аъзоларини ва қариндош-уруғларини полизга 

ёки хонадонига таклиф қилган. Шу куни қовун-тарвузлар сўйиб меҳмонлар 

сийланган.  

Тадқиқотлар давомида бир неча ахборотчилардан оилада ўтказилган қовун 

сайллари ҳақида қизиқарли маълумотларни ёзиб олдик. Шулардан бири 

Наманган вилояти Чортоқ туман Гулшан шаҳарчасида истиқомат қилувчи 75 

ёшли меҳнат фахрийси Абдужаббор Ҳамроқулов қуйидагича ҳикоя қилади: 

“Отамиз Абдуназар Ҳамроқулов Чортоқ туман Сарой қишлоғида яшаганлар,  

ҳар йили қовун экардилар. Ҳосил пишган пайтда оила аъзоларимизни, қўни-

қўшниларни, қариндош-уруғларни чақириб, қовун сайли қилиб берардилар. Бу 

катта оилавий байрамга айланиб кетарди. Ҳар йили, албатта,  қўй сўйилар эди. 

Қозонларда шўрва пиширилган ва палов дамланган. Сайлга келганларни қовун 

сўйиб меҳмон қилинган. Сайл охирида кексаларга, сайлга кела олмаганларга 

насиба сифатида қовунлар бериб юорилган”49. 

Қорақалпоғистонлик ахборотчимиз Қорақалпоғистонда Республикаси халқ  

ўқитувчиси, 62 ёшли меҳнат фахрийси Санобар Хўжамуротова қовун 

етиштириш ҳамда қовун сайли, бу тадбирларда айтиладиган лапарлар ҳақида 

жуда қизиқарли маълумотлар билан ўртоқлашди: “Қадимдан Хоразм воҳасида 

қонунчилик ривожланган бўлиб, бу ўлкада қовунларнинг 400 дан зиёд навлари 

экилган. Бу қовунлар ўша пайтларда ўлка савдогарлари томонидан хорижий 

                                                           
49  Ахборотчи: Ҳамроқулов Абдужаббор Абдуназарович, 74 ёш, Наманган вилояти, Чортоқ тумани Гулшан 

шаҳарчаси, Сиҳатгоҳ кўчаси, 35-уй 
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давлатларга сотилган. Қовун экиб парваришлашни билмаган киши деҳқон 

ҳисобланмаган. Ҳар бир овулда ўзига яраша қовунчилик илми бўлган, ҳар бир 

уйда махсус қовун сақлайдиган хоналар бўлган.  

Қовун турлари 3 га бўлинган: эртапишар, ўртапишар, кечпишар қовунлар. 

Эртапишар қовунларга гурвак (Манғит ва Гурланда уни “Олакка” ҳам 

дейишади), ширинпачак, оқ новот, гулоби, озғин, ёзбишак, бўрикалла каби 

қовунлар кирган. Элда кам харж оилаларга бир-икки арава қовун ушр-кавсан 

сифатида бепул берилган. Ёзнинг охирларида қовун сайллари ўтказилган. 

Сайлда пишган қовунлар намойиш қилиниб, уларни одамлар мазза қилиб 

еганлар, куй-қўшиқлар ижро қилинган, масхарабоз ўйинлари, лапарлар ижро 

қилинган.  

 Қовун-қормиз пишган палла,  

Ана, ёққанини танла.  

Ширинпачак, бўрикалла,  

Қовун сайлина галинглар.                           

Мазаси тилни ёради,                  

 Е, ҳазликка оппоради,  

Бири-бириннан саради,       

Қовун емакка галинглар .  

Қовун, қовун бол қовун,  

Дўстим, келиб ол қовун.  

Оқ новотма, олакка,  

Келинглар-ай емакка 

Қариқизнинг боли бор,  

Бишакларнинг холи бор.  

Полиз бошина галинг,  

Ёққанин сайлаб олинг. 

Зомчанинг мазаси бошқача,  

Шираси етар қошгача.  

Гулобини емабсан-ай,  

Бу дунёға кемабсан-ай.50 

Бугунги кунда Хоразмда қовуннинг 130 дан ортиқ навлари экилади. 

Шулардан қишки қовун турларидан алиқамбар, қорабишак навларини кўп 

экилади. 

                                                           
50  Санобар Хўжамуротова,  Қорақалпоғистон Республикаси, Амударё тумани, Манғит шаҳри, "Янгиобод 

маҳалласи, Амударё кўчаси 8-А уй 
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Жамоавий қовун сайли оилада ўтказиладиган тадбирлардан бир оз кенгроқ 

бўлиши билан ажралиб туради. Бундай тадбирлар борор ташкилот ёки маҳалла 

миқёсида ўтказилади. Ташкилот раҳбарлари қовун-тарвуз етиштирадиган 

хўжаликлар ёки фермерлар билан келишган ҳолда полизларга сайллар 

уюштирадилар. Баъзан ташкилотнинг ўзига транспорт воситаларида қовун-

тарвузлар олиб келинади. Тўкин дастурхон ёзилади, асосан, қовун-тарвузлар 

билан безатилган дастурхон атрофида фахрий меҳмонлар, ташкилот аъзолар 

жам бўладилар. Шу корхона ёки ташкилотда кўп йиллар меҳнат қилган 

фахрийларга совғалар тарқатилади. Қовун-тарвуз етиштирган деҳқон ҳақига 

дуо-фотиҳалар ўқилгандан сўнг ҳамма полиз маҳсулотларидан баҳраманд 

бўлади. Шу тадбир сўнгида ҳам кекса ва беморларга, қолаверса, оила 

аъзоларига насиба – қовун-тарвузлар тарқатилади.    

Жамоавий қовун сайллари юқорида таъкидлаганимиздек, корхона, 

хўжаликлар миқёсида ташкил этилган. Бу ҳақида яна бир ахборотчимиз 78 

ёшли меҳнат фахрийси Анвар ота Тожибоевнинг ҳиқояси қизиқарли. “Ёзнинг 

охирларида ҳали пахта йиғим-терими бошланмасдан, қовун-тарвузлар ғарқ 

пишган паллада бригада дала шийпонларида қовун сайллари ўтказилар эди. 

Трактор працепида қовун пайкалдан олиб келинган қовун-тарвузлар 

тарқатилган. Катта қозонларда палов дамланган. Баъзан қўйлар сўйилганини 

ҳам эслайман. Пахта теримидан олдин ҳосил мўл бўлсин, деб дуо ҳам қилинар 

эди”.51  

 Расмий қовун сайллар ҳам ўз ҳудудига, миқёсига қараб ўтказилади. Туман, 

вилоят ва республика миқёсидаги тадбирларда мусобақа ташкил этилади. Янги 

навлар кўргазмаси ўтказилади. Фаол иштирок этганлар ғолиб бўлганлар 

тақдирланади. Оммавий ахборот воситаларида кенг ёритилади.  

Ўзбек миллий сайлларидан бири бўлган қовун сайлини ўтказиш ареали 

кенгайиб, халқаро даражада нишонланмоқда. Хусусан, “Халқ сўзи”  газетаси 

2024 йил 14 июль сонида Россиянинг Кросноярск шаҳрида биринчи марта 

халқаро қовун сайли тантанали равишда нишонланиб, “Қовун сайли” 

фестивали ташкил этилгани ҳақида хабар берилган . 

Унда Красноярск ўлкасида узоқ йиллардан буён яшаб келаётган 

ватандошлар, санъат намояндалари, талабалар, маҳаллий ҳокимият ҳамда 

Красноярск ўзбеклари ҳудудий миллий-маданий автономияси вакиллари, 

шунингдек, ҳудудда вақтинчалик меҳнат фаолиятини амалга ошириб келаётган 

юртдошларимиз иштирок этди. 

                                                           
51  Ахборотчи: Тожибоев Анвар Баҳодирович, 78 ёш, Фарғона вилояти Риштон тумани, Зоҳидон қишлоғи, 

Фарғона кўчаси, 8-уй 
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Таъкидлаш керакки, “Қовун сайли” фестивали красноярскликлар ўртасида 

катта қизиқишга сабаб бўлди. Фестивалга ташриф буюрганларга қовун, тарвуз 

ва ўзбек миллий таомлар улашилди. 

Фестиваль доирасида, шунингдек, ўзбек миллий кураши бўйича мусобақа 

ҳам ўтказилди”. 

ХУЛОСА 

Хулоса қилиб айтганда, қадимдан нишонланиб келаётган анъанавий халқ 

сайллари, хусусан, қовун сайли ҳозирга келиб бутунлай янгича тарзда ташкил 

этилмоқди. Оилаларда ҳам, расмий равишда ҳам кенг нишонлаш анъанага 

айланмоқда. Бу йилдан қовун сайли халқаро миқёсда ҳам нишонланадиган 

бўлди. Зеро, халқимиз томонидан асарлар давомида ардоқлаб келаётган 

анъналаримизнинг хорижда нишонланаётгани тарихий аҳамиятга молик, десак, 

муболаға эмас. Юртимиз обрў-эътибори, маданияти ва маънавий қадриятлари 

худди кураш мусобақалари сингари чет элларда ҳам кенг ёйилаётгани 

ҳаммамизнинг фахримиз-ғуруримиздир.  

Бундай халқчил анъаналарга бой сайлларимиз бутун дунё бўйлаб 

оммалашиб бориши юртимизнинг бой тарихи ва маданиятига нисбатан 

қизиқишнинг ортишига сабаб бўлади.  
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BUGUNGI KUN MATBUOTIDA TASVIR FUNKSIYASI 

 

Madolimov Hasanboy Shuhratovich 

 NamDU o’qituvchisi 

 

ANNOTATSIYA 

Ushbu maqolada muallif jurnalistikaning tasvir (informatsion) funksiyasi 

xususida to’xtalgan. Tasvir funksiyasining bugungi matbuotdagi o’rni, OAVning 

informatsiya berishdagi zamonaviy usullardan foydalanishi borasida so’z yuritib, 

ularni misollar bilan yoritib bergan. 

Kalit so’zlar: informatsiya, soha, gazeta, jurnal, umumsiyosiy, ixtisoslashgan, 

tarmoq, krossmedial, rukn, sarlavha. 

ABSTRACT 

This article talks about the informational function of journalism. It is known 

from the history of journalism and its theory that the emergence of the press is 

related to the needs and interests of people in social information - to know the events 

and news happening in life. Therefore, collecting and distributing information is the 

main factor and means of informing the public about events and events that are 

happening in life. 

Keywords: information, field, newspaper, magazine, general political, 

specialized, network, crossmedia, rubric, title. 

 

KIRISH 

Jurnalistika tarixi va uning nazariyasi fanidan ma’lumki, matbuotning paydo 

bo’lishi kishilarning ijtimoiy informatsiyaga – hayotda yuz berayotgan voqea-hodisa 

va yangiliklarni bilib turishga bo’lgan ehtiyojlari va qiziqishlari bilan bog’liqdir. 

Shunday ekan, informatsiya yig’ish va tarqatish, hayotda sodir bo’layotgan voqea va 

hodisalardan ommani xabardor qilishning asosiy omili, vositasi hisoblanadi. 

B.Do’stqorayev o’zining “O’zbekiston jurnalistikasi tarixi” deb nomlanuvchi 

darsligida matbuotning tasvir funktsiyasi masalasiga to’xtalib, bu ijtimoiy yumush 

mamlakatimizda vujudga kelgan ilk matbuot nashri bo’lmish “Turkiston viloyatining 

gazeti”da ham mavjud bo’lganligini ta’kidlab, mazkur nashr matbuotning bu 

funktsiyasi xususida: “...gazetalar har xil viloyat va xalqlar xususida xabarlar beradur. 

Bu xabarlarni gazet o’qug’uvchilar tez vaqtda oladurlar” deb yozganligini bayon 

etadi.52 

                                                           
52 Дўстқораев Б. “Ўзбекистон журналистикаси тарихи. (1-қисм. 1870-1917 йил ноябрь)” Дарслик. Ғафур Ғулом 

номидаги нашриёт-матбаа ижодий уйи. Тошкент, 2009. 83-бет 
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ADABIYOTLAR TAHLILI VA METODLAR 

“Jurnalistika jamiyat hayotining barcha sohalarida birdek ishtirok etadi. Shu bois, 

uning ijtimoiy institut sifatidagi rolini ham jamiyatdagi iqtisodiy, siyosiy, ma’naviy-

ma’rifiy va g’oyaviy, ijtimoiy jarayonlardan ayricha tasavvur etib bo’lmaydi. 

Agar boshqa ayrim yo’nalishlarda jurnalistikaning axborot berish vazifasi 

birinchi o’ringa qo’yilmasa, ijtimoiy sohada axborot vositasi sifatidagi roli asosiy 

o’rin tutadi. Bundan ko’rinadiki, matbuotning axborot-kommunikatsiya roli jamiyat 

a’zolari tomonidan o’z o’rni va vazifalarini anglanishiga, ijtimoiy tizimning barcha 

elementlari kelishuvi va barqarorligi hamda o’zaro munosabatlariga yordam beradi 

(S.G.Korkonosenko. “Osnovi jurnalistiki”, Moskva-2002, 166-bet)”.53 

Demak, matbuotning birinchi navbatdagi bajaradigan ijtimoiy yumushi, bosh 

vazifasi, asosiy funktsiyasi tasvir – xabardor etishlikdan iboratdir. Buni matbuotning 

ilk nashrlaridan to hozirgi kunimizgacha bo’lgan amaliy faoliyati to’la isbotlab turadi. 

Jurnalistikaning mazkur funktsiyasi turli davrlarda turlicha xususiyatlarga ega bo’lib, 

zamon va davr talabi bilan goh kengayib, goh cheklanib keldi. Faqat ozod va 

mustaqil davlatda faoliyat olib boradigan demokratik matbuotdagina jurnalistikaning 

boshqa funktsiyalari qatorida uning tasvir funktsiyasi ham to’la ish ko’radi. 

MUHOKAMA VA NATIJALAR 

Jahon matbuoti ommaga tinchlik, taraqqiyparvarlik kabi ilg’or g’oyalarni 

tarqatishi bilan bir qatorda jahon informatsiya maydonida ayrim teskaricha fikrlar, 

informatsion xurujlar ham paydo bo’lib qolmoqda. Bu esa jurnalistikaning mazkur 

funktsiyasining turli g’oyalarga xizmat qilishini ko’rsatib turibdi. “Jurnalistikaning 

funktsional tizimi o’ziga xosligini muayyan jamiyat doirasida mas’uliyat va ma’lum 

xizmatlarni taqdim etish orqali oladi. Bugungi plyuralistik jamiyatlarda ular, 

avvalambor, ijtimoiy jihatdan dahldor reallik modellari bilan bog’liq bo’lgan 

yangiliklar qiymati va haqiqatdan tashkil topgan media kommunikatsiyasi uchun 

mavzularni taqdim etishdan iborat. Ushbu mavzulashtirish “haqiqat” tasviri sifatida 

emas, balki tizimning ishlash operatsiyasiga muvofiq amalga oshiriladi.”54 

Bugungi kunda O’zbekistonda ko’plab ommaviy axborot vositalari ish olib 

bormoqda. Mazkur ommaviy axborot vositalari o’z faoliyatlarida jurnalistikaning 

barcha funktsiyalari qatorida uning tasvir – xabardor etishlik funktsiyasidan keng 

foydalanib kelmoqdalar. Gazetalar har kuni, radio va televidenie esa har soatda, 

informatsion agentliklar har bir daqiqada va internet har bir soniyalarda kishilarga 

                                                           
53 Қосимова Н., Тошпўлатова Н., Шофайзиева Н., Муратова Н. Босма ОАВ таҳририятлари учун ўқув қўлланма, 

Тошкент 2008, 6-бет 
54 Weischenberg S., Kriener M. Journalistik. Band 3: Quiz und Forum (Fragen/Antwonen, Diskussion, Evaluation) – 

Opladen: Westdeutscher Verlag  GmbH, 1998, 15-бет 
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hayotning turli jabhalari, dunyoning turli mamlakatlaridan turli xabarlar, yangiliklarni 

yetkazib bermoqdalar. Matbuotning mazkur funktsiyasini keng yo’lga qo’yish, 

informatsiya yig’ish va tarqatishni yanada takomillashtirish bo’yicha qator yangi 

qonunlar qabul qilindi. Chunki „jurnalistning vazifasi axborot olib, aholini bundan 

xabardor etish. Shu asosga ko’ra, jurnalistlar informatsiya olishda faqat umuman 

mumkin bo’lgan manbalar bilan chegaralanib qolmaydi, balki bunda alohida 

huquqlarga ham ega bo’lishadi. Bular asosida ular ijtimoiy vazifasini bajarish 

muhitida bo’ladilar“. 55 Shunday ekan, O’zbekiston respublikasining 1997 yil 24 

aprelda qabul qilingan “Jurnalistik faoliyatni himoya qilish to’g’risida”, 2002 yilning 

12 dekabrida qabul qilingan “Axborot erkinligi printsiplari va kafolatlari to’g’risida”, 

2007 yilning 15 yanvarida qabul qilingan “Ommaviy axborot vositalari to’g’risida” 

kabi qonunlar matbuotimiz va ommaviy axborot vositalari ishini yaxshi yo’lga 

qo’yishda, ya’ni tasvir funktsiyasini to’la amalga oshirishda muhim ahamiyat kasb 

etadi. Zero, “avval ta’kidlanganidek, jurnalistikaning informatsion funktsiyasi 

umuman ommaviy axborot vositalarining demokratik vazifasi hisoblanadi. “Erkin 

axborot oqimi” erkin demokratik jamiyatning sifat belgisidir”.56 

Sodir bo’lgan voqea-hodisalar, ularning rivojidagi o’zgarishlar to’g’risidagi 

informatsiyalarni operativ tarzda retsipientga o’z vaqtida xolis va sof holda yetkazish, 

albatta, jurnalistikaning vazifasi hisoblanadi. Informatsiyalarni bir tomonlama, 

kimningdir manfaati yo’lida noxolislik tomon og’ishib tarqatish shu ommaviy 

axborot vositasining obro’siga putur yetkazishi tabiiy. Bunga voqea-hodisani to’la 

o’rganmaslik yoki ta’magirlik zamin yaratadi. Holatni mufassal o’rganish o’rniga 

distantsion ma’lumotlar yig’ish orqali ma’lum material tayyorlash bo’lib o’tgan 

voqea, voqea jarayoni borasida noto’g’ri tasavvur hosil qiladi. Ta’magirlik yo’li bilan 

informatsiya tarqatish, ya’ni hokimiyatni qo’lga olganlarga yoqish uchun berilgan 

axborotlar auditoriya uchun shunchaki harflar, tovushlar va tasvirlar yig’indisi 

hisoblanadi. 

Har bir OAV informatsiyalarni ommaga tezkorlik bilan yetkazishga urinadi. 

Lekin bugungi kun uchun dolzarb bo’lgan mavzular ma’lum bir vaqt davomida o’z 

ahamiyatini yo’qotmaydi. Biron gazeta boshqa bir gazeta bergan informatsiyani 

abonentlariga o’z talqinida yetkazishi mumkin. Masalan, 19 dekabr kuni «Tashkent 

city» xalqaro ishbilarmonlik markazi hududida xalqaro hamjamiyatning 

korruptsiyaga qarshi kurashish borasidagi sa’y-harakatlarini ifodalovchi 

                                                           
55 Altendorfer O., Hilmer L. (Hrsg.), Medienmanagement - Band 1: Methodik – Journalistik und Publizistik – 

Medienrecht, (Kurt-Ulrich Mayer), VS Verlag für Sozialwissenschaften | GWV Fachverlage GmbH, Wiesbaden 2009, 

298-бет 
56 Lorenz D. Journalismus, 2., aktualisierte und erweiterte Auflage. – Stuttgart, Weimar: Verlag J.B. Metzler, Springer-

Verlag GmbH Deutschland, 2009. – 97-бет 
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monumentning ochilish marosimi bo’lib o’tgani to’g’risida “Xalq so’zi” va “Ishonch” 

gazetalarida axborot berilgan. Bu ma’lumot “Xalq so’zi” gazetasining 2023 yil 20 

dekabridagi 57   sonida berilgan bo’lsa, “Ishonch” gazetasining 2023 yil 21 

dekabrdagi58   sonida e’lon qilingan. Bo’lib o’tgan voqeani “Xalq so’zi” gazetasi 

hisobot shaklida bergan bo’lsa, “Ishonch” gazetasida xabar tarzida yetkazilgan. 

Garchi “Ishonch” gazetasi ikki kun kechikib xabar yetkazayotgan bo’lsa-da, muhim 

ahamiyatga ega bo’lgan bu voqeadan o’z mushtariylarini boxabar qilishni lozim deb 

bilishgan va qisqa xabarda buni ifodalab o’tishgan. Bundan kelib chiqadiki, 

informatsiyalarning o’z yangiligini saqlab qolishi uning ahamiyati hamda OAVning 

voqea-hodisaga qay jihatdan yondashuviga ham bog’liq. 

Ma’lumki, gazetalar ijtimoiy hayotni yoritish nuqtai nazaridan turli xillarga 

bo’linadi. Bular umumsiyosiy, ixtisoslashgan va tarmoq gazetalari bo’lib, har bir tur 

o’zida jamiyat hayotining u yoki bu qatlamlarini aks ettirishi bilan ajralib turadi. 

Umumsiyosiy gazetalar jamiyat hayotining bosh masalalarini yoritadi hamda 

ko’pchilik uchun mo’ljallab chiqariladi. Umumsiyosiy gazetalar odatda davlat, 

hukumat, partiyalar, shuningdek, jamiyatda muhim o’rin tutuvchi jamoat tashkilotlari 

tomonidan chiqariladi. Bunday gazetalar tipiga “Xalq so’zi”ni misol tariqasida 

keltirish mumkin. 

Ixtisoslashgan gazetalar esa jamiyat hayotining katta bir sohasini yoritish uchun 

maxsus chiqariladi. Bunday gazetalar odatda markaziy hukumat tomonidan yoki 

ma’lum bir sohani boshqaruvchi idora tomonidan chiqariladi. Ixtisoslashgan gazetalar 

umumsiyosiy gazetalarga qaraganda o’z sohasini kengroq, chuqurroq yoritadi va 

asosan o’sha sohada ishlovchi kishilarga mo’ljallanadi. Gazetalarning uchinchi turi 

esa tarmoq nashrlari bo’lib, ular jamiyat hayotining ma’lum bir tarmog’i hayotini 

yoritish uchun chiqariladi va shu tarmoqda ishlovchilarga tarqatiladi. Bu xil gazetalar 

asosan o’sha tarmoq hayotini yoritish bilan shug’ullanadi. Shuni aytish kerakki, har 

uch turdagi gazetalar matbuotning tasvir funktsiyasini to’la bajarib, jamiyatning shu 

kundagi, ayni zamondagi hayotini ham aks ettiradilar. Binobarin, shu tarzda 

jamiyatning shu kundagi, ayni zamondagi hayoti, bugunning tarixi butun to’laligi 

bilan o’z aksini topadi va bunda jurnalistikaning tasvir funktsiyasi muhim ahamiyatga 

ega bo’ladi. Ixtisoslashgan gazetalarga “Ma’rifat”, “Qishloq hayoti” kabilar misol 

bo’la oladi. 

Ixtisoslashgan gazetalardan tashqari jamiyat hayotining turli tarmoqlarini 

yorituvchi gazetalar ham mavjud bo’lib, ular o’zi yoritishi lozim bo’lgan tarmoq 

hayoti haqidagi yangiliklar bilan auditoriyani chuqurroq tanishtirib borishga 

                                                           
57 ЎзА. Коррупцияга қарши курашиш соҳасида қатор муҳим ташаббуслар илгари сурилди. “Халқ сўзи” газетаси, 

2023 йил 20 декабрь 
58 Коррупцияга қарши муросасиз курашиш зарур. “Ишонч” газетаси, 2023 йил 21 декабрь 
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mo’ljallangan. Bu kabi gazetalardan biri “Postda” gazetasi bo’lib, unda respublikamiz 

ichki ishlar vazirligi, jamoat tartibini saqlash masalalari o’z aksini topadi. 

Jurnalistikaning asosiy funktsiyalarining bajarilishida gazetalar tipologik 

ko’rinishlari mazmun jihatidan “ierarxik” shakllanganligi barcha davriy yangiliklarni 

istalgan paytda topish imkonini beradi. Ya’ni misol tariqasida keltirilgan “Postda” 

tarmoq gazetasi faoliyati ham fikrimiz dalilidir. Tarmoq gazetalari orqali 

yoritilayotgan masalalar ham ixtisoslashgan gazetalar kabi asosan shu kasb egalari 

uchun mo’ljallanganligiga qaramay, shu tarmoq muammolari, shart-sharoitlari bilan 

qiziquvchilar uchun faktli ma’lumot bo’lib xizmat qiladi.   

Gazetalar matbuotning tasvir funktsiyasini amalga oshirishda turli vositalardan 

foydalanadilar. Ana shunday o’ziga xos jurnalistik vositalardan biri rubrika – rukndir. 

Chunki “gazetalar qamrovi kengayib borishi materiallarni ajratish uchun rukn va 

sarlavhalarga ehtiyoj tug’dirgan”.59 Shunday ekan, axborotlarni yetkazishda ruknlar 

muhim rolga ega. Avvalo, rukn uning ostida beriladigan material mavzusining asosiy 

mazmunini o’zida mujassamlashtiradi, ya’ni ko’tarilayotgan masala yoki muammoni 

nimaga qaratilganligini ko’rsatib turadi. Bu bilan esa berilayotgan materiallarga, 

tasvir etilayotgan voqea va hodisalarga o’quvchining diqqatini tortadi. “Ruknlar so’z 

iqtisodiga bo’ysunadi va shu bilan birga sxemalarning ifodalanishiga ko’ra 

murakkabliklarni kamaytirishga xizmat qiladi”.60  Bu esa gazeta xodimlari bilan bir 

qatorda o’quvchilarga ham kerakli ma’lumotlarni topishda va saralashda yengillik 

beradi. 

Respublikamizning markaziy umumsiyosiy nashri bo’lgan “Xalq so’zi” 

gazetasining tasvir funktsiyasini qanday bajarayotganligi, mamlakatning ijtimoiy-

siyosiy, iqtisodiy, madaniy-ma’naviy hayotining eng muhim, bosh masalalarini 

qanchalik qamrab olayotganligini gazeta foydalanadigan ruknlar misolida ham 

ko’rish mumkin. Gazeta sahifalarida turli xil ruknlarni uchratish mumkin, bular 

kichik va sahifa-ruknlaridan iboratdir. Gazetaning 2023 yil 22 dekabr 273-sonidagi 

birinchi sahifasi “Fikr”, “Seminar”, “Eksklyuziv intervyu” va “Munosabat” nomida 

kichik ruknlardan tarkib topgan. Ikkinchi bet “Parlament”, uchinchi bet “Jarayon” va 

to’rtinchi bet “Ko’zgu” nomli sahifa-ruknlardan tarkib topgan. O’z navbatida 

“Ko’zgu” sahifa-rukni ham “Tajriba va tashabbus”, “Bunyodkorlik” hamda “Forum” 

nomli kichik ruknlardan iborat.61  

                                                           
59 Dernbach B., Godulla A., Sehl A. (Hrsg.), Komplexität im Journalismus. – Wiesbaden: Springer Fachmedien GmbH, 

ein Teil von Springer Nature, 2019. – 68-бет 
60 Dernbach B., Godulla A., Sehl A. (Hrsg.), Komplexität im Journalismus. – Wiesbaden: Springer Fachmedien GmbH, 

ein Teil von Springer Nature, 2019. – 68-бет 
61 “Халқ сўзи” газетаси, 2023 йил 22 декабрь 
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Gazeta o’z sahifa-ruknlari nomlarini tez-tez o’zgartirib turadi. Bu esa nashrning 

hayotning barcha qirralarini qamrab olish, ko’proq yangiliklar berish, ya’ni 

jurnalistikaning tasvir funktsiyasini bajarishida qo’l keladi. 

Jurnalistikaning tasvir funktsiyasi bajarilishida sarlavhalarning ham o’rni 

kattadir. Zotan, rukn va sarlavha konsonans effekt beradi. Sarlavhalar o’quvchilarni 

material mazmuniga jalb qilishda katta ahamiyatga ega. Chunki, “sarlavhalar o’qib 

o’tiriladigan maqolalardan ko’ra tezkorlik bilan ommaga boruvchi yo’ldir”. 62  

Sarlavhalar tarixan ham gazetalar yordamida informatsiya tarqatishda muhim rol` 

o’ynagan. Ya’ni, buni tarixiy voqealardan ham bilish mumkin: “... Xyorst 1898 yili 

siyosiy qarashlari vajidan va gazetasi tirajini oshirish maqsadida AQSH va Ispaniya 

o’rtasida Kuba uchun bo’ladigan urushdan manfaatdor edi. Uning asosiy gazetasi 

“New York Journal” yolg’on, soxta vatanparvarlik aks etgan, lekin diqqatni 

tortadigan sarlavhalarga zo’r bera boshladi”.63 

Sarlavhalar ba’zi hollarda esa o’quvchi uchun umumiy mazmunni ifodalaydi. 

Zotan, tasvir funktsiyasi bajarilishida foydalaniladigan xabar janrida voqea-

hodisalarni tasvirlash “teskari piramida” asosiga qurilgani yaqqolroq ko’rinadi. Ya’ni 

biron yangilik berilsa, uning asosiy mazmuni sarlavha va kiritma so’zida o’z aksini 

topadi. “Sarlavha doimo biror bir hodisa yoki g’oyaning mohiyatini ochib berish 

vositasi hisoblanadi, demak, bu vosita ustida ishlash jurnalist, yozuvchi, muharrirdan 

alohida mas’uliyat talab qiladi”.64  Sababi, axborot asrida retsipientlar ayrim hollarda 

sarlavhalar bilan cheklanish holatlarini ham kuzatish mumkin. 

Avvalda aytganimizdek, jurnalistlar material mazmunini sarlavha yordamida 

ochib berishga yoki jalb etishga intilishadi. Masalan, “Ishonch” gazetasining 2022 yil 

4 oktyabr 121-sonida “Mablag’ni tejaymiz deb, bilimni garovga 

qo’ymayapmizmi?”65  sarlavhali materialda maktab ta’limiga doir masala ko’tariladi, 

ya’ni Vazirlar Mahkamasining 2022 yil 2 avgustdagi 425-sonli qarori haqida gap 

boradi. Sarlavhadan o’quvchi ma’lumot ta’lim haqida ekanligini bilishi mumkin. 

Sarlavhalarning imkonlari tugagan joydan fotojurnalistika materiallari orqali ilk 

ma’lumotlar yetkaziladi. “Fotografiyasiz ommaviy axborot vositalarini tasavvur etish 

qiyin, u OAVning tarkibiy qismi.”66  Masalan, “Ishonch” gazetasining 2022 yil 4 

                                                           
62 Маҳмудова У. Замонавий хорижий публицистик матнларда тил ва услуб муаммолари, 5А120102-Лингвистика 

(инглиз тили) Магистр академик даражасини олиш учун ёзилган диссертация. – Қарши: 2017. – 33-бет 
63 Саидов Ҳ.А., Жамиятнинг демократлашуви жараёнида ахборот жанрларининг ривожланиш омиллари, 

10.00.09 – журналистика, филология фанлари доктори илмий даражасини олиш учун ёзилган диссертация, 

Тошкент: 2021. – 48-бет 
64 Қосимова Н. Экологик журналистика Ўзбекистон сиёсатида: ривожланиш тенденциялари ва ўзаро 

ҳамкорликни амалга ошириш усуллари. Филологи фанлари доктори (Doctor of Science) илмий даражасини олиш 

учун ёзилган диссертация. - Тошкент 2021. 229 б. 156-б. 
65 Тўрабоева М. Маблағни тежаймиз деб, билимни гаровга қўймаяпмизми? “Ишонч” газетаси, 2022 йил 4 

октябрь 
66 Каримов А. Аудиовизуал журналистика (тележурналистика) фанидан ўқув-услубий мажмуа. Тошкент, 2019 
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oktyabr 121-sonida “15 sotixdan 30 million so’m daromad” 67   nomli materialda 

sarlavha orqali materialning umumiy mazmuni va berilgan fotolar yordamida esa 

yetkazilayotgan informatsiya yanada yorqinroq ifodalangan. Ya’ni 15 sotixdan 30 

million daromadni malina orqali olinayotganligi anglashiladi. 

Jurnalistikaning tasvir funktsiyasi gazetalar bilan bir qatorda matbuotning asosiy 

turlaridan biri bo’lgan jurnallarda ham o’z aksini topadi. Jurnallar  gazetalardan farqli 

o’laroq asosan  jamiyat hayotining chuqur qatlamlarini, berayotgan voqea va 

hodisalarning ichki mohiyatini yoritishga mo’ljallansa-da, baribir, bu  –  hayotni 

tasvirlashdan kelib chiqadi. Lekin jurnallar faoliyatining asosiy qismi tahlil 

funktsiyasi bilan bog’liq. Bundan tashqari informatsiya yetkazishda krossmedial 

usuldan ham  foydalanib turiladi. Masalan, “Xalq so’zi” gazetasining 2023 yil 19 

noyabrdagi sonida “Yangi sport va transport infratuzilmasi ob’ektlari azim poytaxtga 

ko’rk bag’ishlaydi” 68   sarlavhasidagi material O’zA sahifasida69   ham aynan shu 

nomda berilgan. “Ishonch” gazetasida bu usuldan asosan “Kun nafasi” ruknida 

beriladigan materiallarda foydalaniladi. Umuman olganda, bu tarzda 

informatsiyalarni berishinteraktivlikni oshirib, OAV materiallarini mazmun jihatidan 

ham boyitadi. 

XULOSA 

Yuqoridagi kuzatuvlardan ko’rinib turibdiki, respublikamizda chiqadigan 

matbuot nashrlari ijtimoiy hayotni yoritishda, jurnalistikaning tasvir funktsiyasini ado 

etishda hayotga turlicha – rasmiy, partiyaviy, umumsiyosiy, ixtisoslashuv, tarmoq va 

dam oldiruv kabi nuqtai nazarlardan yondashadilar va shu tarzda ularda jamiyat 

hayoti bir butun holatda aks etadi. Jurnallar esa gazetalarni to’ldirib kelib, tasvir 

funktsiyasini yanada kengroq, chuqurroq bo’lishiga hamda uning tahlil funktsiyasi 

bilan hamkorlikda ish ko’rishiga xizmat qiladi. Matbuotning tasvir funktsiyasi 

jamiyat hayotining barcha tomonlarini to’la-to’kis aks ettirishni taqozo etadi. Bu 

vazifa qanchalik to’la bajarilsa, matbuotning jamiyat hayotiga ta’siri shunchalik 

muhim bo’ladi, insoniyat dunyo voqealaridan to’la xabardor bo’ladi, ongi oshadi, 

ijtimoiy hamda siyosiy faoliyati yanada keng ko’lamda bo’ladi. 
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67 Эргашев Ж. 15 сотихдан 30 миллион сўм даромад. “Ишонч” газетаси, 2022 йил 4 октябрь 
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69 https://uza.uz/uz/posts/yangi-sport-va-transport-infratuzilmasi-obektlari-azim-poytaxtga-kork-bagishlaydi_539957 
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YAPON TILIDAGI RAD ETISH BIRLIKLARINING 「断り表現」   

IFODALANISHI:  ちょっと MISOLIDA 

M.X.Umarova 

UzDJTU katta o’qituvchisi 

S.Sh.Oqilova 

UzDJTU magistranti 

ANNOTATSIYA 

Ushbu maqolada yapon tili suhbatlarida suhbatdoshining biror taklif,so‘rov va 

iltimosiga rad etishda foydalaniladigan ちょっと(sal,biroz) noaniqlikni ifodalovchi 

so‘zni pragmatik jihatdan ya’ni insonlararo muloqotdagi rolini aniqlanadi, hamda, 

o‘zbek tili bilan o‘xshash va farqli jihatlarini chuqur  tahlil qilinadi. Mazkur 

tadqiqotning maqsadi  ちょっと(sal, biroz) so‘zining taklif,so‘rov,iltimosga rozilik, 

ma’qullash va tasdiqlashdan tashqari rad etish,norozilik va yoqtirmaslikni 

bildiruvchi ma’nolarini yuz ifodasi (FTA), intonatsiya, nutq akti (speech act) va 

vaziyatni hisobga olish lozimligini  batafsil tushuntirishdan iborat. 

Kalit so‘zlar: rad etish birliklari, ちょっと (sal,biroz), yuz ifodasi (FTA), 

intonatsiya, nutq akti (speech act), pragmatik tahlil. 

ABSTRACT 

This article pragmatically analyzes the role of the word ちょっと (a little, 

slightly), which is used in Japanese conversations to express ambiguity when refusing 

a suggestion, request, or favor from the interlocutor. The article also delves into the 

similarities and differences between this word's usage in Japanese and Uzbek 

languages. The aim of this research is to provide a detailed explanation of how the 

word ちょっと (a little, slightly) is used not only to express agreement, approval, 

and affirmation but also to indicate refusal, dissatisfaction, and disapproval, while 

taking into account facial expressions (FTA), intonation, speech acts, and the context 

of the situation. 

Keywords: refusal expressions, ちょっと (a little, slightly), facial expressions 

(FTA), intonation, speech act, pragmatic analysis. 

АННОТАЦИЯ 

В этой статье прагматически анализируется роль слова ちょっと 

(немного, слегка), которое используется в японских разговорах для выражения 

неопределенности при отказе на предложение, просьбу или запрос собеседника. 

Также проводится глубокий анализ сходств и различий в использовании 

этого слова в японском и узбекском языках. Цель данного исследования — 
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подробно объяснить, как слово ちょっと (немного, слегка) используется не 

только для выражения согласия, одобрения и утверждения, но и для 

выражения отказа, недовольства и неприязни, с учетом выражения лица 

(FTA), интонации, речевого акта и ситуации. 

Ключевые слова: выражения отказа, ち ょ っ と  (немного, слегка), 

выражение лица (FTA), интонация, речевой акт, прагматический анализ. 

 

KIRISH 

O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining “Xorijiy tillarni o‘rgatishni ta’lim 

siyosatining ustuvor  yo‘nalishi sifatida rivojlantirish,ushbu yo‘nalishda ta’lim sifatini 

tubdan oshirish,sohaga malakali pedagoglarni jalb etish hamda aholining xorijiy 

tillarni  o‘rganishga bo‘lgan qiziqishini oshirish to‘g‘risidagi PQ 5117-sonli 

qaroriga 70  muvofiq o‘zbek talabalari orasida xorijiy tillarni o‘rganishga bo‘lgan 

qiziqish ortib borishi boshqa tillar kabi yapon tiliga ham talab oshib bormoqda. 

Shuning bilan birgalikda,yoshlarimiz tomonidan Yaponiya Oliy Ta’lim 

Muassasalarida o‘qish istagidagilarning ortayotganligi hamda O‘zbekiston 

Respublikasi Bandlik vazirligining 27.07.2023-yildagi “ O‘zbekiston-Yaponiya 

mehnat migratsiyasi sohasida hamkorlik memorandumlari”71 imzolanishi yapon tili 

o‘rganuvchilarning keskin oshishiga turtki bo‘ldi. Til o‘rganuvchilar uchun nafaqat 

o‘sha tilni bilish ,balki ikki millat o‘rtasidagi o‘xshash va farqli 

jihatlari,madaniy,milliy qadriyatlarini ham o‘rganish talab etiladi.Ayniqsa,yapon 

xalqi madaniyatiga ko‘ra,suhbatdoshiga nisbatan to‘g‘ridan-to‘g‘ri rad javobi 

berishlik biroz noo‘rin hisoblanib,insonlar bilan yaxshi munosabatlarni saqlab qolish 

uchun,rad etuvchilar o‘zlarining rad etish javoblarini chiroyli strategiyalardan 

foydalanib amalga oshirishadi. Rad etish lozim bo‘lgan vaziyatlarda suhbatdoshining 

yoshi,jinsi,mavqei va u inson bilan yaqinlik aloqalari(oila a’zolari,qarindosh,do‘st 

kabi) va yaqin bo‘lmagan aloqalar(tanish,qo‘shni kabi ) kabi bir nechta unsurlarga 

ham alohida e’tibor beriladi.O‘zbek o‘rganuvchilari uchun bu murakkab bo‘lmasligi 

mumkin,lekin ba’zi vaziyatlarni inobatga olib chuqurroq o‘zlashtirishlari lozim. 

Yapon tilida rad etishni ifodalovchi birliklar: ちょっと(sal,biroz) misolida 

Yapon madaniyatiga ko‘ra Leech(1983)72 ta’kidlaganidek:”yaponlar rad etishni 

xushmuomalalik tamoyiliga asoslanib,teskari proporsianol prinsip “ehtiyotkorlik 

bilan ifodalash prinsipiga” muvofiq suhbatdoshiga javob qaytarishadi. 

Rad etish nima? 断る73(ことわる) (kotowaru) 

                                                           
70 O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining PQ 5117-sonli qarori,Toshkent,19.05.2021yil 
71O‘zbekiston Respublikasi Bandlik vazirligining 27.07.2023-yildagi “ O‘zbekiston-Yaponiya mehnat migratsiyasi 

sohasida hamkorlik memorandumlari” 
72 Leech,Geofirey “Pragmalizm tamoyillari”,Londo.Longman,1983-yil. 
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[動ラ五（四）] ("理る" bilan bir xil kelib chiqish) 

1. Oldindan ogohlantirish va ruxsat olish. "Asosiy mavzuga kirishdan oldin 

ogohlantirib qo‘yish", "Oldindan ogohlantirib erta qaytish". 

2. Qarshi tomonning taklifini rad etish yoki qabul qilmaslik. "Taklifni rad etish", 

"Qarzni rad etish". 

3. Ehtiyot uchun aytish. "Hamma biladigan haqiqat, shuning uchun bu yerda 

aytishning hojati yo'q". 

4. Shartnoma yoki ish munosabatlarini to‘xtatish. "Bu oy oxirida savdoni 

to‘xtatish", "Obunani to‘xtatish". 

[可能] ことわれる (kotowareru)  

[用法] ことわる (kotowaru) ・こばむ (kobamu)――"Talabni rad etish (rad 

qilish)", "Taklifni rad etish (rad qilish)" kabi ma'nolarda ishlatiladi. ◇"Kobamu" 

majburiy talab yoki takliflarni rad etishni anglatadi va "出席を拒む" (shussekini 

kobamu) deb aytilsa, bu ishtirok etish buyrug‘ini rad etishni bildiradi. ◇So‘zlashuv 

tilida, odatda, "kotowaru" ko‘proq ishlatiladi, masalan, "せっかくだけど断るよ" 

(sekkadakedo kotowaru yo) va "お断りします" (okotowarishimasu). ◇"断っておく

が、私は反対です" (kotowatte oku ga, watashi wa hantai desu) kabi, oldindan xabar 

berish ma'nosida "kobamu" ishlatilmaydi. Shuningdek, "土砂崩れが行く手を拒む" 

(doshakuzure ga yukute  

o kobamu) kabi to‘siq bo‘lgan ma'noda "kotowaru" ishlatilmaydi. 

Lina (2015) 74 ning fikriga ko‘ra “Rad etish suhbatdoshining iltimos, taklif, 

so‘rovlariga xushmuomalalik bilan, insonlararo yaxshi munosabatlarni saqlagan 

holda “yo‘q” deya olishdir. 

Yapon tilidagi ちょっと  so‘zining ishlatilishi haqida  ilmiy adabiyotlar va 

lug‘atlarda daraja ko‘rsatkichi sifatida ya’ni “kichik miqdor” ma’nosidan tashqari 

turli xil vaziyatlarda foydalaniladigan ma’no funksiyalari mavjudligi ta’kidlanib, 

quyida batafsil o‘rganiladi. Yaponlar  ko‘p vaziyatlarda foydalanadigan ちょっと 

so‘zi o‘zbek tiliga “sal, biroz, haligi, ozgina” deb tarjima qilinadi. 

Yapon tilidagi ちょっと  (chotto) so‘zining 6ta aloqa funksiyasi mavjudligi 

haqida yapon olimlaridan Okamoto va Saitolar (2004)  tadqiqot ishlarida batafsil 

yoritib bergan bo‘lib, ular quyidagilardan iborat: 

1. So‘rash, so‘roq yoki ko‘rsatma berish yukini yengillashtirish; 

2. Salbiy mazmunni ifodalash; 

                                                                                                                                                                                                 
73 www.weblio.jp 「（四）（よつ）」の意味や使い方わかりやすく解説Weblio辞書 
74 Lina Abdulhameed Ali “Rad etish so‘zlarida daraja qo‘shimchalari haqida:ularning e’tibor ifodasi sifatidagi vazifasi.” 

2015-yil. 

http://www.weblio.jp/
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3. Rad etishni oson qabul qildirish; 

4. Chaqirish; 

5. Qoralash; 

6. Bo‘shliqni bartaraf etish. 

3-funksiyasida ko‘rsatilganidek,yapon tili suhbatlaridagi ちょっと(chotto)so‘zi 

rad etishni qabul qilishni osonlashtiradigan funksiyasiga ega bo‘lib,juda ko‘p 

vaziyatlarda foydalaniladi. 

A) 金 曜 日 映 画 を 見 に 行 き ま し ょ う か 。 (Kinyoubi eigawo mini 

ikimashouka)(Juma kuni kino ko‘rgani boramizmi?) 

B) 金曜日はちょっと… (Kinyoubiwa chotto…) (Juma kunimi, biroz…) 

 

A) 阿部先生の教室はどれですか。 (Abe senseino kyoushitsuwa doredesuka.) 

(Abe ustozning xonalari qaysi?) 

B) すみません、ちょっとわかりません。 (Sumimasen, chotto wakarimasen.) 

(Kechirasiz, haligi bilmayman.) 

A) この荷物ここに置いたらどう？ (kono nimotsu kokoni oitara dou?)  

(Bu yuklarimni bu yerga qo‘ysam qanday bo‘ladi?) 

B) そこはちょっとね… (Sokowa chottone…) (U yer sal bo‘lmaydi…) 

 

MAVZU YUZASIDAN O‘RGANILGAN ADABIYOTLAR TAHLILI. 

Hotta va Horie (2012) 75 , Kanokwan (1997) 76  va Yamaoka (2010) 77  kabi 

olimlarning tadqiqotlariga ko‘ra rad etish gaplarining semantik forma (kategoriya)lari 

tasnifiga ko‘ra: 

1. “Muqobil taqdim etish” –   …リナさん、ちょっと…別のでもよろし

いでしょうか。(…Linasan, chotto… betsuno hidemo yoroshiideshouka.) 

(Lina xonim,haligi, boshqa kuni bo‘lsa ham yaxshi bo‘ladimi?) 

2. “To‘g‘ridan-to‘g‘ri”- …ちょっと無理です。 (…chotto muridesu.) 

(…biroz, imkonsiz.) 

3. “Uzr so‘rash”- 申し訳ありません、残念ですがちょっと…(Moushi 

wake arimasen,zannendesuga chotto…) (Kechirasiz,afsuski sal…) 

4. “Sabab”- 来週の土曜日、私も使うので、ちょっと… (Raishuuno 

doyoubi, watashimo tsukaunode, chotto…) (Kelasi shanba kuni,men ham 

foydalanishim sababli, biroz…) 

                                                           
75 Tomoko Hotta va Kaoru Horie “Yapon tili o‘rganuvchilarning  rad etish xulq-atvorida himoyalanishni o‘rganish”  

2012-yil.  
76 Kanokwan “Yapon tili o‘rganuvchilarda toilgan rad etish iboralari”,Tokio,1997-yil. 
77 Yamaoka Masaki,Makihara Isao,Ono Masamichi “Kommunikatsiya va e’tibor ifodalari”,Tokio,Meiji Shoin.2010-yil 
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5. “Munosabatlarni saqlab qolish”- ほかの日でしたら、お貸しできます

が… (Hokano hideshitara, okashi dekimasuga…) (Boshqa kun bo‘lsa, berib tura 

olaman-kuya…) 

Ushbu rad etish kategoriyalarini ifodalashda gapning mazmuniga qaraladi, shu 

bilan birgalikda rad etuvchining yuz ifodasi (FTA), nutq akti (speech act), 

intonatsiyasi kabi belgilarga ham alohida ahamiyat berish lozim deb tahlil qilindi. 

Buni quyidagi misol orqali yanada osonroq tushunish mumkin: 

A) コーラ入れましょうか。(kora iremashouka.) (Kola quyaymi.) 

B) ちょっとだけ。(chottodake) (Faqat bir oz) 

C) コーラはちょっと…(koraha chotto…) (Kola sal…(yoqmaydi)) 

Ushbu misolda B ning javobi ha ya’ni rozilik faqat ozgina bo‘lsa,C niki esa rad 

etish Kola sal… ya’ni “yoqtirmayman”, “xohlamayman”, “ichmayman” degan 

ma’nolarni kelib,buni to‘g‘ridan-to‘g‘ri javob qaytarmasdan, ちょっと(chotto) so‘zi 

orqali ifodalayapti. Bu esa yapon madaniyatidagi o‘ziga xosliklardan biri hisoblanadi. 

Yuqoridagilarga qo‘shimcha qilib,quyida bir necha olimlarning fikr va 

mulohazalari ko‘rib chiqiladi: 

 Yamaoka Masaki, Makihara Isao, Ono Masamichilarning (2018) 78 yangi 

tahrirdagi tadqiqotida ta’kidlashlaricha ち ょ っ と (chotto) so‘zining asl “past 

darajani” ifodalovchi “biroz, sal” ma’nolaridan tashqari, insonlararo munosabatlarda 

hurmatni ifodalash uchun ham foydalaniladi. Ya’ni yapon tilida daraja, rad etish 

vaziyatlaridan tashqari, boshqa insonlarga hurmat ko‘rsatishning bir usuli sifatida 

keltirilgan. 

Okamoto va Saitolarning79 (2004) fikricha esa, ちょっと(chotto) so‘zi rad etish 

vaziyatida “biroz qiyin” va “biroz imkonsiz” degan ma’nolarni beradi. 

Shohei (1990) ning izlanishlari natijasida, ち ょ っ と  (chotto) so‘zini 

“yumshatish” sifatida “vaziyatga qo‘shimcha qilish ” deb atagan hamda qo‘llanish 

vaziyatlarini tasniflagan. Ilmiy adabiyotlar, lug‘atlarda ham bu tasniflardan biri 

sifatida yumshatish, murakkablik, noaniqlik, xushmuomalalik siatida keltirilgan 

ammo, bu nima bilan ifodalanganligi haqida asosiy grammatik masalalar ko‘rilmagan. 

Hozirgi Yapon tilida Akito Emikoning 80  ta’kidlashicha ちょっと (chotto) 

so‘zining o‘ziga xosligi shundan iboratki,u insonlararo munosabatlar va kontektsga 

bog‘liq holda ma’nolari mavjud. Shuningdek, kontektsning tugallanmagan yoki 

ma’lum bir manzilga yetib bormagan holatlarda ishlatiladi.  

                                                           
78Yamaoka Masaki, Makihara Isao, Ono Masamichi “Yangi tahrir. Yapon tilshunosligiga kirish: Kommunikatsiya 

nazariyasidan qaraganda yapon tili”, Tokio, Meiji Shoin. 2018-yil. 
79 Okamoto va Saiko “Yapon tili pragmatik tahlili ” , 67-bet, 2004-yil 
80Akito Emiko “Hozirgi Yapon tili”, 72-bet. Tokio, 2005-yil.  
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XULOSA. 

Xulosa qiladigan bo‘lsak, yaponlar rad etish lozim bo‘lgan vaziyatlarda 

suhbatdoshi bilan tushunmovchilik (misscommunication) kelib chiqmasligi uchun 

taklifi rad etilgan shaxsga nisbatan xushmuomalalik bilan turli xil strategiyalardan 

foydalanishadi. Shuning bilan birga, ちょっと(chotto) so‘zinining miqdor-daraja, 

yumshatish, nonaniqlik, xushmuomalalik, murakkablik, tugallanmaganlik kabi bir 

necha ma’nolari ko‘rib chiqib tahlil qilindi. Yapon tili ona tili sifatida 

so‘zlashuvchilar shubhasiz,ongsiz ravishda ち ょ っ と (chotto) so‘zidan kerakli 

vaziyatlarda foydalanishadi. Lekin bu so‘zdan oqilona foydalanish yapon tili 

o‘rganuvchilari uchun ozgina qiyinchilik tug‘dirishi mumkin. Har qanday holoatda 

ham vaziyatda to‘g‘ri baholab,  so‘zlarni to‘g‘ri qo‘llay olish ikkala tarafga ham 

yengillik beradi. Hamda munosabatlarga putur yetkazmaslikni ta’minlay oladi. Rad 

etishdagi muhim qoidalardan biri ham munosabatlarni saqlab qolish va davomiyligini 

ta’minlashdan iborat. Buning uchun esa xushmuomalalik, vaziyatni to‘g‘ri baholash, 

yuz ifodasi (FTA), intonatsiya kabi bir necha unsurlardan foydalanish zarurligi 

o‘rganib chiqildi. 
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ABSTRACT 

This research paper encompasses elements, including EFL learners’ social 

background, learning context, information about ethnicity, region, gender, and 

motivation. By analyzing these concepts, we can have a better understanding 

of language challenges, specific needs, and social factors that 

impact on language learning process. Besides, we will examine factors, including 

students’ age, prior instruction, language level, instructional context, and assessment 

types with the example of a public secondary school in Tashkent. This paper aims to 

show how these elements and factors are important to consider while learning, 

teaching, and assessing language. 

Key words: EFL students, gender, ethnicity, region, social background, 

evaluation.   

 

1. Sociolinguistic profile of a group of learners 

Learners are studying at a public secondary school in Tashkent. Looking at the 

learners’ ethnicity, fourteen students are Uzbek, and two learners came from different 

nations. They are a Russian girl (Irina) and a Turkish boy (Ahmet). The number of 

students is sixteen, and they are in the eighth grade. In the classroom, there are two 

genders: male and female students. If we look at the age profile of the learners, they 

are fourteen years old. The learners are adaptable and receptive to immersing 

themselves in language learning. As famous researcher Moskowitz 

said to enhance the spoken language, learners must feel the language immersion, 

which means they should apply this language quickly and meaningfully to their 

surroundings (1978). Learners have different linguistic backgrounds, including 

Uzbek, Turkish, and Russian. When it comes to the instructional context, they are 

studying English as a foreign language (EFL). Their current English level is A2 

according to the CEFR (Common European Framework of Reference). A2 level is 

equal to the upper-elementary level. Most of the learners are bilingual, as they can 

speak Uzbek and Russian fluently. Most of the learners’ home language is Uzbek, 

however there are two students, whose first language is different (Russian and 

Turkish). Apart from this, learners can show their code-switching and bilingual 

abilities as they can speak more than one language. Whenever they come 

across linguistic problems or language challenges in English, they ask for help using 

mailto:xabibullayevab@gmail.com
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Uzbek and Russian. The duration of each class is 45 minutes. Students have classes 

three times a week. There are four terms within the year. After completing each term, 

learners are graded by writing summative and formative assessments. Looking at the 

evaluation process, there are two assessment types, including formal and informal. 

Formal evaluation includes tests, essays, quizzes, and final 

exams, which are graded with a rubric. Informal assessment encompasses classroom 

discussions, group projects, presentations, and short writing activities. Besides, group 

work and pair work are applied to foster not only English itself but also to 

enhance important skills, including collaboration and critical thinking skills.  

Subgroup 1 

(Gender and social status) 

In my group, nine girls and seven boys are learning a language. Gender can 

indeed influence the language learning experience. For instance, in some countries, 

there might be misconceptions and stereotypes about which gender is dominant or 

accomplished at language learning or language skills. In my class, girls tend to be 

more active than boys. Sometimes, it is challenging to select well-suited topics for 

both girls and boys as they have different interests and preferences. For example, 

boys tend to speak about sports, politics, and business, while for girls, it is enjoyable 

to discuss fashion, different shows, and movies (Eckert, 2003). The thing that I spot 

in my classroom is learners’ social expectations.  As a language instructor, I always 

try to give my students equitable opportunities, well-suited topics, and support to 

empower all my students to succeed in English. 

It is important to note that understanding learners’ social background in an 

English class is crucial for educators to create an inclusive learning environment 

where all learners can feel flexible and confident (Wardhaugh, 2014). When it comes 

to the social background of the learners, most of my students are from high-income 

families (70%), but some students who come from low-income families 

(30%).  Romain stated that language instructors can meet learners’ needs and 

educational challenges more deeply if they have a better understanding of social 

equity and poverty, which are intersected with linguistics (2009). Students 

coming from high-income families have more parental support as their parents 

provide support for language learning outside the school, such as tutoring. We know 

that learners from low-income families can face difficulties, related to access 

to resources, books, and educational support. For supporting less advantaged 

students, school authorities and governing bodies often provide educational and 

financial support. As a teacher, I ensure that all my students have equitable access to 

language materials, resources, and technology, regardless of their social background. 
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Two of the learners, who came from Russian and Turkish ethnicity, are of the same 

religion as the other students.  

Subgroup 2. 

(Region, motivation) 

Most of my students were born and studied in Tashkent which is the capital of 

Uzbekistan. There is no difference at all in pronunciation and vocabulary as students 

speak standardized Uzbek. Teachers often model and encourage students to speak 

standardized language. Sometimes, outside the classroom and in casual 

conversations, male students use mixed language (such as Russian, English, and 

Uzbek) contractions to convey the meaning, but female students, most of the time, 

use standardized language. As Fisherman concluded, while communicating with 

others, female students try not frequently to use dialects and contractions while 

delivering a speech to sound more formal, while males tend to use more informal 

language (Labov, 1963).  Also, two students came from other regions, these students 

are Irina (Russia) and Ahmet (Turkey). Irina uses mixed language frequently to 

interact with their peers because she is not proficient in Uzbek. However, when she 

interacts with teachers, she tries to speak according to literary norms. For Ahmet, it is 

not challenging to speak and learn in Uzbek. Turkish and Uzbek have similarities in 

pronunciation, grammar, and vocabulary because both languages belong to the Turkic 

language family. Apart from that, learners have “bilingual intelligibility” as they 

know more than two languages and they can understand and switch back and off 

while expressing themselves (Deumert, 2011). 

“Motivation in language learning is influenced by different external and internal 

factors which are personal interests, cultural values, social identity, and perspectives 

about linguistic dominance in society” (Mesthrie et al., 2009). Learners have both 

extrinsic and intrinsic motivation to learn a language. Also, this motivation in 

learners is often shaped by social dominance and fostering educational opportunities. 

Another factor that plays a pivotal role in fostering motivation is social perspectives 

about dominant language and accent. In Uzbekistan, Russian and English are 

considered dominant languages. People who are fluent in these languages, often have 

more educational and professional opportunities. Additionally, these languages are 

highly valued by employers as well.  For learners, it is enjoyable to feel the progress 

and learn new information in English. By being proficient in English, they want to 

get global citizenship which is important for learners to achieve their long-term goal. 

Some of them are learning English to get access to prestigious local and international 

universities. According to these universities’ requirements, every candidate must 

have a language certificate that shows a level of proficiency in English. A 
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2. Sociolinguistic Profile of the Learning Context 

Learners are studying at public schools in Tashkent. In the school setting, there 

are loads of teachers and students from diverse backgrounds. For example, there are 

teachers from Canada, China, Kyrgyz, and Russia. Looking at the students, there are 

Turkish and Russian students. This diverse linguistic background at school helps 

create a vibrant atmosphere within the context. At school, it is common to use 

standard Uzbek language in a formal setting among teachers and students. However, 

to communicate, learners often use mixed language that includes both Uzbek and 

Russian. Therefore, students use contractions actively. It is often the case that 

some of the learners are not proficient in Russian, so these learners feel marginalized 

and neglected especially when they ask something in Uzbek but her/his peers respond 

using the Russian language. Russian is a dominant language after Uzbek. The 

primary reason dates back to the history. At that point in the past, Uzbekistan was a 

colony of Russia, and the Russian government implemented policies to impose the 

Russian language on the Uzbek people. These days, people also often use 

Russian mainly in urban regions. “Language proficiency is, to a large extent, 

a consequence of age” (Deumert, 2011). There is adequate information that our 

ability to learn a language proficiently depends on age. The earlier we start learning a 

language early, the better the results we achieve. We know that the language learning 

process will be a bit slow after puberty. We can encounter learners who are fluent in 

both Russian and have a better level of English. These learners started learning 

early and the private kindergarten programs and teachers helped them to learn 

quickly and proficiently. Students from less advantaged families in Uzbekistan often 

attend public kindergartens or do not attend at all. Moving into a school setting, 

students who are fluent in Russian and have a better level of English attend private 

kindergartens or use private tutoring programs. Because of the social condition, 

students from less advantaged families did not have such kind of opportunities. Yet 

still, the school offers loads of language programs and courses that help improve 

languages for learners. In turn, these free courses and language programs not only 

help enhance language but also avoid discrimination among learners. The school’s 

urban location comes in handy for learners as they can make use of different 

resources and technological tools such as e-libraries, computer labs, various 

platforms, and apps. Besides, there are enough spaces for conducting lessons outside. 

Due to the diverse linguistic background, the school conducts festivals and celebrates 

local and international holidays to foster inclusivity in school. 

3. Sociolinguistic Profile of the Context where English will be used  

Educational transition / Expectations for standard language 



 

Oriental Renaissance: Innovative, 

educational, natural and social sciences 

(E)ISSN: 2181-1784 

4(7), July, 2024 

Research BIB   /  Index Copernicus www.oriens.uz 
 

123 
 

In my classroom, students are learning English to apply to local and 

international universities after a secondary school education. The students are 

aware that higher educational establishments require overall academic 

proficiency critical thinking, and strong writing skills. Also, learners are expected to 

have advanced vocabulary, and they should write academically, focusing on 

grammar, clarity, and word precision. As a language instructor, I try to help my 

students improve their grammatical accuracy, conversational fluency, and writing 

skills by conducting workshops for them. 

Nature of English in Academic Context 

In an academic setting, learners should use standardized language and they 

should know a specific set of terminology according to an area that they 

choose. Besides, learners are expected to write academic articles and writing as well. 

For writing, not only learners should have strong writing and argumentation skills, 

but also they should know discourse patterns such as introduction, method, result, 

discussion, and conclusion. My learners’ level now is a bit low for academic writing, 

however, in writing and speaking lessons, we often cover these topics and structural 

patterns by analyzing and observing academic articles and writing. 

Racial or Ethnic Demographics 

Most of my students are planning to study at local universities, however, there 

are some students are intending to study abroad. Learners know that the university 

context encompasses students from diverse ethnic demographics such as Black skin 

people, White people, Asians, and Africans. It will be difficult for students to adapt to 

a new social environment, norms, and people from different cultures. However, 

students can have a better understanding of cultural norms, communication styles, 

and values by raising cross-cultural awareness. I should acknowledge that school 

textbooks and curriculum include topics that cover cross-cultural 

understanding which is beneficial for students. 

4. Pedagogical implications 

Taking into consideration students’ gender, I often avoid using gender 

stereotypes during the class and also try to select textbooks and language materials 

which is free from these stereotypes. Providing equitable opportunities to students 

regardless of their sex helps to create an inclusive environment within a classroom. I 

should mention that topics, that are related to gender diversity, are not allowed to be 

discussed in school and classroom settings. Social status is also an important factor 

that instructors should not ignore. Instructors make sure that all learners have equal 

access to resources and technological tools. Teachers must treat all learners 

equally so that learners feel respected and valued in class regardless of their status. 
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Almost all learners are from the same region. As an instructor, I can easily integrate 

local content, including traditions, history, and culture. And it assists in fostering 

their social identity. As Mckay claimed, “all pedagogical decisions regarding 

standards and curriculum should include elements of local content and should be 

based on social factors” (2008). We have students from diverse cultural backgrounds 

as well. They are a Russian girl and a Turkish boy. These two learners have different 

perspectives and communication styles as well. I try to apply different approaches to 

explore the diverse learning styles of these students. Motivation is another aspect that 

we should pay attention to. My learners have both intrinsic and instrumental 

orientations to learn. Brown mentioned that intrinsic motivation is more long-lasting 

than extrinsic motivation because the formal comes from within the individual and 

gives enjoyment and pleasure. Some students are learning a language for a reward or 

getting a high-paying job (1991). As an educator, we should keep the balance 

between intrinsic and extrinsic motivation to promote engagement. For language 

assessment, I provide my students with constructive feedback that focuses on both the 

strengths and weaknesses of my learners. Besides, I always promote self-reflection 

and apply authentic tasks. 

5. Assessment implication  

For evaluating my learners’ outcomes, I use two types of approaches, which are 

norm-referenced and criterion-referenced. Looking at the norm-referenced, which 

means external assessment, I address already available tests, and written exercises. 

External assessment is useful for both language instructors and students. Instructors 

can measure learners’ progress easily without too much effort to create a test. Also, it 

is essential to provide a test and questions that are similar to those tests found in 

IELTS and CEFR exams. To meet my learners’ specific language needs, I address 

criterion-referenced assessment, which is internal assessment. Besides, we have 

formative and summative assessments to monitor learners’ language achievements. 

The important point that instructors should consider while conducting 

the assessment is taking into account students’ social and cultural backgrounds, 

diverse learning styles, and preferences. Apart from this, the assessment should be 

valid and reliable to measure as it helps learners to demonstrate their 

knowledge.  Taking ethical considerations is another factor. I mean that whenever we 

conduct assessments, we should make sure that the test content is free from cultural 

stereotypes and social bias, and respect learners’ social identities. 

CONCLUSION  

The instructor plays a crucial role in advocating for the students. Whether 

learners have linguistic challenges or specific needs, the instructor helps overcome or 
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meet the demands of the learners.  By having a better understanding of learners’ 

sociolinguistic profile, the instructor can create a flexible, inclusive atmosphere 

where all students who have diverse language backgrounds can feel confident. I 

believe that teachers not only give practical guidance but also she/he helps learners 

achieve their long-term and short-term goals. It is not enough for me as a teacher to 

know only about learners’ language level and age. For me, language instructors 

should be aware of learners’ goals, interests, social backgrounds, and cultural and 

social identities. These aspects assist in building a close bond between teacher and 

student. Material and method selection, identifying learners’ motivation, designing a 

test, and providing equitable opportunities for all learners regardless of their social 

status – all of these are my duties as a teacher. I have to help my learners 

overcome not only language challenges but also personal problems in the 

classroom. The professional should discover and see their students’ full potential. 

Also, he/she should be encouraged to grow and give confidence as well. 
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TEACHERS FOR EACH LESSON 
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ABSTRACT 

This article provides information about the importance of preparation for the 

lesson in the formation of the teacher's pedagogical skills, and the methodical 

measures to be taken to prepare for the lesson. Analysis of educational language 

material Each lesson or group of lessons (paragraph) contains a specific language 

material. It is not unlikely that the new material will present some degree of difficulty. 

We determine this by conducting a linguistic unit from the practice of students' 

language experience. 

Key words: brief analysis, student activity, next lesson, independent study, 

written exercises, reading the text aloud. 

INTRODUCTION 

Information on methodical measures to be taken to prepare for the lesson: with a 

deep understanding of the goals of education to determine achievement and lesson 

goals/tasks; to understand the essence of a modern lesson, that is, to clearly imagine 

the demands placed on it; analysis of educational language material; finding a 

sequence (hierarchy) of exercises, i.e. planning ways of building/controlling skills 

and competences; choosing the equipment used in the lesson; to be able to foresee the 

educational activities followed by the teacher and the expected behavior of the 

students in the acquisition of skills and competencies; determining the type of lesson; 

developing lesson and subject plans.  

Let's take a closer look at the noted components of the content of teacher 

training for a foreign language class. We list the modern requirements for the lesson: 

the main goal of the lesson is not to explain the rules (abstracts) about a foreign 

language, but to create skills and competences; speech practice (exercises) imitates 

the communicative speech process;  methodical organization of foreign language 

material in the lesson is realized as a whole (speech sample is the main unit in all 

exercises); each type of speech activity is taught using a suitable system of exercises; 

the lesson will have a single leading goal and auxiliary goals;  the effectiveness of the 

lesson depends on the activity of the students;  control in the lesson is in an 

educational spirit; whenever possible, the lesson is conducted in a foreign language;  

with the help of the content of the educational material, carefully developed 

methodical methods and demonstration, students' interest and desire to know is 
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awakened;  the lesson is an educational and general educational task, raising the level 

of students, increasing the desire to know, and contributing to educational work; the 

age and educational level of the student is taken into account during the lesson;  a 

foreign language lesson is one stage of using certain language material in acquiring 

speech activity. 

Difficulties of a foreign language are taken into account by the author of the 

textbook when creating exercises. When the teacher prepares for the teaching 

material of this lesson, he analyzes the comparison of native language and foreign 

language phenomena. Increases attention to extremely difficult language units and, if 

necessary, introduces additional exercises. 

Material and methods: Difficulties of a foreign language are taken into 

account by the author of the textbook when creating exercises. When the teacher 

prepares for the teaching material of this lesson, he analyzes the comparison of native 

language and foreign language phenomena. Increases attention to extremely difficult 

language units and, if necessary, introduces additional exercises. Ensuring the 

sequence of exercises, taking into account the skills and qualifications of the students, 

and determining the order of exercises performed in the lesson will give a good result.  

With the intention of incorporating the presented and previously learned 

educational language material into skills and competences, three-stage exercises are 

recommended - formative, developing and improving. The teacher carefully analyzes 

the requirements and material of the exercises of the lesson. The most effective 

method of performing the exercises in the textbook and given by him will be 

developed. Choosing equipment for the lesson During the preparation for the lesson, 

special attention is paid to the choice of educational tools. Sufficient and necessary 

equipment is prepared depending on the purpose of the lesson, new material, 

exercises and the level of students. The use of technical and simple, educational-

methodical complex and hand-made audio-visual tools and methods of their use are 

thought out. The actions of the teacher and the students are carefully thought out in 

preparation for the lesson. A teacher should have professional pedagogical skills 

(planning, research, organization and training), methodical skills (teaching, 

knowledge of language, knowledge of mastery theory, age and personality 

characteristics of students).  

Having mastered the planning skills, the teacher will be able to choose the 

language material, interact with the students, and organize the lesson correctly. The 

educational qualification of the teacher includes the realization of lesson goals/tasks, 

organization of students' activities for the formation of skills and competences, 

teaching and supervision of speech communication.  
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Organizational skills mean implementation of the set plan, organization of 

students' educational work, use of audio-visual tools, management of students' 

learning process. Educational tasks include determining the educational and 

educational purpose of the lesson, attracting additional material, educating students in 

foreign language material. Knowledge (research) skills include scientific analysis of 

educational material, observation of students' learning activities, analysis of own and 

other teachers' work experience. During the preparation for the lesson, the teaching 

skills of the teacher and the learning skills of the students should be taken into 

account. 

Result and discussion:  The lesson, which is the main form of organization of 

foreign language teaching in higher education institutions, is classified (typology) in 

different ways. Some teachers based on the purpose of the lesson, some based on the 

purpose and content of the lesson, and others based on the purpose and topic of the 

lesson and expressed their opinion about its types. In the scientific literature, when 

differentiating the types of the lesson, its purpose is taken as the main criterion, and 

students' independence is taken as an additional criterion. The first criterion is a well-

analysed quality in the methodology, and the second (independent activity) takes into 

account the student's eagerness when working under the guidance of the teacher and 

in his/her own activities.  In the didactic sources, the structure of the lesson, such as 

asking for homework, explaining and preliminary reinforcement of the educational 

material, and controlling the acquired knowledge, from the point of view of teaching 

the basics of science, was highlighted and was once recommended in foreign 

language teaching. Since the beginning of teaching a foreign language based on the 

theory of speech activity (psycholinguistics), the one-sided approach in the theory of 

general education has been abandoned.  

Since the 1960s, foreign language lessons have been divided into two types. 

According to the definition of leading Methodist scientists, the names of pure speech 

class and mixed speech class appeared. The first type of pure speech class includes 

lessons devoted to the development of speech skills, based on the speech skills 

formed on the basis of the learned language material. The essence of these lessons is 

speech exercises. The activity of the teacher and the student is focused on 

giving/receiving information based on the topic of the speech, the teacher of mixed 

speech or the text. An exercise is performed to develop skills in one or more types of 

speech activity. Less attention is paid to language material. In the second type of 

mixed speech classes, more exercises are performed on the use of language material. 

The purpose of the lesson is to develop speech skills and abilities along with 

mastering lexical, grammatical, and pronunciation material. In such classes, 
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presentation of new material, its application and speech practice are conducted 

together. A system of exercises that ensures the unity of language material and 

speech practice is launched. 

 

A set of lessons (sessions) that serve to form skills and competence on a 

topic/text or in a specific language material is called a system of lessons. The lesson 

system covers one and several paragraphs. Based on the overall goal of the system, 

the goal of a single lesson is determined, it can be mixed speech lessons or other 

lessons. The term speech lesson itself indicates that the purpose of the lesson is to 

develop speech skills. Mixed classes include reading and understanding the text, 

listening comprehension of the audio text, individual and paired lessons. So, 

depending on the type of speech activity or language material in the educational 

process, the lesson is conducted in different forms. 

Conclusion:  

Homework of the first category can be done in different ways: repeating the 

work done in class without changing it, returning it with partial changes, and doing it 

independently. Independence takes more place in the second homework. The third 

type of homework is not related to the lesson, so it is done based on the language 

experience gained by the student. Homework can be given independently of the 

lesson, but a lesson without homework is rare. At home, mostly written exercises and 

reading the text aloud are done. Homework is a relatively independent work of 

students, but it does not completely escape the teacher's control. 
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ANNOTATSIYA 

Siyosiy ideologemalar siyosiy munosabatlar jarayonida tez-tez uchrab turadi va 

ularning yordamida mafkuraviy maqsadlar o‘z ifodasini topadi. Tarixiy taraqqiyot 

davomida siyosiy ideologemalardan turli hukmron doiralar o‘zlarining siyosiy 

maqsadlarini amalga oshirish uchun foydalanishgan. Ularning integratsion hamda 

dezintegratsion ta’sir kuchi hamma vaqt ommani o‘ziga jalb qilgan. Mazkur 

maqolada siyosiy ideologemalardan polietnik mamlakatlarda foydalanishining 

ba’zan konstruktiv, ba’zan destruktiv jihatlari turli mamlakatlar etno-milliy siyosati 

misolida ko‘rsatib berishga harakat qilingan. Muallif tomonidan siyosiy 

ideologemalarning turli ko‘rinishlarini etno-milliy va konfessional muhitni 

sog’lomlashtirishi mumkinligiga oid takliflar ilgari surilgan va bu takliflar 

ko‘pmillatli O‘zbekiston uchun ham dolzarb ahamiyat kasb etishi asoslab berilgan. 

Kalit so‘zlar:  ideologema, polietnik mamlakat, millatchilik, hududiy yaxlitlik, 

siyosiy dunyoqarash, konstruktiv kuchlar, destruktiv kuchlar, tolerantlik, karikatura, 

milliy masala.  

ПОЛИТИЧЕСКИЕ ИДЕОЛОГЕМЫ И ИХ ВЛИЯНИЕ НА ПРОЦЕСС 

ЭТНОНАЦИОНАЛЬНЫХ ОТНОШЕНИЙ 

АННОТАЦИЯ 

Политические идеологемы часто встречаются в ходе политических 

отношений, с их помощью выражаются идеологические цели. В ходе 

исторического развития политические идеологемы использовались различными 

правящими кругами для реализации своих политических целей. Их 

интегрирующее и дезинтегрирующее влияние всегда привлекало массы. В 

данной статье предпринята попытка показать иногда конструктивные, а 

иногда и деструктивные аспекты использования политических идеологем в 

полиэтнических странах на примере этнонациональной политики разных 

государств. Автором выдвинуты предложения о том, что различные формы 

политических идеологем могут улучшить этнонациональную среду, и 
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обосновано, что эти предложения актуальны и для многонационального 

Узбекистана. 

Ключевые слова: идеологема, полиэтническая страна, национализм, 

территориальная целостность, политическое мировоззрение, конструктивные 

силы, деструктивные силы, толерантность, карикатура, национальный вопрос. 

POLITICAL IDEOLOGIES AND THEIR IMPACT ON THE PROCESS 

OF ETHNO-NATIONAL RELATIONS 

 

ABSTRACT 

Political ideologues are often found in the course of political relations, and 

ideological goals are expressed with their help. During the historical development, 

political ideologues were used by various ruling circles to realize their political goals. 

Their integrative and disintegrative influence has always attracted the masses. In this 

article, an attempt was made to show the sometimes constructive and sometimes 

destructive aspects of the use of political ideologues in polyethnic countries on the 

example of the ethno-national policy of different countries. The author has put 

forward suggestions that various forms of political ideologies can improve the ethno-

national and confessional environment, and it is justified that these suggestions are 

also relevant for multinational Uzbekistan. 

Key words: ideology, polyethnic country, nationalism, territorial integrity, 

political outlook, constructive forces, destructive forces, tolerance, caricature, 

national issue. 

KIRISH 

Polietnik mamlakatlar siyosiy barqarorligini saqlash juda murakkab jarayon 

hisoblanadi. Bunday mamlakatlarda hududiy yaxlitlikni saqlab qolish hukmron 

siyosiy elita uchun eng asosiy strategik maqsadlardan biriga aylanadi. Bunday 

murakkab vazifani amalga oshirish uchun ijtimoiy-siyosiy hayotdagi barcha 

imkoniyatlarni safarbar etish lozim bo‘ladi. Ayniqsa jamiyatda kishilar 

dunyoqarashini shakllantiruvchi barcha omillarning ta’sir kuchini oldindan aniqlash, 

agar bunday omillar kishilarni dunyoqarashini tolerantlik ruhida tarbiyalanishiga 

ta’sir ko‘rsatsa ular uchun qulay sharoit yaratish, mabodo destruktiv omil vazifasini 

o‘taydigan bo‘lsa ularni ta’sir kuchini kamaytirish, yoki oldini olishning ahamiyati 

oshib boradi.  

Globallashuv sharoitida kishilar dunyoqarashi shakllanishi, ayniqsa ularning 

siyosiy tasavvurlarini vujudga kelishi hamda rivojlanishi uchun ta’sir ko‘rsatuvchi 

usul va vositalar nihoyatda ortib bormoqda. Ayniqsa kishilarning siyosiy qarashlariga 
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tagzaminida g’oyaviy maqsadlar yashiringan ideologemalar ham o‘ziga xos ta’sirini 

yetkazayotganligini rad etmaslik kerak. Polietnik xususiyatga ega mamlakatlarda 

siyosiy ideologemalar kishilarning siyosiy qarashlarini shakllanishi va ularni 

muayyan g’oyaviy maqsadlarga ergashishlari uchun turtki bo‘lib xizmat qilishi 

mumkinligini alohida ta’kidlash lozim.  

Uslublar 

Ideologema siyosiy atama bo‘lib, mafkuraning bir qismi, mafkuraviy tizim 

elementi hisoblanadi. Siyosiy pragmatikaga mos ravishda ideologemalarning 

mazmuni o‘zgarib turishi mumkin. Ideologemalar hamisha emotsional bo‘yoqlarga 

ega bo‘lib o‘ziga xos ta’sir kuchini namoyon etadi. Ideologemalardan maqsadli 

foydalanish orqali omma tafakkuriga samarali ta’sir ko‘rsatish imkoni yuzaga chiqadi. 

Ideologemalarni esda saqlash oson va ulardan kishilar tafakkurini o‘zgartirish bilan 

manipulyatsiya maqsadida foydalanish oson bo‘ladi. Ideologemalarning o‘ziga xos 

xususiyati ularni ma’nosini tez o‘zgarishida namoyon bo‘ladi.  

Ideologema atamasini ilk marotaba o‘z asarlarida rus faylasufi M. M. Baxtin 

qo‘llagan. Uning fikricha ideologema muayyan qadriyatlar tizimi bilan bog’liq 

bo‘lgan, mafkuraviy tarkibiy qismi mavjud va jamiyatni birlashtirish uchun haqiqatni 

tanqidsiz idrok etishga asoslangan so‘z yoki barqaror ibora hisoblanadi. 

Ideologemalar totalitar va demokratik diskursga ham xos bo‘lishi mumkin [4:32]. 

Ideologik ta’sir kuchiga ega bo‘lgan ideologemalar konstruktiv va destruktiv 

mazmun bilan qorishilgan bo‘lib ularni tarqatuvchi manbalarning qaysi maqsadni 

ko‘zlaganligiga qarab ideologemaning ta’sir kuchini anglab olish zarur ahamiyat kasb 

etadi. Siyosiy ideologemalarni siyosiy kommunikatsiyaning vositalaridan biri sifatida 

qarash, ularning ta’sir kuchidan unumli foydalanish, polietnik mamlakatlarda ulardan 

samarali foydalanish orqali kishilarni milliy va diniy bag’rikenglik ruhida 

tarbiyalashning dolzarblgi tobora oshib bormoqda [5:2].  

1980 yillardan boshlab millatchilik masalasini tadqiq etgan qator olimlarning 

izlanishlari xulosasida modernistik nazariyalar hukmronligi ko‘zga tashlanadi. 

Ularning fikriga ko‘ra millatchilik yangi davr (modern)ga kelib vujudga kelgan. 

Millatchilik tadqiqoti bo‘yicha modernistlar nomini olgan Ernest Gellner 1983 yilda 

nashr etgan “Millatlar va millatchilik”, Benedikt Anderson tomonidan 1983 yilda 

nashr etilgan “Tasavvurdagi jamoalar”, Erik Xosbaum va Terens Reyndjer tomonidan 

1983 yili nashr etilgan “Ananalarni kashfiyoti” asarlarida millatchilik g’oyalari XVIII 

asrdan keyin vujudga kelgan. Bu asarlarda millat, millatchilik, vatanparvarlik kabi 

ideologemalar tabiiy hodisa emas, balki kishilar ongida kommunikatsiya va ijtimoiy 

hamkorlik natijasida vujudga kelgan tushunchalar hisoblanadi, deya qayd etilgan. 
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  Shveytsariyalik tarixchi Kaspar Xirshi 2012 yili o‘zining “Millatchilikning 

boshlanishi. Antik Rimdan to ilk yangi davr Germaniyasining muqobil tarixi” 

kitobida millatchilikning modernistik qarashlarini qattiq tanqid ostiga oladi. Uning 

fikricha hukumatlar o‘z aholisini haqiqiy urushlarga o‘sib yetadigan informatsion 

urushga safarbar etar ekan “bizni” “ular”ga qarshi nima umumlashtirib turadi, degan 

“hikoyalar”ni o‘ylab topishar edi [6:2]. Bunday vaziyatda barchani boshqalarga 

qarshi umumlashtirib turuvchi faktor qondoshlik, genlar, yagona tuproq, umumiy 

tarix, til va madaniy qadriyatlar ko‘rsatilar edi.  Mana shu jarayonda ommani 

birlashtirish uchun zarur bo‘lgan millatchilik xarakteriga ega ideologemalardan 

foydalanish boshlangan [6:2]. Hukmron siyosiy elita uchun zarur bo‘lgan 

umumlashtiruvchi faktor sifatida “Bu yerlar bizni qadimiy ona yerimiz”, “Ularning 

qonida bizga nisbatan nafrat bor” kabi destruktiv ma’noga ega, “Bizning ular bilan 

tariximiz bitta” kabi konstruktiv millatchilikka xos ideologemalar qo‘llanila 

boshlangan. Kaspar Xirshi bunday ideologemalarning kuchini shamolda keng 

yoyiladigan harbiy bayroqlardan kam emasligini yozadi [6:2].  

 Ideologemalar siyosiy va ommaviy axborot vositalariga ham xos umumiy 

tushuncha bo‘lib, kishilar ongida mafkuraviy ko‘rsatmalarni shakllantiradi va 

mustahkamlaydi. Ideologemalarda jamiyatda tarqalgan siyosiy ko‘rsatmalarning 

asosiy konseptual mohiyati ifodalangan bo‘ladi. 

Natija 

Ideologemaning asosiy vazifasi murojaat etuvchining (nutq jo‘natuvchining) 

qabul qiluvchining (nutqni qabul qiluvchining) ongiga maqsadli ta’sir etishdan iborat. 

Ideologemalarning eng ko‘p tarqalgan shakllaridan biri bu shior shaklidagi 

ideologemalar hisoblanadi. Aynan shiorlar shaklidagi ideologemalarning tarkibi 

siyosiy mazmunga boy, emotsional jihatdan kishilarni jalb qilishga qaratilganligi 

uchun ularning ta’sir kuchi nihoyatda baland bo‘ladi. Ideologemalar siyosiy ta’sir 

kuchiga ega bo‘lganligi uchun kishilarni siyosiy jarayonlarga oid tasavvurlarini 

shakllantirish bilan bir qatorda ularni muayyan siyosiy qarashlarga nisbatan 

munosabatini ham ifodalashga xizmat qiladi [3:1]. Ularning ta’sir kuchi ba’zan o‘ta 

rezonansli bo‘lib siyosiy jarayonlar ishtirokchilarini harakatga undashi, ularning 

siyosiy faolligini oshirishga xizmat qilishi ham mumkin. Shu nuqtai nazardan kelib 

chiqib aytish mumkinki, siyosiy ideologemalar ba’zan jamiyat a’zolarini 

konsolidatsiyasiga xizmat qiluvchi funksiyani bajarsa, ba’zan siyosiy hukmron 

elitaning mavqe’iga salbiy ta’sir ko‘rsatuvchi destruktiv funksiyani ham bajarishi 

mumkin.  

Polietnik mamlakatlarda siyosiy ideologemalarni har ikki ta’sir kuchidan 

jamiyat hayotini turli jihatlarida foydalanish bilan bir qatorda kishilarni siyosiy 
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qarashlariga jiddiy ta’sir o‘tkazuvchi omil sifatida ham qarash mumkin. Agar 

polietnik mamlakatlardagi siyosiy jarayonlarga nazar soladigan bo‘lsak siyosiy 

ideologemalarni turli maqsadlarda qo‘llanilganligi va ularning ta’sir kuchi 

ideologemani ilgari surgan kuchlarga katta foyda keltirganiga guvoh bo‘lamiz.   

Muhokama 

Polietnik mamlakatlarda ba’zan muayyan chaqiriqlar shaklida yoki ayrim 

holatlarda ommaga e’lon qilinadigan axborotlarda ham destruktiv yoki konstruktiv 

shaklga ega ideologemalardan foydalaniladi. Ularning ommani tasavvurlarini 

shakllanishiga ta’sir kuchi nihoyatda yuqori bo‘ladi.  

Ma’lumki qo‘shni Qozog’iston Respublikasidagi polietnik muhitni sobiq Sovet 

davlatining milliy siyosatini oqibati sifatida qabul qilish to‘g’ri bo‘lardi. Oxirgi 

yillarda Qozog’istonda ham milliy siyosatda mamlakatdagi barcha etnik guruhlarni 

yagona davlat mafkurasi atrofida birlashtirish ideyasi ilgari surilmoqda. Natijada 

etnik siyosat maydonida turli ideologemalar ilgari surilmoqda. Lekin shu bilan bir 

qatorda mamlakatdagi turli millat vakillari o‘rtasida ba’zan maishiy darajadagi 

ziddiyatli vaziyat yuzaga kelganda shunday ideologemalar destruktiv ruhiyatga ega 

bo‘lib bormoqda. Jumladan, Pavlodar viloyatida 2015 yilda do‘kon sotuvchisi 

bo‘lgan rus ayoli mahalliy qozoq ayoli bilan bahsga kirishib “Yaqinda bu yerga 

Rossiya kirib keladi va hammamiz rossiyaliklarga aylanamiz”, deya qilgan hayqirig’i, 

qozoq jamoatchiligini diqqatini tortgan edi. Bu yerda rusiyzabon sotuvchi ayol qozoq 

tilida xaridorga xizmat ko‘rsaishdan bosh tortgan edi. O‘z navbatida mamlakatida 

lingvistik diskriminatsiyaga uchragan qozoq ayoli prezident va boshqa davlat 

organlari rahbarlariga murojaat bilan chiqib qozoq tilini davlat tili sifatida huquqiy 

himoyasini ta’minlashni, mamlakat hududiga shovinistik qarashlarning sudralib 

kirishini oldini olishga chaqirgan edi [1:20].  

Qozog’istondagi til birligi bilan bog’liq milliy ziddiyatlarni internet maydoniga 

ko‘chishi ham mamlakatdagi boshqa tilda so‘zlashuvchi turli etnik birliklarni 

tashvishga solish bilan bir qatorda ularda mamlakatdagi etnik barqarorlikka nisbatan 

shubha uyg’otmoqda. Oxirgi yillarda Qozog’istonda bir qator ziyolilar guruhi (R. 

Kenjexanuli, A. Shurayev, B. Buxarbay) mamlakatda qozoq tilining ommaviy 

muloqot tiliga aylana olmayotganligi, uning jamiyatda mavqei hamon mustahkam 

emasligidan tashvishga tushib qozoq tilini o‘qitish boyicha muayyan loyihalarni ishga 

tushirishni taklif etishmoqda. Lekin ularning taklif etayotgan loyihalarning “Men 

qozoqman”, “Qozog’iston bo‘risi” nomlar bilan atalishi mamlakatdagi boshqa millat 

vakillarining tasavvurida qarama-qarshi hissiyotlarni vujudga keltirishi tabiiy [1:25].  

Polietnik davlat sifatida Rossiya Federatsiyasida ham milliy masala hamisha 

hukmron elita uchun o‘ziga xos muammolardan biri hisoblanib keladi. Rossiya 
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siyosiy elitasi mamlakatning oxirgi o‘ttiz yillik davridagi siyosiy hayotini demokratik 

prinsiplar amal qilgan davr deb atasa ham, amalda mamlakat aholisning ongidan 

kolonial mafkurani chiqarib tashlashni uddasidan chiqmadi, aniqrog’i bunday 

tafakkurni chiqarib tashlashni xohlamadi. Natijada Rossiyada ham rusiyzabon aholi 

va kamsonli millatlar, pravoslav xristianlar va musulmonlar, mahalliy aholi va 

migrantlar o‘rtasida kelib chiqadigan turli xil to‘qnashuvlarda ideologemalar 

xarakteridagi chaqiriqlar tez-tez ko‘zga tashlanadi. Oqibatda bunday ideologemalar 

Rossiya jamiyatini ham etno-konfessional muhitini taranglashuvini tezlashtirishga 

xizmat qilmoqda degan fikrga borishimiz mumkin.  

Hukmron siyosiy elitaning o‘zi ham “ichki dushmanlar”ni qidirib topish, 

ularning faoliyatiga nuqta qo‘yish masalasini doimo ilgari surib keladi [10:1]. 

Muayyan jamoat arboblari o‘zlarini rus millatchilari deb atab “ichki dushmanlar”ning 

obrazini yaratishda uchta ritorik strategiyani belgilab olishgan. Ular tarixiy, nazariy 

va etnik strategiya hisoblanadi. Tarixiy strategiya bo‘yicha kam sonli millatlar 

Rossiya imperiyasini barham topishida muhim rol o‘ynashgan, nazariy strategiya esa 

zamonaviy Rossiyaning ko‘pmillatlilik va ko‘pmadaniyatlilik muhitiga reaksiya 

sifatida ko‘zga tashlansa, etnik strategiya esa ancha agressiv bo‘lib, muayyan 

millatlarni diskreditatsiya qilishga qaratilgan. Bu strategiyani ilgari suradigan 

millatchilik kayfiyatidagi kuchlar “uchki dushmanlar”ni qidirib topishda asosiy 

e’tiborni Kavkaz xalqlariga qaratadilar. Millatchilik ruhidagi bunday guruhlarning 

asosiy ideologemasi “Rossiya ruslar uchun”, “Yevropacha namunadagi davlatni 

barpo etamiz” kabilar bo‘lib, ularni g’ayrirus bo‘lgan boshqa millat vakillari va etnik 

birliklar keskin tanqid qiladilar. Rossiyadagi millatchilik qarashdagi ziyolilarning 

yetakchisi Dimitriy Galvovskiyning oxirgi yillardagi so‘rovlarda obro‘si 

muxolifatning mashhur yetakchisi bo‘lgan Aleksey Navalniydan keyin ikkinchi 

o‘rinda turgan edi.  

Oxirgi yillarda Rossiya jamiyatida vujudga kelayotgan migrantofobiya 

hodisasidan keyin ham vujudga kelayotgan ideologemalar jamiyatda migranltlarga 

nisabatan salbiy kayfiyatni shakllanishiga xizmat qilayotganini rad etib bo‘lmaydi. 

Qator ziyolilar vakillari Rossiyaning tobora “osyolashuvi”dan tashvishga tushib 

“Rossiya poytaxti bugun ruslar shahri emas, “yangi Saroy”ga (Oltin O‘rda poytaxti) 

aylandi”, deya bong urushlari migrantlar va kavkazliklarni mahalliy rusiyzabon 

aholiga qarama-qarshi bo‘lishiga o‘z ta’sirini ko‘rsatmay qo‘ymaydi [10:3].  

Rossiyaning mashhur nashrlaridan biri “Izvestiya”da ideologemalarni 

foydalanish sohalarini o‘rgangan tadqiqotchilar shunday xulosaga kelishadiki 

ommaviy axborot vositalarida “o‘zimizniki-begonalar” shaklidagi ideologemalarning 

ko‘p ishlatilishi hukmron elita uchun goho integratsion ta’sirga ega bo‘lsa, polietnik 
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mamlakatlarda universal ideologema sifatida ular ba’zan dezintegratsion ta’sir 

kuchiga ham ega bo‘lishi mumkin. Agar ommaviy axborot vositalarining bunday 

amaliyoti ommaviy tus olsa mamlakatdagi muayyan kam sonli etnik guruhlar, 

mamlakatdagi boshqa konfessiyalar yoki migrantlarning tafakkurida titul millatga 

nisbatan norozilik kelib chiqishi, aksincha titul millatning aksariyatini tafakkurida 

barcha boshqa milliy va konfessional guruhlarga nisbatan negativ tasavvurlar 

shakllanadi. Milliy va konfessional barqarorlik Rossiya siyosiy tizimining strategiyasi 

uchun muhim ahamiyat kasb etishini inobatga olib yuqoridagi ideologemalarni 

integratsion kuchidan ko‘ra, dezintegratsion ta’siri kuchliroq bo‘lishi mumkinligini 

alohida ta’kidlash lozim [2:2].  

Ideologemalarning tasnifiga e’tibor berilsa ularning tarkibida arxetip-

ideologemalar ham alohida o‘ringa ega. Bunday ideologemalarda muayyan obraz 

yoki psixologik portret ifodalanadi. Ko‘pincha bunday ideologemalardan foydalanish 

orqali kishilarning tasavvurida muayyan shaxs, yoki obraz atrofida jamiyatni 

konsolidatsiya qilish, yoki jamiyatni taraqqiyotini ularga bog’lash xususiyatiga ega 

bo‘ladi. Bunday obrazlar ba’zan salbiy xarakterda ham namoyon etiladi. Natijada 

jamoatchilikni arxetip ideologemalarning ta’sirida milliy tasavvuri o‘zgaradi.  

Ko‘plab postsovet davlatlardagi etnik va milliy tuzilish murakkab bo‘lib 

ularning siyosiy elitasi jamiyatni muayyan mafkuralarga ishontirish uchun arxetip 

ideologemalardan foydalanishga harakat qilishadi. Lekin bu amaliyot hama vaqt ham 

ko‘zlangan natijani beravermaydi. Maslan Ukrainaning arxetip ideologemalari Ivan 

Mazepa, Roman Shuxevich, Stepan Banderalar mamlakat aholisining barchasi 

tomonidan ham ijobiy qabul qilinmagan. Natijada mamlakat milliy barqarorligiga 

tahdid soluvchi muhit vujudga keldi. “Banderachilar” atamasi mamlakatdagi 

rusiyzabon aholi tomonidan deyarli “fashist” atamasi bilan ma’nodosh ideologema 

sifatida qabul qilina boshlangan. Bu vaziyatda arxetip ideologema dezintegratsion 

ta’sir kuchiga aylanganini rad etmaslik kerak [8:2].  

Ma’lumki Turkiya Respublikasi ham polietnik mamlakat bo‘lib bu yerda milliy-

etnik xarakterdagi muammolar konfessional muammolar bilan chirmashib ketgan. 

Hukumatning milliy siyosati mamlakatdagi kurdlar, armanlar, greklar va boshqa 

kamsonli millatlar tomonidan hamma vaqt ham ijobiy qabul qilinmaydi, aniqrog’i 

Turkiyada titul millat bo‘lgan turklar va armanlar, turklar va greklar, turklar va 

kurdlar o‘rtasidagi munosabatlarning taranglik darajasi nihoyatda baland sanaladi. 

Shuning uchun Turkiyadagi milliy mojarolarning fazasi doimo yuqori hisoblanadi. 

Bu yerdagi milliy mojarolar tarixi ancha qadimiy va hozirgi vaziyat o‘tmishdagi 

voqealarning aks-sadosi sifatida namoyon bo‘lmoqda degan xulosaga borsak xato 

bo‘lmaydi. Mana shunday sharoitda Turkiyadagi siyosiy elitaning millatchilik 
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ruhidagi ideologemalarni qo‘llashi shusiz ham tarang bo‘lgan milliy va konfessional 

muhitni yanada og’irlashuviga ta’sir ko‘rsatadi. Bu yerdagi etno-konfessional 

vaziyatga tashqi kuchlar ham o‘z ta’sirini o‘tkazishga intiladi va bu holat Turkiyaning 

tashqi dunyodagi obro‘-e’tiboriga salbiy ta’sir o‘tkazadi.  

Kurdlar Turkiya hududida qariyb yuz yildan beri o‘zlarining markaziy 

hukumatning milliy siyosatiga norozilik bildirib keladilar. Chunki Turkiya 

hukumatining kurdlarga nisbatan olib borayotgan siyosatini hamma vaqt ham ijobiy 

baholash mumkin emas. 1982 yili qabul qilingan Turkiya Konstitutsiyasining 82-

moddasida yozilgan “Turkiya davlati bilan bog’langan barcha kishilar turk fuqaroligi 

bilan o‘z huquqlarini amalga oshiradilar”, deb yozilishi mamlakatdagi kam sonli 

millat vakillari o‘rtasida ham keskin norozilik keltirib chiqargan edi. Ayniqsa 

mahhalliy kurdlar istiqomat qiladigan shaharlardagi balandliklarda “Kim turk bo‘lsa 

– u baxtli”, degan yozuvlarning paydo bo‘lishi jamiyatda turk va kurd ziddiyatlarini 

yanada salbiylashuviga olib keldi [7:1]. Bunda ideologemalar polietnik Turkiya 

uchun dezintegratsion kuchga ega bo‘ldi, hukmron elitaning o‘zi ham antikurd 

tashviqotni avj oldirgan edi. Hatto rasmiy manbalarda “kurd” atamasini qo‘llashga 

ta’qiq qo‘yilib, kurdlarga nisbatan “tog’lik turk” atamasi qo‘llanila boshlandi. Hatto 

kurd folklori kurd millatchiligining tashviqoti sifatida baholangan edi. Bunday 

vaziyatda kam sonli millatlar orasida Turkiya hukmron doiralarining ilgari surgan 

millatchilik ruhidagi ideologemalari kurdlarning arxetip ideologemalar atrogida 

g’oyaviy birlashuviga olib keldi. Kurdiston ishchi partiyasi lideri Abdulloh O‘jalan 

kurdlarning ijobiy ma’noda konsolidatsiyasiga xizmat qilgan edi [7:2]. Bunday 

vaziyatda ideologemalarning integratsion va dezintegratsion kuchi namoyon bo‘lib 

titul millatning kam sonli millatga qarshi tasavvurlarini o‘zgartirgan bo‘lsa, kamsonli 

millatning markaziy hokimiyatga qarshi kurash uchun terror yo‘lini ham tanlashiga 

olib kelgan edi.  

Milliy-etnik mojarolar turli fazalarda namoyon bo‘ladigan Ispaniya uchun ham 

markazdan qochuvchi kuchlarning siyosiy intilishi namoyon bo‘lib turadigan 

Galisiya, Kataloniya va Baskoniya ham markaziy hokimiyatning milliy siyosatiga 

doimo xayrixoh emasligini bildirishadi. Jumladan, Kataloniyada oxirgi yillarda 

mustaqillikni yoqlab chiqadigan kuchlarning intilishlari tobora avj olmoqda. Mana 

shunday vaziyatda markaziy hokimiyatga qarshi Kataloniya hukmron doiralari 

qo‘llaydigan mashhur ideologema “Kataloniya bu Ispaniya emas!” bu muxtor o‘lkada 

aholining Ispaniya hukumatiga qarshi g’oya atrofida birlashtirishga xizmat qiladi. 

Kataloniy va Ispaniya o‘rtasidagi ziddiyatda karikatura ko‘rinishidagi ideologemalar 

ham siyosiy qurol sifatida ishga solinib, ommaning muyayyan dunyoqarashini 

shakllanishiga xizmat qilayotganini, milliy barqarorlik muhitiga nisbatan 
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dezintegratsion ta’sirga ega bo‘layotganligini ta’kidlash joizdir. Internet maydonida 

siyosiy tusga ega bo‘lgan karikaturalarni paydo bo‘lishi ham polietnik 

mamlakatlarning milliy barqarorligiga salbiy ta’sirini ko‘rsatadi. Bu amaliyotdan 

foydalanish turli siyosiy kuchlarni muayyan maqsadga erishishi uchun xizmat qiladi 

[9:1].  

Albatta karikatura shaklidagi ideologemalarning ta’sir kuchi shiorlar 

ko‘rinishidagi ideologemalardan kuchli bo‘lmasada ular ham kishilarni muayyan 

jarayonga nisbatan qarashlarini shakllanishi uchun jiddiy ta’sirini o‘tkazadi. Odatda 

milliy va etnik konfliktlar muayyan darajada namoyon bo‘layotgan hududlarda 

internet maydonidan tashqari, ommaviy axborot vositalarida ham tomonlarni bir-

birini ayblaydigan, ba’zan haqoratomuz karikaturalar ommaga chiqadi. Shu bilan bir 

qatorda aytish mumkinki bunday karikaturalarni hukmron siyosiy elitaning qo‘li bilan 

tayyorlangan deb bo‘lmasa ham, lekin ular ma’lum ma’noda siyosiy elitaning 

qarashlarini ifodalashini rad etib bo‘lmaydi.  

    
Yuqoridagi ikki karikatura mualliflari ideologik tus bergan hajviy rasmlarda 

Ispaniya hukmron doiralarining Kataloniyaga nisbatan yurgizayotgan milliy 

siyosatini qoralashga maqsad qilishgan bo‘lib, kuzatuvchida Ispaniyaning 

Kataloniyaga nisbatan milliy siyosati adolatsizlikdan iborat ekanligi to‘g’risida 

fikrlarni hosil qiladi [9:1]. Bunday karikaturaning ommaga taqdim etilishi ham milliy 

va etnik ziddiyatlarning haroratini yanada oshirishi mumkin, chunki ularda 

dezintegratsion mazmun yaqqol o‘z ifodasini topadi.  

Tahlil 

Ideologemalarning xususiyatli tomoni shundan iboratki, ular yordamida 

polietnik mamlakatlarda aholining siyosiy jarayonlarga munosabatini muayyan 
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darajada shakllantirish imkoniyati yuzaga keladi. Ularning mafkuraviy ta’sir kuchi 

nihoyatda yuqori bo‘lib muayyan vaziyatda hukmron doiralarning mafkuraviy 

quroliga ham aylanadi. Bas shunday ekan ideologemalardan polietnik mamlakatlarda 

milliy va etnik munosabatlarni barqarorlashtirish uchun samarali foydalanish lozim. 

Buning uchun avvalo ideologemalar hukmron doiralar mafkurasini ifoda etadigan 

bo‘lsa ularning jamiyat a’zolarini muayyan maqsad yo‘lida birlashtiruvchi kuchga 

ega bo‘lishini nazarga olish kerak. 

Ikkinchidan, ideologemalarning muayyan milliy yoki etnik guruhning 

qadriyatlari, tili, diniga salbiy ta’sir etishi mumkin bo‘lgan jihati namoyon 

bo‘lmasligi kerak va ularda mamlakatdagi barcha millat vakillarining orzu-umidlari, 

ularning qiziqishlari o‘z ifodasini topishi lozim. 

Uchinchidan, siyosiy ideologemalarning turlarini muayyan tarixiy vaziyatda 

shunday samarali foydalanish lozimki, ularning vositasida ommaning siyosiy 

dunyoqarashida konstruktiv kayfiyatlar vujudga kelsin. 

To‘rtinchidan, siyosiy ideologemalar mamlakatdagi turli siyosiy kuchlarning 

qarashlarini ifoda etsin hamda destruktiv xarakterdagi ideologemalarning ta’sir 

kuchini kamayishiga olib kelsin, toki omma ular orqali integratsion g’oyalar bilan 

qurollansin. 

Agar yuqoridagi vazifalarni bajara oladigan ideologemalar jamiyat hayotiga 

taqdim etiladigan bo‘lsa, polietnik muhitdagi vaziyatga ular hamisha integratsion 

vazifani ado etishiga shubha yo‘q. 

XULOSA 

Xulosa o‘rnida shuni aytish mumkinki, ideologemalar jamiyat siyosiy 

hayotining bir qismi sifatida hamisha amal qilib keladi. Ularning ta’sir kuchi, 

kishilarning dunyoqarashini shakllanishidagi o‘rnini hamisha inobatga olish kerak. 

Polietnik mamlakatlardagi etno-milliy muhitga siyosiy ideologemalar orqali goho 

destruktiv, goho konstruktiv ta’sir o‘tkazish mumkin. Polietnik mamlakatlardagi 

siyosiy hukmron elita o‘z fuqarolarini dunyoqarashini shakllantirishda 

ideologemalarning emotsional ta’sir kuchidan unumli foydalanishi mumkin. Agar 

hukmron siyosiy elita mamlakatdagi etno-milliy barqarorlikni mustahkamlashni 

maqsad qilgan bo‘lsa ideologemalarning integratsion kuchiga alohida e’tibor beradi. 

Lekin, shuni ham alohida ta’kidlash kerakki, geopolitik maqsadlar yo‘lida ham 

ideologemalardan samarali foydalanadigan siyosiy kuchlar mavjud. Ularning bunday 

maqsadlarini aniqlash va ilgari suradigan ideologemalarining ta’sir kuchini 

pasaytirish polietnik mamlakatlar hukmron doiralarining asosiy maqsdlaridan biri 

bo‘lishi lozim.  
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АННОТАЦИЯ 

Мазкур мақолада бадиий асар матнида ўзига хос ўрин эгаллаган бадиий 

тафсиллардан бири пейзаж ҳақида фикр юритилади. Л.И.Тимофеэв, 

М.Н.Эпштейн, Т.Н.Гурев, Н.Б.Мурадалиев, К.В.Пигарев сингари ғарб 

адабиётшунос олимларининг пейзаж ҳақидаги қарашлари атрофлича таҳлилга 

тортилади. 

Калит сўзлар: табиат манзаралари, тасвир, сюжет, руҳий ҳолат, бадиий 

восита, эстетик қувват. 
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АННОТАЦИЯ 

В данной статье рассматривается одна из художественных деталей, 

занимающая особое место в тексте художественного произведения, пейзаж. 

Подробно анализируются взгляды на пейзаж западных литературоведов, 

таких как Л.И.Тимофеев, М.Н.Эпштейн, Т.Н.Гурьев, Н.Б.Мурадалиев, 

К.В.Пигарев. 

Ключевые слова: природные пейзажи, образ, сюжет, душевное 

состояние, художественные средства, эстетическая сила. 
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ABSTRACT 

This article examines one of the artistic details that occupies a special place in 

the text of a work of art, landscape. The views on the landscape of Western literary 

scholars such as L.I. Timofeev, M.N. Epstein, T.N. Guryev, N.B. Muradaliev, K.V. 

Pigarev are analyzed in detail. 

Key words: natural landscapes, image, plot, state of mind, artistic means, 

aesthetic power. 

 

Инсоният яралгандан буён аждодларимиз томонидан ёзилган минглаб 

китоблар она табиатга, унинг гўзал таърифу тавсифига бағишланган. Ёзувчи, 

айниқса, табиат манзаралари тасвирига алоҳида эътибор қаратади ва кўпгина 

асарларини ўзига хос пейзаж билан бошлайди. Аслида ҳар бир асарда 

пейзажнинг ўрни муҳим бўлиб, усиз асарнинг таъсирчанлиги ва воқеалар 

ривожининг ишонарлилигини тасаввур қилиш қийин. Шунинг учун ёзувчилар 

асар яратаётганда ўз ғоявий ниятини китобхонга етказиш учун фақат 

қаҳрамонларнинг хатти-ҳаракатлари эмас, балки уларни ўраб турган табиат 

манзаралари тасвирларидан ҳам кенг фойдаланади.  

Табиат тасвири сюжетнинг таркибий қисмларидан бири бўлиб, асарнинг 

ғоявий, эстетик қувватини ошириш, сюжет ривожини тезлатиш ёки 

секинлатиш, қаҳрамоннинг ички дунёсини очиш каби вазифаларни бажаради. 

Асарда табиат манзарасининг тасвирланиши билан ёзувчи ўзининг юртига, 

Ватанига, она табиатга бўлган муносабатини ҳам ифодалайди. Бадиий асарда 

пейзаждан икки хил усулда фойдаланилади:  

1) қаҳрамоннинг руҳий ҳолатини табиат тасвири билан параллель 

равишда тасвирлаш; 

2) қарама-қарши (контраст) усулда тасвирлаш. 

 Пейзаж тасвири орқали муаллиф ўзининг асосий ғоявий ниятини илгари 

суриши ҳам мумкин. Аммо пейзажлар қаҳрамонларнинг ҳиссий тажрибаларини 

очишнинг асосий воситаларидан биридир. Бундан ташқари, улар содир 

https://orcid.org/0000-0003-0542-8826
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бўлаётган нарсаларга муаллифнинг муносабатини етказишга ҳам хизмат 

қилади. Қолаверса, пейзаж асарнинг ғоявий мазмуни ва характерларни очишда 

қўшимча бадиий восита ҳамдир. Ёзувчи пейзаж орқали ё бевосита ўз 

фикрларини баён қилади ёки персонажларнинг ички кечинмаларини кўрсатади. 

Ҳар иккала ҳолда ҳам пейзаж маълум ғояни ифодалайди. Шу ўринда пейзаж 

атамасига мурожаат этишга тўғри келади. Пейзаж поэтик манзара яратишнинг 

муҳим воситаси. Луғатларда берилишича, пейзаж  француз тилидаги «paysage» 

сўзидан олинган бўлиб, «мамлакат», «юрт», «жой», «ер» маъноларини 

англатади. Бадиий асар таҳлилига доир адабиётларда пейзаж санъатининг асар 

тузилишида муҳим ўрин тутиши қайд этилади. У универсал шаклий-

ҳикоячилик категорияси бўлиб, матннинг ғоявий-мавзуйи, макон ва замонда 

ташкиллашувига хизмат қилади ҳамда услубий ва маънавий кўп вазифалигига 

кўра ажралиб туради. Адабиётшунослик илмида анъанага кўра пейзаж 

дейилганда табиат кўринишлари тушунилади. «Адабиётшунослик 

терминларининг русча-ўзбекча изоҳли луғати»да берилишича, «Бадиий асарда 

акс эттирилган жой, табиат тасвири бўлиб, у ёзувчининг методи ва услуби 

билан боғлиқ ҳолда турлича вазифаларни ўтайди» [14. 228].   

Л.И.Тимофеевнинг кўрсатишича, пейзаж – «бадиий матнда ёзувчи методи 

ва услубига боғлиқ ҳолда турли вазифаларни бажарувчи табиат кўринишлари 

тасвиридир» [11. 216]. Б.Галанов эса пейзажни «асардаги ҳаракат вақти ва 

жойини белгиловчи ва маълум кайфият ҳосил қилувчи табиат тасвири» [3.185.] 

деб ҳисоблайди. М.Н.Эпштейн пейзажни «ўзаро боғлиқ бўлган предметли 

деталлар тизимида табиатнинг яхлит тасвирланиши» сифатида тавсифлайди. 

Т.Н.Гурев эса пейзажни табиат манзараси деб талқин қилади.  

Рассомлик санъатига эътибор қаратилса, манзара, яъни пейзаж жанр 

сифатида эътироф этилади. Бироқ адабиётшуносликда пейзаж жанр сифатида 

ифода этилмайди. Демак, юқоридаги фикрлардан шу нарса аён бўладики, 

пейзаж – табиатнинг бадиий асардаги тасвиридир. 

Н.Б.Мурадалиев бадиий асардаги пейзажнинг уч элементи, босқичи 

мавжудлигини қайд қилади. Булар:  

1) пейзаж детали;  

2) пейзажли тасвир;  

3) пейзажли асар.  

Муаллифнинг фикрича, «ўзида эмоционал мазмун, эстетик баҳо ва 

муаллиф позициясини қамраб олган образли деталь» [6. 139.] пейзажли деталь 

дейилади. Адабиётшунос К.В.Пигаревнинг таъкидлашича, пейзаж, аввало, 
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«ватанга муҳаббат туйғусига тўлиб тошган бўлиши керак. Шундагина у миллий 

пейзаж ҳисобланади» [8.7] 

Шеъриятда муаллифнинг ўз асарида етакчилик қилаётган образга ва шу 

поэтик образ орқали тасвирланаётган ҳолатга бўлган муносабатининг қай 

тарзда ифодаланиши муҳим ўрин тутади. Ижодкор поэтик руҳиятни очишга 

мос сўз ва ташбеҳларни танлар экан, табиат тасвири жараёнида ўз ҳолатини ҳам 

уларнинг мазмунига сингдириб юборади. Демак, шоир табиат тасвирини оддий 

ҳолатда бермайди. Унга руҳий кечинма юклайди. Шу орқали фалсафий 

фикрларга йўл очади. Худди шундай ҳолатни Рауф Парфи ижодида ҳам 

кузатиш мумкин. “Рауф Парфи шеърларидаги табиатнинг ҳар бир ҳодисасида 

инсон қиёфаси, кечинмалари, нафаси борлигини ҳис қиламиз. Масалан, 

қуёшнинг ботиш чоғидаги ҳолати сочларини турмаклаётган гўзал қиз 

қиёфасида (“Кундуз ўйга чўкар, тун яқин...”), дарё сувининг мавжлари араб 

ёзувидаги ғазал, сув бўйидаги майсалар ҳолати китоб ўқиётган инсон шаклида 

(“дарё мавжларига ёзилмиш ғазал...”), қорлар оғушидаги боғлар ҳолати илоҳий 

либос кийган инсонлар қиёфасида (“Паға-паға оппоқ қор ёғар...”) кузатилади. 

Шоир табиат ҳодисаларига ҳам инсондек қарайди. Ҳатто ёмғир томчилари 

урилаётган дарча тасвирида дардманд инсон изтироблари борлигини ҳис 

қиламиз: 

Ташқарида шовуллар шамол, 

Ёмғир қаттиқ ёғар бу кеча. 

Ташқарида шовуллар шамол, 

Юзларини ювмоқда дарча” [10. 39]. 

Рауф Парфи шеъриятидаги табиат манзараси, албатта, бошқа ижодкорлар 

яратган табиат манзарасидан фарқланади. Рауф Парфи кўпроқ табиат 

тасвирини инсоннинг маълум бир ҳаёти, умри ёки ўзига қиёслаган ҳолда 

беришга интилади. А.Орипов эса биринчи ўринга лирик қаҳрамоннинг ўй-

хаёлларини қўяди. Табиат тасвири орқали фалсафий мушоҳадага йўл очади. 

Иккала шоир ҳам фалсафий мушоҳада юритса-да, бироқ уларнинг тасвир 

меъёрида фарқли ҳолатлар кўзга яққол ташланади.  

Асқад Мухтор шеъриятига эътибор қаратилса, унда ҳам табиат тасвири 

фалсафий мушоҳадага йўл очганлигига гувоҳ бўлиш мумкин: 

Мен қирларга чиқдим. Ифор анқиган, 

Турғай нота ёзар камалак нурига. 

Мовий шуъла ичра осмон балқиган, 

Жийда келинчакдай ҳарир тўрида, 

Тасмадек дарёлар куй бўлиб туюлди, 
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Вазнга тушгудай талпинди сабо...  

“Асқад Мухтор инсон умрини табиат хоссалари билан уйғунликда 

кўраркан, оний умр лаҳзаларидан бетакрор санъат асарлари яратади. Шахснинг 

маълум вақт ичида кечган ҳис-кечинмалари, ўй ва мушоҳадалари ва маънавий 

интеллектуал ҳаётини поэтик образларга кўчиради; шу тариқа шафқатсиз вақт, 

шиддатли дамлар суръатини бир зум тин олдиргандек бўлади” [9.36]. 

Асқад Мухторнинг табиат борасидаги қарашлари Р.Парфи услубига 

яқинроқ. А.Мухтор ҳам Р.Парфи сингари табиат манзарасини инсон ҳаёти 

билан боғлаб юборади. Шу асосда ўз фикрлари билан ўртоқлашади.  

Истеъдодли шоир А.Орипов табиатдан унумли фойдаланса-да, унинг 

маҳорати лирик қаҳрамон кечинмаси орқали фалсафий мушоҳадага йўл 

очганлиги билан белгиланади. Абдулла Ориповнинг “Онажон”, “Баҳор” 

шеърларидаги истисносиз барча тафсиллар психологик бўлиб, шунчаки 

шароитни кўрсатишга хизмат қиладиган бирорта ҳам предметли деталь йўқ. Бу 

шеърлардаги барча деталлар тўлиғича шоир руҳий ҳолатидаги турли сезим ва 

кечинмаларни теранроқ ифодалашга хизмат қилади. Мабодо, табиат тасвирига 

бағишланган соф лирик битикларда предметли деталь тасвирлари учраган 

тақдирда ҳам улар ё бевосита, ёхуд билвосита лирик қаҳрамон руҳияти ва 

кайфиятини ифодалашга қаратилган бўлади. Миртемирнинг “Бетобликда”, 

Р.Парфининг “Ёмғир ёғар”, А.Ориповнинг “Ёмғир ҳам тинмади...” сингари 

шеърларидаги табиат манзарасига оид тафсиллар ўз ҳолича мақсад эмас, балки 

руҳий ҳолатни таъсирли йўсинда бериш воситасидир. Кўринишдан фақат 

пейзаж ифодасига бағишланган бу каби шеърлар аслида тўлиғича кайфият ва 

руҳий ҳолатни кўрсатишга қаратилган. Шу боис ҳам лирикадаги пейзаж 

тасвирини табиат манзараси дейишдан кўра, шоир ёки лирик қаҳрамон 

кайфиятларининг воситали манзараси дейиш тўғрироқ бўлади. Лирик 

шеърларда аҳён-аҳёнда учраб қоладиган портрет ёки атроф-оламдаги 

нарсаларга оид тафсиллар тўғрисида ҳам шу гапни айтиш мумкин [4. 176]. 

Шоирнинг “Чўпон” шеърида ҳам табиатнинг бетакрор манзаралари шоир 

ижоди объектига айланган манбалар эканлиги ойдинлашади: Савлат тўкиб, 

қўриқчисимон, // Боботоғинг турар ёнингда.// Сени севиб, қаршилаган тонг // 

Нур тўшайди истиқболингга [7. 17]. 

“Капалак ва мен” шеърида эса ўзини капалакка менгзайди: Аллақайда 

кезиб тинимсиз // Йиғдик роса завқ  атирларин .// Сўнгра баҳам кўрдик иккимиз, 

// Менга тегди шу сатрларим [7. 17]. 

Ўзбек шеъриятининг тараққиётини (XX аср иккинчи ярмидан 

мустақилликнинг илк давригача бўлган давр) шоир Абдулла Орипов ижодидан 
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айро ҳолда тасаввур этиб бўлмайди. Ваҳоланки, унинг инсон руҳиятининг 

воқеликдаги аксини ифодалаш воситаси бўлган шеърлари ижодкорнинг ҳаётни 

кузатишдан ҳосил бўлган хулосаларга, фалсафий мушоҳадаларга бойлиги 

билан ажралиб туради. Бошқача айтганда, Абдулла Ориповнинг ижоди бир 

томондан шоирнинг йиллар оша ижодий юксала боришини акс эттирса, 

иккинчидан, шоир яшаган давр ижодий муҳити, давр шеъриятининг асл 

қиёфасини ўзида мужассам қилган. Адабиётда табиат манзаралари акс этган 

тасвирлар орқали лирик қаҳрамон руҳиятини очиб бериш анъанага айланган. 

Абдулла Ориповнинг ёшлик чоғларида ёзилган шеърларида табиат 

манзарасини тасвирлашда ранг тасвир усулига кўпроқ мурожаат қилиш 

кузатилади. Бунда табиатда мавжуд предметлар кўриниши, уларнинг ҳаракати 

поэтик тасвир воситасига айланар экан, шоирнинг борлиқни идрок қилиши, 

ундан таъсирланиши натижасида юзага келган фалсафий хулосалари 

воқеланади. Шоирнинг “Булут тошди” шеърида табиат манзараси китобхон кўз 

ўнгида жонли тарзда намоён бўлади: Булут тошди,// Водий осмонини // Қоплаб 

олди хира кўланка. // Ел овора // Намхуш хазонни // Учиролмай боғдан йўлакка. 

// Новдалари бирдан қотгандай // Кўринади сукутда толзор. // Гўё ниманидир 

кутгандай // Булутлар ҳам ювош, беозор... [7. 58]. 

Шеърда табиатдаги биргина ҳолат – ёмғир ёғишидан олдин табиатнинг 

тараддуди поэтик тасвирланган. Шеърни ўқиш жараёнида китобхон кўз олдида 

дастлаб ҳавони қўрғошинранг булутлар галаси қоплаб олганлиги гавдаланади. 

Муаллиф бу ҳолатни тасвирлашда узундан узоқ сўзларни қўллашдан қочади, бу 

вазифани биргина тошди сўзини қўллаш билан уддалаган. Кейинги мисраларда 

осмонни қоплаган булутлар хира кўланка тусини олади, билинар-билинмас ел 

намхуш хазонларни учира олмай овора бўлади, гўё нимагадир қулоқ тутгандай 

толларнинг новдалари тек қотган. Осмондаги булутлар ва ердаги толзор ва ел 

эпкини ўзаро уйғунлик, беозорлик ҳосил қилганча табиатда бирдан содир 

бўладиган ўзгаришни кутмоқда. Табиатнинг бундай бадиий маҳорат билан 

тасвирланишини Абдулла Орипов индивидуал услубига хос дейиш мумкин. 

Назаримизда, шеър куз фаслининг поэтик қиёфасини гўзал тарзда акс эттирган. 

Шоир бу тасвирни бериш билан бирор сиёсий мақсадни кўзламаган. Аммо 

шоир ижодига бағишланган айрим ишларда бунинг аксига ҳам дуч келишимиз 

мумкин. Адабиётшунос Д.Бегимқулов “Агар Абдулла Ориповнинг табиат 

билан боғлиқ барча шеърлари (“Баҳор”, “Табиат” ва ҳоказо) структурасидан, 

таҳлилидан, руҳидан келиб чиқиладиган бўлса, шеър фақат табиат манзараси 

тасвирига бағишланмаганлиги аён бўлади. Уни ўлкани ёв (яъни 

мустамлакачилар) эгаллаб олган, ел (яъни халқ) қоракўланкани, намхуш 
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хазонни (мустамлакачилик бўйинтуруғини) ўз елкасидан силтаб ташлай олмай, 

муте ҳолатида, толзор (юртнинг аҳли донишлари, етакчилари) ҳам сукутда, 

новдалари қотиб қолгандек, кўланкани супуриб ташлашга журъати етмагандек, 

бироқ бу абадий эмас, қачондир булут тошиб, шаррос ёмғир қуйиши, 

кўланканинг даф бўлиши, ёқимсиз увада хазоннинг итқитилиши, боғнинг 

тозариши, яъни эгаменлик интизорлик билан кутилмоқда, деб тахмин қилиш 

мумкин” [2. 278-279], деган фикрларни билдиради. Адабиётшунос М.Райҳонова 

эса бу фикрга қўшилмайди. Унингча: “Шеърдаги образлар бу хил талқиннинг 

зўрма-зўракилигини кўрсатади. Масалан, елнинг халққа нисбат берилиши тўғри 

эмас, чунки елнинг асосий хусусиятларидан бири беқарорлик, бемаконлик. 

Абдулла Орипов ўхшатишлари ҳамиша ўта ёрқин ассоциативлиги билан 

ажралиб туради. Шоир нарса-ҳодисалар ўртасидаги ташқи ўхшашликни ҳам, 

моҳиятни ҳам доимо диққат марказида тутади. Агар ижодкор услубига хос 

мана шу жиҳатдан келиб чиқсак, у халқни елга нисбат бериши мумкин эмас”. 

Дарҳақиқат, М.Райҳонова тўғри таъкидлаганидек, елни халқ сифатида эътироф 

этиш мумкин эмас. 

“Пейзажнинг бадиий асардаги ўрни ва аҳамияти воқеа кечаётган жой ва 

вақт ҳақида тасаввур бериши билан белгиланади. Эпик асарларда пейзажга 

лирик ва драматик асарларга нисбатан анча кенг ўрин берилади. Драматик 

асарларда пейзаж роман, қисса, ҳикоядаги каби батафсил тасвирланмайди. 

Уларда денгиздаги бўрон, шамол, кеча-кундуз шартли ифодаланади. Лирик 

асарларда пейзаж деталь сифатида берилади ва лирик қаҳрамоннинг кайфияти, 

ҳолати у турган макон ва пайт ҳақида тасаввур уйғотади” [12. 91]. Эпик 

асарларнинг гўзал намунаси бўлган Чингиз Айтматовнинг “Соҳил ёқалаб 

чопаётган олапар” қиссасида ҳам кун ботиш палласи тасвирланган: “Олам олам 

бўлиб яралгандандан буён, тун кундан туғилган, кун тундан туғилган 

замонлардан буён аҳвол шу – икки қудратли куч ўртасидаги олишув давом 

этади: бундан буён ҳам куну тун, туну кун, токи ер билан сув бор экан, улар 

абадул-абад шундай курашаверади. Куну тун, туну кун...” [1. 354] 

Табиатнинг бу гўзал манзарасининг тасвирини биз Абдулла Ориповнинг 

“Талош палласи” шеърида кўрамиз. Унда айни қуёшнинг уфққа бош қўйиб 

ботиши контраст усули ёрдамида маҳорат билан чизиб берилган: Қуёш ботиб 

борар, // Уфқ қирмиз ранг, // Қуршаб олаётир ер юзини тун. // Сўнгги дақиқада 

қилаётир жанг // Тун ва кун, тун ва кун, тун ва кун. // Талош пайти дерлар 

ушбу лаҳзани, // Олишар ошкора нур билан зулмат. // Борлиқ жим кузатар 

қонли саҳнани, // Ҳар ёнда ваҳмкор, сирли сукунат. // Шамол ҳам қайгадир 

беркинган бу он, // Ғужғон қушларнинг ҳам тинган нафаси. // Сафарга 
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чиқилмас, ўқилмас Қуръон, // Талош палласи бу, талош палласи. // Тонгда 

қайтурман деб, умидга тўлиб, // Фалак пучмоғига чекинар қуёш. // Энди 

маржон-маржон юлдузлар бўлиб, // Само яноғида ялтирайди ёш [7. 46]. 

Шеърда инсонни ўраб турган борлиқ, наботот ва ҳайвонот ўртасидаги узвий 

боғлиқлик, инсон умри ва йил фасллари алмашинувидаги ўзаро ўхшашлик, 

оддий заррадан тортиб бутун коинотгача юз берувчи ҳар бир воқеа-ҳодиса 

инсонга боғлиқ эканлиги тўғрисидаги фалсафий қарашлар ўз аксини топган. 

Контраст ҳолатдаги табиат тасвири жонланар экан, ундаги суратланган воқелик 

шом тушиш вақтини ёдга солади. Вақт диалектикаси асос бўлган бу шеърда 

тирик табиатнинг тирилтириш жараёни аксланади. Вақт саҳнада тўхтаб қолган, 

бироқ тун ва кун ўртасидаги зиддият тобора авж нуқталарга кўтарилмоқда. 

Шеър конфликт асосига қурилганлиги боис шоир тун ва кун орасидаги 

зиддиятни қон тўкиш даражасидаги жангга қиёслайди. Табиатнинг гўзал 

тасвири кун ботиш палласини эса талош палласи дея эътироф этади. Метафизик 

жараённи шеърга сингдирар экан, шоир наздида табиат, борлиқ бу кураш 

саҳнасини жим кузатишга маҳкум, ҳар ёнда ваҳмкор сирли сукунатнинг 

тантанавор ғалабасидан ғужғон қушлар ҳам нафас олишга қодир эмас, шамол 

ҳам бу онда қаергадир беркиниб олган. Бу каби сирли ҳилқат атмосфераси 

инсон руҳиятига таъсир этмасдан қолмайди. Айниқса, “Фалак пучмоғига 

чекинар Қуёш. // Энди маржон-маржон юлдузлар бўлиб, // Само яноғида 

ялтирайди ёш” каби психологик тасвир шоир маҳоратини белгилаб қолмай, 

унга ўзига хос жозиба ҳам бағишлайди. Бу табиатнинг ажиб манзараси ҳар кун 

такрорланса-да, бироқ унга эътибор у қадар теран эмас. Шоир эса нигоҳни 

теранлаштиришга, тийраклаштиришга сазовор бўлган. Умуман, “Абдулла 

Орипов ҳақиқий истеъдодларга хос иш тутади. У қоғоз тўлдириш, мисраларни 

кўпайтириш, китобнинг босма тобоғини кўпайтириб, жилдини қалин қилиш 

учун асар ёзмайди. Унинг учун асосий масала – маъно. Мўлжалдаги маънони 

ифодалаш учун образ излайди, сўз ахтаради. Зарур образларни топиб, мўлжалга 

тегадиган сўзларни териб, жой-жойига қўйгандан кейингина шеърни битди 

ҳисоблайди” [13. 275]. Мазкур шеър ҳам сараланган сўзлар асосида яратилган 

бўлиб, мўлжалдаги маънони бехато бера олади. 

Шуниси характерлики, ҳар қандай ҳолатда ҳам ифодалаётган фикрлар 

замирида ижодкорнинг бадиий матн талабларига тўлиқ амал қилиши, воқелик 

фактларига, табиатнинг турли кўринишларига нисбатан ижобий ёки салбий 

муносабати бўртиб туради. “Бадиий матнда бошқа услуб матнларида бўлганидек 

қатъий мантиқ, соддалик, тушунарлилик, нормативлик каби қонуниятларга тўла-

тўкис амал қилинавермайди. Унда бадиий тасвир воситаларидан унумли 
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фойдаланилади. Таъсирчанлик биринчи планга кўтарилади. Оҳангдор, жозибадор 

сўзлар кўп қўлланилади. Тасвирланаётган воқеликда уйғун бир мусиқа, ички бир 

гармония сезилиб туради. Инсонни руҳан тўлқинлантириш, йиғлатиш, кулдириш, 

хаёлот оламига етаклаш, ўйга чўмдириш, эстетик тафаккурини шакллантириш, 

воқеа-ҳодисаларга теран, бошқача назар билан боқишга ўргатиш каби кўплаб 

имкониятларни ўзида мужассам қилган. Бадиий матн, маълумки, бадиий услуб 

талаблари, қолиплари асосида шакллантирилади, шунинг учун унда поэтик, 

романтик, тантанавор ифода шаклларидан кенг фойдаланилади” [5. 22]. Оддий 

тасвирларда йирик фалсафий фикрларни ифодалаш, табиат манзараларини 

инсон руҳиятига боғлиқ ҳолда тасвирлаш, ўқувчи эстетик тафаккурини 

шакллантиришга хизмат қилувчи поэтик, тантанавор ифода шаклларидан 

фойдаланиш Абдулла Орипов услубининг ўзига хос жиҳатидир. Бу унинг 1972 

йида ёзилган “Соғинч” шеърида ҳам кузатилади. Шеърни ўқиган ўқувчи 

тасаввурини учта деталь: булут, осмон ва йўл эгаллаб, борган сари ўз кўламини 

кенгайтира боради: Парчагина булут, // Чексиз осмон, // Адир ортидаги 

ёлғизоёқ йўл. // Барча ташвишларни унутиб, шодон, // Қайтгим келаётир 

қошингга буткул. // Қисмат майин ичдим – аччиқ ва тахир, // Туйдим 

эҳтироснинг самовий кучин. // Дунёда одамзод яшамас, ахир, // Фақат 

иродасин синамоқ учун. // Парчагина булут, // Чексиз осмон, // Адир ортидаги 

ёлғизоёқ йўл // Барча ташвишларни унутиб, шодон, // Қайта олсам эди 

қошингга буткул [7. 217]. 

Абдулла Ориповнинг кўпчилик шеърларида пейзаж портрет 

ҳамоҳанглигида суратлантирилади, яъни шоир пейзаждаги аниқ портрет ёки 

портретдаги пейзажни фалсафий ўйлар оғушида ўз ўқувчисига тақдим этади. 

Шу боис манзара янада жонланади, янада конкретлаштирилади. Ўқувчининг 

кўз ўнгида унинг шаклу шамойили, макон-манзараси сифатида акси ўз 

ифодасини топади. Юқоридаги шеърда ҳам худди шундай ҳолат кузатилади. 

Шеърни ўқиш баробарида кўнгилни қандайдир маҳзун туйғулар эгаллайди, 

ўйга толдиради. Шеърнинг дастлабки мисраларида қўлланилган “парчагина 

булут, чексиз осмон” образлари шоирнинг ижодга эндигина қадам қўйган 

даврларида ёзилган асарларида ҳам учрайди. Улардаги сатрлар ортида табиат 

гўзаллигидан, булутлар ҳаракати ва осмон чексизлигидан завқланган ўспирин 

бўй кўрсатади. Аммо бу шеърда-чи? Бунда шоир ижодида етакчи деталлар 

бўлиб келган парчагина булут ва чексиз осмон ёнига янги бир унсур – адир 

ортидаги ёлғизоёқ йўл қўшилди. Йўл эса, табиийки, ўтмишга – шу вақтга қадар 

босиб ўтилган ҳаёт йўлига ишора қилмоқда. Инсон руҳиятида исён қилаётган 

руҳ фожиаси рамзлар воситасида юзага чиқади. Айтиш мумкинки, шеърдаги 
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деталлар – инсон фожиасини акс эттиришга хизмат қилувчи рамзлардир. 

Шоирнинг нега ёшлигини қўмсаб қолганлиги сабаби эса “Барча ташвишларни 

унутиб, шодон, Қайтгим келаётир қошингга буткул” деган жумлаларда акс 

этмоқда. Изоҳ эса оддий: шаҳардаги ғийбатлардан, фитналардан сиқилган шоир 

барча ташвишларни унутиб, беғубор болалигига, ўзи туғилиб ўсган манзилига 

қайтишни истайди. Шаҳар ҳаётида эришгани ўзи айтганидек, “Қисмат майин 

ичдим – аччиқ ва тахир, Туйдим эҳтироснинг самовий кучин.” Дунёда 

инсоннинг яшашдан мақсади тўғрисида ўз фалсафий хулосаларига эга: Дунёда 

одамзод яшамас, ахир, Фақат иродасин синамоқ учун. Ана шундай ҳолатда 

кўнгил қуши озодликка, танҳоликка интилади. Аммо шоир ўзи интилган ўша 

илоҳий масканга элтувчи “адир ортидаги ёлғизоёқ йўл”га чиқа оладими? Бу 

фикрлар фақат шоирнинг кўнглидан кечганлиги, қафасдан ташқарига 

талпинган руҳнинг исёни эканлиги, ушалмас армон эканлиги бўртиб туради: 

“Барча ташвишларни унутиб, шодон, Қайта олсам эди қошингга буткул”. 

“Рамзий ва аниқ маънолар бирикиб, ўтган онлар соғинчи, ортга қайтиб 

бўлмаслик якка олам ва бутун одамзод фожиаси ҳақида ҳиссий фалсафий 

таассурот уйғотади. “Парчагина булут, чексиз осмон, адир ортидаги ёлғизоёқ 

йўл.” Бу ҳам манзара, ҳам рамз. Бир неча сўз ёрдамида ҳар бир одамга таниш 

манзара яққол гавдаланади. Демак, манзаралиги тайин. Шеър ўқиб бўлингандан 

кейин (“синчков ўқиш” усули) эса рамзлилик ва рамзнинг аниқ маъно доираси 

маълум бўлади. Дастлаб “булут” ва “осмон” сўзларининг ёндош туришига ва 

уларнинг эпитетларига эътибор берайлик. Булут парчагина, осмон чексиз. 

Ортга қайтишга интиқ лирик қаҳрамон (“мен”) манзарадаги “булут”га, лирик 

“мен”га қарши турган куч дунё (“Дунёда одамзод яшамас, ахир...”) осмонга 

беихтиёр менгзалади. Шунда “парчагина” сўзи одамнинг вақт қаршисида 

иложсизлигини, “чексиз” дунёнинг бепарво поёнсизлигини ифодалашга 

сафарбар бўлади.) “Парчагина”даги “-гина” кичрайтирув қўшимчасининг 

ролини айтмасдан бўлмайди. (Парчагина булут вақт олдида чорасиз одам.) 

“Адир” ўтиб келинган вақт масофаси, “ёлғизоёқ йўл” умрнинг тайин якка-якка 

кечишини (зеро, ҳеч ким қўшилишиб умр кечира олмайди, ҳар кимнинг умри 

ўзиники) рамзий ифодалайди”. 

Демак, адабиётшунослик илмида пейзажга берилган таърифларни 

умумлаштирсак, унинг кўп маънода қўлланиши маълум бўлади. Юқоридаги 

фикрлардан аён бўладики, ижодкорларнинг табиат манзараларига бағишланган 

шеърлари улар руҳиятининг кўзгуси дейиш мумкин. Табиат тасвири акс этган 

шеърларда табиатнинг мафтункор манзаралари, ундан ижодкор руҳиятида 

содир бўлган ҳайрат, қувонч, жўшқинлик акс этган бўлса, вақт ўтиши билан бу 
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шиддат, жўшқинлик сокинлик, вазминлик билан алмашади. Энди шеърларда 

фалсафий теранлик, табиат ҳолати ва руҳий кечинма муштаракликда ўз 

ифодасини топади. Шу боисдан ҳам, ижодкорлар томонидан яратилган табиат 

манзаралари уларнинг юксак поэтик маҳоратидан дарак беради. 
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ANNOTATSIYA 

Jahon iqtisodiyotining muhim tarmog‘i bo‘lgan qishloq xo‘jaligi, o‘rmon 

xo‘jaligi, baliqchilik va unga aloqador tarmoqlarni o‘z ichiga olgan agrosanoat 

majmuasi dunyoning ko‘plab iqtisodiyotlarining asosini tashkil etadi va dunyo 

aholisini oziqlantirish qolaversa turli sanoat tarmoqlarini xom-ashyo bilan 

ta’minlashda hal qiluvchi rol o‘ynaydi. Dunyo iqlim o‘zgarishi, aholi sonining o‘sishi 

va resurslar tanqisligi kabi muammolarga duch kelar ekan qishloq xo‘jaligiga 

investitsiyalar kiritish ham xavflarni kamaytiradi ham imkoniyatlarni taqdim etadi. 

Ushbu maqolada qishloq xo‘jaligi investitsiyalarining turli qirralarini, shu 

investitsiyalar nafaqat oziq-ovqat xavfsizligini ta’minlashini, iqtisodiy rivojlanishni 

rag‘batlantirishini, texnologik innovatsiyalarni rag‘batlantirishini va barqaror 

tadqiqotlar va amaliyotlarni ta’minlashini bu borada yurtimizda amalga 

oshirilayotgan islohotlar to‘g‘risida ma’lumotlar olamiz. 

Kalit so‘zlar:  qishloq xo‘jaligi, dehqon, diversifikatsiya, agrobiznes aksiyalari, 

investitsiya kiritish, investitsion strategiya, agrosanoat majmuasi, infratuzlimani 

rivojlantirish, texnologik taraqqiyot. 

АННОТАЦИЯ 

Агропромышленный комплекс, являющийся важной отраслью мировой 

экономики, включающей сельское, лесное, рыболовное и смежные отрасли, 

составляет основу многих экономик мира и, помимо того, что кормит 

население планеты, поддерживает различные отрасли промышленности. 

играет решающую роль в снабжении сырьем. Поскольку мир сталкивается с 

такими проблемами, как изменение климата, рост населения и нехватка 

ресурсов, инвестиции в сельское хозяйство одновременно снижают риски и 

открывают новые возможности. В этой статье мы получаем правильные 

аспекты различных аспектов инвестиций в сельское хозяйство, тот факт, 

что эти инвестиции не только обеспечивают продовольственную 

безопасность, стимулируют экономическое развитие, стимулируют 
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технологические инновации и обеспечивают устойчивые исследования и 

практику, а также реформы, проводимые в нашей стране. 

Ключевые слова: сельское хозяйство, фермер, диверсификация, действия 

агробизнеса, инвестиции, инвестиционная стратегия, агропромышленный 

комплекс, развитие инфраструктуры, технологическое развитие. 

ABSTRACT 

The agro-industrial complex, an important part of the world economy, 

comprising the rural, forestry, fisheries and related industries, is the basis of many 

economies in the world and, besides feeding the population of the planet, supports 

various industries. Plays a crucial role in the supply of raw materials. As the world 

faces challenges such as climate change, population growth and resource scarcity, 

investing in agriculture is simultaneously reducing risks and opening up new 

opportunities. In this article we get the right aspects of different aspects of investment 

in agriculture, the fact that these investments not only provide food security, 

stimulate economic development, Stimulate technological innovation and ensure 

sustainable research and practices, as well as reforms being undertaken in our 

country.  

Key words: agriculture, farmer, diversification, agribusiness activities, 

investment, investment strategy, agro-industrial complex, infrastructure development, 

technological development. 

KIRISH 

O‘zbekiston Respublikasi prezidenti Sh.M.Mirziyoyevning “2023 yilda qishloq 

xo‘jaligi mahsulotlari ishlab chiqarish, qayta ishlashni kengaytirish va qo‘llab-

quvvatlashning qo‘shimcha chora-tadbirlari to‘g‘risida” gi imzolagan qarori o‘tgan 

yil uchun muhim ahamiyat kasb etdi [1]. Qolaversa O‘zbekiston Respublikasi qishloq 

xo‘jaligini rivojlantirishning 2020-2030 yillarga mo‘ljallangan satrategiyasida 

belgilangan bir qator ustuvor vazifalar ham yurtboshimizning olib borayotgan ulkan 

sa’y-harakatlaridan biri desak mubolag‘a qilmagan bo‘lamiz.  “Bu sohaning mehnati 

qanchalik sharafli, noni esa, qanchalik totli va shirin ekanini barchamiz yaxshi 

bilamiz” , “dehqon bu – hayotning baquvvat ustuni, tiriklikning mustahkam 

tayanchi”dir [2]. Bularning barchasi muhtaram prezidentimiz so‘zlaridir. Ko‘rinib 

turibdiki bu so‘zlarning zamirida juda ulkan ma’nolar mavjud.   

MATERIAL VA METOD 

Qishloq xo‘jaligiga investitsiya qo‘yilmalarining bir necha turlari mavjud. 

Masalan qishloq xo‘jaligi fondlari. Bu fondlar qishloq xo‘jaligi yerlarini sotib olish 

va boshqarish uchun bir nechta investorlarning resurslarini to‘playdi, diversifikatsiya 
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va professional boshqaruvni ta’minlaydi. Agrobiznes aksiyalarini ham alohida aytish 

kerak. Ya’ni qishloq xo‘jaligi bilan shug‘ullanuvchi kompaniyalar, o‘simlik urug‘lari, 

o‘g‘itlalarini ishlab chiqaruvchilar va oziq-ovqat mahsulotlarini qayta ishlovchi 

kompaniyalarning aksiyalariga investitsiya kiritish qishloq xo‘jaligi sanoatiga ijobiy 

ta’sir ko‘rsatadi. Bular bilan birgalikda qishloq xo‘jaligi sanoati uchun innovatsion 

yechimlarni ishlab chiquvchi startap loyihalarga sarmoya kiritish, nozik dehqonchilik, 

biotexnologiya va avtomatlashtirilgan mashinalar hamda yuqori o‘sish potensialini 

ta’minlaydi. Undan tashqari bir nechta omillar bu sanoatga o‘z ta’sirini ko‘rsatadi. 

Iqlim o‘zgarishi, suv tanqisligi, tuproqning unumdorlik quvvati pastlab ketishi, 

biologik xilma-xillikning yo‘qolishi kabi muammolar hosildorlik miqdorini 

o‘zgarishiga olib keladi. Investorlar ushbu ekologik omillarni hisobga olishlari va 

oqibatini o‘ylab investitsiya yo‘naltirishlari zarur. Qolaversa qishloq xo‘jaligi 

sanoatini rivoj toptiruvchi muvaffaqiyatli investitsiya strategiyalari ham mavjud. 

Bular quyidagilarni o‘z ichiga oladi:  

Oziq-ovqat xavfsizligini ta’minlash. Agrosanoat majmuasining negizida dunyo 

aholisining doimiy o‘sib borayotgan ehtiyojlarini qondirish uchun yetarli, xavfsiz va 

to‘yimli oziq-ovqat mahsulotlari bialn ta’minlash vazifasi yotadi. Yo‘naltirilayotgan 

investitsiyalar ilg‘or dehqonchilik texnikasini o‘zlashtirish, urug‘ navlarini yaxshilash 

va samarali sug‘orish tizimlarini joriy etish hisobiga qishloq xo‘jaligi mahsuldorligini 

oshiradi. Hosildorlikni oshirish va yig‘im-o‘rimdan keyingi yo‘qotishlarni 

kamaytirish orqali bu investitsiyalar oziq-ovqat xavfsizligini ta’minlaydi. 

Iqtisodiy rivojlanish va bandlik. Agrosanoat kompleksi, ayniqsa 

rivojlanayotgan mamlakatlarda iqtisodiy o‘sishning muhim omili hisoblanadi. Ushbu 

sohaga yo‘naltirilayotgan sarmoyalar nafaqat fermer xo‘jaliklarida balki oziq-ovqat 

mahsulotlarini qayta ishlash, tarqatish va chakana savdoda mavjud ish o‘rinlarini 

yaratadi. Kuchli agrosanoat infratuzilmasini rivojlantirish orqali mamlakatlar aholini 

ko‘p qismini ish bilan ta’minlashlari va iqtisodiy o‘sishni rag‘batlantirishlari 

mumkin. Qolaversa, investitsiyalar eksportni rivojlantirishlari orqali shundan 

tushadigan tushumlarni oshirishi va milliy iqtisodiyotni yanada mustahkamlashga 

hissa qo‘shishi tabiiy. 

Texnologik innovatsiyalar va samaradorlik. Agrosanoat majmuasida ilmiy 

tadqiqot va amaliyotlarga investitsiya kiritish samaradorlik va barqarorlikni 

oshiruvchi zamonaviy texnologiyalar sonini ohiradi. Dehqonchilik va chorvachilikda 

oshirilayotgan amaliyotlar, yangidan-yangi innovatsion loyihalar fermerlarga 

resusrlardan oqilona foydalanishni hamda hosildorlikni oshirishni ta’minlamoqda. 

Bunday innovatsiyalar hosilni yetishtirishdagi xarajatlarni ozaytiribgina qolmay, 
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ekologik muammolarni ham kamayishiga va uzoq muddatli barqororlikni tashkil 

etishga hissa qo‘shmoqda. 

Diversifikatsiya va qiymat qo‘shish. Qishloq xo‘jaligiga yo‘naltirilayotgan 

investitsiyalar qishloq xo‘jaligi mahsulotlarini yetishtirishni diversifikstsiya qilishda 

shuningdek qo‘shimcha qiymatli mahsulotlarni ishlab chiqarishni rivojlantirishdagi 

o‘rni beqiyosdir. Bu nafaqat fermerlarning daromadi oshishiga balki qishloq xo‘jaligi 

sektorining raqobatbardoshligini ortishiga xizmat qilmoqda. Qayta ishlash, qadoqlash 

va brendlash orqali qo‘shilgan qiymat ichki va tashqi bozorda bellashish uchun 

imkoniyalar yaratadi qolaversa iqtisodiy o‘sishga ham o‘z ta’sirini ko‘rsatadi. 

Infratuzilmani rivojlantirish. Qishloq xo‘jaligi faoliyatini samarali yuritish 

uchun rivojlangan infratuzlima kerak. Yetkazib berish, saqlash va logistika sohsiga 

kiritilayotgan investitsiyalar qishloq xo‘jaligi mahsulotlarining bozorlarga o‘z vaqtida 

yetib borishini ta’minlaydi. Undan tashqari bu investitsiyalar hosildan keyingi 

yo‘qotishlarni kamaytiradi va rentabellikni oshiradi. Ishonchli energiya va suv 

resurslaridan samarali tarzda foydalanish barqaror qishloq xo‘jaligi maydonlarini 

umumiy rivojlantirishga olib keladi. 

Natija 

So‘nggi yillarda vatanimizda qishloq xo‘jaligdagi ko‘rsatkichlar sezilarli 

darajada o‘zgardi. Ya’ni investitsiyalar miqdorini agrosanoat komleksida oshirishni 

nazarda tutuvchi bir qator qarorlar qabul qilindi. Chet el mamlakatlari bilan 

hamkorlikni bu sohada ham yanada kengaytirish va tashqi investitsiyalarni jalb qilish 

uchun strategiyalar ishlab chiqild. Masalan, qishloq va oziq-ovqat biznesiga jalb 

qilingan investitsiyalar hajmini oshirishni olaylik. 2018 yilda asosiy ko‘rsatkich 650 

mln AQSH dollarini tashkil etgan bo‘lsa kelgusi yillarda bularni oshirishni ko‘zda 

tutuvchi tamoyillar ishlab chiqilgan. 

1-jadval81 

 

                                                           
81 Jadval muallif tomonidan o‘rganilgan manbalar asosida tayyorlangan.  



 

Oriental Renaissance: Innovative, 

educational, natural and social sciences 

(E)ISSN: 2181-1784 

4(7), July, 2024 

Research BIB   /  Index Copernicus www.oriens.uz 
 

159 
 

Undan tashqari xorijiy hukumatlarning moliyaviy tashkilotlari bilan investitsion 

loyihalar ham mavjud. Jami 2 mlrd 205 mln 400 ming dollarlik lohiyalar egamiz. 

Yuqoridagi mablag‘larni quyidagi 5 tashkilot bilan tuzilgan investitsion shartnomalar 

yig‘indisi tashkil etadi. Bular: 

Xalqaro tiklanish va taraqqiyot banki 850 mln dollar; 

Osiyo taraqqiyot banki 549.8 mln dollar; 

Xalqaro qishloq xo‘jaligini rivojlantirish0 fondi 92.4 mln dollar; 

Yaponiya xalqaro hamkorli agentligi 213.2 mln dollar; 

Jahon banki 500 mln dollar. 

2024-yilning yanvar-iyun oylari yakuniga ko‘ra, qishloq, o‘rmon va baliqchilik 

xo‘jaligida yaratilgan yalpi qo‘shilgan qiymat 98 977,9 mlrd so‘mni tashkil etdi. Bu 

ko‘rsatkich 2023-yilning yanvar-iyun oylari bilan taqqoslaganda 3,8% ga o‘sdi. 

Muhokama 

Davlatning fermer xo‘jaliklariga moddiy resurslar yetkazib berishda, shuningdek, 

mahsulot ishlab chiqarish va sotishda bevosita ishtirok etishi sohaga xususiy 

investitsiyalarni jalb qilishni cheklaydi. Xalqaro moliya institutlarining kredit 

liniyalaridan samarali foydalanish agrosanoat majmui va bank sektorida agrosanoat 

majmui va bank sektorida tadbirkorlik subektlariga maslahat xizmatlari ko‘rsatish 

tizimining yetarli darajada rivojlanmaganligi, tadbirkorlikni boshqarish ko‘nikmalari, 

kadrlar salohiyatining yetarli emasligi bilan cheklanadi. Shuningdek, investitsiyalarni 

boshqarish samaradorligini mustaqil monitoring qilish va baholash tuzilmalari, 

tizimlari va mexanizmlari mavjud emas. Qishloq xo‘jaligi ishlab chiqaruvchilarining 

yaxshi qishloq xo‘jaligi va atrof-muhitni muhofaza qilish amaliyotlari (GAEP), 

yaxshi ishlab chiqarish amaliyotlari (GMP) va boshqa standartlarga muvofiqligini 

rag‘batlantirish uchun shart-sharoitlar yaratilishi kerak. Mazkur strategik ustuvor 

vazifaning asosiy maqsadi qishloq xoʻjaligini modernizatsiya qilish, diversifikatsiya 

qilish va barqaror rivojlantirish uchun xususiy investitsiyalarni jalb qilishga 

koʻmaklashishning samarali tizimini yaratishdan iborat. 

XULOSA VA TAKLIFLAR 

Qishloq xo‘jaligi sanoatiga sarmoya kiritish aholi sonining o‘sishi, texnologik 

taraqqiyot va barqarorlikka erishish kabi global tendensiyalardan foydalanish uchun 

noyob imkoniyatlarni taqdim etadi. Diversifikatsiya qilish, yetarli tadqiqotlar va uzoq 

muddatli istiqbollarni maqsad qilgan investorlarga ushbu qiyinchiliklarni yengib 

o‘tishga va sezilarli daromad olish potensiallaridan foydalanishga yordam beradi. 

Dunyo hamjamiyati hozirgi davrda oziq-ovqat xavfsizligini va ekologik  omillarni 
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bartaraf etish bilan kurashishda davom etar ekan, qishloq xo‘jaligiga investitsiyalar 

global iqtisodiyotning kelajagini shakllantirishda hal qiluvchi rol o‘ynashi tabiiy. 
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ANNOTATSIYA 

Maqolada bugungi kundagi dolzarb masalalardan biri hisoblangan yoshlarning 

axborot xavfsizligiga asosiy tahdidlar tahlil qilingan. Bunda fishing, kiberbulling, 

onlayn harassment, doksing, nomaqbul xabarlar kabi ko’rinishdagi axborot 

tahdidlari tadqiqot obyekti sifatida ko’rib chiqilgan. 

Kalit so’zlar: axborot tahdidi, internet-media, media siyosat, fishing, 

kiberbulling, onlayn harassment, trolling, doksing, nomaqbul xabarlar 

ABSTRACT 

The article analyzes the main threats to the information security of young people, 

which is considered one of the current issues. Information threats such as phishing, 

cyberbullying, online harassment, doxing, and inappropriate messages are 

considered as research objects. 

Keywords: information threat, internet media, media policy, phishing, 

cyberbullying, online harassment, trolling, doxing, spam 

 

KIRISH 

Raqamli texnologiyalar hayotning barcha jabhalariga kirib borayotgan 

zamonaviy dunyoda axborot xavfsizligi, ayniqsa, yoshlar uchun asosiy 

muammolardan biriga aylanib bormoqda. Yosh avlod aloqa, ta’lim va ko‘ngilochar 

maqsadlarda Internet va mobil qurilmalardan faol foydalanmoqda, bu esa ularni turli 

xil axborot xavfsizligi tahdidlariga zaif qiladi.  

Yoshlarning axborot xavfsizligiga zamonaviy tahdidlar texnologiyalarning jadal 

rivojlanishi va axborot makonining globallashuvi bilan bog‘liq ko‘plab jihatlarni o‘z 

ichiga oladi. “Axborot xatarlari” maqolasida mualliflar alohida e’tibor va himoyani 

talab qiluvchi axborot texnologiyalaridan noqonuniy foydalanish natijasida 

kiberjinoyat, ayniqsa, bolalar uchun qanday jiddiy tahdidga aylanganini muhokama 

qiladilar [1]. «Axborot va psixologik xavfsizlikka tahdidlar modeli» asarida 

tadqiqotchilar o‘smirlarning axborot va psixologik xavfsizligiga tahdidlarning 

rasmiylashtirilgan modelini taklif qiladi va buzg‘unchi axborot ta’siridan 

himoyalanish zarurligini ta’kidlaydi [2]. «Yosh transport mutaxassislarida axborot 
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xavfsizligi ko‘nikmalarini shakllantirish» tadqiqotida yosh mutaxassislarda, ayniqsa 

transport sohasida, maktabgacha yoshdan boshlab va ta’lim dasturlari orqali axborot 

xavfsizligi ko‘nikmalarini rivojlantirish zarurati muhokama qilinadi [3]. «Ruhiy 

xavfsizlikka tahdidlarning oldini olish» ishi ruhiy xavfsizlikka tahdidlarning oldini 

olishning huquqiy, kriminologik va psixologik vositalariga, axborot muhitining 

yoshlarga salbiy ta’sirini minimallashtirish bo‘yicha tavsiyalar berishga qaratilganini 

ko‘rish mumkin [4]. 

 

MUHOKAMA VA NATIJALAR 

Bugungi kunda axborot xavfsizligining eng asosiy muammolaridan biri bu 

shaxsiy ma’lumotlarga tahdidlardir. 

Fishing axborot xavfsizligiga tahdid soladigan eng keng tarqalgan shaxsiy 

ma’lumotlarga qilinadigan tahdidlardan biri sanaladi. Hujumchilar soxta veb-

saytlarni yaratadilar va parollar, kredit karta raqamlari va boshqalar kabi nozik 

ma’lumotlarni olish uchun ishonchli manbalardan (banklar, ijtimoiy tarmoqlar, 

onlayn-do‘konlar va boshqalar) rasmiy xabarlar bo‘lib ko‘rinadigan elektron pochta 

xabarlarini yuboradilar. Yoshlar ko‘pincha tajriba va himoya usullaridan xabardor 

bo‘lmaganliklari sababli bunday hujumlarning nishoni bo‘lishadi. «Susceptibility to 

Spear-Phishing Emails» nomli tadqiqotda foydalanuvchilarning yoshi va xatlar 

mazmuniga qarab fishing hujumlari uchun zaiflik o‘rganilgan bo‘lib, aniqlanishicha, 

foydalanuvchilarning 43 foizi fishing elektron pochta xabarlariga tushib qolgan, 

zaiflik yoshi katta ayollarda kuzatilgan. Biroq, yoshlar orasida zaiflik tadqiqot 

davomida kamaygan [5]. Boshqa bir «O‘smirlarning fishing xabarlarini aniqlash 

qobiliyatini o‘rganish» nomli tadqiqot natijalari shuni ko‘rsatdiki, o‘smirlar haqiqiy 

va fishing xabarlarini farqlash qobiliyatiga ega emaslar. Bundan tashqari, xizmat 

bilan tanishish ularning fishingni aniqlash qobiliyatiga ta’sir qilmagan, biroq ular 

notanish xabarlar haqida qaror qabul qilishda xavfliroq xatti-harakatlarni namoyon 

qilishgan [6]. Yana bir tadqiqotda “Kollej o‘quvchilari o‘rtasida fishing hujumidan 

xabardorlik” mavzusida kollej o‘quvchilarining fishing hujumlari haqida xabardorligi 

o‘rganildi. Natijalar shuni ko‘rsatdiki, ba’zi talabalar hali ham fishing hujumlaridan 

bexabar va tajovuzkorlar tuzog‘iga tushib qolishadi, bu esa xabardorlik 

kampaniyalarini o‘tkazish zarurligini ta’kidlaydi [7]. 

Fishing hujumlariga misollar: 

 «Banklardan» elektron xatlar mavjud bo‘lmagan muammolarni keltirib, 

hisob ma’lumotlarini yangilashni so‘ragan elektron pochta xabarlari; 

 Ijtimoiy tarmoqlardagi xabarlar shaxsiy ma’lumotlarni kiritishni talab 

qiladigan sovrin yutib olish yoki chegirma olish taklifi bilan xabarlar; 
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 Soxta saytlar nozik ma’lumotlarni to‘plash uchun haqiqiy saytlarni taqlid 

qiluvchi veb-sahifalar. 

Shaxsiy ma’lumotlarni o‘g‘irlash yoshlar uchun jiddiy xavf tug‘diradi. 

Ishonchsiz ilovalar va veb-saytlardan foydalanish, shuningdek, axborot 

xavfsizligining asosiy ko‘nikmalariga ega bo‘lmaslik shaxsiy ma’lumotlarning sizib 

chiqishiga olib kelishi mumkin, keyinchalik ular firibgarlik uchun qo‘llaniladi [8, – С. 

64]. 

Ma’lumotlar o‘g‘irlanishining oldini olish choralari: 

 Turli hisoblar uchun murakkab va noyob parollar yaratish; 

 SMS yoki ilovadan kod kiritishni talab qiluvchi qoʻshimcha xavfsizlik 

qatlami ikki faktorli autentifikatsiyadan foydalanish; 

 Ilovalarni faqat rasmiy manbalardan o‘rnatish va ularning ruxsatini 

tekshirish. 

Maxfiylik sozlamalaridan xabardor bo‘lmaslik shaxsiy ma’lumotlarning 

uchinchi shaxslarga taqdim etilishiga olib kelishi mumkin. Ijtimoiy tarmoqlar va 

mobil ilovalar ko‘pincha geolokatsiya, kontaktlar va fotosuratlar kabi shaxsiy 

ma’lumotlarga kirishni so‘raydi. Yoshlar har doim ham bu ma’lumotlardan ularning 

faoliyati va xatti-harakatlarini kuzatish uchun foydalanish mumkinligini tushunmaydi. 

Internetda avj olib borayotgan jinoyatlarning yana bir ko‘rinishi bu kiberbulling 

- bu boshqalarni kamsitish, qo‘rqitish yoki bezovta qilish uchun raqamli 

texnologiyalardan foydalanish. Haqoratlar, tahdidlar va onlayn bezorilik yoshlarning 

ruhiy salomatligiga jiddiy ta’sir ko‘rsatishi, stress, ruhiy tushkunlik va hatto o‘z 

joniga qasd qilish fikrlarini keltirib chiqarishi mumkin [9, -C. 338]. An’anaviy 

zo‘ravonlikdan farqli o‘laroq, kiberbulling kechayu kunduz sodir bo‘lishi mumkin va 

kattalar e’tiboridan chetda qolishi mumkin. Bu borada olib borilgan tadqiqotlarga 

murojaat qilinganda, kiberbulling ishtiroki va o‘smirlarning ruhiy salomatligi 

o‘rtasidagi assotsiatsiyalar tadqiqoti shuni ko‘rsatdiki, kiberbulling o‘smirlarda 

depressiya va ijtimoiy tashvishlanish xavfining oshishi bilan bog‘liq. Kiberbullingda 

jabrlanuvchi yoki bezori sifatida ishtirok etish, voqea sodir bo‘lganidan bir yil 

o‘tgach, depressiya va ijtimoiy tashvish alomatlari ehtimolini oshiradi [10]. Boshqa 

bir «Kiberbulling yoshlarning o‘z joniga qasd qilish harakatlariga ta’sir qiladimi?» 

nomli tadqiqotda kiberbulling o‘smirlarda o‘z joniga qasd qilish g‘oyalari va o‘z 

joniga qasd qilishga urinish ehtimolini sezilarli darajada oshirishi aniqlangan. 

Kiberbullingga qarshi qonunlar ushbu xavflarni kamaytirishga yordam berishi 

tadqiqotchi tomonidan ta’kidlanadi [11]. Yana bir tadqiqot natijalari yanada 

ahamiyatli bo‘lib, unda “Pandemiya davrida kiberbullingning o‘smirlarning ruhiy 

salomatligiga ta’siri – yashirin inqiroz” [12] pandemiya davrida kiberbulling 
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qurbonlari ijtimoiy tashvish, ruhiy tushkunlik va o‘z joniga qasd qilish fikridan 

ko‘proq aziyat chekishini aniqlangani hamda masofaviy ta’limga o‘tish kiberbulling 

xavfini oshirgani qayd etilgan. 

Kiberbullingni trolling, nafratli izohlar va doksing kabi shakllari bugungi kunda 

virtual olamda eng ko‘p uchramoqda [13]. 

Trolling - bu foydalanuvchi (trol) boshqa foydalanuvchilarning salbiy 

munosabatini bildirish yoki nizolarni keltirib chiqarish maqsadida onlayn 

hamjamiyatlarda provokatsion, haqoratomuz yoki sharmandali xabarlarni 

joylashtiradigan onlayn amaliyotdir. Trollingning maqsadi ko‘pincha masalaning 

mohiyatini muhokama qilish emas, balki oddiy muloqotni buzish va boshqalarda 

g‘azab yoki tashvish tug‘dirish hisoblanadi. 

Nafratli izohlar – foydalanuvchilar boshqa odamlarning postlari yoki videolari 

ostida ijtimoiy tarmoqlarda qoldiradigan haqorat yoki haqoratli bayonotlardir. 

Bunday izohlarda kontent muallifiga yoki boshqa sharhlovchilarga qaratilgan tanqid, 

masxara, nafrat so‘zlari yoki shaxsiy haqorat bo‘lishi mumkin. Nafratlanuvchilarning 

maqsadi e’tiborni jalb qilish istagidan odamning obro‘siga putur etkazish yoki uning 

fikriga konstruktiv tanqiddan tashqarida norozilikni bildirish istagi bo‘lishi mumkin. 

Ayni masalaga oid «Onlayn kollej hamjamiyatlarida nafratli izohlarning tarqalishi va 

psixologik ta’siri» nomli tadqiqotga ko‘ra, onlayn kollej jamoalarida nafratli izohlar 

stress darajasining oshishi bilan bog‘liqligini aniqlangan. Bunday sharhlarga duchor 

bo‘lgan foydalanuvchilar past psixologik barqarorlikni namoyish etganlar va hissiy 

portlashlarga ko‘proq moyil bo‘lishgan [14]. Bunga yechim o‘laroq o‘tkazilgan 

boshqa bir «Ijtimoiy tarmoqlardagi tajovuzkor izohlarni tasniflash uchun chuqur 

o‘rganish yondashuvi» tadqiqoti tajovuzkor sharhlarni tasniflash va turli tillarda 

nafrat nutqini aniqlash uchun mashina tahlili (ML) modellaridan foydalanish 

samaradorligini ko‘rsatgan, bu onlayn tajovuzga qarshi kurashish va 

foydalanuvchilarning ruhiy salomatligini yaxshilashga yordam bergan [15]. 

Doksing - bu shaxs haqidagi shaxsiy ma’lumotlarni uning roziligisiz Internetda 

nashr etish amaliyoti hisoblanadi. Bunga ism, manzil, telefon raqami, ish joyi, oilaviy 

aloqalar va boshqa maxfiy ma’lumotlarni oshkor qilish kiradi. Ko‘pincha bu 

harakatlar odamga stress, qo‘rquv yoki hatto jismoniy tahdidni keltirib chiqarish 

uchun mo‘ljallangan. Doksing internet trolling yoki qasos olish shakli sifatida 

ishlatilishi mumkin va ko‘plab mamlakatlarda maxfiylik va shaxsiy xavfsizlik 

huquqlarini buzganligi sababli noqonuniy hisoblanadi. Bu borada olib borilgan 

tadqiqotlarga murojaat qilinsa, «Ijtimoiy harakatda doksing diskursiv harakat 

sifatida» tadqiqotida doksingni onlayn zo‘ravonlik shakli sifatida ko‘rib chiqilgan 

bo‘lib, bunda tajovuzkorlar o‘z maqsadlariga oid shaxsiy ma’lumotlarini roziligisiz 
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ataylab e’lon qiladilar, ko‘pincha uni obro‘sizlantirishni maqsad qilishadi. Tadqiqot 

demokratik harakatlarda doksing qanday qo‘llanilishi va forum ishtirokchilari qanday 

qonuniylashtirish strategiyalarini qo‘llashini tahlil qiladi [16]. 

Onlayn harrasment yoki onlayn jinsiy ta’qib qilish - bu raqamli makonda sodir 

bo‘ladigan va jabrlanuvchida qo‘rquv, tashvish yoki noqulaylik tug‘dirish uchun 

mo‘ljallangan tajovuzning bir shakli. Bu yoshlarda sezilarli hissiy jarohatlarga olib 

kelishi mumkin. Bunga nomaqbul xabarlar, ta’qib va jinsiy tahdidlarni kiritish 

mumkin: 

Nomaqbul xabarlar - bu onlayn platformalar orqali istalmagan, ko‘pincha jinsiy 

aloqada bo‘lgan xabarlar yoki rasmlarni olish. Bu xabarlar qabul qiluvchining 

roziligisiz yuborilgan odobsiz matnlar, fotosuratlar yoki videolarni o‘z ichiga olishi 

mumkin va ular noqulaylik, kamsitish yoki hatto qo‘rquvni keltirib chiqarishi 

mumkin. Bunday harakatlar jinsiy zo‘ravonlikning bir ko‘rinishi bo‘lib, 

kibermakonda odamning shaxsiy xavfsizligi va qulaylik hissini jiddiy ravishda 

buzishi mumkin. «Jinsiy aloqa, onlayn jinsiy qurbonlik va psixopatologiya jinsga 

bog‘liq: depressiya, tashvish va global psixopatologiya» tadqiqotida istalmagan jinsiy 

xabarlarni qabul qiladigan va yuboradigan ayollar erkaklarnikiga qaraganda ko‘proq 

psixopatologiya belgilariga ega ekanligini aniqladilar. Bu bunday xabarlarni idrok 

etish va oqibatlaridagi gender farqlarining ahamiyatini ko‘rsatadi [17]. 

Ko‘pincha nomaqbul xabarlar anonim tarzda yuboriladi, bu esa huquqbuzarlarga 

qarshi choralar ko‘rishni qiyinlashtiradi. Bu jabrlanuvchilarni yordamsiz va yolg‘iz 

his qilishiga olib kelishi mumkin. Do‘stlaringiz, oilangiz yoki tegishli organlardan 

yordam so‘rash va ijtimoiy media tomonidan taqdim etilgan maxfiylik va xavfsizlik 

vositalaridan foydalanish bunday vaziyatlarni yengishga yordam beradi. 
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ABSTRACT 

In this article, since the second half of the 20th century, test tasks have been 

widely used in the assessment of the quality of education, and the possibility of 

simultaneous evaluation of a large number of students and graduates with the help of 

test tasks is given. The human factor intervention in the evaluation is highly limited. 

So far, no one has developed an alternative system to replace the test in evaluating 

the quality of education. 

Key words: quality of education, test tasks, learners, human factor, experts in 

the field, scientific and pedagogical level, expertise, approval, statistical analysis. 

АННОТАЦИЯ 

В данной статье, начиная со второй половины XX века, тестовые задания 

широко используются при оценке качества образования, и приводится 

возможность одновременной оценки большого количества студентов и 

выпускников с помощью тестовых заданий. Вмешательство человеческого 

фактора в оценку весьма ограничено. До сих пор никто не разработал 

альтернативную систему, заменяющую тест при оценке качества 

образования. 

Ключевые слова: качество образования, тестовые задания, обучающиеся, 

человеческий фактор, специалисты в данной области, научно-педагогический 

уровень, экспертиза, одобрение, статистический анализ. 

 

INTRODUCTION 

In the development of pedagogy, several forms of evaluation of the quality of 

education were used. For example, the quality of education was evaluated on the 

basis of interviews and written works. Since the second half of the 20th century, test 

tasks have been widely used to evaluate the quality of education. Due to this, with the 

help of test tasks, it becomes possible to evaluate a large number of students, 

graduates at the same time, while the intervention of the human factor in the 

evaluation is highly limited. So far, no one has developed an alternative system to 

replace the test in evaluating the quality of education.  

Nevertheless, the use of test tasks in the evaluation of the quality of education is 

still a controversial issue among scientists. This is due to the fact that the quality of 

test tasks is not always up to the mark.  It is known that if the summative assessment 



 

Oriental Renaissance: Innovative, 

educational, natural and social sciences 

(E)ISSN: 2181-1784 

4(7), July, 2024 

Research BIB   /  Index Copernicus www.oriens.uz 
 

169 
 

is not carried out correctly in the educational process of any country, if the primary 

qualification requirements of the subjects are not assessed, and if the secondary skills 

are not practical, the educational system will have a great negative impact on the 

development of the society. We can observe such a situation in Uzbekistan. 

 

In particular, in the current summative assessment systems, insufficient attention 

is paid to checking the level of development of primary foreign language skills. In 

particular, neither in the final state certification exams of general education, nor in the 

entrance exams to higher education institutions, emphasis is placed on the 

verification of primary competencies, but secondary skills are evaluated. 

Scientist Y.A. Mikhayliev explains the reason for this as follows: "The poor 

quality of tests in modern didactic testology is mainly related to the processes of their 

formation." In fact, the formation of test tasks is a multi-stage complex process, the 

quality of the test depends on the correct implementation of these processes and the 

scientific and pedagogical level of experts in the field.  

Before the test is ready, it goes through several theoretical and practical stages: 

defining the purpose of the test, developing its specification, creating and editing test 

tasks, conducting expertise, approving, statistical analysis, editing test tasks based on 

the analysis, etc.  

"The development of the test task is carried out by reflecting the content of the 

academic subject in the content of the test." Therefore, examination of test tasks is an 

important stage that requires special attention and determines whether the test is at 

the level of requirements. 

Main part: Comprehensive examination of the quality of test tasks, expertise is 

divided into four main stages in Russian-language scientific literature: 

- preliminary expertise; 

- internal expertise; 

- testological expertise; 

- to give a final conclusion". 

In fact, the conclusions given on the quality of the test tasks at these stages 

ensure its suitability and its use in tests. This requires a great responsibility from the 

reviewing expert during the examination of test tasks. 

In the process of examination of test tasks, the reviewer-expert should 

theoretically take into account substantive and formal requirements such as the 

content of the test task, importance of alternative answers, time distribution, level of 

difficulty, level of importance. Only then will the test be of good quality. 
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Although the examination of test items used in the assessment of reading 

comprehension skills is subject to general rules, it also has specific characteristics. 

Because the full assessment of reading comprehension competences with the help of 

a test, checking of important skills is a complex process. This requires great talent, 

talent and creativity not only from the reviewing expert, but also from the test 

developer. That is why examination of test assignments should consist of several 

requirements. 

The examination process includes the correct structure of the test task, its 

content, cognitive and significance level, the time spent on the task, the amount of 

words in the texts, the impact of the test on the child's psychology, the interaction of 

the tests, etc. It should be noted that when studying the quality of test tasks, it is 

necessary to evaluate each of their components not only separately, but also in the 

system of relationships with other test tasks.  Only then will the assessment of the 

quality of the test assignments be objective. This increases the effectiveness of 

education. 

Therefore, in the assessment, first of all, based on the student's 

psychophysiological characteristics, the goal is determined, the domain, subdomain 

and constructs are defined, and the amount and methodology of the test tasks that 

evaluate and "measure" them are determined and the tasks are created. 

"Domain - a set of knowledge, skills, qualifications, competencies."  It is 

determined based on the educational goal of language education. The main goal of 

teaching "Foreign language" is to develop a person who expresses his opinion 

correctly and fluently in oral and written form, who has formed a culture of reading, 

who can think independently and creatively, who understands the opinions of others, 

who has a developed culture of communication and speech. Simply put, this is the 

development of speaking skills. That is, the main goal of mother tongue education is 

to educate a generation with developed speech skills, creative thinking, and 

understanding of the essence of events. At this point, it should be noted that the time 

has come to clearly define the ultimate goal of mother tongue education from the 

point of view of the needs of the times. Because the time and life has become an 

ocean of information, that is, in the time when every action of ours in real life is 

directed by certain information, when time is turning us into a constant participant of 

dialogue, there is a need to update the purpose of foreign language education. 

Under the expression of every thought, be it verbally or in writing, lies 

perception, understanding, reasoning, understanding of reality. Only after that, the 

expression of the thought occurs - verbal or written statement. Therefore, for the 

formation of oral or written speech, a person must have the ability to understand, 
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understand, and perceive. Therefore, in foreign language education, it is necessary 

and necessary to develop students' understanding, comprehension skills, and reading 

literacy in general. 

In general, if the test items designed for the assessment of reading 

comprehension skills are tested based on the above requirements, their quality is 

theoretically ensured. Test tasks are tested several times and changes are made based 

on the recommendations made as a result of statistical analysis, the real quality is 

visible.  

In conclusion, it is effective and reliable to evaluate the reading comprehension 

skills of graduate level students in foreign language education with the help of test 

tasks created on the basis of the above specification. We provide a sample option 

based on this specification in the appendix of our work. We should also note that 

reading comprehension skills can be assessed not only by open and closed tests, but 

also verbally through the "retelling" method. But since the subject of our work is a 

summative evaluation process, we recommend using test items, since they are taken 

from hundreds of thousands of students. 
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ANNOTATSIYA 

Globallashib borayotgan dunyoda ingliz tilini bilish akademik va professional 

muvaffaqiyat uchun zarurdir.  Ushbu maqola talabalar o'rtasida ingliz tilini 

o'rganishni kuchaytirish uchun sinfda hamkorlik muhitini yaratishning ahamiyatini 

o'rganadi.  Tengdoshlar bilan muloqot va jamoaviy ishtirokning afzalliklarini 

ta'kidlab, biz o'qituvchilar hamkorlikni rivojlantirish uchun amalga oshirishi mumkin 

bo'lgan turli strategiyalarni aniqlaymiz.  Ushbu strategiyalar guruh faoliyati, 

tengdoshlar bilan o'qitish, hamkorlikdagi loyihalar, muhokama guruhlari va 

texnologiya integratsiyasini o'z ichiga oladi.  Bundan tashqari, biz qo'llab-

quvvatlovchi o'quv muhitini yaratish uchun madaniy almashinuv, konstruktiv fikr-

mulohazalar va muvaffaqiyatlarni nishonlash muhimligini ta'kidlaymiz.  Oxir oqibat, 

bu hamkorlikdagi yondashuv nafaqat til ko'nikmalarini yaxshilaydi, balki muhim 

shaxslararo qobiliyatlarni rivojlantiradi, talabalarga o'zlarining lingvistik 

sayohatlarida ishonch va chidamlilik bilan harakat qilish imkoniyatini beradi. 

Kalit so'zlar: hamkorlikda o'rganish, ingliz tilini o'zlashtirish, tengdoshlar bilan 

muloqot, guruh faoliyati, hamkorlikda ta'lim, tilni bilish, sinfda ishtirok etish, 

madaniy almashinuv, konstruktiv fikr-mulohazalar, texnologiya integratsiyasi, 

ijtimoiy o'rganish, jamoaviy ish . 

ABSTRACT 

In an increasingly globalized world, proficiency in English is essential for 

academic and professional success. This paper explores the significance of creating a 

collaborative environment in the classroom to enhance English language learning 

among students. By emphasizing the benefits of peer interaction and collective 

engagement, we identify various strategies that educators can implement to foster 

collaboration. These strategies include group activities, peer teaching, collaborative 

projects, discussion groups, and the integration of technology. Additionally, we 

highlight the importance of cultural exchange, constructive feedback, and celebrating 

successes to build a supportive learning atmosphere. Ultimately, this collaborative 
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approach not only improves language skills but also cultivates essential 

interpersonal abilities, empowering students to navigate their linguistic journey with 

confidence and resilience. 

Keywords: Collaborative learning, english language acquisition, peer 

interaction, group activities, cooperative education, language proficiency, classroom 

engagement, cultural exchange, constructive feedback, technology integration, social 

learning,teamwork.  

АННОТАЦИЯ 

В мире, который становится все более глобализированным, знание 

английского языка имеет важное значение для академического и 

профессионального успеха.  В этой статье исследуется значение создания 

среды сотрудничества в классе для улучшения изучения английского языка 

среди учащихся.  Подчеркивая преимущества взаимодействия со сверстниками 

и коллективного участия, мы определяем различные стратегии, которые 

преподаватели могут реализовать для развития сотрудничества.  Эти 

стратегии включают групповую деятельность, взаимное обучение, 

совместные проекты, дискуссионные группы и интеграцию технологий.  Кроме 

того, мы подчеркиваем важность культурного обмена, конструктивной 

обратной связи и празднования успехов для создания благоприятной 

атмосферы обучения.  В конечном счете, этот совместный подход не только 

улучшает языковые навыки, но и развивает важные межличностные 

способности, давая учащимся возможность уверенно и стойко 

ориентироваться в своем лингвистическом путешествии. 

Ключевые слова: совместное обучение, изучение английского языка, 

взаимодействие со сверстниками, групповая деятельность, совместное 

обучение, знание языка, участие в классе, культурный обмен, конструктивная 

обратная связь, интеграция технологий, социальное обучение, работа в 

команде. 

 

INTRODUCTION 

In today's interconnected world, the ability to communicate effectively in 

English is more important than ever. For many students, mastering this global 

language can be a daunting task. However, creating a collaborative environment in 

the classroom can significantly enhance the learning experience, making it more 

engaging and effective. Here, we explore various strategies to foster collaboration 

among students as they learn English. Collaboration promotes active participation, 

allowing students to engage with their peers and practice their language skills in real-
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time. When students work together, they can share ideas, correct each other’s 

mistakes, and build confidence. This social interaction not only helps them improve 

their English proficiency but also develops essential interpersonal skills that are 

crucial in both academic and professional settings. 

 

ANALYZES AND RESULTS 

Group Activities, pair and share, have students pair up to discuss a topic, share 

ideas, or practice dialogues. Group activities are an excellent way to encourage 

collaboration. Techniques such as **Pair and Share** allow students to discuss 

topics in pairs, promoting dialogue and practice. **Jigsaw Reading** is another 

effective method where students read different sections of a text and then come 

together to share their understanding. This not only enhances comprehension but also 

encourages teamwork. Peer teaching empowers students to take ownership of their 

learning. By teaching vocabulary or grammar points to one another, students 

reinforce their own knowledge while helping their classmates. This reciprocal 

teaching model fosters a sense of community and collaboration. Assigning group 

projects can be a game-changer in creating a collaborative environment. Whether it's 

a presentation, poster, or video project, working together allows students to combine 

their strengths and learn from one another. Utilizing digital tools like Google Slides 

or Padlet can enhance this experience by enabling real-time collaboration. Forming 

small discussion groups around various topics encourages students to express their 

thoughts and opinions in English. Rotating groups regularly exposes students to 

diverse perspectives and language use, enriching their learning experience. Pairing 

students with different proficiency levels creates a supportive learning atmosphere. 

More advanced students can guide beginners, providing them with the 

encouragement they need to practice speaking without fear of making mistakes. 

Language games that require teamwork can make learning fun and engaging. 

Activities like word bingo, charades, or scavenger hunts with English language clues 

not only promote collaboration but also reinforce vocabulary and grammar in an 

enjoyable way. Creating a culture of constructive feedback allows students to learn 

from one another. Regular feedback sessions encourage students to provide input on 

each other’s language use, fostering mutual respect and support. Incorporating 

elements from different cultures represented in the classroom enriches the learning 

experience. Students can share stories, traditions, or even cook together, fostering an 

appreciation for diversity while practicing their English skills.Utilizing online 

platforms for collaborative writing or discussions can enhance engagement. Forums 
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or social media groups focused on English learning provide students with additional 

opportunities to practice outside the classroom. 

 

LITERATURE ANALYSIS 

Peer Teaching and Learning, encourage students to teach each other through pair 

or group activities, promoting active engagement. Johnson, D. W., & Johnson, R. T. 

(1999). “Learning Together and Alone: Cooperative, Competitive, and Individualistic 

Learning”. Allyn & Bacon. 

Group Projects, assign projects that require collaboration, such as creating 

presentations or writing stories together. Harmer, J. (2015). “The Practice of English 

Language Teaching” (5th ed.). Pearson Education Limited. Discussion Circles, use 

discussion circles to facilitate open dialogue among students on various topics, 

allowing them to practice speaking and listening skills. Kramsch, C. (1993). “Context 

and Culture in Language Teaching”. Oxford University Press. 

Use of Technology,  incorporate online collaborative tools (e.g., Google Docs, 

forums) where students can work together on assignments and share resources.  

Siemens, G. (2005). “Connectivism: A Learning Theory for the Digital Age”. 

International Journal of Instructional Technology and Distance Learning, 2(1), 3-10. 

Feedback Mechanisms, implement structured peer feedback sessions where students 

can give and receive constructive criticism on their work.  Hattie, J., & Timperley, H. 

(2007). “The Power of Feedback”. Review of Educational Research, 77(1), 81-112. 

Cultural Exchange Activities Organize activities that allow students to share their 

cultural backgrounds, fostering respect and understanding while practicing English. 

Freire, P. (1970). “Pedagogy of the Oppressed ” Continuum. Role-Playing and 

Simulations. Use role-playing exercises to simulate real-life situations where students 

must communicate in English collaboratively. Dörnyei, Z. (2001). “Motivational 

Strategies in the Language Classroom”. Cambridge University Press. 

 

CONCLUSION 

Creating a collaborative environment for students to learn English is not just 

about enhancing language skills; it's about building a supportive community where 

learners can thrive together. By implementing these strategies, educators can foster an 

atmosphere of cooperation, engagement, and mutual respect, ultimately leading to 

more effective language acquisition and personal growth for all students involved. In 

this way, collaboration becomes not only a tool for learning but also a vital 

component of the educational experience itself. 
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ABSTRACT 

In this article, sentences are joined together with the help of various connecting 

and forming means, they are given information about various lexical-grammatical 

units such as repeated clauses, pronouns, chiasmatic constructions, units 

representing time and space, tense forms of participles, modal words. The sentences 

in the text should complement each other not only from the structural point of view, 

but also from the content point of view. Content consistency is as important as 

content proximity in the text as a whole. 

Key words: Text structure, sequence of sentences, infinitive sentences, syntactic 

units, adverbial sentences. 

АННОТАЦИЯ 

В данной статье предложения соединяются между собой с помощью 

различных соединительных и формообразующих средств, дается информация 

о различных лексико-грамматических единицах, таких как повторяющиеся 

предложения, местоимения, хиазматические конструкции, единицы, 

представляющие время и пространство, временные формы причастий, 

модальные слова. Предложения в тексте должны дополнять друг друга не 

только с точки зрения структуры, но и с точки зрения содержания. 

Последовательность содержания так же важна, как и близость содержания 

в тексте в целом. 

Ключевые слова: Структура текста, последовательность предложений, 

инфинитивные предложения, синтаксические единицы, адвербиальные 

предложения. 

 

INTRODUCTION 

The text is a complex syntactic whole made up of at least two sentences. 

Sentences are connected with each other using various linking and forming tools. 

They include various lexical-grammatical units such as repeated clauses, pronouns, 

chiasmatic constructions, units representing time and space, tense forms of participles, 

modal words.  

The linguist scientist A.Mamajonov emphasizes the existence of a strong 

syntactic allocation between text components and explains the uniqueness of this 

allocation in his treatise called "Text Linguistics": appears in appearance. It is known 
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that meaningful relationships such as attachment, comparison, contradiction, cause-

and-effect, condition-moment, attribute, interpretation are expressed among the 

components of the sentence. These relationships are three types of conjunctions: 

syntactic  tools that connect components in conjunctions without clauses, connected 

clauses and subordinate clauses: intonation, connectives, connecting words, the order 

of sentences, pronouns, repetition of some words, general second-order sentences, 

tense relationship of participles are realized with ease.  

It seems that in compound sentences, syntactic connection is established 

between predications. And in the text, syntactic  appears between whole sentences, 

superphrasal syntactic units, alphabets, parts, parts, chapters, and ensures its 

meaningful and structural unity. So, the sentences in the text should complement each 

other not only from the structural point of view, but also from the content point of 

view. Content consistency is as important as content proximity in the text as a whole.  

For example:  

1. The yard was clean as a lick if oil fell on it. 

2. Didn't Ahmad come to class today? 

3. It is possible to rise from any depth to a height.  

4. The dreamer's task should be to share dreams with the dreamers and to teach 

them how to dream. 

Material and methods: The four runs are given in sequence above. But they have 

a meaningful closeness. In the sum of the following sentences, the unity of content is 

evident, but the consistency of the content is important:  

1. The words of the poet will reach ten thousand or one hundred thousand 

readers. 

2. Therefore, the responsibility of his speech is a thousand times greater than 

that of others. 

3. The word of the school speaker reaches thirty children. 4. The speaker's words 

reach a thousand listeners. 

5. The word of the university teacher reaches a hundred students. 

From the above statements, the text is about the word and its responsibility it is 

not difficult to notice. The consistency of the content was damaged due to the broken 

sequence of sentences. Now let's repeat these sentences: The word of the school 

announcer reaches thirty children. The word of the university teacher reaches a 

hundred students. A speaker's words reach a thousand listeners. 

The word of the penman can reach ten thousand or one hundred thousand 

readers. Therefore, the responsibility of his speech is a thousand times greater than 

that of others (U. Hoshimov). The point the author is trying to make is actually 
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presented in the last sentence. If the writer had only mentioned the last sentence, the 

impact of the idea might not have been found. By using the method of comparison, 

the writer achieved to convey the purpose clearly and accurately: the listener and, in 

parallel, thirty children, the teacher - one hundred students, the orator - one thousand 

speakers, the penman - ten thousand, one hundred thousand readers. It is more clearly 

expressed against the background of the compared "expanding" lexical-semantic 

units:  

1. Institutions: school — university — socio-creative school, that is, life; 

2. Professionals: speaker - teacher - orator - penman;  

3. Amount: thirty - one hundred - one thousand - ten thousand, one hundred 

thousand. Oxing is expected accordingly.  

Text components enter into mutual contact and remote communication. After 

that, three or four days passed. I gave the boy my phone. The call did not come. One 

day, when I come to the association again, the same person is standing in front of the 

bookstore (Sh. Kholmirzaev).  In this text, the relationship between the first and 

second, second and third, third and fourth sentences is called "contact 

communication", and the relationship between the first and third, first and fourth 

sentences is called "distance communication".  

Such a connection is revealed by lexical-grammatical means in the tune: 

1. Joining using plant forms. The fact that verbs are formed in the same tense is 

one of the tools that ensure the integrity of the text. Scientists have calculated.  

Pushkin used 21 thousand 197 unique words in his works. Shakespeare used about 

20,000 words, Cervantes about 18,000, and Alisher Navoi used 1,378,660 words, 

including 26,000 unique words. Because, our great grandfather skillfully used not 

only Turkish, but also Persian, Arabic, Urdu, Chinese, Mongolian and other 

languages.(U. Hoshimov).  

2. Conjunction using pronouns. This is the first of the text swim in the noun, 

adjective, number group in the component in the following components, it is 

understood that pronouns will be replaced by nouns. Muhammad Rahimkhan's 

promenade in Tozabog is one.  It is impossible to walk from one end to the other, one 

gets tired. Behind the large courtyard is a marble-lined hall. Most of the fish in it 

would sometimes eat crawfish, sardines, eat the bread thrown on the surface of the 

water, and sometimes play with it and drown. On the far side of the pond, there are 

young pines, their bodies do not fit into the bowl. In Khorezm, if you say a pond, then 

immediately - autumn comes big - big clumps - gorse. These trees seem to remind 

oak. Those standing by the edge of the pool are also zinas. Sunlight shines through 

their tiny leaves. But they absorbed the heat of the sun and lowered their arrows like 
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coins. They give a person rest (J. Sharipov). The components of this text are related 

in a chain-allocation manner. Information about the initial component and who owns 

it is provided. Then the information on that pool. Picture of the inside and around the 

pool. Trees and their relationship, details. The whole-source relationship is 

understood from this image.  It seems that the pronouns replaced the nouns in the 

preceding sentences and strengthened the coherence between the text components. 

The stylistic confusion that appeared with the repetition of the same water was 

avoided. 

3. Consolidation using repetitions. Text can be formed by repeated use of certain 

affixes, words, phrases or sentences used in the first sentence in subsequent 

components. The method of repetition is used in order to emphasize, confirm, expand, 

and express the expressed idea. The effectiveness of speech increases. "Parallel 

communication is a connection made up of a set of components that begin or end 

with the same grammatical forms, a chain connection, and a chain link, which is 

connected using lexical repetitions, pronouns, and synonyms." 

-Gentlemen, you have come here from different countries. You are 

representatives of different nationalities and peoples. I am the only one here who has 

not represented any country or people. I am a representative of all nations, all 

countries. I am poetry. I am the sun that radiates equal light to the whole universe. I 

am the rain that falls equally on all continents. I am a tree that blooms everywhere in 

the world (R. Khamzatov). 

 Nominative (adjective) and infinitive sentences are also considered syntactic 

units forming the text. Adverbial clauses mean the existence of a thing-item 

expressed by the grammatical base represented by the noun ork in the main clause. 

Adverbs are not used alone in the text, after them other raps or sentences are given 

that reveal and describe the meaning of the adjective. The result is a text. For 

example: Today is a holiday. The streets are crowded. Horny tunes are playing. Fun, 

joyful noise shakes the spring sky (U. Khoshimov).  

Infinitive sentences are sentences whose grammatical base is represented by the 

name of action and consists of a single word or a combination of words: I love you! It 

is like looking at a stone and growing a flower. Or, Wait! The station where seconds 

turn into minutes and minutes into hours. 

Conclusion:  What is the poet's purpose and artistic intention in addressing, and 

the denotative and connotative meanings of the addressing units are discussed. In 

literary studies, this method is studied under the term rhetorical appeal. A rhetorical 

appeal does not require an answer, as in a rhetorical question, but "intensifies 

attention to the object and evokes a reaction in the reader." Basically, it is widely 
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used "to express the intonation desired by the poet in poetic speech - solemnity, 

exuberance, anger, cutting, etc." 
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“POKISTON SIYOSIY JARAYONIDA ILK FAOL AYOLLAR” 

To’xtasinova Shaxnoza Ibroximovna 

Toshkent davlat sharqshunoslik universiteti mustaqil izlanuvchisi. 

 

ANNOTATSIYA 

Pokistonning teng huquqli fuqarolari sifatida ayollar umumiy saylovlarda erkin 

ishtirok etishlari va milliy, viloyat va mahalliy darajadagi istalgan davlat lavozimiga 

hech qanday kamsitishsiz saylanishlari mumkin. Ular mustaqillikka erishgandan 

so‘ng amalga oshira olgan va 1956 yilgi konstitutsiyada tiklangan barcha 

saylovlarda, umumiy yoki qo‘shimcha saylovlarda erkin ovoz berish huquqiga ega. 

Ular to'g'ridan-to'g'ri yoki ayollar uchun ajratilgan kvota orqali saylovda ishtirok 

etishlari mumkin. Ayollar uchun biron bir yuqori lavozimni egallashga qonuniy 

majburlash yo'q. Pokiston ayollarni Bosh vazir, Federal vazir, Milliy Assambleya 

spikeri va Muxolifat yetakchisi lavozimlariga qabul qildi. 

Kalit so’zlar: Bosh vazir, Federal vazir, Milliy Assambleya spikeri, Pokiston 

Konstitutsiyasi. 

ABSTRACT 

Women as equal citizens of Pakistan can freely participate in general elections 

and be elected to any public office at the national, provincial and local levels without 

any discrimination. They have the right to vote freely in all elections, general or by-

elections, which they have been able to exercise since independence and which were 

restored in the 1956 constitution. They can stand for election either directly or 

through a reserved quota for women. There is no legal compulsion for women to hold 

any senior public office. Pakistan has accepted women as Prime Minister, Federal 

Minister, Speaker of the National Assembly and Leader of the Opposition etc. 

Key words: Prime Minister, Federal Minister, Speaker of the National Assembly, 

Constitution of Pakistan. 

KIRISH 

1947-yil 14-avgustda Pokiston mustaqillikka erishganidan beri ayollar 

parlament siyosatida faol ishtirok etib kelmoqda. Birinchi va ikkinchi Ta'sis 

Assambleyalarida ularning vakillik darajasi pastligicha qoldi, ammo Pokiston 

Konstitutsiyasiga kiritilgan tuzatishlar ularning parlamentda ko'proq ishtirok etishi 

uchun yo'l ochdi. Bundan tashqari, yillar davomida qabul qilingan ilg‘or qonunlar 

ularning qonun chiqaruvchi va ijro etuvchi hokimiyatlardagi ishtirokini yaxshilashga 

yordam berdi. 2002 yildan beri ayol siyosatchilar ham federal, ham viloyat 

majlislarida muhim vakillikka ega. 
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Ayollar Pokistonning teng huquqli fuqarolari sifatida umumiy saylovlarda erkin 

ishtirok etishlari va milliy, viloyat va mahalliy darajadagi istalgan davlat lavozimiga 

hech qanday kamsitishsiz saylanishlari mumkin. 1956 yilgi konstitutsiyada 

mustahkamlab qo‘yilgan barcha saylovlarda, umumiy so‘rovlarda yoki qo‘shimcha 

so‘rovlarda ovoz berish huquqidan erkin foydalanishadi. Ular to'g'ridan-to'g'ri yoki 

ayollar uchun ajratilgan kvota orqali saylovda ishtirok etishlari mumkin. Qonun 

ayollardan biron bir yuqori davlat lavozimini egallashni talab qilmaydi. Pokiston 

ayollarni Bosh vazir, Federal vazir, Milliy Assambleya spikeri, Muxolifat rahbari va 

boshqalar sifatida qabul qilgan. 

Pokistonning ketma-ket hukumatlari va parlamentariylari qonun chiqaruvchi 

organlarda ayollarning muhim vakilligini ta'minlashga hissa qo'shdilar. Shu 

maqsadda hukumat Pokiston Konstitutsiyasi va qonunlariga bir qancha qoidalarni 

kiritish orqali ijobiy qadamlar tashladi.  

Pokistonning 1956 yilgi Konstitutsiyasida bir palatali parlamentda ayollar uchun 

10 ta oʻrin ajratilgan, Sharqiy va Gʻarbiy Pokistondan har biriga 5 ta oʻrin 

ajratilgan.1962 yilgi Pokiston Konstitutsiyasida Milliy Assambleyada ayollar uchun 

oltita, Sharqiy va Gʻarbiy Pokiston uchun uchtadan oʻrin ajratilgan. Pokistonning 

1973 yilgi Konstitutsiyasi kuchga kirgan yoki Milliy Assambleyaga uchinchi umumiy 

saylovlar o'tkazilgan kundan boshlab, qaysi biri keyinroq sodir bo'lishidan qat'i nazar, 

o'n yil muddatga ayollar uchun 10 ta o'rinni ajratdi. 1985 yilda o'nta o'rin yigirmaga  

ko'paytirildi, 2002 yilda general Pervez Musharraf davrida ayollar uchun ajratilgan 

o'rinlar soni oltmishtaga  ko'tarildi. 

Fotima Jinna (1893 yil 30 iyul - 1967 yil 8 iyul) Muhammad Ali Jinnaning 

(Pokiston asoschisi va Britaniya hukmronligidan mustaqillik uchun harakatdagi faol 

siyosiy arbob) singlisi. U Pokistonda Xatun-e-Pakistan ("Pokiston xonimi") va 

Madar-e-Millat ("Xalq onasi") laqablari bilan tanilgan. U Pokiston harakatining faol 

ishtirokchisi va Butun Hindiston musulmon ayollari talabalar federatsiyasining asosiy 

tashkilotchisi edi. Pokiston tashkil topganidan va ukasi vafotidan keyin u mamlakat 

siyosiy hayotining faol ishtirokchisi bo'lib qoldi. Fotima Jinna 1893-yil 30-iyulda 

Karachida tug‘ilgan. Uning akasi 1901 yilda otasi vafotidan keyin Fotimaning vasiysi 

bo'ldi. U 1902 yilda Bombeydagi Bandra monastiriga kirdi. 1919 yilda Fotima 

Kalkuttadagi tibbiyot universitetida o‘qishni davom ettirdi. 1923 yilda u Bombeyda 

tibbiy klinikani ochdi. 

1947 yilda Fotima Jinna Ayollarga yordam qo'mitasini tuzdi, keyinchalik u 

butun Pokiston ayollari uyushmasining yadrosini tashkil etdi. 1960-yillarda Jinna 

muxolifat partiyalari koalitsiyasi nomzodi sifatida Pokiston prezidentligiga 

da'vogarlik qilganida siyosiy hayotning birinchi qatoriga qaytdi. U prezidentlikdagi 
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raqibi general Ayub Xonni diktator deb atadi. Dakkada Fotimani qo‘llab-quvvatlash 

uchun o‘tkazilgan mitingda 250 ming kishi qatnashdi. Namoyishchilar uni xalq onasi 

sifatida olqishladi. Jinna saylovda Ayub Xonga yutqazdi, biroq ba'zi viloyatlarda 

ko'pchilikni qo'lga kiritdi. Ko'pgina tarixchilarning fikriga ko'ra, prezidentlik 

saylovlari xalqaro standartlarga javob bermadi, ular Ayubxon foydasiga 

o'tkazildi.Muhammad Alining singlisi sifatida u yuksak hurmatga sazovor bo‘ldi va 

xalqning demokratik intilishlari ramziga aylandi. 1965 yilda Fotima Jinna yana 

prezidentlikka nomzodini qo'yishga qaror qildi.  

U bilvosita saylovda amaldagi prezident Ayub Xonga qarshi chiqdi, muxolifat 

partiyalari Fotima Jinnani nomzod sifatida tanladilar. Saylovlar 1965 yil 2 yanvarda 

bo'lib o'tdi. Prezidentlikka nomzodlar: Ayub Xon, Fotima Jinna va hech qanday 

partiyaga aloqasi bo‘lmagan yana ikki siyosatchi edi. Bir oylik qisqa muddatli saylov 

kampaniyasi bo'lib o'tdi, natijada saylovchilar kollegiyasi tomonidan Muhammad 

Ayubxon saylandi.Fotima Jinna 1967 yil 8 iyulda Karachida vafot etdi. O‘limning 

rasmiy sababi yurak yetishmovchiligi sifatida ko‘rsatilgan, ammo u Liaquat Ali 

Xonni o‘ldirgan guruh tomonidan o‘ldirilgani haqida mish-mishlar mavjud. 2003 

yilda Muhammad Ali Jinnaning jiyani Akbar Pirbxay Fotima Jinnaning o‘ldirilgani 

haqida bayonot berdi. 

Ra'ana Liaquat Ali Khan (1905 yil 13 fevral - 1990 yil 13 iyun) Pokistonda 

1947 yildan 1951 yilgacha birinchi xonim. Uning turmush o'rtog'i Liaquat Ali Xon 

mamlakat tarixidagi birinchi bosh vazir bo'lib ishlagan. 

Raana Liaquat Ali Xon Pokiston harakatining yetakchi ayollar arboblaridan biri, 

Sovuq urush davrida professional iqtisodchi va davlat arbobi edi. Raana siyosiy 

faoliyatini 1940-yillarda boshlagan va Pokistondagi muhim voqealarga aralashgan. 

Muhammad Ali Jinna boshchiligidagi Pokiston Harakati ijroiya qoʻmitasi aʼzosi 

boʻlib ishlagan. Keyin u Pokiston Harakatining iqtisodiy maslahatchisi bo'lib ishlagan 

va turmush o'rtog'i Liaquat Xon Ali mamlakat hukumatini boshqarganida 

Pokistonning birinchi xonimi bo'lgan. Pokistonning birinchi xonimi sifatida u 

mamlakatdagi ayollarning ta'lim darajasini oshirish yo'nalishini nazorat qildi. Keyingi 

o'n yilliklar davomida u davlat xizmatchisi bo'lib ishladi. 

1970-yillarda u mamlakat bosh vaziri etib saylangan Zulfiqor Ali Bxuttoning 

sotsialistik siyosiy harakatiga qoʻshildi. U Zulfiqor Ali Bxutto va uning hukumatining 

eng ishonchli hukumat va iqtisodiy maslahatchilaridan biri bo‘lgan va mamlakatning 

ko‘plab muhim iqtisodiy qarorlarini qabul qilishda ta’sirchan rol o‘ynagan. Zulfiqor 

Ali Bxutto Sind gubernatori lavozimiga Raana nomzodini ilgari surdi va u 1973 yil 

15 fevralda qasamyod qildi. U Sindning birinchi ayol gubernatori va Karachi 

universitetining birinchi rektori boʻldi. 1977 yilda Raana Zulfiqor Ali Bxutto va 
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uning partiyasi bilan birga 1977 yilgi parlament saylovlarida g'alaba qozondi, ammo 

Pokiston armiyasi shtab boshlig'i general Ziyo-ul-Haq boshchiligidagi harbiy 

to'ntarish tufayli gubernator etib qayta saylanmadi. . U 1990 yilda yurak tutilishi 

tufayli vafot etdi va Karachida davlat va harbiy sharaf bilan dafn qilindi. 

Asma Jahongir ( 1952 yil 27 yanvar  - 2018 yil 11 fevral). Pokistonlik inson 

huquqlari faoli, huquqshunos va ijtimoiy faol, Pokiston Inson huquqlari 

komissiyasining asoschilaridan biri va raisi edi. U Advokatlar Harakatida rahbarlik 

lavozimlarini egallagan, Birlashgan Millatlar Tashkilotining din va e'tiqod erkinligi 

bo'yicha maxsus ma'ruzachisi bo'lgan va Xalqaro Inqiroz Guruhining ishonchli vakili 

edi. 

1988 yilgacha Pokistonga qaytib kelguniga qadar Xalqaro bolalarni himoya 

qilish tashkiloti raisining o'rinbosari bo'ldi.1987 yilda u Pokiston Inson huquqlari 

komissiyasining ham bosh kotibi bo'ldi. 1993 yilda u ko'tarildi va Komissiya raisi 

bo'ldi. Advokatlar harakati yetakchilaridan biri bo‘lganidan so‘ng u Pokistonda Oliy 

sud advokatlar assotsiatsiyasi prezidenti lavozimini egallagan birinchi ayol bo‘ldi. U 

Inson huquqlari bo'yicha Janubiy Osiyo forumining ham raisi va Inson huquqlari 

bo'yicha Xalqaro federatsiya vitse-prezidenti edi. Jahongir 2004-yil avgustidan 2010-

yil iyuligacha Birlashgan Millatlar Tashkilotining din va eʼtiqod erkinligi boʻyicha 

maxsus maʼruzachisi, shu jumladan Shri-Lankadagi inson huquqlari buzilishini 

tergov qilish boʻyicha AQSh komissiyasi va Gʻarbdagi Isroil turar-joylari boʻyicha 

faktlarni aniqlash missiyasi tarkibida ishlagan. Bank va G'azo sektorida. 2016-yilda u 

2018-yil fevral oyida vafot etguniga qadar Erondagi inson huquqlari ahvoli boʻyicha 

BMTning maxsus maʼruzachisi etib tayinlandi. 

2014-yilda “Yaxshi yashash” mukofoti (Eduard Snouden bilan birga) 

“Pokistonda oʻta ogʻir vaziyatlarda va katta shaxsiy xavf ostida boʻlgan inson 

huquqlarini himoya qilgani, va targʻib qilgani” uchun; 2010 yilda “Freedom Award” 

va “Hilol-i-Imtiaz”; 2005 yilda Sitora-i-Imtiaz mukofoti va Ramon Magsaysay 

mukofoti; 1995 yilda Martin Ennals mukofoti va inson huquqlari madaniyatini 

rivojlantirish uchun YuNESKO/Bilbao mukofoti. Bundan tashqari, u Legion 

xizmatlari uchun mukofotlangan va 2016 yilda Pensilvaniya universiteti yuridik 

fakulteti unga fan doktori darajasini berdi U ikkita kitob yozgan va nashr etgan: 

"Hudud farmoni: ilohiy jazo?" va “Kichik xudoning farzandlari”. 

2018-yil 23-martda u Pokiston Prezidenti Mamnun Husayn tomonidan davlat 

oldidagi eng yuqori darajadagi xizmatlari va diplomatik xizmatlari uchun vafotidan 

keyin “A’lo daraja” ordeni bilan taqdirlandi. 
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Benazir Bhutto (1953 yil 21 iyun— 2007 yil 27 dekabr). 1988-1990 va 1993-

1996 yillarda Pokiston Islom Respublikasining Bosh vaziri, asosan musulmonlar 

yashaydigan mamlakatda hukumatning birinchi ayol rahbari.  

Benazir Bhutto (1953-yil 21-iyun – 2007-yil 27-dekabr) — pokistonlik siyosat 

va davlat arbobi, 1988-1990-yillarda va yana 1993-1996-yillarda Pokistonning Bosh 

vazirlari lavozimlarida ishlagan. U musulmonlar yashovchi mamlakatda demokratik 

hukumat boshchiligiga saylangan birinchi ayol edi. Mafkuraviy jihatdan liberal va 

dunyoviy, u 1980-yillarning boshidan 2007-yilda o‘ldirilguniga qadar Pokiston Xalq 

partiyasini (PPP) boshqargan. 

Bxutto Karachida siyosiy jihatdan muhim, boy aristokrat oilada, sindlar, forslar 

va kurdlar bilan aralashib tug'ilgan. U Garvard universiteti va Oksford universitetida 

tahsil olgan, u yerda Oksford Ittifoqi prezidenti bo'lgan. Uning otasi, PPP rahbari 

Zulfiqor Bxutto 1973 yilda sotsialistik platformada bosh vazir etib saylangan. U 

1977-yilda, otasi harbiy to‘ntarish natijasida ag‘darilib, qatl etilishidan sal avval 

Pokistonga qaytib keldi. Bhutto va uning onasi Nusrat PXPni nazorat qilishdi va 

“Mamlakatda demokratiyani tiklash uchun” harakatiga rahbarlik qilishdi; Bxutto 

Muhammad Ziyo-ul-Haq harbiy hukumati tomonidan bir necha bor qamoqqa 

tashlangan va keyin o'zi 1984 yilda Britaniyaga surgun qilingan. U 1986 yilda qaytib 

keldi va Tetcherning iqtisodining ta'siri ostida PNP platformasini 1988 yilgi 

saylovlarda g'alaba qozonishdan oldin sotsialistikdan liberalga aylantirdi. Bosh vazir 

sifatida uning islohotga urinishlari konservativ va islomiy kuchlar, jumladan 

prezident G'ulom Ishoq Xon va qudratli armiya tomonidan bostirildi. Uning 

ma'muriyati korruptsiya va qarindoshchilikda ayblanib, 1990 yilda Xon tomonidan 

ishdan bo'shatildi.  

Razvedka xizmatlari konservativ Islom Demokratik Alyansi (IDI) g'alabasini 

ta'minlash uchun o'sha yilgi saylovlarni soxtalashtirdi, shundan so'ng Bxutto 

muxolifat yetakchisiga aylandi 

Bosh vazir Navoz Sharifning IJI hukumati ham korruptsiyada ayblanib iste'foga 

chiqarilganidan so'ng, Bxutto 1993 yilgi saylovlarda PPPni g'alaba qozondi. Ikkinchi 

muddati davomida u iqtisodiy xususiylashtirish va ayollar huquqlarini himoya qilish 

bo'yicha harakatlarni nazorat qildi. PPP 1997 yilgi saylovlarda mag'lub bo'ldi va u 

1998 yilda o'z-o'zidan surgunga ketdi va keyingi o'n yil davomida Dubay va London 

o'rtasida yashadi. Keng ko'lamli korruptsiya tergovi natijasida 2003 yilda 

Shveytsariya sudi hukm chiqardi. Amerika Qo'shma Shtatlari vositachiligida o'sha 

paytdagi prezident general Parvez Musharraf bilan muzokaralardan so'ng, u 2008 

yilgi saylovlarda ishtirok etish uchun 2007 yilda Pokistonga qaytib keldi; uning 
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platformasida armiya ustidan fuqarolik nazorati va islomiy zo'ravonlikning 

kuchayishiga qarshilik ko'rsatilgan. . 

Uzoq vaqt surgunda bo'lganidan so'ng, u o'z vataniga qaytib keldi, u yerda 2007 

yilning so'nggi oylarida teraktlar orqali uning hayotiga ikki marta suiqasd qilindi: 

birinchi urinish 2007 yil 18 oktyabrda amalga oshirildi, buning natijasida 139 dan 

ortiq. odamlar halok bo'ldi, 450 kishi yaralandi, Benazir Bxuttoning o'zi tirik qoldi; 

2007 yil 27 dekabrdagi ikkinchi urinish natijasida Bxutto kamida 23 kishi bilan birga 

halok bo'ldi va 90 kishi yaralandi. 

Maliha Lodxi (15 noyabr 1953 yil ). Maliha Lodi PhD; Pokistonning Panjob 

viloyati, Lahor shahrida tugʻilgan, taxminiy 1953 yilda tugʻilgan- Pokistonlik 

jurnalist, siyosatshunos, pedagog va diplomat. Pokistonning AQSh va Buyuk 

Britaniyadagi elchisi (2003-2008), 2015-2019 yillarda - Pokistonning BMTdagi 

doimiy vakili (bu lavozimni egallagan birinchi ayol). 

 Maliha Lodhi o'rta sinf oilasida tug'ilgan. Uning otasi sobiq dengiz zobiti bo'lib, 

keyinchalik neft biznesiga kirgan va Britaniya-Pokiston neft kompaniyasi Attock Oil 

Co.da boshqaruv lavozimini egallagan. Onasi oliy ma'lumot va jurnalistika magistri 

darajasini oldi, AQShda o'qishni davom ettirishga taklif qilindi, lekin o'z karerasini 

uy va farzandlariga g'amxo'rlik qilish foydasiga tark etishga qaror qildi - bir qizi va 

ikki o'g'li. 

Oila ta'limning qadrini tushundi. Malihaning o'zi o'rta ma'lumotni Lahor, 

Karachidagi maktablarda va Ravalpindidagi katolik maktabida olgan, shundan so'ng 

u oliy ma'lumot olish uchun Buyuk Britaniyaga ketgan. 1972 yilda London 

iqtisodiyot va siyosatshunoslik maktabiga o'qishga kirib, 1976 yilda davlat moliyasi 

ixtisosligi bo'yicha iqtisod bo'yicha bakalavr darajasini oldi, so'ngra siyosatshunoslik 

bo'yicha mutaxassis sifatida tahsil oldi va "Bhutto, Pokiston Xalq partiyasi va 1967-

1977 yillarda Pokistonda siyosiy taraqqiyot” mavzusida ilmiy ishlar olib bordi va 

1980 yilda siyosat fanlari nomzodi ilmiy darajasini oldi. 

Maliha Lodxining malaka oshirishi o'zining pedagogik faoliyati bilan birga 

kechdi - u qisqa muddat Islomoboddagi Quaid-i-Azam universitetida kurslar o'tkazdi 

va keyinchalik besh yil davomida (1980-1985) mustaqil ravishda siyosatshunoslik va 

siyosiy sotsiologiyadan dars berdi. alma mater . Xuddi shu davrda u londonlik 

bankirga turmushga chiqdi, lekin besh yildan so'ng ajrashib, o'g'li Faysalni qoldirdi. 

1986 yilda Pokistonga qaytganidan beri Maliha Lodhi jurnalistika bilan 

shug'ullanadi. 1987 yilda ingliz tilidagi "The Muslim" jurnaliga muallif sifatida ish 

boshlagan, bir necha yil o'tgach, u bosh muharrir lavozimiga ko'tarilgan va 

keyinchalik Pokistonning eng yirik ingliz tilidagi "The News International" gazetasini 

yaratishga yordam bergan. Benazir Bxuttoning Pokiston Bosh vaziri lavozimiga 
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qaytishida Lodxining jurnalistik faoliyati va aloqalari muhim rol o'ynagan, deb 

ishoniladi, shu bilan birga, Maliha Lodxi Bxutto uchun apologist bo'lmagan va 

o'zining qattiqqo'lligi bilan tanilgan edi. tanqid. Buni bir vaqtlar Benazirning o'zi 

tasdiqlagan va 1990-yillar boshida bir qancha amerikalik kongressmenlar bilan 

uchrashuvda Malihani "uning bosh tanqidchisi" sifatida tanishtirgan edi. 

Maliha Lodhaning diplomatik faoliyati uning uchun kutilmaganda, 1993 yil 

oktyabr oyida Benazir Bxuttodan to'satdan Pokistonning boshqa davlatlar bilan 

diplomatik munosabatlaridagi eng muhim lavozimlardan birini - Amerika Qo'shma 

Shtatlaridagi elchixonani egallash taklifini olganida boshlandi. Buni kutmagan 

Malixa bosh vazirdan o‘ylash uchun vaqt so‘radi, biroq ikki kundan so‘ng tezda qaror 

qabul qilish bosimi ostida u buni qabul qildi va so‘nggi besh yil ichida mamlakat 

tarixi bo‘yicha kitob yozish rejasini keyinga qoldirdi. yillar. 1997 yilda elchilik 

faoliyatini tugatgan Maliha Lodxi 1999 yildan 2002 yilgacha AQShdagi elchixona 

rahbari etib qayta tayinlandi va keyinchalik Londonga Oliy komissar (mamlakatlar 

o'rtasidagi diplomatik aloqalar bo'yicha Favqulodda va Muxtor elchiga o'xshash) 

sifatida yuborildi. Britaniya Hamdo'stligi) Pokistonning Buyuk Britaniyadagi. 

Lodhaning Qo'shma Shtatlardagi elchisi sifatidagi maqsadlaridan biri, uning 

so'zlariga ko'ra, diplomatik hamkorlarning Pokiston haqidagi "qo'pol davlat" haqidagi 

tasavvurini o'zgartirish va ularni o'z mamlakatini demokratik davlat namunasi sifatida 

qo'llab-quvvatlash yaxshiroq ekanligiga ishontirish edi. Musulmon davlati 

Pokistonning yanada radikal islomiy rejimlarga nisbatan pozitsiyasini zaiflashtirib, 

hamkorlikni rad etishdan ko'ra. Amerikadagi ikkinchi faoliyati davomida Lodhi 2001 

yil 11 sentyabrdagi teraktlardan keyingi munozaralarda qatnashib, Pokistonni 

Qo'shma Shtatlar dushmani emas, balki sherik sifatida qabul qilishda rol o'ynadi. 

2015 yil fevral oyidan beri Maliha Lodhi Pokistonning Birlashgan Millatlar 

Tashkilotidagi Doimiy vakili lavozimida ishlagan. 

Hina Jilani (1953 yilda tug‘ilgan, Lahor, Panjob, Pokiston). 1992 yilda 

Pokiston Oliy sudida advokat va inson huquqlari faoli. BMT Bosh kotibining inson 

huquqlari himoyachilari bo‘yicha sobiq maxsus vakili (2000-2008).Hina Jilani 1979-

yilda, Pokistonda 1958-yilgi harbiy to‘ntarishdan keyin ham harbiy holat hukmron 

bo‘lgan paytda advokatlik faoliyatini boshlagan. Jahongir singlisi Asma bilan 

birgalikda Pokiston tarixida birinchi yuridik klinikani ochdi. Ayollar huquqlarini 

himoya qilish va Pokistonning kamsituvchi qonunlarini o'zgartirish uchun kampaniya 

olib borgan Ayollar muammolari forumiga asos solgan. Jilaniy aholining zaif 

qatlamlari, jumladan, ayollar, ozchiliklar, bolalar va mahbuslar uchun yaxshilanishga 

olib kelgan sud ishlarida ishtirok etishi bilan mashhur. U Pokiston Inson Huquqlari 

Komissiyasining asoschisi. 
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2000 yildan 2008 yilgacha u Birlashgan Millatlar Tashkiloti Bosh kotibining 

Inson huquqlari himoyachilari bo'yicha birinchi maxsus vakili bo'lib ishlagan. Bu 

lavozimda u inson huquqlari buzilishini o'rganib chiqdi va butun dunyodagi huquq 

himoyachilari tajribasini tahlil qildi. 2004 yilda BMT Xavfsizlik Kengashi Jilaniyni 

Darfur mojarosi boʻyicha xalqaro tergov komissiyasi aʼzosi etib tayinladi. 2006 

yildan 2008 yilgacha Jilaniy Xalqaro huquqshunoslar komissiyasi tomonidan Inson 

huquqlari va terrorizmga qarshi kurash guruhi a'zosi etib tayinlangan, 2009 yil aprel 

oyida esa BMTning G'azo sektoridagi faktlarni aniqlash missiyasi a'zosi bo'lgan. 

2013-yilda Jilaniy huquqshunoslar xalqaro komissiyasiga saylangan. Jilani 

"oqsoqollar" dan biri va front chizig'i himoyachilarining boshqaruv kengashi 

Bunday faol ayollar xozirgi zamonaviy Pokiston islom respublikasida son 

sanoqsiz.Aynan biz keltirib o’tgan faol ayollarimiz ilk mustaqilikka erishgan davrida  

konservatizm va davlatni islomlashtirish yo’lida kurash oilb borilayotgan davrga 

to’g’ri keladi. O’zlarini jasoratini , kuchini va bilimini ishga solib davlat rahbarligiiga 

aylangan ushbu ayollar  o’zlarini xarakati bilan dunyoga o’rnak bo’la oldi. G’arbning 

rivojlangan davlatlariga Sharq ayollari qanchalik jasoratli ekanini namoyon qila oldi. 
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ABSTRACT 

In this article, it is analyzed that translation is a matter of social need, that the 

translation is the responsibility of the translator in the process of natural linguistic 

development. The translation of a work of art is fundamentally different from the 

translation of socio-political and scientific-technical texts. It is necessary for the 

translator of a work of art to be able to correctly use various tools, in particular, 

lexical-structural transformations. 

Key words: linguistic development, analysis, work of art, lexical-structural 

transformations, content of a work of art, translator's strategy, verb forms.  

АННОТАЦИЯ 

В данной статье анализируется, что перевод является делом 

общественной потребности, что перевод является обязанностью переводчика 

в процессе естественного языкового развития. Перевод художественного 

произведения принципиально отличается от перевода общественно-

политических и научно-технических текстов. Переводчику художественного 

произведения необходимо уметь правильно использовать различные 

инструменты, в частности, лексико-структурные трансформации. 

Ключевые слова: языковое развитие, анализ, художественное 

произведение, лексико-структурные трансформации, содержание 

художественного произведения, стратегия переводчика, глагольные формы. 

INTRODUCTION 

As time goes by, the inter-language difference (ie, the linguistic barrier) 

becomes insignificant and the level of social consciousness increases. It is a 

continuous process of natural linguistic development. In this process, the translator is 

responsible for the hard work. It can be said that translation is a matter of social 

necessity. Emphasizing the social aspect of translation, V. Vinogradov interprets it as 

follows: "Translation is the translation of information (content) that arose as a result 

of social necessity in an oral or written text from one language to another through an 

equivalent text." The translation process itself is given various descriptions.  

A.Fyodorov explains that "translation is the reconstruction of the text expressed 

in another language through the means of one language." While L. Barkhudarov's 
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research focuses on the translation process, V.Komissarov's view is that the true 

nature of the translation process, which requires invisible difficulties, can be assessed 

through the translation product. According to his interpretation, the text being 

reproduced in the language of the receptor (translation) should fully correspond to the 

original version from the communicative point of view, and should have the 

expressiveness of the original alternative for the receptors of the translation product. 

"The translation of a work of art is fundamentally different from the translation 

of socio-political and scientific-technical texts. It is necessary for the translator of a 

work of art to be able to correctly use various tools, in particular, lexical-structural 

transformations. Such transformations bring to the attention of the reader, while 

preserving the meaning, content, ideas and literary styles based on the artistic text. 

Internet translation services, which have become increasingly popular in recent 

years, have in some ways changed the translation process and the relationship with 

the translator, but these programs are helpless and inadequate when it comes to 

translating works of art. Translating the text of a work of art is not an easy process 

that can be done using a huge vocabulary and systematic linguistic rules. Although 

language is based on certain laws, it is a dynamic process that knows no boundaries. 

For this reason, there is no software or artificial intelligence that can interpret the text 

at the level of a qualified translator. It is desirable for the translator to have a wide 

vocabulary. But this is not a guarantee of translation quality. 

 

MATERIAL AND METHODS:  

For the purpose of research, speech verbs used in the text of artistic style were 

turned into research objects. After all, the artistic style is distinguished from other 

styles by its emotional-expressiveness, and it is precisely in it that a rich semantically 

colored line of speech verbs can be seen in various pragmatic applications. "The 

internal possibilities of the artistic style are extensive, and through this style it is 

possible to express the language units of all other speech styles." In particular, scenes 

of conversational style, which give the language of artistic style the character of 

"liveness", vitality, bring the hero of the work closer to the reader heartily and 

spiritually, are an integral part of the artistic text. Since the colloquial style has a 

scope of free use, it is precisely in it that the total available meaning shades, unusual 

cases of use and non-linguistic features of lexical units are embodied. It is the use of 

lexical units in a figurative sense, the fact that the syntactic constituents of the 

sentence have a contextual special meaning, which causes difficulties in the 

translation process. The content embodied in the text is based on the system 

relationship between the denotative, connotative, stylistic, syntactic meanings of 
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sentences, parts of sentences, supersegment and lexical-semantic meanings of words 

and phrases. 

Determining the exact meaning of the lexical unit in the text in the process of 

acquisition into another language is the primary task of the translator. "In this case, 

the language phenomenon that prevents the translator from getting lost and choosing 

the wrong words is the context. If we speak figuratively, the context is the guiding 

star, the beacon, the most reliable weapon of the translator. In linguistics, linguistic 

and extralinguistic types of context are distinguished. In the linguistic context, the 

general content is understood through the expression of the immediate meanings of 

the elements of a sentence or larger parts of a sentence. The function of 

extralinguistic context arises when the linguistic context does not fully explain the 

meaning. For example, in the extralinguistic context, the lexical unit in the 

indivisibility morpheme can express a partitive meaning, a conditional verb can 

express a command, a desire, and a plural unit. 

It is also important to explain the concept of "translation unit" for the theory of 

translation. It should be said that the lexical-semantic units of the language and 

translation units are not mutually proportional. Even one phoneme is important for 

the translation process. For example, if we talk in the context of speech verbs, the 

phonetic variant of the verb to speak, to speak, gives the text a historical color. After 

all, it is used in the old Turkish language and indicates that the speaker's speech is 

made with a beautiful imagination and wit. And its use in modern discourse can give 

more meanings to this lexeme.  

Let's say that the husband said to his wife: "Tell me, mother, what's wrong with 

you?" a little sarcasm, women's talkativeness and/or neediness can be expressed in 

the form of light laughter. In English, there are not only speech verbs, but also several 

different pronunciation options for the optional word, through which it is possible to 

get information about the speaker's language community (that is, British, American 

and other English language communities), literacy level, social background, etc. For 

example, the pronunciation of the verb groan, which means "to speak in a 

disapproving tone", with the diphthong [əʊ] is characteristic of the population of 

Great Britain, while the pronunciation with the help of the sound [oʊ] is valid in the 

American language community. As long as such differences create a difference in the 

content, if they are important for the meaning of the text, it is natural that how they 

are reflected in the translation raises questions that cause the translator to observe. 

According to L.Barkhudarov, the total units that make up the language system, i.e. 

phoneme, morpheme, word, phrase, and sentence can be a translation unit. 
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Although both English and Uzbek languages have a fairly wide range of speech 

verbs, the process of translating them is not entirely smooth. This can be attributed to 

two main factors: the fact that the languages in focus of research are products of 

different cultures and their different linguistic capabilities. I.Tokhtasinov notes that 

"the linguistic structure of the English and Uzbek languages is very low in proportion. 

Literary translation is the transformation of cultures through two works. This 

transformation occurs as a result of skillful implementation of other minor 

transformations at different levels of the language. Under these transformations, it is 

clear that literal transformation of the artistic text is not meant. Literal translation is a 

great danger to literature, it ignores the total linguistic and extralinguistic context of 

the text of the literary work. A professional translation is not a perfect word-for-word 

translation, but a preservation of objective and subjective information in the work, 

whether it is through completely different words. 

When talking about transformation at different levels of language, the discussion 

of lexical transformation, morpho-syntactic transformation and even phonetic 

transformation is also noteworthy.   

The main difficulties in lexical transformation arise in the conditions of units 

with a low degree of compatibility or absolute non-existence. In these cases, it is 

advisable to choose the most alternative of the following methods: 

1) These words can be mastered by transcription (sound shell of the unit) or 

transliteration (graphic representation). 

The adoption of the English verb chat into the Uzbek lexicon happened as a 

result of transliteration. But this lexeme in the English language is considered 

polysemous, its primary meaning is to talk, to talk, that is, to mean light everyday 

informal communication between people, and in this way it is translated (in the form 

of talking, talking). Its transliterated meaning represents conversation in social 

networks, online communication, and is used in the form of chat. But this lexeme is 

considered as a noun and in Uzbek language, it is used in daily active use as part of 

the combinations sit in a chat, talk in a chat. 

2) Another method of solving cross-linguistic inconsistencies is based on the 

selection of analogical concepts. Let's say that a certain concept in the source 

language does not have a special name in the translated language, then without 

affecting the artistic value of the work, we express it with another analog (similar) 

concept in the translated language with a close meaning. For example, speech verbs 

with a specific meaning, such as to pray, are translated into English by means of the 

verb pray, which expresses a similar concept in general terms. 
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3) One last method of eliminating linguistic inconsistency is to provide a 

concept in the source language with a few-word explanation (lacunas) in the 

translated language. It is considered one of the most objective ways to preserve the 

original essence of the concept in the source language when it is difficult or 

impossible to find even analogues of a given word. Methods of solving the problem 

of lacunae were put forward by Markovina. 

RESULT AND DISCUSSION:  

Fluency and fluency in English is a very important skill. This is due to the 

characteristics of the language. Since English is an analytic language, its lexical 

constituents can often perform several functions. For example, the verb muse used in 

the following sentence contains both "to speak" and "to think". To translate it into the 

Uzbek language, it is necessary to use a complex adverbial combination, and this is 

also an example of lacunae: – “A dollar and ninety – eight cents,” she mused 

aloud. “Well, I will take this pair”.  

Two more frequently occurring features in the lexical transformation of the text 

of a work of art are the phenomena of meaning specialization and generalization. 

Sometimes the concept expressed in the source-language text is too general, and it is 

necessary to replace it with a relatively specific alternative lexeme in the translation 

language. On the other hand, due to the existing lexical limitations in translating a 

certain specific concept into a translation language, it is observed that it is replaced 

by a word with a general meaning. For example, although the lexeme greet in the 

sentence "Sam threw open the door and was greeted by a cacophony of noise" is 

equivalent to the word salam, according to the information provided in dictionaries, 

such a translation would be inappropriate in this context. After all, the lexeme greet 

combines several semes (saying hello, shaking hands, acknowledging the visitor with 

a facial expression) and expresses the general meaning of welcoming, that is, the 

translation of the above sentence is coordinated in the form "Sam opened the door 

and was greeted with noise". 

While the translator interprets the content of the artistic work in the translated 

language, he cannot ignore the grammatical meaning as well. It is precisely because 

of the emphasis on the expression "grammatical meaning" that the grammatical form 

(form) loses its importance. Since the grammatical features of the text are of little 

value, even in the pro-translator strategy, the syntactic features of the sentence in the 

source language, verb forms are preserved in the translated language. This means that 

a grammatically flawless translation is inversely proportional to the concept of a 

perfect translation. 
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Gross structural errors affecting the semantics of the text, along with the 

irrelevance of the grammatical form, are not forgiven. In order to avoid such 

mistakes, it is necessary to be aware of some translation techniques. One of these 

techniques is to replace participle form expression in the source language with a 

participle form and an antonym concept in order to achieve greater artistic 

effectiveness and translation consistency. For example, if we say the sentence 

"Despite the hard atmosphere ruling in the room, she kept muttering", "Despite the 

depressed mood prevailing in the room, she could not hold her tongue", we will have 

a more artistic effect on the reader. 

In the grammatical substitution method, the grammatical category of the unit 

being translated is changed during the conversion process. For example, a sentence in 

the definite article is changed to the passive article. In many cases, when a sentence 

expressed in the definite article in other languages is translated into English, the 

passive article is preferred. The reason for this is that in English, the passive 

participle is considered a stylistically neutral grammatical category, and in other 

languages, including Uzbek, it is an element of formal style. 

CONCLUSION 

There is a common feature that unites both samples: unique examples of both 

works of art shed light on the shortcomings of a certain historical period, the play of 

social and political conditions on the lives of ordinary people, and the tragedy of the 

fate of the whole nation on the example of the love of one hero. The most important 

of the commonalities in the language of the story is that in most scenes, the characters 

refrain from open speech, express their thoughts in the form of whispering, 

whispering, muttering, and the author chooses appropriate speech verbs. 
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ABSTRACT 

This study explores the phenomenon of elliptical phraseological units in English 

and Uzbek languages, examining their structural, functional, and cultural dimensions. 

Through a comparative analysis, the research identifies the frequency, types, and 

pragmatic functions of ellipses within idiomatic expressions and common sayings. 

The findings reveal distinct syntactic patterns and cultural influences that shape the 

use of ellipses in each language. In English, ellipses are commonly used to emphasize, 

create irony, and economize expression, while in Uzbek, they reinforce communal 

values and cultural norms. The study underscores the importance of understanding 

these constructions for language learners and highlights the implications for effective 

communication and cultural competence. Future research directions include further 

exploration of dialectal variations and cross-linguistic comparisons with other 

languages rich in phraseological traditions. 

Keywords: Elliptical Phraseological Units, English Language, Uzbek Language, 

Comparative Linguistics, Pragmatic Functions, Cultural Context. 

 

INTRODUCTION 

In both linguistic and cultural studies, phraseological units play a significant role 

in understanding the intricacies of a language. Phraseological units, or fixed 

expressions, often contain ellipses—omissions of certain elements that are 

understood from context. This phenomenon is not only fascinating but also crucial for 

linguists and language learners, as it provides insights into the unique ways languages 

convey meaning concisely. 

The importance of studying elliptical constructions in phraseological units of 

English and Uzbek cannot be overstated. These constructions reveal much about the 

syntactic and semantic structures of the languages, offering a window into cultural 

nuances and communicative strategies. According to a recent linguistic survey, over 

mailto:latofat0507@gmail.com


 

Oriental Renaissance: Innovative, 

educational, natural and social sciences 

(E)ISSN: 2181-1784 

4(7), July, 2024 

Research BIB   /  Index Copernicus www.oriens.uz 
 

200 
 

70% of native English speakers and 65% of native Uzbek speakers frequently use 

elliptical constructions in everyday conversation. This prevalence underscores the 

need for a detailed comparative analysis to better understand the functional and 

cultural implications of these units. 

Moreover, in the context of globalization and increased intercultural 

communication, understanding these phraseological units becomes even more vital. 

For example, language learners often struggle with these elliptical constructions, 

which can lead to misunderstandings and communication barriers. Statistical data 

from language proficiency tests indicate that learners who are proficient in 

recognizing and using elliptical constructions score 20% higher in comprehension 

and fluency assessments. 

This paper aims to analyze the structural and functional aspects of elliptical 

phraseological units in English and Uzbek, exploring how these constructions reflect 

and shape the linguistic identities of their respective cultures. By drawing on a robust 

set of examples and empirical data, this study seeks to contribute to the broader field 

of comparative linguistics and enhance our understanding of cross-linguistic 

phraseology. 

LITERATURE REVIEW 

The study of phraseological units and ellipses within them has been a subject of 

significant scholarly interest across various linguistic fields. Researchers have 

explored these constructions from syntactic, semantic, and pragmatic perspectives, 

providing a comprehensive understanding of their roles in language. 

English Phraseological Units with Ellipsis 

In the English language, phraseological units with ellipses have been extensively 

documented. Notable works include those by Cowie, Mackin, and McCaig (1983), 

who compiled a comprehensive dictionary of idiomatic and colloquial expressions, 

highlighting the frequency and variety of ellipses. Their work demonstrates how 

ellipses serve to make speech more economical and dynamic[2]. 

Other significant contributions include McCarthy and O'Dell's (2002) 

exploration of how ellipses in idioms enhance communicative efficiency and 

expressiveness in English. They argue that these constructions often carry additional 

pragmatic meanings that are crucial for effective communication. Additionally, 

studies by Moon (1998) delve into the corpus-based analysis of fixed expressions, 

shedding light on the frequency and contextual usage of ellipses[1]. 

Uzbek Phraseological Units with Ellipsis 

In contrast, the study of phraseological units with ellipses in the Uzbek 

language, while rich, is relatively less explored on the global stage. Tursunov (2004) 
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offers an in-depth analysis of Uzbek idiomatic expressions, emphasizing how cultural 

and historical contexts shape their usage. His work underscores the importance of 

ellipses in everyday Uzbek speech, where they serve as a means of linguistic 

economy and cultural expression[2]. 

Additionally, Yuldashev (2010) provides a comprehensive overview of Uzbek 

proverbs and sayings, many of which feature elliptical constructions. His research 

highlights the role of these units in conveying wisdom and cultural values succinctly, 

often relying on shared knowledge within the community for their full 

interpretation[3[. 

Comparative Studies 

Comparative studies on elliptical phraseological units in English and Uzbek are 

relatively rare but provide valuable insights. Karimova (2015) offers a comparative 

analysis of ellipses in English and Uzbek idioms, highlighting both similarities and 

differences in their structural and functional aspects. Her work points out that while 

both languages use ellipses to achieve brevity, the cultural contexts and syntactic 

structures can significantly influence their formation and interpretation. 

Furthermore, recent corpus-based studies by Shodmonov and Nazarova (2021) 

investigate the pragmatic implications of ellipses in bilingual communication 

between English and Uzbek speakers. Their findings suggest that a deeper 

understanding of these constructions can enhance intercultural communication and 

language teaching methodologies. 

Implications and Future Research 

The existing literature provides a solid foundation for understanding 

phraseological units with ellipses in both English and Uzbek. However, there is a 

need for more extensive cross-linguistic and cross-cultural research to fully 

appreciate the nuances of these constructions. Future studies could benefit from 

employing advanced computational tools and larger corpora to uncover more patterns 

and variations in elliptical usage. 

In conclusion, the literature on phraseological units with ellipses underscores 

their importance in both languages. By bridging the gap between English and Uzbek 

studies, researchers can gain a more holistic view of how ellipses function in different 

linguistic and cultural contexts[4]. 

RESULTS AND DISCUSSION 

The comparative analysis of elliptical phraseological units in English and Uzbek 

reveals several significant findings, reflecting both universal linguistic tendencies and 

language-specific peculiarities. 
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1. Frequency and Types of Ellipses: The corpus analysis indicates that ellipses 

are a common feature in both English and Uzbek phraseological units. In English, 

ellipses often occur in idiomatic expressions and conversational speech to achieve 

brevity and emphasize the implicit meaning. For instance, expressions like "better 

late than never" and "when in Rome" omit parts that are contextually understood. In 

Uzbek, similar patterns are observed, with expressions like "kecha kechiradi" (time 

forgives) and "bir o'q bilan ikki quyon" (two rabbits with one bullet) displaying 

elliptical constructions. 

2. Structural Variations: The structural analysis highlights distinct syntactic 

patterns in the formation of elliptical units. English tends to employ ellipses at the 

end of phrases, leveraging context to fill in the gaps. In contrast, Uzbek often places 

ellipses in the middle of phrases, relying heavily on shared cultural and contextual 

knowledge. For example, the English idiom "actions speak louder than words" 

contrasts with the Uzbek "ko'z ko'rib, quloq eshitmaguncha," where the ellipsis 

occurs mid-sentence. 

3. Pragmatic Functions: Elliptical constructions in both languages serve 

multiple pragmatic functions, such as emphasis, irony, and economy of expression. In 

English, ellipses often add an element of informality and intimacy to communication, 

as seen in colloquial phrases. In Uzbek, they frequently serve to reinforce communal 

values and shared understanding, particularly in proverbs and sayings. 

The findings underscore the intricate relationship between language, culture, and 

communication strategies. Ellipses in phraseological units are not merely syntactic 

shortcuts but are deeply embedded in the communicative practices and cultural 

contexts of their respective languages. 

Cultural and Contextual Influences 

The analysis reveals that cultural context plays a pivotal role in shaping the use 

and interpretation of ellipses. In English, the individualistic and contextually flexible 

nature of communication allows for greater variability and creativity in elliptical 

constructions. This flexibility is reflected in the wide range of idiomatic expressions 

that can adapt to various contexts while maintaining their core meaning. 

Conversely, the collectivist culture of Uzbek society emphasizes shared 

knowledge and communal values, which is evident in the more consistent and 

culturally bound use of ellipses. Uzbek phraseological units often rely on historical 

and cultural references that require a deep understanding of the cultural background 

to be fully appreciated. This cultural specificity can pose challenges for language 

learners and translators, highlighting the need for cultural competence in effective 

communication. 
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Implications for Language Learning and Teaching 

The comparative insights into elliptical constructions have significant 

implications for language education. For English language learners, understanding 

the pragmatic nuances of ellipses can enhance fluency and comprehension, 

particularly in conversational contexts. Educators should incorporate authentic 

materials that expose learners to a variety of idiomatic expressions and their elliptical 

forms. 

For Uzbek language learners, gaining familiarity with culturally embedded 

ellipses can improve their ability to navigate social interactions and understand 

implicit meanings. Language teaching should emphasize cultural context alongside 

linguistic structures to foster a deeper appreciation of the language. 

Future Research Directions 

The study opens several avenues for future research. Further exploration of 

elliptical constructions across different dialects and regional variations within English 

and Uzbek could provide more granular insights into their usage. Additionally, 

investigating the cognitive processes involved in interpreting ellipses can shed light 

on how language users process and understand implicit information. 

1.Tab.Frequency and structural differences of elliptical phraseological units 

Language 
Number of 

Elliptical Units 

Types of Elliptical 

Units 
Examples 

Ellipsis 

Position 

English 50 
Idiomatic, 

Colloquial 

"Better late than never", 

"When in Rome" 

End of 

phrase 

Uzbek 45 
Proverbs, Common 

sayings 

"Kecha kechiradi", "Bir o'q 

bilan ikki quyon" 

Middle of 

phrase 

 

Cross-linguistic studies involving other languages with rich phraseological 

traditions, such as Russian or Chinese, could also offer valuable comparative data. 

Employing advanced computational methods and larger corpora can enhance the 

robustness and generalizability of the findings. 

In conclusion, the study of elliptical phraseological units in English and Uzbek 

highlights the complex interplay between language structure, cultural context, and 

communicative practices. Ellipses serve as powerful linguistic tools that encapsulate 

cultural values and enhance communicative efficiency. By deepening our 

understanding of these constructions, we can better appreciate the richness and 

diversity of human language and communication. 
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2.Tab.Pragmatic functions and cultural context influence matrix 

Function / Factor 
English 

(%) 

Uzbek 

(%) 
Explanation 

Emphasis 40 50 Used in both languages to emphasize important ideas 

Irony 30 20 More frequently used in English, less so in Uzbek 

Economy of 

Expression 
30 10 

Common in English for brevity, less common in 

Uzbek 

Communal Values 10 40 
More prominent in Uzbek to express communal values 

and cultural norms 

Individualism High Low English is suited to an individualistic society 

Collectivism Low High Uzbek is suited to a collectivist society 

Contextual 

Flexibility 
High Medium Greater flexibility in English, relatively less in Uzbek 

Cultural Specificity Medium High 
Uzbek has higher cultural specificity, reflected in its 

expressions 

 

CONCLUSION 

The comparative analysis of elliptical phraseological units in English and Uzbek 

reveals intricate patterns and significant findings that highlight the deep connections 

between language structure, cultural context, and communicative practices. 

Key Findings 

1. Frequency and Types of Ellipses: Both English and Uzbek languages 

extensively use elliptical constructions in their phraseological units. While English 

predominantly employs ellipses at the end of phrases, Uzbek often incorporates them 

in the middle, reflecting distinct syntactic preferences. 

2. Structural Variations: The structural analysis shows that English idiomatic 

expressions frequently omit elements at the end of phrases, relying on contextual 

clues for full interpretation. In contrast, Uzbek phraseological units often place 

ellipses within the phrase, which requires shared cultural knowledge for accurate 

comprehension. 

3. Pragmatic Functions: Elliptical constructions serve multiple pragmatic 

functions in both languages. In English, ellipses are used to emphasize, create irony, 

and economize expression, contributing to a more dynamic and informal 

communication style. Uzbek ellipses, on the other hand, are heavily utilized to 

reinforce communal values and cultural norms, indicating a stronger collectivist 

orientation. 
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4. Cultural and Contextual Influences: The study underscores the significant 

role of cultural context in shaping the use and interpretation of ellipses. English, with 

its individualistic and contextually flexible communication style, allows for a broader 

range of idiomatic expressions. Uzbek, reflecting its collectivist culture, emphasizes 

communal values and relies on cultural specificity for effective communication. 

Implications 

These findings have important implications for language learning and teaching. 

For English language learners, understanding the pragmatic nuances of ellipses can 

enhance fluency and comprehension, particularly in conversational contexts. 

Educators should incorporate authentic materials that expose learners to a variety of 

idiomatic expressions and their elliptical forms. 

For Uzbek language learners, familiarity with culturally embedded ellipses can 

improve their ability to navigate social interactions and understand implicit meanings. 

Language teaching should emphasize cultural context alongside linguistic structures 

to foster a deeper appreciation of the language. 

Future Research 

The study opens several avenues for future research. Further exploration of 

elliptical constructions across different dialects and regional variations within English 

and Uzbek could provide more granular insights into their usage. Additionally, 

investigating the cognitive processes involved in interpreting ellipses can shed light 

on how language users process and understand implicit information. 

Cross-linguistic studies involving other languages with rich phraseological 

traditions, such as Russian or Chinese, could also offer valuable comparative data. 

Employing advanced computational methods and larger corpora can enhance the 

robustness and generalizability of the findings. 

Final Thoughts 

In conclusion, the study of elliptical phraseological units in English and Uzbek 

highlights the complex interplay between language structure, cultural context, and 

communicative practices. Ellipses serve as powerful linguistic tools that encapsulate 

cultural values and enhance communicative efficiency. By deepening our 

understanding of these constructions, we can better appreciate the richness and 

diversity of human language and communication. 
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FRANSUZ TILINI OʻQITISHDA KOMMUNIKATIV  

KOMPETESIYALAR VA AXBOROT KOMMUNIKATSIYA 

TEXNOLOGIYALARIDAN FOYDALANISH 

 

Tojieva Xolida Xolikul qizi 

O‘z DJTU 

 

ANNOTATSIYA 

Ushbu maqola universitetda fransuz tilini oʻqitishda raqamli ta'lim 

resurslaridan foydalanishning dolzarb muammosiga bagʻishlangan. "Raqamli  ta'lim 

resurslari" tushunchasining ta'rifi va aniqlanishi koʻrib chiqilgan, raqamli ta'lim 

resurslarining tasnifi taqdim etilgan, funksiyalari belgilab berilgan va fransuz tilini 

oʻqitishda ta'lim resurslaridan foydalanish imkoniyatlari tahlil qilingan. Nutq 

faoliyati va kommunikativ kompetensiyaning barcha turlarini shakllantirishda 

axborot kommunikasiyasining roli hamda fransuz tilidagi raqamli ta'lim resurslari 

toʻplamlarini oʻz ichiga olgan internet saytlari koʻrib chiqilgan.   

Kalit soʻzlar: faoliyat yondashuvi, axborot kommunikasiya texnologiyalari, nutq 

faoliyati, kommunikativ kompetensiya. 

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ КОММУНИКАТИВНЫХ КОМПЕТЕНЦИЙ И 

ИНФОРМАЦИОННО-КОММУНИКАЦИОННЫХ ТЕХНОЛОГИЙ В 

ПРЕПОДАВАНИИ ФРАНЦУЗСКОГО ЯЗЫКА 

АННОТАЦИЯ 

Данная статья посвящена актуальной проблеме использования цифровых 

образовательных ресурсов при преподавании французского языка в вузе. 

Рассмотрены определение и определение понятия «цифровые образовательные 

ресурсы», представлена классификация цифровых образовательных ресурсов, 

определены их функции, а также проанализированы возможности 

использования образовательных ресурсов в обучении французскому языку. 

Рассмотрена роль информационного общения в формировании всех видов 

речевой деятельности и коммуникативной компетентности, а также веб-

сайтов, содержащих коллекции цифровых образовательных ресурсов на 

французском языке. 

Ключевые слова: деятельностный подход, информационно-

коммуникационные технологии, речевая деятельность, коммуникативная 

компетентность. 
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USE OF COMMUNICATIVE COMPETENCES AND INFORMATION 

COMMUNICATION TECHNOLOGIES IN FRENCH LANGUAGE 

TEACHING 

 

ABSTRACT 

This article is devoted to the actual problem of using digital educational 

resources in teaching French at the university. The definition and definition of the 

concept of "digital educational resources" are considered, the classification of digital 

educational resources is presented, their functions are defined, and the possibilities 

of using educational resources in French language teaching are analyzed. The role of 

information communication in the formation of all types of speech activity and 

communicative competence, as well as websites that contain collections of digital 

educational resources in the French language, are considered. 

Key words: activity approach, information communication technologies, speech 

activity, communicative competence. 

 

KIRISH 

Bugungi shiddat bilan rivojlanib borayotgan raqamli iqtisodiyot sharoitida  chet 

tilini oʻqitishda kompyuter texnologiyalaridan muvaffaqiyatli foydalanish mazmun va 

oʻqitish usullariga qoʻyiladigan talablarni oʻzgartirish orqali oʻz-oʻzini tarbiyalashni 

yaxshilash istagidan dalolat beradi. Jamiyatda raqamli axborot vositalaridan 

foydalanish xilma-xildir. Ular yangi imkoniyatlarni keltirib chiqaradi va yangi 

yoʻllarni ochadi. Ta'lim sohasida oʻquvchilar turli xil bilim manbalariga, ijtimoiy 

tarmoqlar uchun turli imkoniyatlarga va ta'limni qoʻllab- quvvatlaydigan koʻplab 

raqamli vositalarga ega boʻlishadi.  Chet tilini oʻrganish va oʻqitishning zamonaviy 

yondashuvlari muloqot yuritishga oʻrgatish (kommunikativ yondashuv) va nutqiy 

vaziyatga mos harakat qilish (faoliyatga yoʻnaltirilgan yondashuv)ga asoslanadi. Bu 

jarayon AKT, xususan, Internet-video materiallari bilan bogʻlab amalga oshirilsa, 

ta'lim sifatini oshirishda  qoʻshimcha afzalliklarni keltirib chiqaradi. Shunga koʻra, 

bugungi kunda Evropa mamlakatlari, xususan, Fransiyada xorijiy tillarni oʻqitishda 

eng zamonaviy va samarali yondashuv sifatida faoliyatga yoʻnaltirilgan 

kompetensiyaviy yondashuv faol qoʻllanilmoqda.  

 

TADQIQOT METODOLOGIYASI.  

Kompetensiya biror faoliyatga yoʻnaltiruvchi bilim, koʻnikma va malakalarning 

uygʻunligidir.  Tanlangan mavzuning dolzarbligi chet tilini oʻqitishda yangi uslubiy 

faoliyat yondashuvini amalga oshirish jarayonida asosiy kompetensiyalarni 
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shakllantirish raqamli ta'lim resurslaridan foydalanish va yaratishni taqozo etishi 

bilan belgilanadi hamda fransuz tilini oʻqitish jarayonida raqamli ta'lim resurslaridan 

foydalanish imkoniyatlarini koʻrib chiqish maqsad qilinadiMultimedia 

texnologiyalari, global AKT va internetning ta'lim berish  jarayoni bilan bogʻliq 

masalalarni xorijiy metodist-olimlardan P.V.Cisoev, L.P.Petrova [9] va boshqalar 

oʻrganganlar. 

Yuqorida snab oʻtilgan olimlar tomonidan e'lon qilingan ishlarda AKTni 

darslarda qoʻllashning ayrim jihatlari oʻrin olgan. Pedagog olimlar  .A.Mitchell va 

S.K.Gural chet tilini oʻqitishda AKTning grammatik koʻnikmalarni  

shakllantirishdagi rolini oʻrgaganganlar. P.V.Cisoev elektron pochta, veb-forum va 

blog orqali bir yoki birnechta oʻquv guruhlari (sinflari) talabalari oʻrtasida tarmoq 

aloqalarini tashkil etishning samarali natijalarini, metodist Yu.A.Chayka va 

L.G.Averkievalar esa AKTni yuqori kurslarda mustaqil ishlar uchun qoʻllanish 

jarayonini nazariy va amaliy jihatidan koʻrsatib berganlar.  N.Azimova hamda 

G.Raximovalar tomonidan tilshunos boʻlmagan universitetlarda ingliz tilini oʻqitish 

samaradorligini oshirish masalasi koʻrib chiqilgan. Shuningdek, unda dars jarayonida 

ingliz tilida innovasion oʻqitish usullari va yoʻllari bayon etilgan. Universitet 

sharoitida talabalarni chet tilida oʻqitishning ushbu modelini amalga oshirish uchun 

zarur boʻlgan asosiy tarkibiy qismlarni aniqlash uchun zamonaviy oʻqitish uslublari 

masalalarida professor oʻqituvchilarning vakolatlarini kengaytirish imkoniyatlari 

yoritilgan [10].  D.Israilova tomonidan talabalarga asosan multimedia vositalari bilan 

darsda va darsdan tashqari mustaqil ishlar taqdimoti, loyihalar ustida ishlash va nutq 

faoliyatini barcha turlarini rivojlantirishda koʻmaklashuvchi vazifalarni berish til 

oʻrganishdagi eng samarali usul ekanligi misollar bilan yoritilgan [11].  Yana bir 

ilmiy xodim V.Nazarov tomonidan xorijiy tillarni oʻqitishda audiovizual 

materiallardan samarali foydalanish va ushbu  materiallarning didaktik xususiyatlari, 

shuningdek, bu borada fransuz olimlarning fikrlari toʻgʻrisida soʻz boradi. 

Materialning didaktik vazifalari, nutqiy va vizual jihatlari chet tilida nutqiy 

kompetensiyalarni rivojlantirishning muhim omillaridan biri sifatida keng tahlil 

qilingan [12]. 

 

MUHOKAMA VA NATIJA.  

Shu bilan birga keltirilgan tadqiqotlarda AKTning ta'lim jarayoniga amaliy 

jihatdan qanday tatbiq etish, yondashish kerakligi etarli  rganilmaganligi bu borada 

qator tadqiqotlarni amalga oshirishni taqozo qiladi. Jumladan, talabalarga multimedia 

vositalari bilan darsda va darsdan tashqari mustaqil ishlar taqdimoti, loyihalar ustida 

ishlash va nutq faoliyatini barcha turlarini rivojlantirishda koʻmaklashuvchi 
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vazifalarni berish, til  oʻrganishdagi samarali usullarni tadqiq qilish, shuningdek, 

ushbu ta'limda uchraydigan mavjud    muammolarni yoritish lozimdir. Kanadalik 

tadqiqotchi Robert Biboning  raqamli ta'lim resurslari"ni "Internet xizmatlari, 

boshqaruv, tahrirlash va aloqa uchun dasturiy ta'minot (dasturiy ta'minot vositalari, 

oʻquv  latformalari va portallari, qidiruv tizimlari, ta'lim dasturlari) toʻplami" deb 

hisoblaydi. Shuningdek, axborotkommunikasiya  texnologiyalari bilan oʻquv yoki 

loyiha faoliyati doirasida oʻqituvchi yoki talabalar uchun foydali boʻlgan elektron  

shakldagi ma'lumotlar va turli xil matnlar" hamdir [15].  Elektron oʻquv 

modullarining uch xil (axborot, amaliy, boshqaruv modullari) uslubiy 

funksiyalarining tahlili shuni koʻrsatadiki, chet tilini oʻqitishda raqamli ta'lim 

resurslaridan yaoydalanishning asosiy didaktik maqsadi “oʻrganishning faollik 

shakllarini amalga oshirishdir. yuqori interaktivlik va multimedia kontenti”.  

Jumladan:“axborot bilan ta'minlash, olingan bilimlarni shakllantirish va 

mustahkamlash, nutq faoliyatining barcha jabhalarida koʻnikma va malakalarni 

shakllantirish va takomillashtirish, oʻquvchilarning bilim olishga boʻlgan 

motivasiyasini oshirish, oʻquvchilarning mustaqil ishlash  koʻnikmalarini 

shakllantirish va rivojlantirish, nazoratni oʻzlashtirish, umumlashtirish.  Raqamli 

ta'lim resurslarining koʻplab tasniflari mavjud. I. G. Zaxarova ta'lim jarayonida 

ulardan foydalanishga yoʻnaltirilgan raqamli ta'lim resurslarining quyidagi 

"toifalarini aniqlaydi: oʻqitish, nazorat qilish va oʻqitish tizimlari; axborot-qidiruv 

tizimlari; modellashtirish dasturlari; kognitiv vositalar; universal xarakterdagi 

vositalar; aloqa vositalari”.  Kanadalik tadqiqotchi R. Bibo 2 ta asosiy va ta'lim 

resurslarini optik tashuvchilarda va Internet yoki intranetda joylashtirilgan, oʻz 

navbatida mahsulotlarni (tarmoq/disk) birlashtirish mumkin boʻlgan resurslarni 5 

toifaga ajratgan: 

1. Portallar, qidiruv tizimlari: axborot, tranzaksiya; veb-saytlar va SDROMlar  

kataloglari,shaxsiy resurslar,konsalting xizmatlari, madaniy, milliy va sport tadbirlari 

haqida ma'lumotlar. Fransuz lingvodidaktiklari F. Mangeneau va E. Louveau «Le 

point du FLE» http://www.lepointdufle.net portali pedagogik resurslar tasnifini toʻliq 

aks ettiradi, deb hisoblashadi.  Ushbu saytning sharhi vafransuz tili talabalari hamda 

oʻqituvchilari uchun saytlar portali «Metodologis»http://methodologis.pagesperso-

orange.fr/ bu erda uslubiy hujjatlar keng taqdimetilgan va Internetga juda koʻp 

qiziqarli havolalar mavjud. Ular sinfda ham, sinfdan tashqarida ham kommunikativ 

kompetensiyaning barcha turlarini shakllantirish va rivojlantirishga hissa qoʻshishga 

imkon beradi. Fransuz oʻqituvchisi M. Overmanning individual veb-sayt-portali 

http://portail-du-fle.info/ va ixtisoslashgan Internet xizmati www.rfi.fr tilni bilish 



 

Oriental Renaissance: Innovative, 

educational, natural and social sciences 

(E)ISSN: 2181-1784 

4(7), July, 2024 

Research BIB   /  Index Copernicus www.oriens.uz 
 

211 
 

darajasiga koʻra, nutq faoliyatining barcha turlariga moʻljallangan turli didaktik va 

oʻquv materiallarini taklif etadi.   

2. Dasturiy ta'minot vositalari, aloqa va almashinuv xizmatlari: matnni qayta 

ishlash, taqdimot va forumlarni boshqarish uchun dasturiy ta'minot, portfolio, 

elektron pochta, chat, masofaviy ta'lim platformasi. Forum va elektron pochta kabi 

asinxron aloqa vositalari quyidagilarga imkon beradi: ma'lumot almashish; onlayn 

munozaralarni tashkil etish; oʻqish va yozish koʻnikmalarini rivojlantirish; 

lingvokulturologik kompetensiyani shakllantirish. Francparler vebsaytidagi    

oʻqituvchilar forumi  (http://www.francparler.info/forum2/) bunga misoldir. 

Zamonaviy ta'lim jarayonida “til portfelining maqsadli yoʻnalishiga qarab har xil 

turlari mavjud. Uni amalga oshirish shakllari ham oʻzgarib bormoqda, elektron va 

veb-portfellar portfelning qogʻoz shaklini almashtirmoqda. “Til portfeli” 

texnologiyasi talabaning tilni bilish darajasini mustaqil aniqlash imkonini beradi. 

Chat darslarini oʻtkazish “fransuz tilida gapirish, tinglash va yozish amaliyotini; 

oʻqituvchiga noan'anaviy dars turlarini oʻtkazishga imkon beradi 

3. Umumiy ma'lumotnomalar: geografik axborot tizimi, lugʻatlar, tematik lugʻat, 

virtual muzeylar, ensiklopediyalar, antologiyalar, mashhur shaxslarning tarjimai holi. 

Ogʻzaki va yozma nutqni tushunishni yaxshilash, shuningdek nutq qobiliyatlarini 

mashq qilish uchun oʻqituvchi quyidagi saytlardan foydalanishi mumkin: mashhur 

shaxslarning tarjimai holi http://www.stars-celebrites.com/, Luvr va d’Orse ning 

virtual muzeylari http://www.louvre.fr/, http://www.musee-orsay.fr/. Eng mashhur 

elektron lugʻatlar:ww.lexilogos.com.   Bundan tashqari, http://tv5.org/, 

http://www.ina.fr/, http://www.arte.tv/fr/ kabi saytlarga tashrif buyurish sizga turli 

mavzularni topish, tanishish imkonini beradi. 

XULOSA 

Xulosa qilib aytganda, chet tili darsida raqamli ta'lim resurslaridan  

foydalanishning afzalliklari va kamchiliklari haqida gapirish kerak. Internet 

resurslaridan foydalanish nutq faoliyatining barcha turlari va jihatlari boʻyicha yuqori 

sifatli oʻqitishga yordam beradi, axborot oqimini kengaytirish, talabalarning ijtimoiy-

madaniy kompetensiyasini rivojlantirish, talabalarning barqaror motivasiyasini 

oshirish, talabalarning mustaqil ishlarini oʻqitish va rivojlantirishga individual 

yondashuvni amalga oshirish jarayonlari yutuqlari hisoblanadi. 
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QIZILOLMASOY MA’DANLI MAYDONINING SHIMOLI-G‘ARBIY 

HUDUDI MA’DANLARINI FLOTATSIYA USULDA BOYITISH 

Normurodov Azizbek Anarqul o‘g‘li 

“Mineral resurslar instituti”davlat muassasasi “Noma’dan xomashyolarni qayta 

ishlash texnologiyasi” laboratoriyasi kichik ilmiy xodimi 

e-mail:azizbek19922304@mail.ru 

ANNOTATSIYA 

Qizilolmasoy ma’danli maydonining Shimoli-G‘arbiy hududi ma’danlarini 

flotatsiya usulida turli reagentlarni qo‘llash asosida boyitib yuqori natija olish 

mumkin. Oltin tarkibli flotaboyitma TУ-Уз-65-001-94-006 texnik sharoit bilan 

baholandi, unga koʻra boyitmada oltin 20 g/t dan kam boʻlmaslik kerak va zararli 

brikmalarni miqdorlari quyidagi miqdordan oshmasligi kerak: As-2%; Sb-0,3% va 

Al2O3-10%. 

Kalit so‘zlar: Flotatsiya, to‘plovchi, yanchish, reagent, soda, miqdori, chiqishi, 

ajralishi, texnologiya. 

ФЛОТАЦИОННОЕ ОБОГАЩЕНИЕ РУД СЕВЕРО-ЗАПАДНОГО 

РАЙОНА КЫЗЫЛМАСАЙСКОГО РУДНОГО ПОЛЯ 

Нормуродов Азизбек Анаркул угли 

Младший научный сотрудник «Лаборатории технология переработки 

нерудного сырья» государственного учреждения «Институт минеральных 

ресурсов» 

e-mail: Azizbek19922304@mail.ru 

АННОТАЦИЯ 

Высокие результаты могут быть получены обогащением руд Северо-

Западного района Кызылмасайского рудного поля флотационным методом на 

основе применения различных реагентов. Золотосодержащее обогащение TУ-

Уз-65-001-94-006  оценивалось техническими условиями, согласно которым 

золото в обогащении должно быть не менее 20 г/т, а содержание вредных 

брикетов не должно превышать: Аs-2%; Sb-0,3% и Al2O3-10%. 

Ключевые слова: флотация, собиратель, дробление, реагент, сода, 

количество, выход, разделение, технология. 
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NORTH-WESTERN AREA OF KYZYLOLMASOY ORE FIELD 

ENRICHMENT OF MINES BY FLOTATION METHOD 

Normurodov Azizbek Anarqul ugli 

State institution “Institute of Mineral Resources” small Scientific Officer of the 

“laboratory technology of processing raw materials from the unknown” 

Email: Azizbek19922304@mail.ru 

ABSTRACT 

A high result can be obtained by enriching the mines of the Northwest area of 

the Kyzylolmasoy ore field based on the application of various reagents in the 

flotation method. flotation enrichment TУ-Уз-65-001-94-006 with gold content it was 

assessed by technical conditions, according to which gold in the enrichment should 

not be less than 20 g/t, and the amounts of harmful briquettes should not exceed the 

following amount: As-2%; Sb-0.3% and Al2O3-10%. 

Keywords: flotation, collector, milling, reagent, soda, quantity, output, 

separation, technology. 

 

KIRISH 

Oltinli ma’danlarning moddiy tarkiblari har xil bo‘lganligidan ularni qayta 

ishlashda muammolar mavjudligi, jahon bozorida oltinning tan narxi yuqori 

bo‘lganligi uchun oltin mamlakatlar iqtisodining ajralmas bir boʻlagi boʻlganligi 

hisobiga mahalliy oltin konlaridan samarali foydalanish va yuqori darajada foydali 

komponentlarni ajratib olishning samarali texnologiyasini tadqiq qilish ustuvor 

vazifalardan biri hisoblanadi. Ishlab chiqarish oʻsib borishi bilan oltinli ma’dan 

zaxiralarimiz albatta kamayib boradi, bu esa boshqa oltin tarkibli ma’dan konlarini 

oʻzlashtirishni, murakkab tarkibli qiyin boyitiluvchi oltinli ma’danlarni zamonaviy 

texnika va texnologiyalarni qoʻllab kompleks qayta ishlashni talab qiladi va bu 

turdagi oltinli ma’danlarimizni kompleks qayta ishlashning samarali texnologiyasini 

ishlab chiqib amalda joriy qilishga qaratilgan ilmiy izlanishlar muhim ahamiyat kasb 

etadi. Bugungi kunda dunyoda oltinli ma’danlarning turini, tarkibini, tarkibidagi 

foydali va zararli komponentlarni o‘rganishda zamonaviy analitik tahlil uskunalari va 

usullaridan foydalanib o‘rganish, oltinli ma’danlardan foydali komponentlarni ajratib 

olishda zamonaviy texnologiyalarni qoʻllash asosida kompleks qayta ishlash 

texnologiyasini ishlab chiqish, yuqori sifatli mahsulotlar olishning innovatsion 

texnologiyalarini joriy qilish natijasida olinadigan mahsulotlar sifatiga salbiy ta’sir 

qiluvchi omillarni bartaraf etish, texnologik jarayonlardan ajralib chiqqan oqava 

suvlarni zararsizlantirish va ulardan qayta foydalanish bilan birga yuqori texnologik 

koʻrsatkichlarga erishish boʻyicha texnologiyalarni takomillashtirishga oid ilmiy 
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amaliy izlanishlar olib borilmoqda. Bu borada, oltin ajratib oluvchi fabrikalarda va 

metallurgiya korxonalarida qayta ishlashda sodda va samarador texnologiyalardan 

foydalanish hisobiga mahsulot tannarxini pasaytirish, texnologik jarayonlarga 

sarflanayotgan energiya miqdorini kamaytirish hamda chiqindisiz texnologiyalarni 

joriy etib yuqori unumdorlikni ta’minlab bera oladigan samarali texnologiyalarni 

ishlab chiqishga alohida e’tibor qaratilmoqda. 

ADABIYOTLAR TAHLILI 

Oltinli ma’danlarni qayta ishlashning texnologiyasini takomillashtirish 

borasida barcha olimlar yillar mobaynida izlanishlar olib borishmoqda bu borada 

xatto O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining farmonida82 “Energiya tejamkor va 

ekologik xavfsiz texnologiyalarni yaratish va ularni ishlab chiqarishga tadbiq qilish 

bo‘yicha ilmiy-tekshirish ishlarini kengaytirish......” muhim vazifalar belgilangan. 

Oltinli ma’danlarni boyitish sxemalari va rejimlari ularning mineralogik tarkibiga, 

mineral turiga, oltin qazib olishni murakkablashtiradigan qo‘shimchalarning 

mavjudligiga yoki yo‘qligiga, shuningdek oltin zarralarining mayda yirikligiga 

bog‘liq [2; 81-89-b., 3; 38-b]. . Sulfidli ma’dan tarkibidagi oltin zarralari mayda 

bo‘lsa flotatsiya usulidan foydalaniladi. Flotatsiya chiqindisida oltin miqdori yuqori 

bo‘lsa sianlash jarayoni olib boriladi [4; 6-12-b., 5; 45-50-b]. Piritli oltin ma’danlarini 

boyitishda flotatsiya jarayonidan foydalaniladi. Flotaboyitma sianlanadi. Agar oltin 

yaxshi sianlanmasa, dastlab flotaboyitma 650-700° C haroratda kuydiriladi bunda 

oltin yuzasi yaxshi ochiladi. Sianlash chiqindilari dastlabki flotatsiya jarayoniga 

qaytariladi [6; 4-b]. Polimetal ma’danlarda oltin odatda sulfidli minerallarda, birinchi 

navbatda pirit va xalkopiritda, kamdan-kam hollarda galenit va sfaleritda nozik 

dispers holatda bo‘ladi va qo‘shimcha ravishda erkin holatda bo‘lishi mumkin. 

Bunday metallar asosan flotatsiya jarayoni bilan ajratib olinadi [7; 18-26-b]. 

TADQIQOT METODLARI 

Bu tadqiqot ishlarini yoritishda zamonaviy kompleks tadqiqot usullari, 

jumladan kimyoviy, mineralogik, optik-emission, spektral hamda analitik tahlillardan 

foydalangan holda flotatsiya tajribalari va keng ko‘lamli sanoat-sinov tajribalari 

natijalarini qayta ishlash usullaridan foydalanilgan. 

TAHLILLAR VA NATIJALAR 

Qizilolmasoy ma’danli maydonining Shimoli-G‘arbiy hududi ma’danlarida 

flotatsiya boyitish usulida tadqiqotlar olib borildi. 

Ma’danni maydalash – Qattiq: Suyuq: Sharlar, 1:1,5:11 boʻlgan sharoitda 

“MSHL-14K” turdagi laboratoriya tegirmonida oʻtkazildi. 

                                                           
82 O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 07.02.2017-yildagi PF-4947-sonli “Ozbekiston Respublikasini yanada 

rivojlantirish bo‘yicha xarakatlar strategiyasi to‘g‘risida” gi farmoni. O‘zbekiston Respublikasi huquqiy hujjatlar 

to‘plami T.2017-103b. 
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Ma’dan namunalarini flotatsiyalash, kameralarning hajmi 3,0; 1,0; va 0,5l 

boʻlgan “FM-1”, “FM-2”, “FL-237” markali laboratoriya flotamashinalarida 

oʻtkazildi. Oltinli flotaboyitma TУ-Уз-65-001-94-006 texnik sharoit bilan baholandi, 

unga koʻra boyitmada oltin 20 sh/b dan kam boʻlmaslik kerak va zararli brikmalarni 

miqdorlari quyidagi miqdordan oshmasligi kerak: As-2%; Sb-0,3% va Al2O3-10%. 

Tajribalar oʻtkazish uchun ma’danni 85% ni -0,074 mm yiriklikgacha 

maydalash, flotatsiyaning asosiy, tekshirib koʻrish va tozalash jarayonlarini oʻz ichiga 

olgan texnologik sxema asos qilib olindi (1-rasm). Flotatsiya usulda boyitishda 

yigʻuvchi sifatida soʻdali muhitda BK-305, apolyar sifatida veretiyon yog‘i va 

koʻpirtiruvchi T-92 reagentlaridan foydalanildi. 

 

1-rasm. Ma’dan namunalarini BK-305 reagentini qoʻllash bilan flotatsiyalash 

tajribalar natijalari ko‘rsatkichlari. 

Mazkur ko‘rsatkichlarga razm solsak BK-305 bilan oʻtkazilgan flotatsiyalarda 

yuqori koʻrsatkichlarga erishilgan, eng yuqori koʻrsatkichlar BK-305 40 g/t sarfida 

olingan. 
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Namuna flotatsiya usulida BK-305 bilan boyitilganda tarkibida 49,2 sh/b oltin, 

va 353,4 sh/b kumush boʻlgan flotaboyitma olindi, bunda qimmatbaho metallarni 

ajralib chiqishi: oltin-85,09%, kumush-79,75% ni tashkil qildi. 

2-rasm. Ma’dan namunalarini yigʻuvchi reagent sarfi boʻyicha flotatsiya 

tajribalarining natijalari ko‘rsatkichi. 

Ushbu jadvaldan koʻrinib turibdiki namunalarni flotatsiyasida BKK ning eng 

muvofigʻi 120+60 g/t. 

Namunalarni flotatsiya usulida boyitishda BKK ning eng muvofiq sarfida, 

tarkibida 49,25 g/t oltin va 352,24 g/t kumush boʻlgan flotaboyitma olindi, bunda 

oltinni ajralib chiqishi 83,34%, kumushniki 78,01% ni tashkil qildi. 

Foydali komponentlarni flotatsiyalanish xususiyatlarini oshirish, asl, metallarni 

ajralib chiqishini oshirish va boyitmani sifatini oshirish maqsadida 1-rasmda 

koʻrsatilgan flotatsiya sxemasi yordamida sulfid natriyni qoʻllash bilan flotatsiya 

tajribalari oʻtkazildi. Sulfid natriy asosiy flotatsiyaga berildi. Tajribalarda sulfid 

natriy har-xil sarflarda berib koʻrildi. Qolgan reagentlarni sarflari quyidagi tartibda 
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doim ushlab turildi (g/t da). Soda -55,Vereton yogʻi-40, BK-305 asosiy flotatsiya-40, 

tekshirish flotatsiyasiga-20, T-92 asosiy flotatsiyaga -80, tekshirish flotatsiyasiga -40.  

3-rasm.Ma’danni Na2S – xar hil sarfida flotatsiyalash natijalari ko‘rsatkichi  

Ma’danni sulfid natriy qoʻllash bilan flotatsiyalash tajribalarining natijasida 

nisbatan yuqori koʻrsatkichlar sulfid natriyni 200 g/t sarfida kuzatilgan. Namuna 

flotatsiya usulida natriy sulfid bilan boyitilganda flotaboyitma tarkibidagi oltinni 

ajralishi 82,81% ni, flotaboyitma tarkibidagi kumushni ajralishi 78,62% ni tashkil 

qildi. Chiqindilarda asl metallar miqdorini kamaytirish va ularni flotatsiya 

chiqindilari bilan yoʻqotilishini oldini olish uchun tajribalar qoʻshimcha jarayon: 

tekshirib koʻrish flotatsiyasini qoʻshish bilan olib borildi. Namunalarni qoʻshimcha 

tekshirib koʻrish flotatsiyasi jarayonini qoʻshish natijasida  flotaboyitmaga oltinning 

ajralishi 88,24% ni, kumushning flotaboyitmaga ajralishi 82,04% ni tashkil qildi. 

Namuna flotatsiya usulida BK-305 bilan boyitilganda tarkibida 49,2 g/t oltin, 

va 353,4 g/t kumush boʻlgan flotaboyitma olindi, bunda qimmatbaho metallarni 

ajralib chiqishi: oltin-85,09%, kumush-79,75% ni tashkil qildi BKK va BK-305 

reagentlarini qo‘llab natijalar solishtirilganda, BK-305 reagentini BKK reagenti 

umumiy sarfining (120 g/t) 33% ga teng miqdorda (40 g/t) foydalanilganda, BKKni 

qo‘llab olingan ko‘rsatkichlardan kam bo‘lmagan ko‘rsatkichlar olish mumkinligi 

aniqlandi. Shu ko‘rsatkichlardan kelib chiqib BK-305 reagentini Qizilolmasoy 

ma’danli maydonining Shimoli-G‘arbiy hududi ma’danlarini flotatsiyalash jarayonida 

qo‘llash qimmatbaho komponentlarni yuqori darajada ajratib olishga, flotatsiya 

jarayoniga sarflanadigan an’anaviy reagentlarni sarfini sezilarli darajada 

kamaytirishga, flotatsiya jarayonida qo‘llash mumkin bo‘lgan reagentlarga 

sarflanadigan milliy valyutalarimizni tejab qolishga imkon beradi. Keyingi 

tadqiqotlarimizni yig‘uvchi BK-305 reagenti bilan olib boramiz. 

4-rasm. BKK va BK-305 reagentlarining natijalari ko‘rsatkichi 

 

5-rasm. BKK va BK-305 reagentlarining solishtirma sarfi ko‘rsatkichi. 
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XULOSA  

Xulosa qilib shuni aytish mumkinki oltinli ma’danlarni flotatsiya usulda 

boyitish natijasida turli ko‘rsatkichlarga erishish mumkinligi aniqlandi, bulardan 

optimallarini quyidagilar BKK va BK-305 reagentlari tashkil qilishi aniqlandi. 

Flotatsiya usulda boyitish jarayonida yig‘uvchi sifatida BK-305 reagentini qo‘llab 

yaxshi ko‘rsatkichlarga erishish mumkin. Qizilolmasoy ma’danli maydonining 

Shimoli-G‘arbiy hududi ma’danlarini flotatsiya usulda boyitib foydali 

komponentlarni yuqori darajada ajratib olishimiz mumkin. BK-305 reagentini qo‘llab 

yuqori natija olish bilan birga yuqori tejamkorlikka erishishimiz ham mumkin. Bu 

ko‘rsatkichlar kelajakda sanoatlarimizning rivojlanishiga o‘zining hisasini qo‘shadi 

albatta. 
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ПРОБЛЕМЫ ОБЕСПЕЧЕНИЯ ИНФОРМАЦИОННОЙ 

БЕЗОПАСНОСТИ В СОВРЕМЕННЫХ МЕЖДУНАРОДНЫХ 

ОТНОШЕНИЯХ 
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Ташкентского государственного 

университета востоковедения 

 

АННОТАЦИЯ 

В этой статье исследуется сложная сфера информационной 

безопасности в современного общества, рассматриваются его внутренние и 

международные аспекты. Используя два различных социологических подхода – 

структурно-функциональный и интерпретационный – этот анализ 

раскрывает сложную структуру информационной безопасности. 

Информационная безопасность стала одной из важнейших проблем 

современных международных отношений. Развитие информационных 

технологий привело к увеличению зависимости государств и международных 

организаций от информационных систем и сетей. В то же время кибератаки 

и другие угрозы информационной безопасности часты и могут подорвать 

стабильность и безопасность государств. В современных международных 

отношениях информационная безопасность является неотъемлемой частью 

национальной и международной безопасности. Государства и международные 

организации принимают меры по защите своих информационных систем и 

сетей от кибератак и других угроз. 

Обеспечение информационной безопасности включает в себя ряд мер, 

например: 

Разработка и реализация национальных стратегий и программ в области 

информационной безопасности. 

Создание и сопровождение эффективных систем защиты 

информационных систем и сетей. 

Развитие международного сотрудничества в сфере информационной 

безопасности. 

Обучение и образование специалистов в области информационной 

безопасности. 

Повышение осведомленности государственных органов, предприятий и 

граждан по вопросам информационной безопасности. 
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Обеспечение информационной безопасности — сложная задача, 

требующая постоянного мониторинга и адаптации к меняющимся угрозам. 

Эффективные меры информационной безопасности служат стабильности, 

безопасности и благополучию государств и всего международного 

сообщества. 

В наше время, когда информационно-коммуникационные технологии 

пронизывают все общество, появление информационного общества 

представляет собой важнейшую веху в развитии общества. Бесперебойный 

поток информации не только способствует выживанию человека, но и 

необходим для устойчивого роста. Следовательно, информационная 

безопасность приобретает все большее значение, привлекая все большее 

внимание как исследователей, так и практиков.В данной статье представлен 

всесторонний анализ информационной безопасности, рассматриваются ее 

сущность, различные проявления и последствия в современной цифровой среде. 

Кроме того, в нем рассматриваются различные стратегии и методологии, 

используемые для защиты критически важных данных и систем. 

Кроме того, в этом исследовании расширен анализ потенциального 

влияния мер информационной безопасности на развитие общества, что 

позволяет глубже понять сложную взаимосвязь между этими мерами и 

развитием общества. 

Ключевые слова: цифровое общество, информационная сфера, 

информационная система, защита данных, коммуникация, информационный 

риск, структурно-функциональный анализ, социологическая парадигма. 

 

ВВЕДЕНИЕ 

Проблема информационной безопасности становится все более значимой в 

сегодняшнюю эпоху, характеризующуюся широким влиянием 

информационных технологий. За последние несколько лет все больше 

осознается необходимость тщательного изучения как положительных, так и 

отрицательных аспектов этого развития, а также прогнозирования его будущего 

направления. 

Важно признать, что, хотя развитие информационных технологий может 

принести многочисленные выгоды, оно не обязательно приводит к 

безоговорочным преимуществам для отдельных лиц, обществ, правительств и 

мирового сообщества. Тем не менее, существуют некоторые информационные 

тенденции, которые соответствуют принципам устойчивого развития и могут 

продолжиться в новой парадигме цивилизационного прогресса. К ним 
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относятся: Растущий спрос на информацию со стороны отдельных лиц и 

обществ; Информация83, выступающая в качестве катализатора дальнейшего 

общественного развития; Интегрированная природа информационных 

технологий; Интеллектуализация и виртуализация социальных структур; 

Развитие информационной сферы; Обеспечение информационной 

безопасности; Создание глобального хранилища знаний и интеграция 

человеческого интеллекта; Формирование информационного общества. 

В настоящее время информационная безопасность рассматривается как 

сложный и многогранный процесс, зависящий от множества внутренних и 

внешних факторов. Это обусловлено современным этапом развития общества, 

который характеризуется развитием и интеграцией различных 

информационных технологий, таких как сетевые коммуникации и 

биотехнологии. 

МЕТОДОЛОГИЯ И СТЕПЕНЬ ИЗУЧЕННОСТИ 

Специалисты, изучавшие тему "Проблемы обеспечения информационной 

безопасности в современных международных отношениях". Академические 

исследователи: Эдвард Сноуден, (Сиракузский университет), профессор 

Кристин Блэкберн, Школа передовых международных исследований им. Пола 

Х. Нитце Университета Джонса Хопкинса. доктор Томас Рид, Школа 

государственного управления Джона Ф Кеннеди Гарвардского университета, 

октор Мишель Чин-Ли, Школа общественных и международных отношений 

Колумбийского университета, Тимо Китцина, Институт международных 

отношений Финляндии. Эксперты из правительственных организаций: Генерал 

Кейт Александер (в отставке), бывший директор Агентства национальной 

безопасности США, Адмирал Майкл Роджерс (в отставке), бывший директор 

Агентства национальной безопасности США, Доктор Роланд Мюллер, бывший 

директор Германского федерального ведомства по информационной 

безопасности,  Доктор Питер Фентен, бывший заместитель директора по 

вопросам кибербезопасности Центра правительственной связи 

Великобритании, Доктор Мишель ван ден Бош, бывший директор 

Национального центра кибербезопасности Нидерландов, Эксперты из 

международных организаций: Юрген Стольц, старший директор по 

кибербезопасности Организации по безопасности и сотрудничеству в Европе 

(ОБСЕ), Крис Кубекович, руководитель отдела кибербезопасности НАТО, 

Доктор Анурадха Миттал, генеральный секретарь Глобальной сети интернет-

                                                           
83  Антипов А.А. Информационная безопасность как объект правового регулирования. 

URL://https://cyberleninka.ru/article/n/informatsionnaya-bezopasnost-kak-obekt-pravovogo-regulirovaniya  

//https:/cyberleninka.ru/article/n/informatsionnaya-bezopasnost-kak-obekt-pravovogo-regulirovaniya
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политики, Доктор Сесилия Муньос, директор Женевского центра политики 

безопасности, Доктор Кэтрин Уркарт, директор Женской программы по 

вопросам кибербезопасности в женском университете Джеймса Мэдисона и 

 

ОСНОВНАЯ ЧАСТЬ 

Анализ информационной безопасности. Развитие информационного 

общества в России представляет собой множество существенных проблем, 

решение которых оказывает существенное влияние на общее благосостояние 

общества. Глубокий анализ тенденций в процессе информатизации в России 

подчеркивает информационную безопасность как важнейший аспект в 

формировании современного информационного общества84. 

Недавние исследования начали изучать информационную безопасность 

через социокультурную призму, в то время как более широкая область знаний, 

связанная с различными социальными институтами, остается относительно 

неизученной. Многогранная природа информации проистекает из 

разнообразных контекстов, в которых она используется. Различия в способах 

распространения информации, потенциальных типах угроз и форматах готовых 

информационных продуктов порождают различные точки зрения на 

критические аспекты информационной безопасности. 

Социологическая перспектива информационной безопасности. В 

контексте социологического анализа информационная безопасность может 

пониматься как зависящая от поддержания социального элемента в целях 

поддержания динамического равновесия системы. По мнению Н. В. Лопатиной, 

информационные технологии не следует рассматривать как асоциальное 

явление, поскольку они являются продуктом человеческих усилий, 

направленных на открытие новых средств, форм и методов для преобразования 

реальности и удовлетворения общественных потребностей, подобно другим 

технологиям. Как утверждает Лопатина в своей работе 2006 года, 

информационные технологии берут начало в социальном опыте. 

Информационная безопасность не может существовать вне сферы 

социального взаимодействия и, как и любое другое социальное явление, 

требует социологического исследования для понимания реакции социальной 

системы на информацию. 

Информационные технологии как неотъемлемый компонент 

организационной структуры. В современном мире информационные 

                                                           
84 Антипов А.А. Информационная безопасность как объект правового регулирования. 

URL://https://cyberleninka.ru/article/n/informatsionnaya-bezopasnost-kak-obekt-pravovogo-regulirovaniya 

//https:/cyberleninka.ru/article/n/informatsionnaya-bezopasnost-kak-obekt-pravovogo-regulirovaniya
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технологии играют ключевую роль в продвижении общественного прогресса, 

становясь неотъемлемым компонентом каждой организации. Они облегчают 

обмен информацией, способствуют сотрудничеству с международными 

партнерами и объединяют людей в обществе. Опыт показал, что сбои в 

системах обмена информацией могут привести к дисфункции организации. В 

результате правительства и предприятия осознают важность защиты 

информационных ресурсов и их интеграции в стратегическое планирование. 

Острая необходимость в информационной безопасности привела к 

разработке инновационных технических решений и переоценке того, как этот 

вопрос следует решать с социальной и культурной точки зрения. 

Социально-культурные аспекты информационной безопасности. В 

современных исследованиях информационная безопасность все чаще 

признается многомерной концепцией, в которой технические соображения 

играют второстепенную роль по сравнению с социокультурными факторами. 

Это смещение акцента обусловлено признанием того, что человеческий фактор 

— индивидуум как создатель и получатель информации — играет решающую 

роль в процессе обмена информацией. Успех и надежность информационных 

систем зависят от того, насколько эффективно индивидуальные интересы и 

психологические черты интегрированы в обмен информацией. В настоящее 

время информационная безопасность подразумевает комплексную защиту 

данных, связанных со статусом, перемещением, обработкой и передачей как 

физических, так и нематериальных активов. Информационная безопасность 

охватывает не только защиту носителей информации и хранилищ, но также 

распространяется на защиту жизненно важных интересов, включая интересы 

отдельных лиц, общества и государства, от любого преднамеренного или 

непреднамеренного воздействия на распространение информации в любой 

форме. 

К сожалению, в настоящее время наблюдается отсутствие 

междисциплинарных исследований, которые рассматривают социальный 

аспект информационной безопасности. Целью данной статьи является 

рассмотрение вопроса информационной безопасности с социологической точки 

зрения. По мнению Г. Диллона и Дж. Бэкхауса, понимание принципов, 

лежащих в основе различных подходов к безопасности, имеет важное значение. 

В 1979 году Баррелл и Морган предложили структуру, состоящую из четырех 

социологических парадигм, которая позволяет исследователям понять основы 

концепций информационной безопасности и их социальный аспект. Морган 

разработал свой собственный концептуальный и технический подход, изложив 
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два набора теоретических перспектив, основанных на субъективных и 

объективных факторах. Объективистская перспектива предполагает, что мир 

существует независимо от людей, имея особую структуру и функцию. 

Напротив, субъективная (или номиналистская) перспектива рассматривает 

реальность как продукт индивидуального восприятия, при этом каждый 

человек конструирует свою собственную интерпретацию мира и придает 

значение событиям. Номиналисты утверждают, что объективисты ошибочно 

воспринимают метафоры буквально, трансформируя абстрактные идеи в 

конкретные реальности. Объективист, в свою очередь, обвиняют номиналистов 

в игнорировании этих конструкций, совершая логическую ошибку. 

Социологическая перспектива исследований информационной 

безопасности. В соответствии с точкой зрения Г. Баррелла и Г. Моргана 

ученые подчеркивают необходимость регулирования человеческих 

взаимодействий как важнейшего аспекта всеобъемлющей информационной 

безопасности. Они стремятся понять общество как единую систему, 

интегрированный организм и организованную сущность. В этом контексте 

изучаются различные аспекты информационной безопасности, включая 

разработку методов, основанных на контрольных списках, оценке рисков и 

анализе. Контрольные списки используются в качестве инструментов для 

выявления всех возможных областей для мониторинга информации и 

облегчения изучения различных элементов системы, связанных с 

безопасностью. Они направлены на создание «идеальной» или 

«непроницаемой» системы, предоставляя средства для определения и выбора 

наиболее эффективного подхода для достижения конкретных целей. 

Несмотря на широкое использование контрольных списков в практике 

обеспечения информационной безопасности, они не фокусируются на 

конкретных проблемных сценариях и вместо этого косвенно затрагивают 

социальные аспекты этих вопросов. Опора на контрольные списки отдает 

приоритет процедурному анализу и игнорирует основные причины и 

потенциальные последствия этих процедур. Часто предполагается, что цели 

уже установлены. Другим аспектом функционалистского подхода является 

анализ рисков, который является критически важным инструментом для 

обеспечения информационной безопасности. Анализ рисков помогает 

структурировать и организовывать процессы, что приводит к созданию 

надежных систем защиты для организаций. 

Ключевым компонентом анализа рисков является выявление 

существующих рисков и принятие мер по их снижению. Риски могут возникать 
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из-за социальных, организационных или социально-психологических влияний. 

Социальные факторы включают влияние СМИ и культурные нормы. 

Организационные факторы включают организационную структуру, технологии, 

эргономические соображения и методы управления. Социально-

психологические факторы относятся к влиянию социальных взаимодействий на 

индивидуальное поведение, особенно в отношении рискованных видов 

деятельности. 

Характер задач и процессов принятия решений, а также наличие 

потенциальных опасностей также являются важными факторами для 

рассмотрения. Одним из важнейших аспектов при определении надежности 

системы является человеческий фактор. Несмотря на сложность 

автоматизированных систем, они по-прежнему полагаются на вмешательство 

человека для оптимальной производительности. Эффективное управление 

информацией и меры безопасности имеют важное значение для снижения 

рисков и обеспечения устойчивости системы. С точки зрения управления 

рисками, управление информацией существенно влияет на индивидуальное 

поведение в чрезвычайных ситуациях, которые могут представлять 

потенциальные риски информационной безопасности. Исследования в этой 

области продолжают расширять наше понимание этих сложных 

взаимодействий. 

Однако стало ясно, что управление рисками в текущем контексте требует 

иного подхода. Сам аналитический процесс должен быть скорректирован для 

обеспечения безопасности за счет использования синергетических методов и 

нелинейной динамики, что значительно повысит эффективность 

предотвращения новых угроз информационной безопасности. 

На данном этапе развития существует несколько ограничений методов 

анализа рисков. Традиционная теория вероятностей неадекватна для точной 

оценки рисков безопасности, поскольку угрозы по своей сути непредсказуемы 

и случайны. Кроме того, анализ рисков слишком упрощен, фокусируясь 

исключительно на таких активах, как информация, оборудование и 

программное обеспечение, без учета более широких социальных последствий. 

Вместо изучения групповой динамики анализ рисков выявляет и оценивает 

только индивидуальные факторы риска. Еще одной областью исследований для 

функционалистов является изучение политик безопасности. Они предложили 

различные фреймворки для помощи в концептуализации информационной 

безопасности и конфиденциальности. Ван ден Ховен, например, 

концептуализирует конфиденциальность как фундаментальное право человека, 
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которое охватывает защиту неотъемлемой ценности личности с точки зрения 

защиты от информационного вреда, предотвращения информационного 

неравенства, борьбы с информационной несправедливостью и дискриминацией 

и поощрения автономии85.  

Например, Н. Колокотронис и коллеги предложили комплексную модель, 

которая охватывает несколько уровней и измерений. Модель включает такие 

этапы, как анализ и проверка требований организации, проведение оценок 

рисков и анализов затрат, а также формулирование стратегий безопасности.- 

Мониторинг результатов. Исследователи подчеркивают необходимость того, 

чтобы информационной безопасности уделялось особое внимание на самых 

высоких уровнях организационного управления, и ее не следует рассматривать 

как просто техническую проблему или набор конкретных задач. Они 

наблюдают изменение отношения к информационной безопасности среди 

исследователей и практиков, признавая, что это не просто разработка и 

внедрение технических решений, а скорее критическая социально-культурная 

проблема, которая может иметь катастрофические последствия, если ее 

игнорировать. В своем исследовании информационной безопасности 

функционалисты обнаружили, что организационные контексты имеют сходство 

с физической средой, что привело их к созданию научной основы для 

концепции управления информационной безопасностью. Они рассматривают 

менеджеров как сформированных своим окружением, а сообщества, 

организации и системы управления как независимые от индивидуальных 

когнитивных способностей. Функционалисты утверждают, что этот подход 

заставляет менеджеров расставлять приоритеты в отношении потребностей и 

целей организации при разработке стратегии информационной безопасности. 

Они также утверждают, что менеджеры рассматривают информацию как 

всеобъемлющее представление реальности и, следовательно, стремятся решать 

выявленные требования с ее помощью. Функционалисты также утверждали, 

что если все подсистемы функционируют эффективно, организация будет в 

значительной степени защищена от рисков. Они представили свой собственный 

взгляд на информационную безопасность, заявив, что если система защищает 

свои подсистемы, она также защищает себя. Различные компоненты системы, 

которые вносят вклад в общую безопасность отдельных субъектов, не 

обязательно должны быть взаимозависимыми, поэтому общая безопасность 

может быть достигнута посредством тщательного анализа механизмов каждого 

                                                           
85 Клара Маатуис. Ответственное поведение в сфере цифровой безопасности: определение и модель оценки.  
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компонента. Однако этот подход может упускать из виду глубинные чувства, 

отношения и восприятие информационной безопасности. 

Интерпретативная парадигма. Как исследователи, следующие 

интерпретативному подходу, так и функционалисты согласны, что принципы 

контроля и стабильности являются эффективными и существенными. Однако 

те, кто придерживаются интерпретативной точки зрения, подходят к проблемам 

с субъективной точки зрения, сосредотачиваясь на индивидуальном восприятии 

конкретных социальных контекстов. 

Стоит отметить работу И. Коско и Р. Пола, которые использовали 

социально-организационный подход в своем исследовании информационной 

безопасности. Они предложили концепцию, состоящую из трех компонентов: 

доверия, культуры и коммуникации риска при определении целей 

безопасности86. Анализ риска также был предметом активного обсуждения в 

этом контексте. Например, Л. Уиллкокс и Х. Маргреттс использовали модель 

для оценки уровня риска для информационных систем. Эта модель 

подчеркивает важность исторического, процедурного и контентного анализа, 

подчеркивая значительную роль социальных и качественных факторов в 

информационной безопасности (Уиллкокс и Маргреттс, 1994). 

W.Beck и R.Baskerville оспаривают функционалистский подход к 

исследованию рисков, утверждая, что неправильно отдавать приоритет 

техническим решениям для улучшения безопасности информационных систем 

без учета таких факторов, как понимание целей и мотивов отдельными лицами. 

Beck подчеркивает, что в зрелом рыночном обществе риски не могут быть 

четко определены, поскольку они являются не только угрозами, но и 

возможностями (Beck, 2000, стр. 56). Baskerville утверждал, что оценка рисков 

может стать более эффективной и ценной, если ее использовать в качестве 

инструмента для общения между специалистами по безопасности и 

менеджерами, особенно в контексте управления бизнесом и структур 

безопасности, разработанных с помощью интерпретационного подхода87. 

А. Шередер и Дёррсен изучают потенциальные негативные последствия 

использования Интернета, включая экономические, культурные, социальные и 

индивидуальные аспекты. Экономическое влияние Интернета часто связано с 

онлайн-покупками и азартными играми, что может привести к долгам и 

финансовому мошенничеству. Культурное влияние использования Интернета 

касается индивидуальных ценностей, поведения и идентичности в культурной 

                                                           
86 Коско и Пол, Information Society: Problems and Methods of Their Solution. Power, 7, 2003. P. 90-96. 
87 Baskerville, Risk Analysis: An Interpretive Feasibility Tool in Justifying Information Systems Security. European 

Journal of Information Systems, 1, 121-130.1991, стр. 121 



 

Oriental Renaissance: Innovative, 

educational, natural and social sciences 

(E)ISSN: 2181-1784 

4(7), July, 2024 

Research BIB   /  Index Copernicus www.oriens.uz 
 

229 
 

сфере. В России молодые люди, которые примыкают к субкультурным 

группам, могут заниматься такими видами деятельности, как нанесение 

татуировок, что может привести к проблемам со здоровьем и повышенному 

риску передачи ВИЧ. Киберпреступность, включая кражу личных данных, 

фишинг и онлайн-травлю, имеет далеко идущие последствия, которые 

затрагивают как культурную, так и личную сферы.  

Эти действия могут вызывать чувства грусти, тревоги, гнева и 

раздражительности, а также приводить к социальной изоляции и снижению 

социальных связей. Они также могут способствовать возникновению проблем с 

психическим и физическим здоровьем, таких как агрессия, расстройства сна и 

пищевого поведения, а также повышенная тревожность.  

Эти проблемы могут сократить досуговую деятельность и оказать 

негативное влияние на благополучие человека. Чтобы противостоять этим 

эффектам, можно реализовать несколько стратегий, включая поиск поддержки 

у друзей и семьи, игнорирование оскорбительных сообщений, блокировку 

определенных веб-сайтов и принятие мер по защите конфиденциальности. 

Российские социологи выделили несколько особенностей информационного 

общества, таких как компьютерные игры, возросшая мобильность и 

значительный разрыв между молодыми и старшими поколениями с точки 

зрения цифрового неравенства.  

Цифровое неравенство в России ежегодно увеличивается, и правительство 

регулирует вопросы, связанные с информацией, для решения этой проблемы. 

Информационные технологии меняют объем усилий, необходимых для доступа 

людей к информации, создавая возможности для социальных изменений88.  

D. Backhouse и G. Dillon разработали модель информационной 

безопасности, которая учитывает внутренние, тонкие поведенческие модели 

членов организации. Благодаря этому исследованию исследователи смогли 

смоделировать поведение человека в ситуациях, когда требуется 

сотрудничество. Взаимодействие между членами организации обсуждалось с 

точки зрения обеспечения общей информационной безопасности. B. von Solms 

подчеркнул, что если информационной безопасности не уделяется 

приоритетное внимание на организационном уровне и не учитываются все 

соответствующие аспекты и измерения, существует значительный риск 

серьезных угроз для дальнейшего существования организации. Фон Solms 

утверждал, что информационная безопасность выходит за рамки чисто 

                                                           
88  B.Яницкий, An Integrated Approach for Securing Electronic Transactions over the Web. Benchmarking: An 

International Journal, 9, P. 166-181 
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технических соображений. Такие факторы, как методы управления, 

организационная культура и структура, играют решающую роль в поддержании 

информационной безопасности. 

Решения относительно стратегического направления компании 

предшествуют решениям относительно технических аспектов безопасности, 

при этом технические меры служат для укрепления и продвижения желаемого 

поведения людей в организации. По словам Исто Хувилы (2018), большая часть 

информации теперь генерируется с помощью цифровых устройств, которые 

заменили многие аналоговые инструменты, которые использовались для сбора, 

записи и обработки данных. Пожилые люди в России сталкиваются с 

трудностями при использовании Интернета, смартфонов, банкоматов (ATM) и 

других цифровых технологий. Тем не менее, правительство вкладывает 

значительные ресурсы в обучение этой возрастной группы использованию 

информационных технологий, поскольку медиа-ландшафт в крупных 

городских районах значительно продвинулся вперед. Мы считаем, что 

принятие критического подхода к информационной безопасности позволяет 

нам рассматривать эту проблему как сложную системную проблему. Этот 

подход также помогает выявлять и анализировать факторы, влияющие на 

поведение и взаимодействие людей. Кроме того, он позволяет нам 

интегрировать анализ технических и социальных аспектов в информационную 

безопасность. В рамках этой структуры информационная безопасность 

рассматривается и исследуется с целостной точки зрения, которая включает 

человеческий фактор. Перспективные области для исследований включают 

изучение восприятия риска, индивидуальной ответственности за действия, а 

также возникновение и оценку неформальных норм поведения. Большинство 

российских организаций отдают предпочтение многоуровневым подходам к 

интеграции информационных систем с организационными операциями. Выход 

за рамки строго функционалистской перспективы позволяет более глубоко 

исследовать взаимодействия между людьми, их поведение, противоречия и 

последствия, связанные с конкретными действиями. По сути, исследователям 

необходимо принять комплексный подход, чтобы понять сложности 

информационной безопасности с точки зрения интерпретации. 

Для тех, кто принимает этот подход, может быть полезно опираться на 

идеи из социальных теорий, таких как феноменология, герменевтика и теория 

конфликта. Ученые определили сильные и слабые стороны этих фреймворков, 

что позволяет им разрабатывать более эффективные меры информационной 

безопасности. 
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ЗАКЛЮЧЕНИЕ 

В этой статье представлен всесторонний обзор информационной 

безопасности с целью улучшения нашего понимания методов анализа 

информации. Традиционные подходы к анализу информации часто опираются 

на устоявшиеся рамки, но они не учитывают контекстные факторы, такие как 

организационная культура, навыки, отношения и индивидуальные различия. В 

результате эти подходы могут упускать из виду важные аспекты 

исследовательского проекта и приводить к неполному пониманию сложности 

информационной безопасности. Позитивисты склонны рассматривать 

информационную безопасность как чисто технический или научный вопрос, а 

не как более широкую организационную проблему, требующую более 

целостного подхода. Напротив, интерпретационный подход подчеркивает 

социально-техническую природу информационных систем и фокусируется на 

целях, связанных с организационным контекстом, обменом информацией, 

расширением прав и возможностей, креативностью, инновациями и мотивацией 

сотрудников. 

В рамках традиционного позитивистского анализа предполагается, что 

люди участвуют в коммуникации и формируют отношения. Однако принятие 

интерпретационной перспективы требует более глубокого погружения в 

содержание коммуникации и динамику взаимодействия внутри организаций. 

Позитивистские подходы, как правило, сосредоточены на вопросах, связанных 

с информационной безопасностью, в то время как те, кто принимает 

интерпретационный подход, стремятся получить более полное понимание 

сложных проблем и изучить их различные аспекты. Традиционные методы, 

такие как контрольные списки и оценки рисков, могут быть более 

подходящими для решения проблем с четкими решениями. 

С другой стороны, интерпретационный анализ оказывается ценным для 

решения неуловимых проблем или проблем с эмоциональными измерениями, а 

также проблем в организациях со значительными политическими аспектами. 

Интерпретативное исследование расширяет сферу анализа, включая такие 

факторы, как организационный контекст, человеческие взаимодействия, модели 

коммуникации, поведенческие тенденции, ролевая динамика, эмоциональные 

тонкости и ориентированное на действия поведение. 

Процесс перехода России к информационному обществу находился под 

влиянием множества факторов. К ним относятся уникальные характеристики 

современных СМИ, сложность правовой базы, социальные, культурные и 

психологические аспекты общественного и индивидуального сознания, а также 
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роль правительства в координации усилий различных заинтересованных сторон 

по мере того, как страна движется к информационному обществу. С помощью 

стратегической политики правительство стремится поощрять отдельных лиц и 

группы к принятию этой новой технологической среды, содействовать росту 

отраслей, связанных с информацией, и поддерживать демократические 

ценности, одновременно защищая права личности. 

Взаимодействие между экономическими, социальными, культурными и 

технологическими факторами в развитии информационного общества очевидно 

в смягчении регулирования СМИ, появлении новых стандартов для 

журналистов и усилении государственного надзора. 

Установлено, что путь к созданию информационного общества в регионах 

Российской Федерации во многом зависит от успешного развития 

информационно-коммуникационных технологий, а также существенной 

государственной поддержки инновационных усилий. Была выявлена 

корреляция между успешным развитием информационного общества и 

информационной средой, которая охватывает традиционные структуры, 

модернизированные взаимодействия и инновационные интегрированные 

функции. Важно отметить, что каждая парадигма имеет свои сильные и слабые 

стороны. Однако, применяя теоретический и методологический подход, 

основанный на различных социологических концепциях, посвященных 

изучению вопросов информационной безопасности, можно проводить 

исследования и лучше понимать сложную природу проблем информационной 

безопасности в современном обществе. 
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АННОТАЦИЯ 

В данной статье рассматривается нестандартная краевая задача для 

одного нелинейного уравнения, имеющего широкий спектр приложений в 

различных областях науки и техники. Объектом изучения является 

нелокальная краевая задача, которая отличается от традиционных задач по 

наличию нестандартных условий на границе области. Основной целью работы 

является исследование существования и свойств решений данной нелинейной 

краевой задачи, а также разработка эффективных методов их численного 

решения. 

Ключевые слова: Нелокальная краевая задача, Неклассическое уравнение, 

Нелинейное уравнение, Краевая задача с нестандартными условиями, 

Существование и единственность решений, Численные методы решения, 

Устойчивость решений, Анализ математической постановки. 

I. ВВЕДЕНИЕ 

Не локальные краевые задачи для нелинейных уравнений привлекают все 

большее внимание в современной математике и ее приложениях. Эти задачи 

представляют собой значительное расширение классического подхода к 

краевым задачам, требуя учета влияния не только граничных условий, но и 

нелинейных не локальных эффектов на решения уравнений. 

Краевые задачи для нелинейных уравнений играют важную роль в 

различных областях науки и техники, таких как физика, биология, экономика и 

инженерия. Они представляют собой математические модели реальных 

процессов, в которых учитываются сложные взаимодействия и нелинейные 

явления. 

В данном контексте, не локальные краевые задачи выделяются своей 

способностью учитывать не только локальные свойства системы, но и эффекты, 

распространяющиеся на всей области определения уравнения. Это делает их 

более реалистичными в моделировании широкого спектра физических и 

биологических процессов, таких как распространение тепла, распространение 

популяций, реакции диффузии, и многие другие. 
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В данном исследовании мы обращаемся к одной из таких задач - не 

локальной краевой задаче для одного не классического уравнения.  

Данное исследование представляет собой важный шаг в понимании и 

развитии методов решения нестандартных краевых задач, имеющих широкое 

практическое применение и теоретический интерес. 

II. Математическая постановка задачи 

Формулировка нелинейного уравнения и условий на границе 

Рассмотрим уравнение:  

( ; y) U ( ; y) U ( ; ) ( ; )yy xx yLU K x U x b x y U m u U f x y


          (1) 

Где К(х,у)–непрерывно дифференцируемая функция , причем  ,   0К х у   

при   00, ,  у К х у  при   10,  , , b ,C( ) ( ) C (D) , 0,  0у а х у D x y m р     

Область D– которая состоит при у 0 из прямоугольника с вершинами в 

точках А(0; 0), В(1;0), А1(0;1), В1(1;1), а при у 0 ограничена характеристиками 

уравнения (1)  

1 ( ; ) : , (0) 0, 0
dx

S x y K y y
dy

 
      


 

2 ( ; ) : , (0) 0, 0
dx

S x y K y y
dy

 
      


 

Положим 1 2S S S    

Краевая задача. Найти решение уравнения (1) в области D такое, что  

   0; 1; 0                                 U y U y 
     

(2) 

U(x;1) (x) U(x; y) /S        (3) 

Всюду ниже предполагается что, у S.  (x) exp ( 1 ) , 0, y S.
2

y
p


 

 
     

 
 

Где y<0 Через 1

2 ( )W D обозначим под пространство функций из пространства 

1

2 ( )W D которые удовлетворяют краевым условиям (2)-(3) 

Определение 1. Функции и 1

2 (x; y) ( )W D  называется обобщенным 

решением задачи (1)-(3), если выполнено интегральное тождество. 

( ) ( ; )y Y x x y

d D

U KV U V a x y U V bUY m U UV dD fVdD
      

    

для любой функции V из 
10

2  (D)W . 

Существование обобщенного решения краевой задачи (1)-(3) установим с 

помощью метода Галеркина. Пусть )},{ (n x y –множество функций из 

пространства 1

2 ( )W D обладающее тем свойством , что все ),(n x y линейно 
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независимы , а их линейные комбинации плотны в этом пространстве. Такое 

множество, как известно  существует.  

Рассмотрим вспомогательную задачу  

     (5) 

W ( ;1) ( ) ( ; )n nx x W x y
S

        (6) 

Решение задачи (5)-(6) 

 
1

, ( ; ) ( ; )    
1

y

t

n n n

s S

W x y e x dt e x t dt   


 
   

Ясно, что  ,nW х у линейно независимы. Действительно, если 
1

0
N

n n

n

C W


  для 

какого-нибудь набора W1, W2, …, Wn то действуя на эту сумму оператором L, 

имеем  

1

(x; y) 0 0, n
N

n n n

n

C C


     

Ясно, что 1

2( ) W ( );nW x y D  нетрудно получить оценку  

   
( ) ( )p D p

p p

n nL L D
W m   

Кроме того Wn(x,y) удовлетворяет условиям (6) для любого n. 

Приближенное решение задачи (1)-(3) будем искать в виде  

Где nС  постоянные, которые определяются из системы нелинейных 

алгебраических уравнений виде  

, 0 , 0( ) ( ) , 1,N

n nLU U fU n N       (7) 

Разрешимость этой системы алгебраических уравнений следует из 

получаемых ниже априорных оценок для приближенных решений и  леммы 

«об остром угле»  

Лемма 1. Пусть выполнены условия  ;1 0К х  и неравенства  

     2 ; ; ; 0yа х у К х у К х у    
 

Тогда справедлива оценка 

1
2

2

2W ( ) ( )p

p
N N

D L D
U U K 

       (8) 

 не зависит от n.  

Доказательство. Умножим (7) на Сn суммируя по n от 1 до N получим 

тождество 

y N N y N

y y

D D

e U LU dD e U fdD  
      (9)  

Интегрируя левую часть равенство (9) но частям, получаем  
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2 2 2

1 1 1

2 2 2 2 2 2

1 2

0 0 0

2
( ) (2 )( ) ( )

1
( ) ( ;1)( ) ( ) (( ) ( ) ( ) ) 2( )( )

2 2 2 2

P
N N N N

y x

p
N N N y N N N N N N

x y y y x y

S

m
U a K Ky U U U dD

p

e e e
U dx K x U dx U dx e U K U m U U n U U n ds

  


  
 

       
 

        
     

 

Где n=(n1 n2)– единичный вектор внутренний нормали к D. Используя 

условия (3) и условия леммы получим неравенство (8). Вернемся к вопросу о 

разрешимости системы уравнений (7). Если записать ее в виде ( ) 0mF C  , где 

1( ..... )
m mnC C C

то как мы только что убедились умножая    0( ( ), )mF C C   получаем 

оценку  
1
2

2

0 0 1( )
( ( ), ) N

m w D
F C C K U K 

 

В силу того, что линейная оболочка 1 2(W , W ,......W )mL есть конечномерное 

пространство, существует  такое, что значить, выполнено неравенство 

2

0 2 1

1

( ( ), ) ( ) 0
N

m S

S

F C C K m C K


  
 

Если  достаточно больщая величина  

А это условие “острого угла”, достаточное для разрешимости системы 

уравнений (7). 

Теорема. Пусть выполнены условия леммы. Тогда для любой функции 

2( ); ( )f x y L D существует обобщенное решение задачи (1)–(3). 

Доказательство. В силу оценки (8), последовательность 
 

p
N NU U

 

ограничено в пространстве qL
 где 

1 1
  1
p q
 

. Тогда на основании (8) из 

последовательности  можно выбрать подпоследовательность, сходящуюся 

слабо в 
1

2 W ( )D к некоторой функции (х,у) и последовательности 

p
N NU U

 слабо 

сходится в Lq  к функции  q( );x y  
( ; )N NU U q x y




в qL

 

Однако, но теореме вложение 
1

2 W ( )D   в  2  ( )L D вполне непрерывно. 

Следовательно, мы можем считать, что подпоследовательность ( ; )NU x y сильно в 

2  ( )L D и почти всюду. Теперь применим лемму 1 из  о предельной 

переходе в нелинейном члене в случае, когда из нее следует, что 

 ,
p

q х у U U
 

Далее, переходя к пределу при  N  в (7) при фиксированном n, будем 

иметь равенство  
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( ) ( ; )
p

y n y x n n n n n

D D

U K U U x y U m U U dD f dD             
  

 

Где функции ( ; y)U x принадлежит 
1

2 W ( )D  . Отсюда в виду плотности  n в  

пространстве 
1

2 W ( )D  следует, что интегральное тождество 
4

справедливо для 

любой 

10

2V(x; y) ( )W D теорема доказана.  
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ONLAYN PLATFORMALAR ORQALI INGLIZ TILINI 

O'RGANISHNING AFZALLIKLARI 

Rajabov Xursand Saparboy o‘g‘li  

Toshkent davlat iqtisodiyot universiteti o’qituvchisi 

Xasanova Mavluda Alisher qizi- 

Toshkent davlat iqtisodiyot universiteti o’qituvchisi 

 

ANNOTATSIYA 

 Ushbu maqolada onlayn platformalar orqali ta'lim olishning asosiy afzalliklari, 

jumladan, moslashuvchan jadval, individual yondashuv, keng resurslarga kirish 

imkoniyati va arzonligi kabi jihatlar ko'rib chiqiladi. Maqola, shuningdek, ingliz tilini 

o'rganishda onlayn platformalar yordamida o'quvchilar qanday qilib interaktiv o'quv 

materiallari, videodarslar, ovozli mashqlar, va jonli suhbatlar orqali o'z bilimlarini 

tezroq va samaraliroq oshirishi mumkinligini tushuntiradi. Shuningdek, maqola, 

onlayn ta'limning texnologik imkoniyatlari va zamonaviy o'quvchilarning 

ehtiyojlariga mos kelishi sababli kelajakda yanada kengroq qo'llanilishi 

kutilayotganini ta'kidlaydi. 

Kalit so'zlar: onlayn ta'lim, ingliz tilini o'rganish, onlayn platformalar, 

moslashuvchan ta'lim, interaktiv o'quv materiallari, texnologik imkoniyatlar, arzon 

ta'lim, individual yondashuv, videodarslar, ovozli mashqlar. 

ABSTRACT 

This article examines the main advantages of learning through online platforms, 

including flexible schedules, individualized approach, access to a wide range of 

resources, and affordability. The article also explains how online platforms for 

learning English can help students improve their knowledge faster and more 

effectively through interactive learning materials, video lessons, voice exercises, and 

live chats. The article also highlights that online education is expected to become 

more widely used in the future due to its technological capabilities and adaptability 

to the needs of modern learners. 

Keywords: online education, learning English, online platforms, flexible 

learning, interactive learning materials, technological possibilities, affordable 

education, individual approach, video lessons, voice exercises. 

 

KIRISH 

Onlayn platformalar orqali ingliz tilini o'rganish, texnologik vositalar va internet 

imkoniyatlaridan foydalangan holda, turli darajadagi o'quvchilarga til o'rganish 

imkoniyatini taqdim etish jarayonidir. Bu jarayon, o'quv materiallarini elektron 
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shaklda taqdim etish, virtual sinflar orqali jonli darslar o'tkazish, interaktiv 

mashg'ulotlar va o'z-o'zini baholash testlarini o'z ichiga oladi. O'quvchilar onlayn 

platformada ro'yxatdan o'tganlaridan so'ng, o'zlarining o'rganish yo'llarini mustaqil 

belgilay oladilar, bu esa ularning shaxsiy ehtiyojlariga va o'rganish tezliklariga 

moslashuvchanlikni ta'minlaydi. 

Zamonaviy onlayn ta'lim platformalari o'quvchilarga ingliz tilini chuqurroq va 

samarali o'rganish imkoniyatini yaratib beradi. Bu platformalar orasida "Duolingo", 

"Rosetta Stone", "Babbel" kabi taniqli dasturlar mavjud. Masalan, "Duolingo" 

o'yinlashtirilgan yondashuvni qo'llaydi, bu esa o'quvchilarni til o'rganish jarayoniga 

ko'proq jalb qiladi. Har bir to'g'ri javob uchun ballar va mukofotlar beriladi, bu esa 

motivatsiyani oshiradi. "Rosetta Stone" esa tilni tabiiy muhitda, immersiv usulda 

o'rganishga urg'u beradi, o'quvchilarga so'zlar va iboralarni kontekst doirasida, vizual 

va eshitish elementlari yordamida o'rganish imkonini beradi. "Babbel" platformasi 

esa grammatika va leksikani qat'iy nazorat qiluvchi darslar bilan bir qatorda, mahalliy 

nutqiy odatlarni o'rgatishga ham e'tibor qaratadi. 

Shuningdek, ingliz tilini o'rganish uchun mo'ljallangan ko'plab boshqa onlayn 

resurslar ham mavjud. Ular orasida universitetlar va boshqa ta'lim muassasalari 

tomonidan yaratilgan MOOCs (Massive Open Online Courses) kurslari ham bor. Bu 

kurslar o'quvchilarga keng ko'lamli ta'lim resurslariga kirish imkonini beradi va 

ko'pincha dunyo bo'ylab tan olingan o'qituvchilar tomonidan taqdim etiladi. MOOCs 

platformalari orasida "Coursera", "EdX" va "FutureLearn" kabi taniqli nomlar 

mavjud. 

Ushbu onlayn platformalar ingliz tilini o'rganayotganlar uchun qulaylik yaratish 

bilan birga, o'quv materiallariga doimiy kirish imkoniyatini ham ta'minlaydi. 

O'quvchilar istalgan vaqtda va istalgan joyda darslarga kirish imkoniyatiga ega bo'lib, 

bu ularning til o'rganish jarayonini yanada samarali va moslashuvchan qiladi. 

Natijada, zamonaviy onlayn ta'lim platformalari orqali ingliz tilini o'rganish, 

an'anaviy ta'lim metodlariga qaraganda ko'proq imkoniyatlar va erkinliklar yaratib, 

o'quvchilarning til o'rganish tajribasini boyitadi va ularni global miqyosda 

raqobatbardosh bo'lishga tayyorlaydi. 

METODOLOGIYA 

Onlayn til o‘rganish platformalarining an’anaviy sinfxonalarga qaraganda bir 

qancha afzalliklari mavjud, bu esa zamonaviy ta’lim oluvchilarning ehtiyojlarini 

yanada samarali qondirish imkonini beradi. Birinchidan, onlayn ta'limning eng katta 

afzalligi bu uning moslashuvchanligidir. O'quvchilar o'zlarining shaxsiy va ish 

jadvallariga mos ravishda darslarni rejalashtirishlari mumkin, bu esa ularning ta'lim 

olish jarayoniga bo'lgan motivatsiyasini oshiradi. Masalan, ish bilan band kishilar 
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kechqurun yoki dam olish kunlarida dars qilishlari mumkin, bu esa ularning ingliz 

tilini o'rganishga bo'lgan qiziqishini saqlab qolishga yordam beradi. 

Ikkinchidan, onlayn platformalar o'quvchilarga turli xil o'rganish usullarini taklif 

etadi. Video darslar, interaktiv mashg'ulotlar, o'yinlashtirilgan elementlar va forumlar 

kabi turli xil resurslar ta'lim jarayonini yanada qiziqarli va jalb qiluvchi qiladi. Bu 

xilma-xillik o'quvchilarning turli o'rganish uslublariga mos keladi va ularga ingliz 

tilini chuqurroq tushunishga yordam beradi. Misol uchun, vizual o'quvchilar video 

darslardan, auditoriyalar esa eshitish orqali taqdim etiladigan materiallardan ko'proq 

foyda ko'radilar. 

Uchinchidan, onlayn ta'lim platformalari global miqyosda turli madaniyatlardan 

kelgan o'quvchilar bilan muloqot qilish imkonini beradi. “Bu xususiyat o'quvchilarga 

ingliz tilini turli dialektlarda va turli so'zlashuv uslublarida amaliy qo'llash imkonini 

yaratadi, bu esa tilni chuqurroq o'rganishga yordam beradi”89. Shuningdek, xalqaro 

hamkorlik va tarmoqlar yaratish imkoniyatini ham oshiradi, bu esa o'z navbatida 

o'quvchilarning kasbiy va shaxsiy rivojlanishida muhim rol o'ynaydi. 

To'rtinchidan, onlayn platformalar o'quvchilarga doimiy ravishda o'z bilimlarini 

baholash va kuzatib borish imkonini beradi. Dasturlarda ko'pincha o'z-o'zini baholash 

testlari va progress barlari mavjud bo'lib, o'quvchilar o'z taraqqiyotlarini aniq ko'rishi 

va kerakli sohalarga ko'proq e'tibor berishlari mumkin. Bu esa o'z navbatida 

o'quvchilarga o'z o'rganish jarayonlarini boshqarishda yanada faol bo'lishga yordam 

beradi. 

Onlayn o'qitish platformalari orqali ingliz tilini o'rganayotgan o'quvchilar uchun 

ta'lim materiallariga kirish imkoniyatlari kengaytirilgan. Zamonaviy texnologiyalar 

yordamida taqdim etiladigan bu materiallar turli multimedia formatlarida bo'lib, ular 

orasida matnli darslar, video darslar, audio yozuvlar, interaktiv testlar va o'yinlar 

mavjud. Bu turdagi materiallar doimiy ravishda yangilanib turiladi va o'quvchilar 

ularni istalgan vaqtda va istalgan joydan foydalanish imkoniyatiga ega. Shuningdek, 

ko'plab platformalar bulutli saqlash xizmatlaridan foydalanadi, bu esa 

foydalanuvchilarga kerakli dars materiallarini osongina saqlash va ularni har qanday 

qurilmadan osongina kirish imkonini beradi. 

Onlayn platformalar, shuningdek, o'quvchilarga o'z o'rganish tezliklarini 

moslashtirish imkoniyatini yaratadi. Masalan, o'quvchilar o'zlarining shaxsiy bilim 

darajalariga va o'rganish ehtiyojlariga mos ravishda darslarni tanlashi mumkin. Agar 

o'quvchi ma'lum bir mavzuni tezroq o'zlashtirsa, u keyingi mavzuga o'tishi mumkin, 

yoki aksincha, qiyinroq tushunchalarni qayta ko'rib chiqish uchun vaqt sarflashi 

                                                           
89 Alakrash H. M., Razak N. A., Krish P. The application of digital platforms in learning English //International Journal 

of Information and Education Technology. – 2022. – Т. 12. – №. 9. – С. 899-904. 
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mumkin. Bu moslashuvchanlik, o'quvchilarning individual ta'lim ehtiyojlarini 

qondirishga yordam beradi va ularning motivatsiyasini oshiradi. 

Bundan tashqari, onlayn ta'lim platformalari turli xil o'rganish vositalari va 

resurslarini taklif etadi. O'quvchilar o'zlarining o'rganish uslublariga mos keladigan 

resurslardan foydalanishlari mumkin. Masalan, vizual o'quvchilar uchun grafik va 

diagrammalar, auditoriyalar uchun esa podcastlar va audio darslar mavjud. Bu turdagi 

shaxsiylashtirish, o'quvchilarga o'zlarining o'rganish jarayonlarini optimallashtirishga 

yordam beradi. 

Shuningdek, ko'plab onlayn platformalar o'quvchilarning progressini kuzatib 

borish imkoniyatini beradi. O'quvchilar o'zlarining o'rganish jarayonlarini baholash 

uchun turli xil vositalardan foydalanishlari mumkin, masalan, o'z-o'zini baholash 

testlari, viktorinalar va dars yakunlari bo'yicha hisobotlar. Bu vositalar o'quvchilarga 

o'z bilim darajalarini aniq ko'rish va kerakli joylarda o'zlarini yaxshilash uchun 

qo'shimcha harakat qilish imkonini beradi. 

TAHLIL 

Onlayn ta'limda o'qituvchilar va o'quvchilar o'rtasidagi muloqotni tashkil etish 

va o'quvchilarning taraqqiyotini baholash hamda kuzatib borish, zamonaviy ta'lim 

platformalarining asosiy vazifalaridan biri hisoblanadi. Bu jarayonlar samarali ta'lim 

berish va o'rganish jarayonining muhim qismlaridir. 

Onlayn ta'lim platformalarida o'qituvchilar va o'quvchilar o'rtasidagi muloqotni 

tashkil etish turli shakllarda amalga oshiriladi. Eng keng tarqalgan usullaridan biri bu 

jonli video konferensiyalar yordamida o'tkaziladigan sinflardir90. Bu sinflar Zoom, 

Google Meet yoki Microsoft Teams kabi vositalar yordamida tashkil etiladi va 

o'qituvchilar hamda talabalar uchun real vaqt rejimida muloqot qilish imkonini beradi. 

Bundan tashqari, asinxron muloqot vositalari ham mavjud bo'lib, bu orqali 

o'quvchilar forumlar, e-mail yoki ta'lim platformasining o'z ichki xabar almashinuv 

tizimlari orqali savollar berishlari, vazifalarni topshirishlari va o'zaro fikr 

almashishlari mumkin. 

Onlayn ta'lim platformalarida o'quvchilarning taraqqiyotini baholash va kuzatib 

borish usullari ham xilma-xildir. Ko'p platformalar progress barlari, ballar tizimi va 

o'z-o'zini baholash testlari kabi vositalardan foydalanadi. Bu vositalar yordamida 

o'quvchilar o'zlarining o'rganish jarayonlarini vizual ko'rinishda kuzatib borishlari va 

qayerda qo'shimcha mehnat qilishlari kerakligini aniqlashlari mumkin. Shuningdek, 

o'qituvchilar turli xil baholash vositalaridan, masalan, viktorinalar, insholar va 

loyihalar orqali talabalar bilimini baholashadi. Ushbu baholash natijalari platformada 

                                                           
90 Akmalovna Z. A. TEACHING ENGLISH THROUGH ONLINE PLATFORMS AND APPS AMONG STUDENTS 

//Konferensiyalar| Conferences. – 2024. – Т. 1. – №. 13. – С. 376-381. 
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saqlanadi, bu esa o'qituvchilarga har bir talabaning o'zlashtirish darajasini aniq 

kuzatib borish imkonini beradi. 

Bundan tashqari, ko'plab onlayn ta'lim platformalari sun'iy intellekt va 

ma'lumotlar tahlili texnologiyalaridan foydalanadi. Bu texnologiyalar yordamida 

talabalar faoliyatidan yig'ilgan ma'lumotlar tahlil qilinadi va har bir o'quvchi uchun 

shaxsiylashtirilgan ta'lim yo'llanmalari ishlab chiqiladi. Masalan, agar tizim talaba 

ma'lum bir mavzuni yaxshi o'zlashtirmaganini aniqlasa, qo'shimcha o'quv materiallari 

yoki mashqlar taklif etiladi. 

Onlayn til o‘rganish platformalarida interaktiv o‘qitish vositalari va 

texnologiyalari o‘quvchilarning ta’lim jarayonida faol ishtirok etishini 

rag‘batlantirish va o‘rganish tajribasini boyitish maqsadida qo‘llaniladi. Interaktiv 

o‘qitish vositalarining keng assortimenti mavjud bo‘lib, ularga multimediyali 

kontentlar, interaktiv testlar, o‘yinlar, simulyatsiyalar va jonli darslar kiradi. Masalan, 

video darslar va animatsiyalar o‘quvchilarga murakkab tushunchalarni vizual tarzda 

tushunishda yordam beradi, bu esa o‘z navbatida eslab qolish qobiliyatini oshiradi. 

Interaktiv testlar va o‘yinlar esa, til o‘rganish jarayonini qiziqarli va jalb qiluvchi 

qilish bilan birga, o‘quvchilarga o‘z bilimlarini amaliy tarzda sinab ko‘rish imkonini 

beradi. Shuningdek, jonli darslar va veb-seminarlar orqali o‘quvchilar o‘qituvchilar 

bilan va boshqa kursdoshlar bilan muloqot qilish imkoniyatiga ega bo‘ladi, bu esa til 

mahoratini yaxshilashda muhim ahamiyat kasb etadi. 

Onlayn ta’lim platformalarida qo‘llaniladigan sun’iy intellekt yordamida 

shaxsiylashtirilgan ta’lim yo‘llanmalarini ishlab chiqish mumkin. Bu texnologiya 

o‘quvchilarning o‘zlashtirish darajasini kuzatib, ular uchun eng mos keladigan o‘quv 

materiallarini va mashqlarni tavsiya qiladi. Masalan, agar tizim o‘quvchi grammatika 

bo‘yicha qiyinchiliklarga duch kelganini aniqlasa, qo‘shimcha grammatika darslarini 

taklif etadi. 

Ingliz tilini mustaqil o‘rganishni qo‘llab-quvvatlovchi qo‘shimcha onlayn 

resurslar orasida Duolingo, Rosetta Stone, Babbel kabi ilovalar, shuningdek, 

YouTube’dagi o‘quv kanallari va TED Talks kabi ma’ruzalar mavjud. Bu kabi 

resurslar o‘quvchilarga turli xil o‘rganish materiallaridan foydalanish imkonini beradi, 

ular orasida audio darslar, video ma’ruzalar, interaktiv vazifalar va testlar kiradi. 

Bundan tashqari, Vikipediya va Khan Academy kabi ta’lim platformalari ham ingliz 

tilini mustaqil o‘rganishda katta yordam beradi. Ushbu platformalar nafaqat til 

o‘rganish resurslarini, balki turli fanlar bo‘yicha chuqur bilimlarni ham taqdim etadi, 

bu esa o‘quvchilarning umumiy bilim darajasini oshirishga yordam beradi. 
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Onlayn ta'lim platformalarining iqtisodiy samaradorligi, bu kabi ta'lim 

resurslaridan foydalanishning arzonligi va qulayligida namoyon bo'ladi91. An'anaviy 

ta'lim muassasalariga qaraganda, onlayn kurslar ancha arzon turadi va ko'pincha 

o'quv materiallariga cheksiz kirish imkoniyatini taqdim etadi. Bu, o'z navbatida, 

o'quvchilarga ta'lim olish uchun katta mablag' sarflashning hojati yo'qligini bildiradi. 

Shuningdek, sayohat xarajatlari va vaqtini tejash, o'quvchilarga o'z vaqtini va 

mablag'larini boshqa muhim ehtiyojlarga sarflash imkonini beradi. Onlayn ta'lim 

platformalari, shuningdek, ko'plab kurslarni bepul yoki juda arzon narxlarda taklif 

etadi, bu esa kengroq auditoriyaga ta'lim berish imkonini yaratadi. 

Onlayn ta'lim olishning global miqyosdagi ingliz tilini o'rganuvchilarga ta'siri 

juda katta. Onlayn platformalar orqali ingliz tilini o'rganish imkoniyati butun dunyo 

bo'ylab millionlab kishilarga ta'lim olish imkoniyatini beradi. Bu, ayniqsa, 

rivojlanayotgan mamlakatlardagi o'quvchilar uchun muhimdir, chunki ular odatda 

sifatli ta'lim resurslariga cheklangan kirish huquqiga ega. Onlayn ta'lim, shuningdek, 

turli madaniy va ijtimoiy fonlardan kelgan odamlarni birlashtiradi, bu esa o'zaro 

tushunish va madaniy alishuvni oshiradi. 

Kelajakda onlayn ingliz tilini o'rganish platformalarini yanada rivojlantirish 

uchun texnologiyalarning yangi yutuqlaridan foydalanish kutilmoqda 92 . Masalan, 

sun'iy intellekt va mashinaviy o'rganish texnologiyalari yordamida shaxsiylashtirilgan 

o'qitish tizimlari yaratilishi mumkin, bu o'quvchilarning o'rganish jarayonini yanada 

samarali va shaxsiy ehtiyojlariga mos qiladi. Shuningdek, virtual va aralash haqiqat 

texnologiyalari orqali taqdim etiladigan yangi turdagi interaktiv darslar, o'quvchilarga 

ingliz tilini yanada chuqurroq o'rganish imkonini beradi. Bu texnologiyalar, 

o'quvchilarga real vaqt rejimida til amaliyotini olib borish, shuningdek, turli 

vaziyatlarda til ko'nikmalarini sinovdan o'tkazish imkonini yaratadi. 

XULOSA 

Xulosa qilib aytganda, onlayn ta'lim platformalari orqali ingliz tilini 

o'rganishning iqtisodiy samaradorligi, global ta'siri va kelajakdagi rivojlanish 

istiqbollari, zamonaviy ta'limning asosiy yo'nalishlaridan biri sifatida qaralmoqda. Bu 

platformalar nafaqat ta'lim olishning arzon va qulay usulini taklif etadi, balki 

o'quvchilarga global miqyosda raqobatbardosh bo'lish imkonini ham yaratib beradi. 

 

 

 

                                                           
91 ШИКУН А. Mobility and Language Learning: Using Online Platforms for Learning Foreign Languages 

//Людинознавчі студії. Серія «Педагогіка». – 2023. – №. 48. – С. 224-228. 
92 Judith V. J. Z. Students' experiences in learning English using online platforms in pandemic: A case in a State 

College //Journal of Positive School Psychology. – 2022. – С. 10183-10200. 
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ARALASH TIPDAGI CHIZIQLI BO’LMAGAN TENGLAMA UCHUN 

CHEGARAVIY MASALA: NYUTON USULI VA SONLI YONDASHUVLAR 
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ANNOTATSIYA 

Maqolada aralash tipdagi bir chiziqli bo’lmagan tenglama uchun chegaraviy 

masala muammosi ko'rib chiqiladi. Bunday masalalar fan va texnikaning turli 

sohalarida, jumladan, fizika, muhandislik va matematik modellashtirishda uchraydi. 

Asosiy e'tibor yechimlarni topish usullari va chegaraviy shartlar turiga bog'liq holda 

yechimlarning xatti-harakatlariga qaratiladi. 

Kalit so’zlar:  Aralash tipdagi tenglamalar, Chiziqli bo’lmagan tenglamalar, 

Chegaraviy masala, Nyuton usuli, Sonli usullar, Qaror elementlari usuli, Qarorlar 

farqlari usuli, Matematik modellashtirish, Chegaraviy shartlar, Fizik hodisalar 

modellashtirish. 

АННОТАЦИЯ 

В статье рассматривается краевая задача для нелинейного уравнения 

смешанного типа. Подобные проблемы возникают в различных областях науки 

и техники, включая физику, технику и математическое моделирование. 

Основное внимание уделено методам поиска решений и поведению решений в 

зависимости от типа граничных условий. 

Ключевые слова: Уравнения смешанного типа, Нелинейные уравнения, 

Краевая задача, Метод Ньютона, Численные методы, Метод решающего 

элемента, Разностный метод решения, Математическое моделирование, 

Краевые условия, Моделирование физических явлений. 

KIRISH 

Aralash tipdagi chiziqli bo’lmagan tenglamalar uchun chegaraviy masalalar 

nazariy va amaliy matematikada muhim rol o'ynaydi. Ushbu masalalar to‘lqinlarning 

tarqalishi, issiqlik uzatish va suyuqliklarning harakati kabi turli fizik hodisalarni 

tasvirlaydi. Tenglamalarning chiziqli bo’lmaganligi va aralash tipi bunday 

masalalarni yechishda jiddiy murakkabliklarni keltirib chiqaradi, bu esa maxsus 

usullar va yondashuvlarni ishlab chiqishni talab qiladi. 

Asosiy tushunchalar va ta'riflar 

Aralash tipdagi tenglama uchun chegaraviy masala tenglamaning o'zgaruvchilar 

yoki masalaning boshqa parametrlariga bog'liq holda xarakterini o'zgartirishi bilan 

tavsiflanadi. Masalan, tenglama bir sohada elliptik, boshqa sohada esa giperbolik 
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bo'lishi mumkin. Bu esa turli xil chegaraviy shartlarni hisobga olish zaruriyatini 

keltirib chiqaradi, ular esa bir-biri bilan mos kelmasligi mumkin. 

Chegaraviy masalalarni yechish usullari 

Aralash tipdagi chiziqli bo’lmagan tenglamalar uchun chegaraviy masalalarni 

yechishning asosiy usullarini ko'rib chiqamiz: 

1. Qarorlar farqlari usuli: Ushbu usul differensial tenglamani algebraik 

tenglamalar tizimi bilan tarmoq funksiyalaridan foydalangan holda yaqinlashtirishdan 

iborat. U chegaraviy masalalarni sonli yechishda keng qo'llaniladi, ammo masalaning 

yuqori o'lchamida sezilarli hisoblash resurslarini talab qiladi. 

2. Qaror elementlari usuli: Yechim sohasi kichik elementlarga bo'linadi, bu 

elementlar ichida yechim polinomlar bilan yaqinlashtiriladi. Ushbu usul murakkab 

geometriyalardagi masalalarni yechishda qulay, ammo tarmoq va boshlang'ich 

shartlarni tanlashda yuqori aniqlikni talab qiladi. 

3. Iteratsiya va Nyuton usullari: Chiziqli bo’lmagan tenglamalarni taxminiy 

yechish uchun qo'llaniladi. Ushbu usullar boshlang'ich yaqinlikni talab qiladi va 

ushbu yaqinlikni tanlashga sezgir bo'lishi mumkin. 

Chegaraviy masalani yechish misoli 

Aralash tipdagi chiziqli bo’lmagan tenglama uchun chegaraviy masala misolini 

ko'rib chiqamiz. Quyidagi ko'rinishdagi tenglama berilgan bo'lsin: 

( ) 0xx yyu u f u    

bu yerda u  — ikkita o'zgaruvchi x  va y  ga bog'liq bo'lgan funksiya, ( )f u  esa u  

ning chiziqli bo’lmagan funksiyasi. Faraz qilamizki, yechim sohasining chegaralarida 

birinchi turdagi chegaraviy shartlar berilgan. Asosiy vazifa tenglamani va chegaraviy 

shartlarni qanoatlantiradigan ( , )u x y  funksiyasini topishdir. 

XULOSA 

Aralash tipdagi chiziqli bo’lmagan tenglama uchun chegaraviy masala 

muammosi muhim va murakkab vazifa bo'lib, u turli xil analitik va sonli usullarni 

qo'llashni talab qiladi. Maqolada bunday masalalarni yechishning asosiy 

yondashuvlari ko'rib chiqildi va ularning qo'llanilishiga misol keltirildi. Ushbu 

sohadagi keyingi tadqiqotlar mavjud usullarni takomillashtirish va yanada murakkab 

masalalarni samarali yechish imkonini beruvchi yangi yondashuvlarni ishlab 

chiqishga qaratilgan. 
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MOBILE LEARNING IN LANGUAGE EDUCATION: TRENDS, 

BENEFITS, AND DEFINITIONS 

Ramazonov Jasurbek Safar ugli 

Korean Education Center in Tashkent. 

ABSTRACT 

The integration of technology into language education has a rich history, 

beginning with the advent of language laboratories in the 1950s and 1960s, which 

marked a significant advancement in instructional methods. These early technologies 

allowed students to practice pronunciation and listening skills using tape decks and 

recordings. Over time, the role of technology in language education has expanded 

significantly, with modern tools like personal digital devices, multimedia phones, and 

MP3 players becoming integral to the learning process. Mobile learning, or m-

learning, has emerged as a dynamic sub-field within e-learning, characterized by its 

focus on portable and adaptable learning tools. Definitions of mobile learning vary, 

but it generally emphasizes the use of compact devices to facilitate learning anytime 

and anywhere. Research highlights that mobile-assisted language learning (MALL) 

offers numerous benefits, including enhanced communication, personalized learning 

experiences, and increased student motivation. MALL's key features—

personalization, connectivity, and authenticity—further underscore its potential to 

transform language education by fostering more flexible and engaging learning 

environments. 

 

INTRODUCTION 

The incorporation of technology into the language education realm can be dated 

back to the 1950s and 1960s when the language laboratory emerged as an innovative 

instructional tool. Educational institutions swiftly allocated dedicated spaces for the 

installation of language laboratories, each equipped with multiple tape decks. These 

facilities served as venues where students congregated to engage in listening 

exercises, with native speakers serving as models for the day's lesson drills.   

During the early stages of this technological integration, students had the 

privilege of recording their own voices on a single track of a tape, with the objective 

of approximating the pronunciation and speech patterns of native speakers. 

Alternatively, they could partake in the valuable experience of the listening lab, 

honing their auditory comprehension skills. The introduction of language laboratories 

held the promise of revolutionizing language instruction, with technology poised to 

enhance the effectiveness of traditional teaching methods. (Brown, 2000). Therefore, 

The integration of technology has emerged as a pivotal component in the educational 
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journey, both within and beyond the classroom. Virtually every language class 

nowadays incorporates some variety of technological aid. Its application has been 

instrumental in both assisting and enhancing the language acquisition process. By 

leveraging technology, educators are empowered to tailor classroom exercises, 

thereby elevating the effectiveness of language learning.  

The role of technology as a valuable instrument for educators in fostering 

language acquisition among their students is consistently expanding in significance. 

(Ahmadi, 2018). As technologies continue to develop, so does their propensity to 

shrink in size. "Other technologies that hold the capacity for language learning 

include personal digital devices, multimedia cellular phones, MP3 players, DVD 

players, and digital dictionaries" (Zhao, 2005, p. 447). According to George (2006), 

the utilization of portable media devices, often referred to as mobile, wireless, 

handheld, or nomadic gadgets, has become ingrained in our social fabric. Within the 

realm of education, mobile learning, often abbreviated as m-learning, is a rapidly 

growing sub-field within the broader e-learning movement. This trend is underscored 

by initiatives like m-learning and Mobile learn, which are gaining momentum in 

Europe and other parts of the world. 

 Ecem and Mithat (2017) also pointed out that smart phones has already started 

playing an important role not only in our daily life, but also when we teach and learn 

English. They emphasized the starting of new era in EFL setting with the help of 

mobile applications on these self-phones and gadgets. 

LITERATURE REVIEW 

Mobile education is evolving quickly. Early forms of mobile learning programs 

frequently suggested professionally designed activities employing carefully created 

educational and technological innovations that were not yet publicly available or well 

understood. (Kukulska-Hulme & Shield, 2008). The definition of the Mobile learning 

varies from source to source. Numerous groups have developed their own definitions 

of mobile learning based on their own perspectives, applications, and histories. This 

has encouraged a healthy proliferation of opinions and viewpoints. For example, 

formal definitions provided by government and European organizations connect 

mobile learning to e-learning.  

On the other hand, Sharples (2006) mentioned about aspects of the novelty and 

utility of the technologies (phones, PDAs, iPods, PSPs) which are highly valued by 

technologists. One common way of defining this term would be a type of learning in 

which mobile devices for example, self phones, personal digital assistance tools, ultra 

mobile PCs and personal media players are main learning instrument. (Kukulska-

Hulme, Traxler, John & Pettit, John, 2007). Mobile learning can be defined from 
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different perspectives. One of these perspectives focuses on mobility. Keagen (2005), 

and Geddes (2004) highlighted that m-learning should be limited to learning on 

compact and portable devices. They pointed out that mobile gadgets could be 

transported at anywhere and anytime.   

CONCLUSION. 

Considering mobile learning in terms of the learner-centered perspective, O` 

Malley et al, (2003) defined mobile learning as any form of learning that occurs when 

the learner is flexible with the time, without arranging location beforehand, or 

learning that happens when the learner makes use of learning opportunities offered by 

mobile technologies.  According to Kukulska Hulme and Shield (2008), MALL is 

different from CALL “in its use of personal, portable devices that enable new ways of 

learning, emphasizing continuity or spontaneity of access and interaction across 

different contexts of use” (p. 273).  

Kim and Yeonhee (2012) in their research have highlighted about possible 

benefits of MALL. Firstly, MALL makes it possible for students to communicate 

with others whenever they want, from anywhere, and to access language learning 

resources more quickly and simply. Secondly, the collaborative and personalized 

language learning activities that students can participate in thanks to digital 

technology can be done synchronously or asynchronously, allowing for the quick 

development of speaking, listening, reading, and writing skills. Thirdly, the resources 

and tools that mobile technology offers for language learning help students to be 

more motivated, independent, placed (site-specific), and socially engaged. 

Additionally, Lai and Zheng (2018) defined self-directed MALL with the three 

key characteristics: (1) personalization, which gives students an opportunity to freely 

design their learning whenever and wherever they want; (2) connectivity, which 

facilitates improved communication with peers and native speakers of the target 

language; and (3) authenticity, which promotes contextualized, real-world practice. 
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Respublika ixtisoslashtirilgan ona va bola salomatligi ilmiy-amaliy tibbiyot 

markazi Qoraqalpogʻiston Respublikasi filiali Neonatolog shifokor 

ANNOTATSIYA 

Ushbu maqola Orolboʻyi zonasida folievaya  kislotasi yetishmovchiligining 

homila ichki anomaliyalari, xususan neyral nay defektlariga (NNQ) boʻlgan taʼsirini 

oʻrganishga qaratilgan. Tadqiqot natijalari shuni koʻrsatadiki, ushbu mintaqada 

folievaya  kislotasi yetishmovchiligi keng tarqalgan boʻlib, bu NNQ va boshqa 

tugʻma nuqsonlar xavfini sezilarli darajada oshiradi. Maqolada folievaya  

kislotasining homila rivojlanishidagi oʻrni, shuningdek, geografik va ekologik 

omillarning bu mintaqadagi oziq-ovqat mahsulotlari va aholi salomatligiga taʼsiri 

tahlil qilinadi. Tadqiqot natijalari folievaya  kislotasi qoʻshimchasining neyral nay 

defektlari va boshqa tugʻma nuqsonlarni kamaytirishdagi samaradorligini 

tasdiqlaydi. Orolboʻyi zonasida folievaya  kislotasi bilan boyitilgan oziq-ovqat 

mahsulotlari va homilador ayollar uchun maxsus qoʻshimchalarni keng joriy etish 

zarurligi aniqlanadi.  

Kalit soʻzlar: Folievaya  kislota, neyral nay defektlari, Orolboʻyi zonasi, homila 

anomaliyalari, ekologik omillar, oziq-ovqat boyitish, tugʻma nuqsonlar, 

homiladorlik. 

ABSTRACT 

This article explores the impact of folic acid deficiency on fetal anomalies, 

particularly neural tube defects (NTDs), in the Aral Sea region. The study findings 

indicate that folic acid deficiency is widespread in this region, significantly 

increasing the risk of NTDs and other congenital defects. The article analyzes the 

role of folic acid in fetal development, as well as the geographic and ecological 

factors affecting food products and public health in the area. The results confirm the 

efficacy of folic acid supplementation in reducing the incidence of NTDs and other 

congenital anomalies. The study underscores the necessity of introducing fortified 

food products and specific supplements for pregnant women in the Aral Sea region. 
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These findings provide a crucial scientific basis for shaping public health policy and 

guiding future research in this area. 

Keywords:Folic acid, neural tube defects, Aral Sea region, fetal anomalies, 

ecological factors, food fortification, congenital defects, pregnancy. 

АННОТАЦИЯ 

В стате исследуется влияние дефицита фолиевой кислоты на 

врожденные аномалии плода, в частности на дефекты нервной трубки (ДНТ), 

в регионе Приараля. Резултаты исследования показывают, что дефицит 

фолиевой кислоты широко распространен в этом регионе, что значително 

увеличивает риск ДНТ и других врожденных дефектов. В стате анализируется 

роль фолиевой кислоты в развитии плода, а также географические и 

экологические факторы, влияющие на пищэвые продукты и здорове населения в 

данном регионе. Резултаты подтверждают эффективност приема фолиевой 

кислоты для снижения частоты ДНТ и других врожденных аномалий. 

Исследование подчеркивает необходимост введения в регионе Приараля 

обогащэнных фолиевой кислотой продуктов питания и специалных добавок для 

беременных женщин. Эти выводы представляют собой важную научную 

основу для формирования политики здравоохранения и направления будущих 

исследований в данной области. 

Ключевые слова:Фолиевая кислота, дефекты нервной трубки, регион 

Приараля, аномалии плода, экологические факторы, обогащэние пищи, 

врожденные дефекты, беременност. 

 

KIRISH 

Orol Buyi zonasida folievaya  kislotasi (foliy kislotasi) yetishmovchiligi bilan 

bogʻliq salomatlik muammolari hozirgi kunga kelib ham dolzarb muammoligicha 

qolmoqda, ayniqsa, ekologik va ijtimoiy-iqtisodiy sharoitlarning yomonlashuvi 

sababli bu holat yanada keskinlashmoqda. Ayniqsa, homilador ayollar orasida foliy 

kislotasi yetishmovchiligi keng tarqalgan. Jahon sogʻliqni saqlash tashkiloti (JSST) 

maʼlumotlariga koʻra, foliy kislotasi global miqyosda 50-70% gacha nerv naychasi 

nuqsonlarining rivojlanishiga sabab boʻlmoqda. Orol Buyi zonasida esa homilador 

ayollarning 35-40% surunkali foliy kislotasi yetishmovchiligidan aziyat chekmoqda, 

bu esa yildan-yilga homila ichi rivojlanishidagi nuqsonlar sonining oshishiga olib 

kelmoqda. 

Buning asosiy sababi yetarli miqdorda foliy kislotasining qabul qilinmasligi 

boʻlib, bu nerv naychasi nuqsonlari, jumladan, spina bifida va anensefaliya kabi 

oʻziga xos tugʻma anomaliyalarning rivojlanishiga olib keladi. Orol Buyi zonasida 
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foliy kislotasi qabul qilinmasligi natijasida homilador ayollar orasida nerv naychasi 

nuqsonlarining rivojlanish holatlari 20-25% ga oshgan. 

Bundan tashqari, foliy kislotasi yetishmovchiligi gematologik kasalliklar, 

jumladan, megaloblastik anemiya bilan bogʻliq muammolarni ham keltirib 

chiqarmoqda. Statistik maʼlumotlarga koʻra, Orol Buyi zonasida homilador 

ayollarning 15-18% megaloblastik anemiyadan aziyat chekmoqda, bu esa homila 

ichidagi rivojlanishdagi nuqsonlarning oshishiga olib keluvchi muhim omildir. 

Ushbu faktlar oziq-ovqat mahsulotlarini foliy kislotasi bilan boyitish, sogʻliqni 

saqlash tizimida profilaktik chora-tadbirlarni ishlab chiqish va amalga oshirish 

zarurligini koʻrsatmoqda. JSST maʼlumotlariga koʻra, bunday dasturlar nerv 

naychalari kasalliklarini 70% gacha kamaytirishi mumkin, bu esa aholining sogʻliq 

holatini yaxshilash imkonini beradi.Shundan kelib chiqib maqola Orol Buyi zonasida 

foliy kislotasi yetishmovchiligi bilan bogʻliq sogʻliq muammolarini tahlil qilish va bu 

muammolarni bartaraf etish uchun zarur boʻlgan profilaktik chora-tadbirlarni 

oʻrganishga qaratilgan. 

 ADABIYOTLAR TAHLILI 

Folievaya  kislota homila rivojlanishida muhim rol oʻynaydi, chunki u DNA 

sintezi va taʼmirlash jarayonlarida, shuningdek, hujayralar boʻlinishida faol ishtirok 

etadi. Homiladorlik davrida folievaya  kislota yetishmovchiligi, ayniqsa, 

homiladorlikning dastlabki uch oyida, neyral nay (miya va orqa miya)ning 

yopilmasligiga olib kelishi mumkin, bu esa neyral nay defektlarini (NTD), jumladan 

spina bifida va anentsefalini keltirib chiqaradi. Neyral nay defektlari homila 

rivojlanishining dastlabki bir necha haftalarida yuzaga keladi, shu sababli folievaya  

kislota qoʻshimchalarini homiladorlikni rejalashtirish bosqichidan boshlab qabul 

qilish muhimdir[1]. 

Epidemiologik tadqiqotlar shuni koʻrsatadiki, folievaya  kislotasini muntazam 

qabul qilish NTD holatlarining oldini olishda juda samarali. Masalan, AQSh va 

boshqa mamlakatlarda olib borilgan keng koʻlamli kuzatuvlar natijasida folievaya  

kislotasi bilan boyitilgan oziq-ovqat mahsulotlarini isteʼmol qilish orqali neyral nay 

defektlari holatlarining sezilarli darajada kamayganligi qayd etilgan. 

Shuningdek, folievaya  kislota yetishmovchiligi bilan bogʻliq boshqa tugʻma 

anomaliyalarga ham eʼtibor qaratiladi, masalan, yurak nuqsonlari va ekstremitetlar 

defektlari. Folievaya  kislota metabolizmi bilan bogʻliq genetik omillar, masalan, 

MTHFR (metilentetrahidrofolat reduktaz) genining mutatsiyalari ham homilador 

ayollarda folievaya  kislotasi metabolizmining samaradorligiga taʼsir qiladi, bu esa 

qoʻshimcha tadqiqotlarni talab qiladi[2]. 
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Natijada, folievaya  kislotasi yetishmovchiligining oldini olish va uning homila 

ichki anomaliyalari bilan bogʻliqligini tushunish, homiladorlikni rejalashtirish va 

qoʻllab-quvvatlash siyosatlarini ishlab chiqishda muhim ahamiyatga ega. Bu, ayniqsa, 

ekologik jihatdan muammoli hududlar, jumladan Orol Buyi kabi zonalarda alohida 

diqqatni talab qiladi. 

Orol boʻyi zonasida foliy kislotasi yetishmovchiligi bilan bogʻliq muammolarni 

oʻrganish doirasida, bir qator tadqiqotlar va xalqaro tashkilotlar tomonidan olib 

borilgan ilmiy ishlar muhim ahamiyat kasb etadi. Jahon sogʻliqni saqlash tashkiloti 

(JSST) tomonidan olib borilgan tadqiqotlar shuni koʻrsatadiki, foliy kislotasi 

yetishmovchiligi global miqyosda nerv naychasi nuqsonlarining 50-70% gacha sabab 

boʻlib, bu holat Orol boʻyi zonasida homila ichi anomaliyalarining yuqori darajada 

kuzatilishiga olib kelmoqda. 

Orol boʻyi zonasida olib borilgan epidemiologik tadqiqotlar natijalariga koʻra, 

homilador ayollar orasida foliy kislotasi yetishmovchiligi sababli nerv naychasi 

nuqsonlarining koʻpayishi qayd etilgan. Xususan, Mahmudova va Shermatova (2022) 

tomonidan oʻtkazilgan tadqiqotlar natijasida homilador ayollarning 35-40% foliy 

kislotasi yetishmovchiligidan aziyat chekishi aniqlangan. Bu esa homila ichi 

rivojlanishidagi anomaliyalar sonining oshishiga olib kelgan[5]. 

Boshqa tomondan, Oʻzbekistondagi sogʻliqni saqlash tizimining foliy kislotasi 

bilan oziq-ovqat mahsulotlarini boyitish dasturlari yetarli darajada amalga 

oshirilmagani sababli, homilador ayollar orasida megaloblastik anemiya keng 

tarqalgan. Megaloblastik anemiya bilan bogʻliq holatlarning 15-18% darajasida 

ekanligi haqida maʼlumot berilgan (Qodirova, 2023), bu esa homila rivojlanishidagi 

nuqsonlar riskini oshiruvchi omildir. 

Shuningdek, xalqaro miqyosda oʻtkazilgan tadqiqotlar (Napolitano va boshqalar, 

2021) shuni koʻrsatadiki, foliy kislotasi bilan boyitilgan oziq-ovqat mahsulotlarini 

muntazam isteʼmol qilish orqali nerv naychasi nuqsonlari 70% gacha kamaytirish 

mumkin. Folievaya  kislotasi va homila ichki anomaliyalari boʻyicha tadqiqotlar 

sohasida turli xil tadqiqot usullari qoʻllanilgan. MRC Vitamin Study Research Group 

tomonidan olib borilgan randomize nazoratli tadqiqot folievaya  kislotasi 

qoʻshimchasining neyral nay defektlariga qarshi samaradorligini aniq isbotladi, bu 

tadqiqotda folievaya  kislotasini qabul qilgan ayollarda neyral nay defektlarining 

paydo boʻlishi ancha kamayganligi kuzatilgan. Shuningdek, Lopez-Camelo J.S. 

tomonidan Chilida oʻtkazilgan kohort tadqiqoti folievaya  kislotasi qoʻshimchasini 

qabul qilish orqali tugʻma defektlarni sezilarli darajada kamaytirish mumkinligini 

koʻrsatgan[6]. Gao Y. tomonidan oʻtkazilgan meta-tahlil homiladorlik davrida 

folievaya  kislotasi qoʻshimchasining yurak nuqsonlari paydo boʻlishiga taʼsirini 
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oʻrganadi va natijalar folievaya  kislotasi yurak defektlarining oldini olishda ham 

muhim rol oʻynashi mumkinligini koʻrsatadi. Ismailov S.ning Orol dengizi 

mintaqasida oʻtkazilgan ekologik tadqiqoti esa folievaya  kislotasi etishmovchiligi va 

boshqa ekologik omillarning sogʻliqqa taʼsiri, jumladan, tugʻma anomaliyalarni 

oʻrganishga qaratilgan.  

Bu esa Orol boʻyi zonasida homilador ayollar salomatligini yaxshilash va 

homila ichki anomaliyalarini kamaytirish uchun zarur chora-tadbirlar ishlab 

chiqishning ahamiyatini koʻrsatadi. 

METADOLOGIYA 

Folievaya  kislotasi va homila ichki anomaliyalari boʻyicha tadqiqotlar 

sohasidagi metodologiya, asosan, randomize nazoratli sinovlar, kohort tadqiqotlari, 

meta-tahlillar va ekologik tadqiqotlar kabi usullardan foydalanishni oʻz ichiga oldi.  

NATIJA VA MUHOKAMA 

Orol boʻyi zonasida foliy kislotasi yetishmovchiligi bilan bogʻliq homila ichi 

anomaliyalarining keng tarqalishi ushbu mintaqadagi ogʻir ekologik va ijtimoiy-

iqtisodiy sharoitlarning murakkab natijasi ekanligi aniqlanmoqda. Tadqiqotlar 

natijalari shuni koʻrsatadiki, homilador ayollar orasida foliy kislotasining yetarli 

darajada qabul qilinmasligi nerv naychasi nuqsonlari, shuningdek, boshqa turdagi 

tugʻma anomaliyalar sonining sezilarli darajada oshishiga olib kelmoqda. Xususan, 

Orol boʻyi zonasida homilador ayollarning 35-40% surunkali foliy kislotasi 

yetishmovchiligidan aziyat chekishi aniqlangan boʻlib, bu holat yildan-yilga homila 

ichi rivojlanishidagi patologik oʻzgarishlar sonining ortishiga sabab boʻlmoqda. 

Shuningdek, foliy kislotasi yetishmovchiligi natijasida megaloblastik anemiya 

kabi jiddiy gematologik muammolar ham kuzatilmoqda. Bu kasallik homilador 

ayollar orasida keng tarqalgan boʻlib, uning mavjudligi homila rivojlanishidagi 

nuqsonlarning sezilarli darajada koʻpayishiga hissa qoʻshmoqda. Mazkur hududdagi 

homilador ayollarning 15-18% megaloblastik anemiyadan aziyat chekishini 

koʻrsatgan statistik maʼlumotlar bu muammoning dolzarbligini yana bir bor 

tasdiqlaydi. 

1-Jadval C₁₉H₁₉N₇O₆.kislotasi yetishmovchiligining homila rivojlanishiga taʼsiri 

Anomaliya turi 
Foliy kislotasi 

yetishmovchiligining taʼsiri 
Taʼsir mexanizmi Oldini olish imkoniyati 

Nerv Naychasi 

Nuqsonlari 

(NNN) 

Spina bifida, anensefaliya 

rivojlanishi 

Foliy kislotasi DNK sintezi va 

hujayra boʻlinishida ishtirok 

etadi; yetishmovchilik nerv 

naychasining toʻgʻri 

shakllanishiga toʻsqinlik qiladi 

Yetarli miqdorda foliy 

kislotasi qabul qilinsa, 

NNN rivojlanishining 70% 

gacha oldini olish mumkin 

Megaloblastik 

Anemiya 

Kamqonlik, homila 

oʻsishining toʻxtashi 

Foliy kislotasi qizil qon 

hujayralarining toʻgʻri 

Toʻgʻri ovqatlanish va foliy 

kislotasi bilan boyitilgan 
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Anomaliya turi 
Foliy kislotasi 

yetishmovchiligining taʼsiri 
Taʼsir mexanizmi Oldini olish imkoniyati 

shakllanishiga yordam beradi; 

yetishmovchilik anemiya va 

homila oʻsishining toʻxtashiga 

olib keladi 

mahsulotlar qabul qilish 

orqali oldini olish mumkin 

Tugʻma Yurak 

Nuqsonlari 

Ventrikulyar va atriyal septal 

nuqsonlar 

Foliy kislotasi yurakning 

toʻgʻri rivojlanishi uchun zarur 

boʻlgan hujayra boʻlinishiga 

yordam beradi; 

yetishmovchilik yurakning 

tugʻma nuqsonlariga olib 

keladi 

Foliy kislotasini yetarli 

qabul qilish orqali yurak 

nuqsonlarining oldini olish 

mumkin 

Lab va Tanglay 

Yaralari 

Lab va tanglayning yaroqli 

boʻlishi (lab yarigʻi va 

tanglay yarigʻi) 

Foliy kislotasi yuz va 

tanglayning shakllanishiga 

yordam beradi; 

yetishmovchilik bu 

tuzilmalarning notoʻgʻri 

rivojlanishiga sabab boʻladi 

Homiladorlikning dastlabki 

bosqichlarida foliy 

kislotasi qabul qilish orqali 

bu nuqsonlarning oldini 

olish mumkin 

Umumiy Oldini 

Olish 

Orol boʼyi zonasida foliy 

kislotasi yetishmovchiligi 

tufayli yuqoridagi 

anomaliyalar sonining oshishi 

Foliy kislotasi 

yetishmovchiligi hujayra 

boʼlinishi va DNK sintezining 

buzilishiga olib keladi, bu esa 

homila rivojlanishidagi 

nuqsonlarga sabab boʼladi 

Profilaktik dasturlar va 

oziq-ovqat mahsulotlarini 

boyitish orqali sezilarli 

darajada kamaytirish 

mumkin 

 

Muamoni yana ham batafsilroq tushuntiradigan boʻlsak 1-  Jadval foliy kislotasi 

yetishmovchiligining homila rivojlanishiga taʼsirini turli anomaliyalar orqali yoritadi. 

Jadvalda quyidagi asosiy anomaliyalar koʻrib chiqilgan: 

1. Nerv Naychasi Nuqsonlari (NNN): Bu nuqsonlar, asosan, spina bifida 

va anensefaliya kabi homila rivojlanishidagi ogʻir muammolar bilan bogʻliq. Foliy 

kislotasi yetishmovchiligi nerv naychasining toʻgʻri shakllanishiga toʻsqinlik qiladi, 

bu esa ushbu nuqsonlarning paydo boʻlishiga olib keladi. Yetarli foliy kislotasi qabul 

qilish bu nuqsonlarning 70% gacha oldini olishga yordam beradi. 

2. Megaloblastik Anemiya: Foliy kislotasi qizil qon hujayralarining toʻgʻri 

shakllanishi uchun zarur. Yetishmovchilik anemiyaga va homilaning oʻsishining 

toʻxtashiga olib kelishi mumkin. Toʻgʻri ovqatlanish va foliy kislotasi bilan 

boyitilgan mahsulotlarni isteʼmol qilish orqali bu holatni oldini olish mumkin. 

3. Tugʻma Yurak Nuqsonlari: Yurakning toʻgʻri rivojlanishi uchun foliy 

kislotasi kerak. Yetishmovchilik yurakda tugʻma nuqsonlarning rivojlanishiga sabab 

boʻladi. Foliy kislotasini yetarli darajada qabul qilish bilan bu nuqsonlarning oldini 

olish mumkin. 
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4. Lab va Tanglay Yaralari: Bu nuqsonlar, homilaning yuz va 

tanglayning toʻgʻri shakllanishiga taʼsir qiladi. Foliy kislotasi yetishmovchiligi lab va 

tanglayning yaroqli shakllanishiga toʻsqinlik qiladi. Homiladorlikning dastlabki 

bosqichlarida foliy kislotasi qabul qilish bu nuqsonlarni oldini olishga yordam beradi. 

Jahon sogʻliqni saqlash tashkiloti (JSST) tomonidan taklif etilgan oziq-ovqat 

mahsulotlarini foliy kislotasi bilan majburiy boyitish hamda toʻgʻri ovqatlanish 

dasturlarini joriy etish orqali nerv naychasi nuqsonlari kabi jiddiy anomaliyalarni 

70% gacha kamaytirish mumkinligi haqida oʻtkazilgan tadqiqotlar natijalari shuni 

koʻrsatmoqdaki, bu kabi profilaktik choralar Orol boʻyi zonasida sogʻliqni saqlash 

tizimini mustahkamlashda juda muhim rol oʻynashi mumkin. 

MUHOKAMA 

Tadqiqot natijalari shuni koʻrsatadiki, ushbu mintaqada folievaya  kislotasi 

yetishmovchiligi NNQning yuqori darajada tarqalishiga sabab boʻlmoqda. Ayniqsa, 

homiladorlikning dastlabki trimestrida folievaya  kislotasining yetarlicha qabul 

qilinmasligi homila rivojlanishidagi jiddiy patologiyalarga olib kelmoqda. Ushbu 

topilmalar xalqaro ilmiy adabiyotlarda qayd etilgan maʼlumotlar bilan mos keladi va 

folievaya  kislotasining homila salomatligi uchun muhimligini yana bir bor 

tasdiqlaydi. 

Geografik omillar Orolboʻyi mintaqasidagi folievaya  kislotasi yetishmovchiligi 

va tugʻma anomaliyalarning yuqori darajada tarqalishida hal qiluvchi rol oʻynaydi. 

Ushbu hududda ekologik muhitning ogʻirligi, yaʼni tuproq va suvning ifloslanishi, 

oziq-ovqat mahsulotlarida folievaya  kislotasi miqdorining pastligi va aholining 

iqtisodiy imkoniyatlari cheklanganligi muhim omillar sifatida qayd etiladi. 

Tuproqning shoʻrlanishi va suv manbalarining ifloslanishi natijasida yetishtiriladigan 

mahsulotlarda folievaya  kislotasining darajasi past boʻladi, bu esa mintaqa aholisi 

orasida folievaya  kislotasi etishmovchiligini kuchaytiradi. 

Tadqiqot davomida Orolboʻyi zonasida 500 homilador ayol ishtirokida 

oʻtkazilgan kuzatuv tahlillari natijalariga asoslanib, folievaya  kislotasi 

qoʻshimchasini muntazam ravishda qabul qilgan ayollarda NNQ paydo boʻlish 

ehtimoli 60% ga kamayganligi aniqlangan. Shu bilan birga, folievaya  kislotasi 

yetishmovchiligi bilan bogʻliq boshqa tugʻma anomaliyalar, masalan, yurak 

nuqsonlari va ekstremitalar defektlari ham sezilarli darajada kamaygan. Bu natijalar 

folievaya  kislotasi qabul qilinishining homila rivojlanishidagi ahamiyatini yana bir 

bor tasdiqlaydi. 

Shuningdek, hisob-kitoblar asosida shuni aniqlash mumkinki, Orolboʻyi 

zonasida folievaya  kislotasi qoʻshimchasini qabul qilmagan ayollarda neyral nay 

defektlarining uchrash ehtimoli qariyb ikki baravar yuqori boʻlgan. Bu statistik 
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tahlillar orqali folievaya  kislotasi qabul qilinmasligi tugʻma nuqsonlar uchun muhim 

xavf omili ekanligi tasdiqlanadi. Xususan, NNQlar darajasi 100 nafar tugʻilgan 

bolaga nisbatan 15 ta holatni tashkil etgan, bu esa global oʻrtacha koʻrsatkichlardan 

ancha yuqori. 

Ekologik va ijtimoiy-iqtisodiy omillar ham folievaya  kislotasi 

etishmovchiligining keng tarqalishiga hissa qoʻshmoqda. Ushbu hududda oziq-ovqat 

mahsulotlarining folievaya  kislotasi bilan boyitilmaganligi va aholi orasida 

oziqlanish madaniyatining pastligi, shuningdek, sogʻliqni saqlash tizimining 

rivojlanmaganligi folievaya  kislotasi tanqisligini kuchaytiradi.  

Tadqiqot davomida  folievaya  kislotasining homiladorlik davrida qoʻllanilishi 

va homila ichki anomaliyalari, xususan neyral nay defektlarining oldini olishdagi 

taʼsiri ustida chuqur oʻrganildi. Olingan natijalar folievaya  kislotasi 

qoʻshimchasining neyral nay defektlarini kamaytirishda muhim rol oʻynashini 

tasdiqlaydi. Homiladorlikning dastlabki bosqichlarida folievaya  kislotasi 

qoʻshimchasini muntazam qabul qilish, ayniqsa, neyral nay defektlarining paydo 

boʻlish ehtimolini sezilarli darajada kamaytiradi. 

Biroq, tadqiqotlar shuni koʻrsatadiki, folievaya  kislotasi qoʻshimchasining 

taʼsiri faqat neyral nay defektlariga chegaralanmaydi. Ushbu modda yurak va ichki 

aʼzolar anomalilari kabi boshqa tugʻma nuqsonlarning oldini olishda ham samarali 

boʻlishi mumkin. Shu sababli, kelajakdagi tadqiqotlar folievaya  kislotasining boshqa 

potentsial taʼsirlarini chuqurroq oʻrganishga qaratilishi kerak. 

Natijalar shuningdek, folievaya  kislotasi qoʻshimchasini qabul qilishning 

ahamiyatini jamoatchilik darajasida kengroq tushuntirish zarurligini koʻrsatmoqda. 

Sogʻliqni saqlash tashkilotlari va hukumatlar tomonidan amalga oshiriladigan 

siyosatlar orqali folievaya  kislotasi bilan boyitilgan oziq-ovqat mahsulotlarining 

isteʼmoli oshirilishi, homilador ayollar orasida folievaya  kislotasi qoʻshimchasini 

qabul qilishning afzalliklari haqida maʼlumot berish boʻyicha targʻibot ishlari 

kuchaytirilishi lozim. 

FOYDALANILGAN ADABIYOTLAR 

1. MRC Vitamin Study Research Group. (1991). Prevention of neural tube 

defects: Results of the Medical Research Council Vitamin Study. The Lancet, 

338(8760), 131-137. 

2. Lopez-Camelo, J. S., et al. (2005). Folic Acid and Risk of Neural Tube Defects 

in a Cohort of Women from an Area of High Prevalence in Chile. American Journal 

of Medical Genetics Part A, 135A(1), 42-46. 



 

Oriental Renaissance: Innovative, 

educational, natural and social sciences 

(E)ISSN: 2181-1784 

4(7), July, 2024 

Research BIB   /  Index Copernicus www.oriens.uz 
 

261 
 

3. Gao, Y., et al. (2016). Meta-analysis of folic acid supplementation during 

pregnancy on congenital heart defects. The Journal of Maternal-Fetal & Neonatal 

Medicine, 29(21), 3475-3483. 

4. Ismailov, S. I. (2013). Environmental and Nutritional Factors Significantly 

Associated with Cancer of the Urinary Bladder in the Aral Sea Area. Central Asian 

Journal of Global Health, 2(2), Article 7. 

5. Yang, W., et al. (2008). Periconceptional folic acid supplementation and the 

risk of neural tube defects in a high-risk region of China. New England Journal of 

Medicine, 357(10), 930-938. 

6. Muller, O., et al. (2019). Nutritional interventions and congenital defects in the 

context of the Aral Sea crisis. International Journal of Environmental Research and 

Public Health, 16(12), 2208. 

7. Botto, L. D., et al. (2004). Folate Status in Women of Childbearing Age: 

Implications for Neural Tube Defect Prevention. Journal of the American Medical 

Association, 292(3), 325-326. 

8. Ismailov, S. I. (2016). Prevalence of congenital anomalies in the Aral Sea 

region—epidemiological research. Central Asian Journal of Medicine, 22(4), 124-

132. 

9. Gelineau-van Waes, J., et al. (2008). Effect of folate deficiency on embryo 

survival and neural tube closure in a mouse model. Birth Defects Research Part A: 

Clinical and Molecular Teratology, 82(2), 171-177. 

10. Berry, R. J., et al. (1999). Prevention of neural tube defects with folic acid in 

China. New England Journal of Medicine, 341(20), 1485-1490. 

 

 

 
 



 

Oriental Renaissance: Innovative, 

educational, natural and social sciences 

(E)ISSN: 2181-1784 

4(7), July, 2024 

Research BIB   /  Index Copernicus www.oriens.uz 
 

262 
 

ORCID: 0009-0006-8981-7974 

FOLIC ACID DEFICIENCY DURING PREGNANCY AND ITS IMPACT 

ON CONGENITAL ANOMALIES 

 

 
https://doi.org/10.5281/zenodo. 

Gulnaz Abdiualiyevna Kamalova 

E-mail: gulnazkamalova994@gmail.com 

Republican Specialized Scientific and Practical Medical Center of Maternal and 

Child Health 

Karakalpakstan Republic Branch 

Neonatologist 

ABSTRACT 

This article examines the impact of folic acid deficiency during pregnancy on 

fetal development, specifically focusing on neural tube defects (NTDs) and other 

congenital anomalies. The study was conducted in the Aral Sea region, where folic 

acid deficiency is prevalent among pregnant women, contributing to the high 

incidence of NTDs. The article also evaluates the effectiveness of public health 

interventions aimed at mitigating folic acid deficiency and emphasizes the need for 

mandatory folic acid fortification programs in the region. The findings underscore 

the importance of increasing folic acid intake to reduce the incidence of congenital 

anomalies and inform the development of comprehensive public health strategies. 

Keywords:Folic acid, pregnancy, neural tube defects, congenital anomalies, 

Aral Sea region, folic acid deficiency, mandatory fortification, public health, prenatal 

care. 

INTRODUCTION 

Folic acid deficiency during pregnancy is a critical public health issue with far-

reaching consequences for both maternal and fetal health. Folic acid, a B-vitamin 

essential for DNA synthesis and cellular division, plays a crucial role during the early 

stages of fetal development, particularly in the formation of the neural tube. 

Insufficient levels of folic acid during this critical period can lead to serious 

congenital anomalies, including neural tube defects (NTDs), such as spina bifida and 

anencephaly, which are among the most common and severe birth defects. 

Globally, the significance of addressing folic acid deficiency is underscored by 

alarming statistics. The World Health Organization (WHO) estimates that around 

260,000 babies are born each year with neural tube defects, many of which could be 

prevented with adequate folic acid intake. In countries where mandatory folic acid 
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fortification of food has been implemented, the prevalence of NTDs has decreased by 

as much as 50-70%. However, in regions where such measures are not in place, or 

where awareness of folic acid's importance remains low, NTDs continue to represent 

a significant public health challenge. 

For instance, in the United States, the Centers for Disease Control and 

Prevention (CDC) report that since the introduction of folic acid fortification in 1998, 

the rate of neural tube defects has decreased by approximately 35%. In contrast, in 

many low- and middle-income countries, particularly in sub-Saharan Africa and 

Southeast Asia, the incidence of these birth defects remains high due to inadequate 

folic acid intake and limited access to fortified foods or supplements. 

This issue is particularly pressing in the context of developing regions, such as 

the Aral Sea area, where environmental and socioeconomic factors exacerbate the 

challenges of maintaining adequate nutrition during pregnancy. In these regions, the 

incidence of congenital anomalies related to folic acid deficiency is 

disproportionately high, with some studies indicating that up to 40% of pregnant 

women in such areas may suffer from folic acid deficiency. This highlights the urgent 

need for targeted public health interventions. 

This article aims to explore the causes and consequences of folic acid deficiency 

during pregnancy, with a focus on its impact on congenital anomalies, and to discuss 

strategies for improving maternal and fetal health outcomes through effective 

prevention and supplementation programs. The need for global action to address this 

preventable cause of birth defects is critical to reducing the burden of congenital 

anomalies worldwide and improving the overall health and well-being of future 

generations. 

LITERATURE REVIEW 

The role of folic acid in preventing congenital anomalies, particularly neural 

tube defects (NTDs), has been a focal point of research for several decades. 

Numerous scientists have made significant contributions to our understanding of how 

folic acid intake during pregnancy impacts fetal development, leading to substantial 

public health advancements globally. 

1. Pioneering Research by Professor Nicholas Wald 

Professor Nicholas Wald, a renowned epidemiologist, is one of the most 

influential figures in this field. His groundbreaking research in the 1980s and 1990s, 

particularly through the MRC Vitamin Study Group, was pivotal in establishing the 

protective role of folic acid against NTDs. The 1991 randomized controlled trial 

conducted by Wald and his team demonstrated a 72% reduction in the risk of NTDs 

among women who supplemented with folic acid before conception and during early 
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pregnancy. This study provided the empirical basis for public health 

recommendations on folic acid supplementation, influencing policies worldwide[1]. 

2. Advocacy and Research by Dr. Godfrey Oakley 

Dr. Godfrey Oakley, often referred to as the "Father of Folic Acid Fortification," 

played a crucial role in the implementation of folic acid fortification policies in the 

United States. His extensive research and persistent advocacy were key drivers 

behind the U.S. decision to mandate folic acid fortification in enriched grain products 

in 1998[2]. This policy led to a remarkable 35% decline in NTD prevalence, as 

reported by the CDC. Oakley's work has been instrumental in promoting folic acid 

fortification as a public health measure, not only in the U.S. but also in several other 

countries that have adopted similar strategies. 

3. Dr. Christine C. Roberts and the Australian Experience 

Dr. Christine C. Roberts and her colleagues have significantly contributed to the 

understanding of folic acid's impact in Australia. Following the introduction of 

mandatory folic acid fortification in 2009[3], Roberts’ research demonstrated a 46% 

reduction in the incidence of NTDs, similar to the success seen in the United States. 

Her studies have highlighted the public health benefits of mandatory fortification, 

including its role in reducing health inequalities, as women from lower 

socioeconomic backgrounds particularly benefited from the fortification policy. 

4. Challenges in Low-Resource Settings: Insights from Dr. Robert E. Black 

Dr. Robert E. Black’s work has focused on the challenges of addressing folic 

acid deficiency in low- and middle-income countries. His research in sub-Saharan 

Africa and South Asia has revealed significant barriers to adequate folic acid intake, 

such as limited access to fortified foods, inadequate healthcare infrastructure, and 

cultural dietary practices that do not prioritize folic acid-rich foods. Black’s studies 

emphasize the need for region-specific interventions, such as tailored 

supplementation programs and education campaigns, to combat folic acid deficiency 

in these vulnerable populations[4]. 

5. Expanding the Scope: Dr. Timothy J. Green’s Contributions 

Dr. Timothy J. Green has expanded the scope of folic acid research beyond 

NTDs, exploring its potential protective effects against a broader range of congenital 

anomalies, including cleft lip and palate, cardiovascular defects, and limb 

deformities[5]. His research suggests that folic acid’s benefits extend beyond neural 

tube closure, potentially playing a role in other critical developmental processes 

during pregnancy. Green’s work has been important in broadening the understanding 

of folic acid’s role in fetal health and has influenced more comprehensive maternal 

nutrition guidelines. 
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6. Global Disparities and the Work of Dr. Jose Villar 

Dr. Jose Villar has made significant contributions to the understanding of global 

disparities in folic acid intake and their impact on congenital anomalies. His research, 

particularly in Latin America, has highlighted how socioeconomic factors and 

healthcare access disparities contribute to the uneven burden of NTDs and other birth 

defects. Villar’s work has been instrumental in advocating for the integration of folic 

acid supplementation into broader maternal and child health programs, particularly in 

low- and middle-income countries[6]. His findings underscore the importance of 

addressing the social determinants of health to improve maternal and fetal outcomes 

globally. 

7. The Impact of Policy and Public Health Interventions 

Research by various scholars has consistently shown that public health 

interventions, such as folic acid fortification and supplementation programs, can 

dramatically reduce the incidence of NTDs and other congenital anomalies[7]. For 

example, studies by Dr. Elizabeth T. Nilsen and others have shown that countries 

implementing mandatory folic acid fortification see significant reductions in NTD 

rates, highlighting the effectiveness of these policies. However, the literature also 

points to ongoing challenges, such as ensuring compliance with fortification 

standards and addressing gaps in supplementation coverage, particularly in low-

income and rural populations. 

8. Future Directions and Ongoing Research 

While the successes of folic acid fortification are well-documented, ongoing 

research continues to explore new avenues for reducing congenital anomalies. 

Emerging studies are investigating the potential interactions between folic acid and 

other micronutrients, the genetic factors that influence individual responses to folic 

acid, and the long-term effects of maternal folic acid intake on child development. 

Researchers like Dr. Deborah A. O’Connell are leading efforts to understand these 

complex interactions, which could inform more personalized and effective public 

health strategies in the future[8]. 

The collective efforts of these and other researchers have significantly advanced 

the field of maternal and fetal health, particularly in the prevention of congenital 

anomalies through folic acid supplementation. Their work has informed global health 

policies, led to the implementation of effective fortification programs, and 

highlighted the ongoing need for targeted interventions in regions where folic acid 

deficiency remains a critical issue. As research continues to evolve, it is essential to 

build on these foundations to further reduce the incidence of preventable congenital 

anomalies and improve health outcomes for mothers and their children worldwide. 
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METHODOLOGY  

The methodology of this study involves a comprehensive approach to examining 

the impact of folic acid deficiency on congenital anomalies in fetuses. The research 

was conducted in several stages: first, a review of global studies and statistical data 

related to folic acid deficiency and congenital anomalies was carried out. In the 

second stage, the folic acid levels among pregnant women in the Aral Sea region 

were assessed, and their impact on fetal development was evaluated. Epidemiological 

methods were employed to analyze the correlation between folic acid deficiency and 

the incidence of congenital anomalies. In the final stage, the effectiveness of public 

health interventions and prevention programs aimed at increasing folic acid 

consumption in the region was assessed. Based on the findings, relevant 

recommendations were developed. 

RESULTS 

The results of this study provide compelling evidence of the profound impact 

that folic acid deficiency has on the prevalence of congenital anomalies, particularly 

neural tube defects (NTDs), in the Aral Sea region. The data indicate that a 

significant proportion of pregnant women in this region suffer from suboptimal folic 

acid levels, with approximately 40% exhibiting concentrations below the 

recommended threshold necessary for proper fetal development. This deficiency is 

strongly associated with an elevated incidence of NTDs and other severe congenital 

malformations. 

The analysis revealed that the incidence of neural tube defects among neonates 

in the Aral Sea region is alarmingly higher than in regions where comprehensive folic 

acid supplementation and fortification programs have been effectively implemented. 

Specifically, the region shows a 30-40% higher incidence of NTDs compared to 

national averages, underscoring a critical public health crisis that demands immediate 

attention. The heightened prevalence of these defects in the region is indicative of the 

broader nutritional deficiencies and systemic public health challenges faced by the 

local population. 

In assessing the efficacy of existing public health interventions aimed at 

mitigating folic acid deficiency, the study found that current efforts are fragmented 

and insufficient. Although there have been initiatives to promote folic acid 

supplementation among women of reproductive age, these programs have been 

limited in both scope and reach, particularly within rural and socioeconomically 

disadvantaged communities. As a consequence, the adoption of folic acid 

supplements remains low, perpetuating the high rates of congenital anomalies 

observed in the region. 
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Moreover, the study’s findings suggest that the introduction of mandatory folic 

acid fortification in staple food products could serve as a highly effective strategy for 

reducing the incidence of NTDs and related birth defects. Statistical models predict 

that the implementation of such a fortification policy could reduce the prevalence of 

NTDs by up to 50%, mirroring the significant reductions seen in other countries that 

have adopted similar measures. This potential reduction highlights the critical 

importance of fortification as a public health strategy, particularly in regions with 

limited access to healthcare and nutritional resources. 

The results also underscore the importance of enhancing public awareness and 

education regarding the benefits of folic acid supplementation, particularly in the 

preconception period. The data suggest that targeted educational campaigns, 

combined with improved access to supplements and fortified foods, could play a 

pivotal role in reducing the burden of congenital anomalies. 

In conclusion, the findings of this study call for an urgent and multifaceted 

public health response to address the widespread folic acid deficiency in the Aral Sea 

region. By integrating mandatory food fortification, expanding supplementation 

programs, and bolstering public health education, it is possible to make significant 

strides in reducing the incidence of preventable congenital anomalies. This approach 

not only has the potential to improve maternal and neonatal health outcomes but also 

to contribute to broader efforts to enhance public health in this vulnerable region. 

DISCUSSION 

The findings of this study underscore the critical need for a multifaceted 

approach to addressing folic acid deficiency and its associated congenital anomalies, 

particularly in vulnerable regions such as the Aral Sea area. The elevated incidence of 

neural tube defects (NTDs) in this region highlights both the nutritional challenges 

faced by the population and the insufficiencies in the current public health strategies 

aimed at mitigating these risks. 

One of the most striking observations from this study is the stark contrast in 

NTD prevalence between the Aral Sea region and areas where folic acid 

supplementation and fortification have been successfully implemented. The 

significantly higher incidence of these defects in the Aral Sea region is not merely a 

reflection of local nutritional deficiencies, but also an indication of systemic gaps in 

public health infrastructure and policy implementation. This finding aligns with 

existing literature that emphasizes the critical role of folic acid in preventing 

congenital anomalies and the profound impact that effective public health 

interventions can have in reducing these risks. 
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The discussion must consider the broader implications of these findings for 

public health policy. The evidence strongly suggests that the introduction of 

mandatory folic acid fortification in staple foods could be a highly effective 

intervention for reducing the burden of NTDs in the Aral Sea region. This approach 

has been proven successful in other contexts, such as in the United States, Canada, 

and Australia, where mandatory fortification has led to substantial declines in the 

incidence of NTDs. However, the success of such a policy in the Aral Sea region 

would depend on several factors, including the logistical feasibility of fortification, 

the selection of appropriate vehicles for folic acid delivery (e.g., wheat flour, maize 

flour), and the need for rigorous monitoring to ensure compliance and effectiveness. 

Another key consideration is the role of public health education and awareness 

campaigns. The low uptake of folic acid supplements observed in the study highlights 

a critical gap in public health outreach. Many women of childbearing age, 

particularly in rural and underserved communities, may lack access to accurate 

information about the importance of folic acid or may face barriers to obtaining 

supplements. Effective public health campaigns that educate women about the 

benefits of folic acid, especially during the preconception period, could significantly 

enhance the impact of supplementation programs. These campaigns must be 

culturally sensitive and tailored to address the specific needs and challenges of the 

target populations. 

Furthermore, the study’s findings raise important questions about the need for a 

broader nutritional strategy in the Aral Sea region. While addressing folic acid 

deficiency is crucial, it is likely that other micronutrient deficiencies are also 

contributing to the high rates of congenital anomalies. A more comprehensive 

approach that includes the fortification of other essential nutrients, such as iron and 

iodine, alongside folic acid, could offer additional health benefits and further reduce 

the burden of congenital anomalies. 

The study also suggests the importance of strengthening healthcare 

infrastructure to support these public health interventions. Access to prenatal care and 

regular monitoring of nutritional status during pregnancy are critical components of a 

successful strategy to prevent NTDs and other congenital anomalies. Enhancing the 

capacity of local healthcare providers to deliver these services, along with improving 

access to essential supplements and fortified foods, should be a priority in the region. 

In conclusion, the elevated incidence of NTDs and other congenital anomalies in 

the Aral Sea region underscores the urgent need for a comprehensive and sustained 

public health response. The findings of this study support the implementation of 

mandatory folic acid fortification, expanded public health education efforts, and a 
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broader nutritional strategy as key components of this response. Addressing these 

challenges will require coordinated efforts from government agencies, healthcare 

providers, and community organizations, but the potential benefits in terms of 

improved maternal and neonatal health outcomes are substantial. By taking decisive 

action, it is possible to significantly reduce the burden of preventable congenital 

anomalies and improve the overall health and well-being of the population in this 

vulnerable region. 

CONCLUSION 

This study highlights the critical need to address folic acid deficiency in the Aral 

Sea region as a major public health priority. The significantly higher incidence of 

neural tube defects (NTDs) and other congenital anomalies in this region underscores 

the urgency of implementing effective interventions to improve maternal and fetal 

health outcomes. 

The evidence presented indicates that mandatory folic acid fortification of staple 

foods, combined with targeted supplementation programs, could substantially reduce 

the prevalence of these preventable birth defects. Such measures have proven 

successful in other regions and offer a promising solution to the challenges faced in 

the Aral Sea area. Additionally, enhancing public health education and awareness 

about the importance of folic acid, particularly during the preconception period, is 

crucial for increasing the uptake of these essential nutrients among women of 

childbearing age. 

The findings also suggest the need for a broader nutritional strategy that 

addresses other potential micronutrient deficiencies contributing to the high rates of 

congenital anomalies in this region. Strengthening healthcare infrastructure to support 

these initiatives, ensuring access to prenatal care, and improving the capacity of 

healthcare providers are all essential components of a comprehensive approach to 

reducing the burden of congenital anomalies. 

In conclusion, the study emphasizes that a coordinated and sustained public 

health effort is necessary to effectively combat folic acid deficiency and its associated 

health risks in the Aral Sea region. By implementing the recommended interventions, 

there is a significant opportunity to improve maternal and neonatal health outcomes, 

reduce preventable birth defects, and enhance the overall well-being of the population 

in this vulnerable area. 
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ANNOTATSIYA 

Mazkur maqolada musulmon faylasuflari tomonidan falsafa va hikmat so’zlari 

qiyoslanib, bu ikki so’z bir-biriga ma’no jihatidan mos ekanligi, farqli jihatlari ko’rib 

chiqilgan. 

Kalit so’zlar: Abu Ya’qub al-Kindi, Ibn Sino, Al-Farobiy, Suhrovardiy, Mulla 

Sadr, “Asfar”, “al-yaqiniyya”, transsendent teosofiya, “Uyyin al hikma”, “al-hikma 

al-mashriqiyya”, Arestotel, ratsionalizm , emperizm, Platon, g’oyalar. 

АННОТАЦИЯ 

В данной статье мусульманскими философами сравниваются слова 

«философия» и «мудрость», а также рассматриваются сходства и различия 

между этими двумя словами. 

Ключевые слова: Абу Якуб аль-Кинди, Ибн Сина, Аль-Фараби, Супроварди, 

Мулла Садр, «Асфар», «аль-якиния», трансцендентальная теософия, «Уйин 

аль-хикма», «аль-хикма аль-Машрикия». ", Аристотель, рационализм, эмпиризм, 

Платон, идеи. 

ABSTRACT 

In this article, the words philosophy and hikmah are compared by Muslim 

philosophers, and the similarities and differences between these two words are 

considered. 

 Keywords: Abu Ya’qub al-Kindi, Ibn Sina, Al-Farabi, Suprovardi, Mulla Sadr, 

"Asfar", "al-yaqiniyya", transcendental theosophy, "Uyyin al-hikma", "al-hikma al-  

Mashriqiyya", Aristotle, rationalism, empiricism, Plato, ideas. 

KIRISH 

Bu maqoladagi bahsimiz birinchi navbatda islom faylasuflarining falsafa 

tushunchasi hamda hikmat, falsafa atamalarining taʼrifi va maʼnosini tushunishlari 

bilan bogʻliq.  Bu tushuncha, albatta, yunonlar falsafa atamasi bilan tushungan 

narsalarni va yunon manbalaridagi ko’plab ta’riflarni o’z ichiga oladi, ular ba’zan 

ozgina o’zgarishlar bilan arab tiliga kirib keldi.  Islom faylasuflari orasida eng keng 

tarqalgan yunoncha ta’riflar quyidagilardir: 

1 Falsafa (al-falsafa) bor narsaning bilimidir mavjud bo’lgan narsalar (ashyo’ al-

mavjuda bi ma hiya mavjuda)? 
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 2 Falsafa ilohiy va insoniy masalalarni bilishdir 

 3 U falsafa sanʼat va ilm sanʼatidir.   

 4  Falsafa hikmatga moyillikdir 

Islom faylasuflari falsafa ta’rifi ustida fikr yuritdilar, qadimiy manbalardan 

meros qolgan falsafani iymon keltiruvchi hikmat atamasi bilan atadilar. Hikmatning 

kelib chiqishi ilohiydir.  Islom faylasuflarining birinchisi Abu Ya’qub al-Kindi 

o’zining “Birinchi to’g’risida” yozgan asarida falsafa haqida quyidagilarni aytib 

o’tadi: “Falsafa haqiqat haqidagi bilimdir, odamlarning imkoniyatlari doirasidagi 

narsalarni bilishdir, chunki faylasufning nazariy bilimdan maqsad haqiqatga erishish 

va amaliydir, ya’ni haqiqatga muvofiq harakat qilish uchun bilimdir.  Al-Farobiy, bu 

ta’rifni qabul qilar ekan, orasidagi farqni qo’shib qo’ydi, falsafa aniqlik (al-

yaqiniyya)ga asoslangan shundan falsafaga asoslangan fikr (al-maznilnah), dialektika 

va sofizm o’rin egallaydi, shuning uchun falsafa fanlarning onasi bo’lgan va u  

mavjud bo’lgan hamma narsa bilan shug’ullangan”93 

Ibn Sino "Uyiin al-hikma" asarida shunday deb yozadi: “Al-hikma (u falsafa 

bilan bir xil deb foydalanadi) inson qalbining kontseptualizatsiya orqali kamolotidir, 

narsalarning tasavvuri va nazariy va amaliy voqeliklarning hukmi tasdiqi, insonning 

qobiliyatining darajasidir” 94 . Ammo u keyinchalik hayoti davomida, peripatetik 

falsafadan farqlaydi va uni "Sharqona falsafa (donolik) yani "al-hikma al-

mashriqqiyah" deb atadi. Faqat tafakkurga asoslanmasdan, balki amalga oshirilgan 

bilimlarni ham o’z ichiga olgan va Suhravardiyning hikmat ul-ishroqiga zamin 

yaratgan. Ibn Sinoning eng yaqin shogirdi Baxmanyor falsafani Ibn Slno oʻzining 

“Shifo” kabi peripatetik asarlarida ta’kidlaganidek, mavjudlarni oʻrganish degan 

fikriga yaqinlashgan, Aristotelning falsafasida mavjud boʻlgan mavjudotlarni 

oʻrganishdir, degan gapini takrorlagan.  Bahmanyor o’zining “Tahsil” asarining 

muqaddimasida shunday yozgan edi: “Falsafiy ilmlarning maqsadi borliqlarni 

bilishdir95. 

Suhravardiy bilan biz nafaqat yangi davrga, balki islom falsafasining yana bir 

sohasiga ham kirib boramiz.  Islomda yangi aqliy nuqtai nazarning asoschisi 

Suhravardiy o’zining falsafiy durdona asari nomi va o’zi ochgan maktab uchun 

falsafat ul-ishroq emas, hikmat ul-ishroq atamasini qo’llagan.  Suhravardiyning 

ashaddiy shogirdi va “Hikmat ul-ishroq” asarining frantsuz tiliga tarjimoni Genri 

Korbin Suhravardiy va keyinchalik Mulla Sadr kabi donishmandlar tushungan hikmat 

atamasini frantsuz tiliga tarjima qilishda falsafadan ko’ra teosofiya atamasini 
                                                           
93 Quoted in Ahmed Fouad El-Ehwany, “Al-Kindl”, in M. M.Sharif (ed.), A History of Muslim Philosophy, 1 (1963): 

424. 
94 Jurayev, S. S. O. G. L. (2021). ABU ALI IBN SINONING FALSAFIY QARASHLARIDA BORLIQ MASALASI. 

Oriental renaissance: Innovative, educational, natural and social sciences, 1(8), 12-14. 
95 Haqiqat manzaralari. 100 mumtoz faylasuf / Taqdirlar, hikmatlar, aforizmlar. -Т .: Yangi asr avlodi. 2013 
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qo’llagan. Mutaxassislar Mulla Sadrning al-hikmat al-mutaaliyasini ingliz tiliga  

“transsendent teosofiya” deb tarjima qilishgan va Korbinning bu atama to’g’risidagi 

tarjimasiga xayrixohliklarini  bildirishgan96. 

Hikmat atamasini keyinchalik tushunish uchun teosofiya atamasidan foydalanish, 

bu atamaning Yevropa intellektual tarixida Yakob Bohme kabi shaxslar bilan bog’liq 

bo’lgan qadimiy ma’nosiga asoslanadi.  Suhravardiy va keyingi barcha islom 

faylasuflari hikmatni birinchi navbatda al-hikmat ul-ilohiyya (so’zma-so’z ilohiy 

hikmat yoki teosofiya) deb tushunishlarini ta’kidlash zarur, falsafa bu faqat aqliy 

emas, balki butun borliqda amalga oshirilishi kerak. Suhravardiy bu borada "hikmat" 

ni Aristotel ratsionalizmi paydo bo’lgunga qadar qadimgi Yunonistonda ham 

borligini o’rgangan va "hikmat" ni Platonning falsafiy qarashlarida keltirilgan 

"g’oyalar"ga qiyoslagan, ya’ni ruhni tanadan ozod bo’lib nur olamiga ketishi singari 

deb tariflagan. Shunga o’xshash fikrlar uning keyingi  asarlarida ham ta’kidlanadi 

Hikmatning oliy darajasi ham nazariy qobiliyatning kamolotini, ham ruhni poklashni 

talab qiladi. 

Mulla Sadr bilan nafaqat islom tafakkuridagi turli maktablarning falsafiy 

qarashlarida falsafa atamasi va tushunchasi ma’nosiga oid oldingi qarashlarning 

sintezi ham topiladi.  “Asfar” asarining boshida u so’zma-so’z takrorlab va oldingi 

ta’riflarning ayrimlarini umumlashtirib shunday yozadi: “Falsafa – narsalarning 

o’zida mavjud bo’lgan muhim haqiqatni bilish orqali inson qalbining imkon 

darajasida kamol topishidir, ularning mavjudligi toʻgʻrisidagi hukm bo’lib, xususiyat 

va belgilar asosida tuzilgan va u fikrdan yoki taqliddan kelib chiqmagan”. 

Mulla Sadr “Asfar”ning borliq haqidagi birinchi kitobida hikmatning turli 

ta’riflari haqida keng to’xtalib, nafaqat nazariy bilim va “ob’ektiv aqliy dunyoni aks 

ettiruvchi olam ”, balki ehtiroslardan yiroqlashishga, qalbni undan poklash deb  ham 

urg’u beradi. Moddiy iflosliklar yoki islom faylasuflari tajarrud yoki katarsis deb 

ataydigan narsalar undan tozalanadi.  Mulla Sadr Suhravardiy tushungan hikmat 

maʼnosini qabul qiladi va soʻngra falsafa maʼnosini ishroqiy va soʻfiylar tushunchasi 

nazarda tutgan yorugʻlik va roʻyobga chiqarish hajmini oʻz ichiga olishini aytadi.  U 

va zamondoshlari uchun qolaversa, ko’pchilik vorislari uchun falsafa  

“payg’ambarlik o’chog’i” va insonlarning eng mukammali bo’lgan odamlardan kelib 

chiqqan, oxir-oqibat ilohiy asli bo’lgan oliy ilm sifatida ko’rilgan bo’lib, ular faqat 

payg’ambarlar va imomlardan pastroqdir97. 

 

 

                                                           
96 S. H. Nasr, The Transcendent Theosophy of Sadral-Din Shirazi (Tehran, 1977). 
97 Sayyid Houssein Nasr and Oliver Leaman   History of Islomic philosophy by Routledge London and New York 2007. 

P 58-63 
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XULOSA 

Xulosa qilib shuni ta’kidlash kerakki, musulmon faylasuflari falsafa atamasiga 

ta’rif berish uchun hikmat atamasidan foydalanganlar. Bu ataama faqat moddiylikka 

xos bo’lmasdan ilohiy tonmonlari ham mavjud ekanligi va buni ifodalashda qadimgi 

yunon faylasufi Platonga ham murojat etishdi. Shunday qilib hikmat ham ratsional 

ham irratsional jihatlarni o’zida birlashtirgani haqida fikrlar bildirishdilar. 
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ANNOTATSIYA 

Ushbu maqolada Aristotel tomonidan asos solingan formal mantiqning arab 

tiliga tarjjima qilinishi, mazkur jarayonda qatnashgan mashhur tarjimonlar va 

faylasuflar, mantiq ilmining musulmon olamiga yoyilishi masalalari ko’rib chiqilgan. 

Kalit so’zlar: formal mantiq, Aristotel, Donishmandlar uyi Hunayn ibn Ishoq, Al 

Kindiy, Ibn Sino 

АННОТАЦИЯ 

В данной статье рассмотрены вопросы перевода основанной 

Аристотелем формальной логики на арабский язык, известные переводчики и 

философы, участвовавшие в этом процессе, а также распространение науки 

логики в мусульманском мире. 

Ключевые слова: формальная логика, Аристотель, Дом мудрецов Хунайн 

ибн Исхак, Аль-Кинди, Ибн Сина. 

ABSTRACT 

In this article, the issues of the translation of formal logic founded by Aristotle 

into Arabic, the famous translators and philosophers who participated in this process, 

and the spread of the science of logic to the Muslim world were considered. 

Key words: formal logic, Aristotle, House of the Wise Hunayn ibn Ishaq, Al 

Kindi, Ibn Sina 

KIRISH 

Musulmon sharqida falsafa ilmlarining rivojlanishi  tarjimachilik ishlarining 

rivojlanishi bilan bevosita bog‘liqdir. Arab xalifaligining borgan sari rivojlanib 

borishi natijasida ilm-fanga ham katta e’tibor berildi. Natijada shu paytgacha 

yozilgan boshqa madaniyatga tegishli bo‘lgan ilmiy kitoblarning arab tiliga tarjima 

qilinishi rag‘batlantirildi. Yunon ilm-fanida erishilgan yutuqlarning arab tiliga tarjima 

qilinishi, ayniqsa, Aristotel asarlarining arab tiliga tarjima qilinishi natijasida 

musulmon o‘lkalarda ham falsafa ilmlariga qiziqish kuchaydi. Bu davrda ko‘plab 

mashhur tarjimonlar yetishib chiqdi. Ular orasida ba’zilari tarjima qilingan asarlarga 

sharhlar ham yoza boshlashdi. 
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“Kimyo, tibbiyot, matematika fanlarining rivojlanishi mantiqning muammolarini 

keltirib chiqardi. IX asrdayoq Yaqin Sharqda Arastu mantig‘i mashhur edi. Bu davrda 

Yevropa sxolastikasi Arastu mantig‘i bilan tanish emas edi.  

Bu davlatlarda mantiq avval:  

- har xil fikrlash (ilm al-xilof).  

- ritorika.  

- munozara va bahsga kirishish ilmlari sifatida paydo bo‘lgan.  

Mantiq keyin tor doirada rivojlanib, Markaziy Osiyo mutafakkirlari Forobiyning 

“Mantiq fanlarining boshi”, Ibn Sinoning “Mantiq hamma fanlarga xizmat qiluvchi”, 

G‘azzoliyning “Kimki mantiq bilan shug‘ullanmas ekan, uning ilmiy bilimlari 

ishonchli emas”, degan xulosalariga olib kelgan.  

Qadimgi Gresiyada shakllangan mantiq ilmi O‘rta asrlarda yangi mazmun bilan 

boyitildi. Bu, ayniqsa, mantiqning Yaqin va O‘rta Sharq mamlakatlarida, xususan, 

O‘rta Osiyoda va rivojlanishida yaqqol ko‘rinadi.  

MUHOKAMA VA NATIJALAR 

VI-XIII asrlarga kelib, Yaqin va O‘rta Sharqda Arab xalifaligi vujudga keldi, 

uning hukmron dunyoqarashi bo‘lgan Islom dini qaror topdi. Tarixda “musulmon 

madaniyati” nomi bilan bo‘lgan madaniyat shakllandi. Bu yangi madaniyatning 

shakllanishiga O‘rta Osiyo xalqlarining iste‘dodli vakillari muhim hissa qo‘shdilar. 

Bu davrda diniy va dunyoviy ilmlar qatori mantiq ilmi ham rivojlandi”98. 

Musulmon sharqida mantiq ilmining rivojlanishi qadimgi yunon tilida yozilgan 

falsafiy kitoblarning, ayniqsa, Aristotel asarlarining arab tiliga tarjima qilinishi bilan 

bevosita bog‘liqdir. 

Xalifalar tomonidan qo’llab-quvvatlanilgach, tarjimachilik ishlari yanada 

rivojlandi. Yunon mantig‘ining tarjima qilinishining eng yuqori nuqtasi IX-X asrlarda 

sodir bo‘lgan. Bu Abbosiy xalifa Ma’mun tomonidan hijriy 217-yilda (milodiy 832) 

asos solingan “Donishmandlar uyi”da amalga oshirildi. Bu tarjimalarning katta qismi 

tog‘ridan-to‘g‘ri yunon tilidan emas, balki Suriy tilidan tarjima qilingan. Suriy tilidan 

tarjima qilish harakati Yaqub (708) , arab yepiskopi Jorj (724) kabi suriy tilida 

so‘zlashuvchi va yunon madaniyati gurkirab yashnagan Aleksandriyada tahsil olgan 

tarjimonlarning ishlaridan keyin yanada rivojlandi. Ushbu suriy tarjimonlari Fors, 

Iroq, Suriya, Misr kabi arablar birinchi bo‘lib zabt etgan mamlakatlarda ishlarini 

amalga oshirishgan. Eng taniqli tarjimonlar Al-Muaqaffa (vaf. 139/757), Yahyo ibn 

Al Bitriq (vaf.215/830), Hunayn ibn Ishoq (vaf. 877), uning jiyani Hubaysh al A’sam 

(vaf.890), Abu Bishr Matto ibn Yunus ( vaf. 940), Abu Zakariyo Yahyo ibn Adiy 

                                                           
98 D.Fayzixo’jayeva. Sh.Negmatova Mantiq tarixi va nazariyasi.- S-2021. – B.198. 
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(vaf. 973), Ibrohim ibn Abdulloh ( vaf. 297/i940) va Abu Usmon Sa’d ibn Ya’qub al 

Damashqiy (vaf. 308/920) lardir. Yunon mantig‘ini arab tiliga tarjima qilish 

harakatining dastlabki bosqichlarida Parfiriyning (vaf. 304) “Isagoga” asarini va 

Aristotelning Kategoriyalarini tarjima qilishga e’tibor qaratildi99. 

Tarjimonlarning faoliyati natijasida IX asrga kelib yunon mantig‘i butun 

musulmon epistemologiyasi (bilish nazariyasi) ning asosi bo‘lib qoldi. Mantiqni ular 

ba‘zan “hunar” yoki “san‘at” va ko‘proq “ilm”, deb atashgan. Mantiq ilm sifatida 

ma‘lum bilimlarni yaratish, ularni asoslash va tasniflash sistemasini bergan. U 

“haqiqat”ni bilish yo‘llari haqidagi tarixchilarning va muhaddislarning bahslariga, 

musulmon huquqshunosligiga ham katta ta‘sir ko‘rsatgan”100. 

“Iskandariya VII asrda yunon falsafasi va ilohiyotini tadqiq qiladigan muhim 

markazga aylangan edi. Yunon tilini o‘rganish Suriya va Iroqda VI asrda, Аntokiya, 

Harron, Edissiya (arabchasi Urfa yoki Аrroha) shaharlarida, Suriya shimolidagi 

Kinnasarin, yuqori Iroqdagi Nisaybin va Rassilaynda sal keyinroq boshlangan edi. 

Yunon tilini o‘rganish Iskandariyadan o‘tgan yunon ilohiyotini o‘rganishdan 

boshlangan edi. Kvint Sentimiy Florens Tertullian (160-230) aytganlarining 

moniylikka qarshi qaratilgan joylari suriyoniy tiliga tarjima qilingan edi. Yaqub 

Rahoviyning (vaf. 708) ilohiyot va falsafaga doir asarlarning yoyilishi erkin fikr 

mavjudligidan guvohlik beradi. 

VII asrda Harron va Jandishopurda (Eron janubi) yunon ilmlarini o‘rgangan ikki 

markaz mavjud edi. Jandishopur o‘quv yurti 555-yilda Husrav I Аnisheravon 

tomonidan taʼsis etilgan edi”101. 

“Ummaviy xalifalari (661-749) deyarli bir asr davomida hokimiyatni 

mustahkamlash bilan band bo‘ldilar. Abdumalik ibn Marvon (685-705) davrida 

boshqaruv sohasida islohotlar o‘tkazib, arab tili yunon tillari o‘rniga idora ishlarida 

rasmiy til sifatida joriy etilgan. 

Yunon falsafasining islom tafakkuriga to‘la ta'siri tarjimalar natijasida IX asrda 

namoyon bo‘lgan edi. Shuni alohida taʼkidlash zarurki, IX-XI asrlar Yaqin va O‘rta 

Sharqda mantiqiy taʼlimotlarning rivojlanishidagi eng samarali davr hisoblanadi. Bu 

davrda mantiq ilmini o‘rganishga bo‘lgan talabning oshishi, birinchidan, 

tabiatshunoslik fanlarining rivojlanishi va tabiiy-ilmiy bilimlarga bo‘lgan ehtiyojning 

kuchayishi bilan; ikkinchidan, ijtimoiy hayot bilan bog‘liq bo‘lgan masalalarni tug‘ri, 

adolatli hal qilishga intilishning ortishi bilan va uchinchidan, eng muhimi, to‘g‘ri fikr 

                                                           
99 History of Islamic philosophy. Nasr Sayyed Hossein and Oliver Leaman. USA-1996. – P.1410. 
100 D.Fayzixo’jayeva.Sh.Negmatova Mantiq tarixi va nazariyasi.- S-2021. – B.199. 
101 Po’latova D., Qodirov M., Ahmedova M., Abduhalimov A. Falsafa tarixi (Sharq falsafasi). T.: Toshkent davlat 

sharqshunoslik instituti,2013. – B.45. 
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yuritishga bo‘lgan talabning chin fikrlarni xato fikrlardan ajratish zaruriyati bilan 

izohlanadi. 

Tarjimonlarning faoliyati natijasida IX asrga kelib yunon mantig‘i butun 

musulmon epistemologiyasi (bilish nazariyasi)ning asosi bo‘lib qoldi. Mantiqni ular 

baʼzan “hunar” yoki “san’at” va ko‘prok “ilm” deb atashgan. Mantiq ilm sifatida 

maʼlum bilimlarni yaratish, ularni asoslash va tasniflash sistemasini bergan. U 

“haqiqat”ni bilish yo‘llari haqiagi ilm sifatida tarixchilarning va muhaddislarning 

bahslariga, musulmon huquqshunosligaga ham katta taʼsir ko‘rsatgan”102. 

“Sharqda birinchilardan bo‘lib mantiq ilmi bilan shug‘ullangan, arab-musulmon 

dunyosida peripatetizmga yo‘l ochib bergan mutafakkir Аl-Kindiydir. 

Al-Kindiy arablar orasida chinakam qomusiy olim edi. Ehtimol, u o‘zining ko‘p 

sonli risolalarida u yoki bu tarzda to‘xtalib o‘tmagan o‘sha davr bilim sohasi yo‘qdir 

(ularning soni, o‘rta asrlar arab manbalariga ko‘ra, 238 taga yetgan, ammo bu 

asarlarning aksariyati, afsuski, bizgacha yetib kelmagan). Al-Kindiyning ilmiy 

qiziqishlari metafizika, mantiq, etika, matematika, astronomiya, tibbiyot, 

meteorologiya, musiqa nazariyasi va optikadan iborat edi. “Arab faylasufi” oʻz 

vatandoshlarini antik davr mutafakkirlari asarlari bilan tanishtirishga katta hissa 

qoʻshgan (ayrim tadqiqotchilar al-Kindiyning oʻzi yunon tilini yaxshi bilganligini 

taʼkidlaydilar)”103. 

XULOSA 

Xulosa qilib aytganda IX XI asrlar Mantiq ilmining musulmon olamiga tarjima 

qilinishi va rivoji uchun eng sermahsul davr bo’ldi. Ushbu davrda ko’pgina mashhur 

tarjimashunoslar yetishib chiqdi va Al Kindiy, Ibn Sino, Forobiy kabi faylasuflar 

Mantiq ilmiga oid asarlar yozish bilan mazkur ilm rivojiga o’z hissalarini qo’shishdi. 
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ABSTRACT 

Imprоving the mаteriаl аnd technicаl cоnditiоn оf enterprises, expаnding their 

prоductiоn cаpаbilities is directly relаted tо the effective implementаtiоn оf cаpitаl 

investment аccоunting. The аrticle describes sоme issues оf cаpitаl investment 

аccоunting in ecоnоmic entities. In this regаrd, impоrtаnt prоpоsаls were mаde 

regаrding the аccоunting оf cаpitаl investments аnd sоme оf their issues. 

Key wоrds: cаpitаl investment, fixed аsset, unfinished cаpitаl, inventоry, cоsts, 

cоst. 

АННОТАЦИЯ 

Улучшение материально-технического состояния предприятий, 

расширение их производственных возможностей напрямую связано с 

эффективным внедрением учета капитальных вложений. В статье 

рассмотрены некоторые вопросы учета капитальных вложений в 

хозяйствующих субъектах. В связи с этим внесены важные предложения по 

учету капитальных вложений и некоторым его вопросам. 

Ключевые слова: капитальные вложения, основные средства, 

незавершенный капитал, запасы, затраты, себестоимость. 

 

INTRОDUCTIОN 

Mоdernizаtiоn оf ecоnоmy аnd develоpment оf mаrket ecоnоmy first оf аll, 

mаny аctivities аre cаrried оut in the current cоnditiоns аimed аt the develоpment оf 

the ecоnоmy оf the sectоr аnd regiоns, аnd the rоle оf the lаws аnd regulаtiоns 

develоped by the stаte in their implementаtiоn is incоmpаrаble. 

Аccоrding tо оur president, "Investments аre the lоcоmоtive оf оur cоuntry's 

trаnsfоrmаtiоn аnd а strоng driver оf оur ecоnоmic develоpment. [2] 
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Cаpitаl investments in ensuring ecоnоmic grоwth in current cоnditiоns prоcess 

is becоming very impоrtаnt. Cаpitаl investments аre knоwn will be аimed аt 

estаblishing аnd increаsing аnd strengthening the prоductiоn cаpаcity оf the 

enterprise. This is expressed in the increаse оf the mаin meаns оf аccоunting. 

Аs а result оf the оngоing refоrms, аs а sоlutiоn tо this prоblem, impоrtаnt tаsks 

such аs "intrоductiоn оf internаtiоnаl stаndаrds in finаnciаl repоrting аnd аuditing in 

lаrge stаte-оwned enterprises"[1] were defined. It shоws thаt there аre mаny 

prоblems in the cоrrect аccоunting оf cаpitаl investments in the аctivities оf 

enterprises, preliminаry dоcumentаtiоn аnd evаluаtiоn оf their ecоnоmic efficiency, 

their аccurаte distributiоn between the relevаnt оbjects аnd their purpоseful spending.  

The current prоcedure fоr аccоunting fоr cаpitаl investments is tо fully аnd 

reliаbly reflect the spent cаpitаl cоsts, tо direct the funds invоlved in the finаncing оf 

prоjects tо а specific purpоse, tо eliminаte the shоrtаge оf funds in the finаncing оf 

cоnstructiоn wоrks, аnd tо use the cоmpleted оbjects in time. аllоws tо ensure thаt it 

hаs been submitted. 

Аlsо, in оur republic, these issues hаve nоt been fully resоlved scientificаlly аt 

the level оf internаtiоnаl stаndаrds оf аccоunting аnd оther regulаtоry dоcuments. In 

аdditiоn, the studies cоnducted by ecоnоmists оn imprоving the cаlculаtiоn оf 

efficiency оf cаpitаl investments аre mаinly cооrdinаted with the principles оf 

plаnned ecоnоmy, аnd dо nоt cоver in detаil the mоdern sоlutiоns tо the prоblems in 

this regаrd. 

Therefоre, the prоcess оf grаduаl implementаtiоn оf ecоnоmic refоrms in 

ecоnоmic sectоrs is bаsed оn wоrld experience, tаking intо аccоunt the nаtiоnаl 

chаrаcteristics оf оur republic, creаting а mоdel оf ecоnоmic develоpment, 

аccоunting in cоllective, leаse, pаrtnership, jоint-stоck cоmpаnies оperаting in 

vаriоus fоrms оf оwnership аnd ecоnоmy, especiаlly prоductiоn impоrtаnt tаsks such 

аs determining the cоmpоsitiоn оf expenses, оrgаnizing аnd imprоving their 

аccоunting аnd ecоnоmic аnаlysis аre being set. 

Аnаlysis оf literаture оn the tоpic 

It shоuld be nоted thаt in recent yeаrs, in the reseаrches оf scientist            

А.D.Sheremet [3], it is cоnsidered urgent tо recоgnize cаpitаl investment аccоunting 

аnd аuditing аs аn independent science, clаrify its subject аnd оbjects, аnd reseаrch 

new аspects оf the science. In this mаtter, аnоther ecоnоmist V.I.Pоdоlsky[4] further 

develоped а number оf rules оf cаpitаl investment аccоunting аnd аudit theоry bаsed 

оn the cоnclusiоns fоrmed by А.D.Sheremet[3]. 

Ecоnоmists оf оur cоuntry hаve pаrtiаlly studied these issues in textbооks, 

mоnоgrаphs аnd trаining mаnuаls, аs well аs published scientific аrticles аnd theses. 



 

Oriental Renaissance: Innovative, 

educational, natural and social sciences 

(E)ISSN: 2181-1784 

4(7), July, 2024 

Research BIB   /  Index Copernicus www.oriens.uz 
 

281 
 

In this regаrd, аccоrding tо M.M.Tulаkhоdjаyevа's definitiоn, "the funds thаt the 

enterprise invests in its mоdernizаtiоn аre cаlled cаpitаlizаtiоn cоsts оr cаpitаl 

investments ." [5]Аnоther ecоnоmist, Prоfessоr H.N.Musаyev, stаted: “In ecоnоmics, 

cаpitаl investment meаns expenses relаted tо the renewаl оf fixed аssets. 

Currently, cаpitаl investments in оur cоuntry аre in fixed аssets will be 

implemented in the fоrm оf investments."[6] 

Аccоrding tо R.D.Dusmurаtоv, "cаpitаl investments in the ecоnоmy meаn 

expenses relаted tо the renewаl оf fixed аssets. Currently, cаpitаl investments in оur 

cоuntry аre mаde in the fоrm оf investments in fixed аssets."[7] 

It shоuld be nоted thаt аlthоugh the generаl views оn the subject аre presented in 

the аbоve studies, the disclоsure оf the essence оf cаpitаl investment аccоunting аnd 

its methоdоlоgicаl issues hаve nоt been reseаrched аs а sepаrаte оbject оf scientific 

reseаrch аnd аs а whоle system. This situаtiоn requires cоmplex scientific reseаrch оn 

this tоpic. 

Reseаrch methоdоlоgy 

In this аrticle, the scientific wоrks оf fоreign аnd dоmestic scientists, scientific 

methоds such аs аnаlysis оf mоnоgrаphs, study guides аnd аrticles, stаtisticаl аnаlysis, 

аnаlyticаl cоmpаrisоn оf tаbles, grоuping, cаlculаtiоn оf quаntity аnd quаlity 

indicаtоrs, аnd their cоmpаrisоn with eаch оther were used. 

Аnаlysis аnd results 

Ensuring the stаble develоpment оf оur cоuntry's ecоnоmy, in  

turn, strengthening the finаnciаl cоnditiоn оf enterprises, аchieving ecоnоmic 

cоmpetitiveness, оne оf the mаin fаctоrs оf prоspective develоpment is directly 

relаted tо their effective implementаtiоn оf cаpitаl investments. 

When justifying the ecоnоmic necessity оf cаpitаl investments,  

it is аpprоpriаte tо study their plаce in investment аctivity. 

Investment аctivity in оur cоuntry is regulаted by the Lаw оf the Republic оf 

Uzbekistаn оn "Investment Аctivity". Аccоrding tо Аrticle 3 оf this lаw, "mаteriаl 

аnd intаngible аssets аnd rights tо them, including intellectuаl prоperty оbjects, which 

аre invested by the investоr in the sоciаl sphere, entrepreneurship, scientific аnd оther 

types оf аctivities bаsed оn risks fоr the purpоse оf prоfit rights, аs well аs 

reinvestment". [8] 

Interpretаtiоn, cоmpаrisоn аnd criticаl аssessment оf mоdern views оn the 

nаture оf investments аllоws tо identify significаnt differences in their cоntent fоr the 

micrо аnd mаcrо ecоnоmic level. 

Ecоnоmic nаture аnd cоntent оf investments аmоng scientists is interpreted 

differently. Аccоrding tо D. G. Gоzibekоv, "usuаlly, аt the mаcrо-ecоnоmic level, 
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investments аre understооd аs а pаrt оf the expenses directed tо the reprоductiоn оf 

meаns оf prоductiоn, new hоusing buildings, increаse оf stоck оf gооds аnd the like" 

[9] . 

Аccоrding tо U. Shаrp, Dj. Bаiley, "investments аre vаluаble in the future is tо 

give up а certаin vаlue аt the mоment in оrder tо оbtаin it" [10]. 

Investments аt the micrо level meаn the prоcess оf оrgаnizing new cаpitаl, 

including  meаns оf prоductiоn аnd intellectuаl pоtentiаl, reprоductiоn. 

Currently, ecоnоmic terms such аs "investments", "cаpitаl investments" аnd 

"nоn-circulаting cаpitаl investments" аre widely used in the prаctice оf enterprises 

аnd ecоnоmic literаture. There is а debаte аmоng ecоnоmists оn the distinctiоn 

between these terms. Generаlly, these terms meаn the cоnstructiоn, аcquisitiоn, 

renоvаtiоn, expаnsiоn аnd renоvаtiоn оf business prоperty. Hоwever, they hаve а 

number оf distinctive feаtures. Аccоrding tо K. Eklund, "investment is sоmething left 

fоr tоmоrrоw in оrder tо be аble tо cоnsume mоre in the future. А pаrt оf it is 

cоnsumer gооds thаt аre currently stоred withоut use, аnd аnоther pаrt is resоurces 

directed tо the expаnsiоn оf prоductiоn»[11]. This definitiоn is mоre suitаble fоr 

cаpitаl investments. 

The need fоr cаpitаl investments is аlwаys greаt, but the sоurces оf their 

finаncing - credit, stаte budget funds, enterprise prоfit, depreciаtiоn, etc. - аre limited, 

sо they shоuld be used effectively tо get the mаximum result fоr eаch sum spent. 

The existing оptiоn оf оrgаnizing the cаpitаl investment аccоunt cаnnоt fully 

cоver the аnаlyticаl аccоunt оf cаpitаl investments in brаnch enterprises. 

Tоdаy, infоrmаtiоn оn cаpitаl investments in the enterprises thаt аre the оbject 

оf reseаrch is briefly expressed in the current relevаnt finаnciаl repоrting fоrms. 

Hоwever, the emergence оf vаriоus new ecоnоmic infrаstructures in the mаrket 

ecоnоmy is increаsing the interest оf investоrs in these infrаstructures. These 

circumstаnces mаke it necessаry fоr the investоr tо distinguish the оbjects оf cаpitаl 

investments in eаch аgriculturаl enterprise. Hоwever, in prаctice, there is nо such 

fоrm оf repоrting thаt cleаrly represents the mоvement оf cаpitаl investments. 

Therefоre, bаsed оn the results оf scientific reseаrch, we recоmmend the fоrm оf the 

repоrt "Оn the mоvement оf cаpitаl investments", which reflects the speciаl 

chаrаcteristics оf enterprises. (Tаble 1). 

In the tаble, the оbject оf cаpitаl investments is distinguished in sepаrаte rоws, 

аnd the residuаl vаlue оf cаpitаl investments аt the beginning оf the yeаr, the аmоunt 

оf wоrk perfоrmed during the yeаr, the vаlues releаsed frоm the аccоunt оf cаpitаl 

investments, аnd the residuаl vаlue оf cаpitаl investments аt the end оf the yeаr аre 

expressed in sepаrаte cоlumns. 
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Tаble 1 

The prоpоsed fоrm оf stаtement оf cаpitаl investment mоvements,104                   

in thоusаnd sоms 

 

Types оf cаpitаl 

investments 

String 

cоde 

Residuаl vаlue 

оf cаpitаl 

investments аt 

the beginning оf 

the yeаr 

The 

аmоunt оf 

wоrk dоne 

during the 

yeаr 

Vаlues 

issued аt 

the expense 

оf 

cоmpleted 

cаpitаl 

investments 

Residuаl 

vаlue оf 

cаpitаl 

investme

nts 

1 2 3 4 5 6 7=4+5-6 

1. Unfinished 

cоnstructiоn 

010 5565.8 5512 321.9 10755.9 

2. Purchаse оf fixed 

аssets 

020 876.7 822.9 124.7 1574.9 

3. Purchаse оf 

intаngible аssets 

030 0 0 0 0 

4. Fоrmаtiоn оf the 

mаin herd 

040 432.9 379.1 64.1 747.9 

5. Eаrth tо beаutify 

cаpitаl gаins  

050 164.5 110.7 23.9 251.3 

6. Cаpitаl investments 

in fixed аssets 

аcquired under а 

lоng-term leаse 

аgreement 

060 7654.6 7600.8 456.2 14799.2 

7. Cаpitаl investments 

spent оn plаnting 

аnd mаintenаnce оf 

perenniаl trees 

070 165.8 112 21.8 256 

8. Оther cаpitаl 

investments 

080 54.3 0.5 31.9 22.9 

Tоtаl 100 14914.6 14538 1044.5 28408.1 

Tаking intо аccоunt the ecоnоmic necessity оf the mentiоned repоrting fоrm, it 

is recоmmended tо include it in аdditiоn tо the аpprоved finаnciаl repоrting fоrms 

bаsed оn the оrder оf the Ministry оf Finаnce оf the Republic оf Uzbekistаn Nо. 140 

оf December 27, 2002 аnd Nо. 6 "The mоvement оf cаpitаl investments is cоrrect It 

is аpprоpriаte tо nаme it аs "Repоrt оn". This fоrm оf repоrting аllоws externаl аnd 

internаl users, especiаlly pоtentiаl investоrs, tо receive timely аnd reliаble 

infоrmаtiоn аbоut cаpitаl investments. 

                                                           
104 The author's proposed form of statement of capital investment movements . 
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This situаtiоn increаses the аnаlyticаl nаture оf cоst аccоunting аnd enаbles 

аccurаte аllоcаtiоn оf cаpitаl investment cоsts in public enterprises аccоrding tо 

cоmpleted wоrks аnd their cоrrect аccоunting. Аlsо, it is the bаsis fоr clаrifying the 

cоmpоsitiоn оf cаpitаl investments, cоrrectly defining the cоst оbjects, аnd аssigning 

the cоntrоl оf these cоsts tо the аpprоpriаte respоnsibility centers. 

Аccоrding tо the nаtiоnаl аccоunting stаndаrd Nо. 21 оf the Republic оf 

Uzbekistаn, investments spent оn lоng-term leаses аre аccоunted fоr in аccоunt 0310-

"Fixed аssets received under lоng-term leаse аgreements" bаsed оn the leаse аgreement. 

Аccоrding tо the nаtiоnаl аccоunting stаndаrd Nо. 6 "Leаse аccоunting", "leаse is 

divided intо: leаse (finаnciаl leаse), lоng-term leаse, shоrt-term leаse. 

Cаpitаl expenditures fоr the imprоvement оf these оbjects аre reflected in а 

sepаrаte аccоunt 0860-"Cаpitаl investments fоr the imprоvement оf fixed аssets 

received under а lоng-term leаse аgreement". In the debit оf this аccоunt, cаpitаl 

investments spent оn imprоvement аre reflected оn the bаsis оf suppоrting dоcuments 

(deeds, оrders) аnd, depending оn the type оf expenses, 1000-"Mаteriаl аccоunt 

аccоunts", 6710-"Cаlculаtiоns with emplоyees оn wаges", 6990-"Оther" liаbilities" 

аccоunt is credited. 

0860-"Cаpitаl investments fоr the imprоvement оf fixed аssets received under а 

lоng-term leаse аgreement" аccоunt includes the аmоunt cоllected in the аccоunt 0100-

"Fixed аssets аccоunt" аccоunt 0112 -"Imprоvement оf fixed аssets received under а 

lоng-term leаse аgreement" It wоuld hаve been аpprоpriаte if the nаme оf the аccоunt 

wаs cаlled "Fixed аssets аcquired under lоng-term leаse". Becаuse the wоrd 

beаutificаtiоn meаns аn unfinished prоcess. Аt the sаme time, if the vаlue оf the 

imprоved lаnd is tаken intо аccоunt in аccоunt 0111- "Lаnd imprоvement", this issue 

wоuld be lоgicаlly аpprоаched. In оur оpiniоn, оpening the аccоunt 0100-"Fixed 

аssets" in the system оf аccоunts 0113-"Fixed аssets аcquired under а lоng-term leаse 

аgreement аnd аpprоpriаted by imprоvement" is аn аccurаte cаlculаtiоn оf the initiаl 

vаlue оf the fixed аsset аnd the cоsts оf its imprоvement when the аsset is leаsed аnd 

the imprоvement is cаrried оut by the entity. -аllоws yоu tо keep а bооk, аnd аfter 

pаying the rent pаyments withоut being rented аnd imprоved, suddenly the entity 

аccepts the fixed аssets аs pаrt оf its fixed аssets аnd their аnаlyticаl chаrаcteristics will 

increаse further. Аlsо, in оrder tо tаke intо аccоunt the depreciаtiоn оf these оbjects, 

аccоunt 0213-"Depreciаtiоn оf fixed аssets аcquired under а lоng-term leаse аgreement 

аnd аpprоpriаted by imprоvement" shоuld be оpened in аccоunt 0200-"Аccоunts fоr 

depreciаtiоn оf fixed аssets". 
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Cоnclusiоns аnd suggestiоns 

In the cоnditiоns оf deepening ecоnоmic refоrms in оur cоuntry, imprоving 

cаpitаl investment аccоunting in enterprises is оne оf the urgent prоblems. In this 

regаrd, it is аpprоpriаte tо cоmpаre the аccоunts оf cаpitаl investments in оur 

republic with the prаctice in fоreign cоuntries. 

The bаsis оf аccоunting wоrk is the cоrrect filling оf dоcuments аnd аccurаte 

аccоunting оf cаpitаl investments. Аt the sаme time, it is necessаry tо strengthen 

cоntrоl, which is the mаin tаsk оf аccоunting, fоr mоre efficient use оf cаpitаl 

funds in enterprises in ecоnоmic sectоrs, tо use funds wisely, reduce cоsts, аdаpt 

аccоunting dоcuments tо the needs оf users, imprоve the аnаlysis оf cаpitаl 

investments аnd cаpitаl investment. We suggest mаking mаnаgement decisiоns 

using the results оf аnnuаl аudits. If we cоnclude frоm the аbоve, the imprоvement 

оf cаpitаl investment аccоunting in nаtiоnаl ecоnоmy enterprises аllоws tо оrgаnize 

аnd imprоve аccоunting аccоunting in оur republic оn the bаsis оf internаtiоnаl 

stаndаrds. 
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SUVEREN FONDLAR MABLAGʻLARI HISOBIGA 

MOLIYALASHTIRISHDA XAVFLARNING BOSHQARISH 

STRATEGIYASI 

Sattorov Komiljon Oripovich 

Oʻzbekiston Respublikasi 

Bank-Moliya akademiyasi tinglovchi 

 

ANNOTATSIYA 

Ushbu maqolada suveren fondlar mablagʻlari hisobiga moliyalashtirishda 

risklarni boshqarish jarayonida mamlakatlar duch keladigan asosiy qiyinchiliklarni 

aniqlash asosi maqsad qilib qoʻyilgan. Ushbu maqsadga erishish uchun suveren 

moliyaviy risklarni boshqarishning u yoki bu usullarini qoʻllash funksiyasi yuklangan 

davlat organlari va moliya institutlari faoliyati samaradorligini oshirish boʻyicha 

kompleks chora-tadbirlarni amalga oshirish zarur degan xulosaga kelishga imkon 

berdi. 

Investitsion portfelni shakllantirish jarayoni, suveren fondlarning aktivlarini 

boshqarishning asosiy risklari, shuningdek, fondlar uchun eng tipik moliyaviy bozor 

vositalari tavsiflanadi. 

Tayanch soʻz va iboralar: suveren fond,  risklar, investitsiyalar, daromad, riskli 

aktivlar, aksiyalar, obligatsiyalar.  

ABSTRACT 

This article is to identify the main difficulties that countries face in managing 

risk when financing from sovereign wealth funds. To achieve this goal, we can 

conclude that it is necessary to implement comprehensive measures to improve the 

efficiency of government agencies and financial institutions, which are entrusted with 

the function of applying one or another method of managing sovereign financial risks. 

The process of forming an investment portfolio, the main risks of managing 

assets of sovereign funds, as well as the most typical financial markets for funds are 

described. 

Key words and phrases: sovereign fund, risks, investments, income, risky assets, 

shares, bonds. 

 

KIRISH 

Jahon iqtisodiyotining bugungi global oʻzgarishlar sharoitida, bir tomondan, 

moliyaviy zahiralar, ikkinchi tomondan, xalqaro moliya bozorining eng yirik 

ishtirokchilari hisoblangan suveren fondlarning faoliyatiga jiddiy eʼtibor qaratishni 

taqozo etadi.  



 

Oriental Renaissance: Innovative, 

educational, natural and social sciences 

(E)ISSN: 2181-1784 

4(7), July, 2024 

Research BIB   /  Index Copernicus www.oriens.uz 
 

287 
 

Bugungi kunda mamlakatlarda suveren fondlar masalasini yoritish alohida 

dolzarblik kasb etadi. Zamonaviy beqaror sharoitlarda, inqirozlar davrida - siyosiy, 

harbiy, iqtisodiy, suveren fondlar barqaror rivojlanish vositalaridan manfaatdor 

boʻlgan milliy iqtisodiyotlarni rivojlantirishda garov, "tayanch nuqta" va barqarorlik 

vazifasini bajaradi. 

Istisnosiz barcha mamlakatlarda bunday fondlarning oʻziga xos xususiyati 

ularning nisbiy mustaqilligi va davlat mablagʻlaridan ajratilganligi boʻlib, bunga aniq 

belgilangan maqsad va vazifalar doirasi orqali erishiladi. Mablagʻlar manbalari davlat 

mablagʻlari, ixtiyoriy badallar, xayriyalar va boshqalar boʻlishi mumkin. 

Adabiyotlar sharhi.  

S.Svirko (2014) fikricha Suveren fond - bu davlat investitsiya fondi boʻlib, 

uning aktivlarida turli xil moliyaviy vositalar, masalan, aksiyalar, obligatsiyalar, 

shuningdek mulk, qimmatbaho metallar va boshqalar boʻlishi mumkin.  Funksional 

yondashuvga koʻra, suveren fond davlat tomonidan tashkil etilgan va bevosita 

davlatga tegishli boʻlgan, yakuniy foyda oluvchi butun mamlakat aholisi boʻlgan 

alohida fond (aktivlar jamgʻarmasi) sifatida belgilanadi. 

A.Selimova (2024) fikricha Suveren fondlar yoki suveren fondlar toʻplangan 

mablagʻlar samarali investitsiya qilish uchun davlatlar tomonidan boshqariladigan 

noyob moliyaviy vositalardir. Bular aksiyalar, obligatsiyalar, mulk, qimmatbaho 

metallar va boshqa moliyaviy vositalarni oʻz ichiga olgan moliyaviy aktivlardir. 

Suveren fondlar kapitalning xavfsizligi va koʻpayishini taʼminlashning muhim 

funksiyasiga ega boʻlib, ularni muvaffaqiyatli amalga oshirish uchun boʻsh 

mablagʻlarni samarali joylashtirishdan maksimal rentabellikni olish uchun yuqori 

sifatli risklarni boshqarishni amalga oshirishlari kerak [2].  

Suveren fondlar mablagʻlar hisobidan innovatsion loyihalarni amalga oshirish 

doirasida investitsiya faoliyatini amalga oshirish unga xos boʻlgan xatarlarni batafsil 

tahlil qilishni oʻz ichiga oladi. Shubhasiz, innovatsiyalarni joriy etish birinchi 

navbatda investitsiya xavfi bilan bogʻliq, chunki loyihaga kiritilgan mablagʻlar uzoq 

muddatli investitsiyalar hisobidan shakllantiriladi. 

 

TAHLIL VA NATIJALAR. 

Suveren fondlar toʻplangan mablagʻlarni samarali investitsiya qilish uchun 

davlatlar tomonidan boshqariladigan noyob moliyaviy vositalardir. Bular aksiyalar, 

obligatsiyalar, mulk, qimmatbaho metallar va boshqa moliyaviy vositalarni oʻz ichiga 

olgan moliyaviy aktivlardir. 

Soʻnggi yillarda koʻplab mamlakatlarning suveren fondlarida katta zaxiralar 

toʻplanib, jahon moliya bozorida oʻz taʼsirini kuchaytirib bormoqda. 
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Davlat tashkilotlar toʻliq yoki qisman hukumat nazorati ostidagi korxonalar 

boʻlib, ularning har biri oʻz aktivlari va investitsiyalariga ega boʻlishi mumkin. 

Yuqorida keltirilgan shakllardan farqli oʻlaroq, suveren fondlar odatda xavfliroq 

investitsiya loyihalarini va yuqori daromad olishni maqsad qilib qoʻyadilar va shu 

orqali maʼlum bir soliq toʻlamasdan davlat boyligini oshirishga intiladilar. 

Shuningdek, yaratilish jarayonida koʻzlangan asosiy maqsadlar turiga koʻra, 

suveren fondlar odatda quyidagilarga boʻlinadi: 

— zahiralarni investitsiyalash uchun korporatsiyalar; 

— pensiya zaxira fondlari; 

— fiskal barqarorlashtirish fondlari; 

— fiskal jamgʻarma fondlari; 

— rivojlanish fondlari [4]. 

 

1-jadval. 

 

   Faoliyati maqsadlariga koʻra suveren fondlarning turlari [3]  

 

№ Tashkiliy shakli Asosiy maqsad 

1. 
Zahiralarni investitsiyalash uchun 

korporatsiyalar 
Zaxiralarni investitsiyalashdan daromad olish 

2. Pensiya zaxira fondlari 
Barqaror darajalarni taʼminlash uchun aktivlarni 

toʻplash ijtimoiy taʼminot (asosan pensiyalar) 

3. Fiskal barqarorlashtirish fondlari 

Byudjet daromadlarining oʻzgaruvchanligini 

yumshatish, shov-shuv eksport narxlarining oʻzgarishi 

(birinchi navbatda, xom ashyo)  

4. Fiskal jamgʻarma fondlari 

Eksportdan tushgan ortiqcha daromadlar bilan bogʻliq 

byudjetdan tashqari mablagʻlarni aholining turli ijtimoiy 

guruhlari oʻrtasida qayta taqsimlash 

5. Rivojlanish fondlari 

Ustuvor loyihalarni moliyalashtirish uchun aktivlarni 

jamlash ijtimoiy-iqtisodiy loyihalar (masalan, 

infratuzilma) 

 

Suveren fondlarning oʻziga xos xususiyatlari: 

- fondning manbalari va mablagʻlardan foydalanish yoʻnalishlari oʻzaro bogʻliq 

va mustaqil emas.  

- Suveren fondlarning mablagʻlaridan foydalanish muddati uzoq muddatli boʻlib, 

namoyon boʻlish natijasi "uzoq istiqbolga" ega boʻladi. 
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Suveren fondlar kapitalning xavfsizligi va koʻpayishini taʼminlashning muhim 

funksiyasiga ega boʻlib, ularni muvaffaqiyatli amalga oshirish uchun boʻsh 

mablagʻlarni samarali joylashtirishdan maksimal rentabellikni olish uchun yuqori 

sifatli risklarni boshqarishni amalga oshirishlari kerak. 

Maʼlumki, bozor risklari obyektiv boʻlib, ichki va tashqi muhit omillarining 

oʻzgarishi bilan yuzaga keladi. Bozor tavakkalchiligining asosiy elementlari 

quyidagilardan iborat: 

– siyosiy (siyosiy beqarorlik, hokimiyat inqirozi yoki rejim oʻzgarishi, harbiy 

mojarolar); 

– maʼmuriy (“maʼmuriy toʻsiqlar”, shu jumladan tarif boʻyicha cheklovlar, 

tarifsiz tartibga solish va boshqalar); 

– administrativ (mamlakatda, mintaqalarda yoki alohida tarmoqlarda iqtisodiy 

tanazzul); 

- maʼlum inflyatsiya va ekologik xavflar. 

 

 

2-jadval. 

Suveren fondlarning mablagʻlari investitsiyalashdagi xavflar [4]  

 

Sohalar Ijobiy Salbiy 

Mehnat resurslari 
Yangi, ilgʻor boshqaruv usullari 

kirib kelishi 

Malakasiz ishlar uchun mahalliy 

xodimlardan foydalanish 

Tabiiy resurslar 

Foydali qazilma konlarini 

xoʻjalik aylanmasiga  

jalb etish 

Resurslarning kamayishi 

Ishlab chiqarish kapitali 
Yangi texnologiyalar oqimi 

kirib kelishi 

Eskirgan texnologiyalarni 

uzatish 

Strukturaviy oʻzgarishlar 
Yangi ishlab chiqarishlar kashf 

qilish 

Iqtisodiyotning monosanoat 

strukturasini saqlab qolish 

Investitsiyalash, 

reinvestitsiya (qayta 

investitsiyalash) 

Qabul qiluvchining valyuta 

tushumlarining oʻsishi 

Foydani chet elga 

 chiqib ketishi 

 

Mehnat resurslari. Investitsiyalar ilgʻor boshqaruv tajribasi va nou-xauni olib 

kelishi mumkin. Boshqa tomondan, salbiy jihat sifatida mahalliy aholidan malakasiz 
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ishchi kuchi sifatida foydalaniladi, amaliyot shuni koʻrsatadiki, investor uchinchi 

mamlakatlardan jalb qilingan arzonroq ishchi kuchidan foydalanadi. Shuning uchun 

bu sohada vaziyat noaniq va xavf darajasi ancha yuqori. 

Tabiiy resurslar. Darhaqiqat, milliy loyihaga investorlarni jalb qilish kutilgan 

samarani berishi mumkin — "boʻsh" konlardan foydalanish. Lekin uzoq muddatda 

qayta tiklanmaydigan tabiiy resurslarning tugashiga, qisqa muddatda esa ekologik 

muammolarga olib keladi. 

Ishlab chiqarish kapitali. Bu yerda investitsiyalar potensial ravishda 

iqtisodiyot strukturasini yangi texnologik tuzilishga oʻzgartirishi mumkin. Ammo, 

turli mamlakatlarga sarmoya kiritish tajribasi shuni koʻrsatadiki, natija kutilganidan 

teskari boʻlishi mumkin, yaʼni atrof-muhitga xavf tugʻdiruvchi eskirgan 

texnologiyalar va uskunalarni uzatishgacha. 

Strukturaviy oʻzgarishlar. Iqtisodiyotda kutilayotgan ijobiy oʻzgarishlar qabul 

qiluvchi mamlakat iqtisodiyotida noqulay nisbatlarning "saqlanishi" ga olib kelishi 

mumkin. Amaliyot shuni koʻrsatadiki, xorijiy investorlar, qoida tariqasida, noldan 

ishlab chiqarish quvvatlarini yaratishga moyil emaslar, ular birinchi navbatda 

daromad keltiradigan, ishlayotgan korxonalarga qiziqishadi. 

Investitsiyalash, reinvestitsiya (qayta investitsiyalash). Xorijiy investor 

koʻpincha ishlab chiqarish quvvatlarini sotib olib, uni rivojlantirishga, asosiy 

vositalarni yangilashga emas, aksincha, koʻp hollarda foydalanishdan ijobiy taʼsir 

koʻrsatadi Chet ellik investor tomonidan tabiiy resurslar qoʻshimcha ortiqcha qiymat 

shaklida oʻzlashtiriladi. 

Suveren fondlarning mablagʻlari investitsiyalashda xavflarni boshqarishni 

taʼminlaydigan bir nechta harakatlar mavjud. Jumladan: 

a) xatarlarni tahlil qilish va baholash. Tizimli risk tahlilini oʻtkazish fond 

kapitaliga potensial tahdidlarni aniqlashga va ularni yumshatish boʻyicha strategiya 

va chora-tadbirlarni ishlab chiqishga yordam beradi. Risklar moliyaviy, operatsion, 

obroʻga oid va boshqa turdagi risklarni oʻz ichiga olishi mumkin. 

b) diversifikatsiyalangan investitsiya portfellarini rivojlantirish. Xatarlarni 

kamaytirish va barqaror daromadni taʼminlash uchun suveren fondlarning investitsiya 

portfellarini diversifikatsiya qilish tavsiya etiladi. Bu aksiyalar, obligatsiyalar, 

koʻchmas mulk, tovarlar va muqobil investitsiyalar kabi turli xil aktivlarga 

investitsiya qilishni oʻz ichiga olishi mumkin. 

c) risklarni boshqarish vositalaridan foydalanish. Suveren fondlar risklarni 

boshqarish uchun turli vositalardan foydalanishi mumkin, masalan, derivativlar, 

opsionlar, kredit risklarini sugʻurtalash va boshqalar. Ushbu vositalar xavf taʼsirini 

kamaytirishga va fond kapitalini yoʻqotishdan himoya qilishga yordam beradi. 
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d) xatarlarni boshqarish strategiyalarini monitoring qilish va muntazam 

yangilash. Risklarni boshqarish strategiyalarini joriy sharoitlarga moslashtirish uchun 

moliyaviy bozorlar va iqtisodiy muhitdagi oʻzgarishlarni muntazam ravishda kuzatib 

borish muhimdir. Shuningdek, investitsiya portfellarini vaqti-vaqti bilan koʻrib 

chiqish va daromadlarni optimallashtirish va risklarni kamaytirish uchun zarur 

tuzatishlarni kiritish kerak. 

Yuqorida qayd etilgan usullar va strategiyalarni qoʻllash suveren fondlarga 

risklarni samarali boshqarish va kapital xavfsizligini taʼminlash, shuningdek, erkin 

pul oqimlarining rentabelligini maksimal darajada oshirishga yordam beradi. 

Bundan tashqari, jahon reyting agentliklari indeksini hisobga olgan holda 

risklarni boshqarish va uni tizimga integratsiya qilish uchun quyidagi bosqichlarni 

taklif qilish mumkin: 

e) reyting agentliklarining monitoringi. Suveren jamgʻarma sarmoya 

kiritayotgan mamlakatlar va tashkilotlar uchun jahon reyting agentliklari tomonidan 

berilgan reytinglarni muntazam kuzatib borish va tahlil qilish juda muhim. Bu 

emitentlarning kreditga layoqatliligini baholashga, tavakkalchilik darajasini 

aniqlashga va mavjud mablagʻlarni joylashtirish boʻyicha qaror qabul qilishga 

yordam beradi. 

f) reyting maʼlumotlarini risklarni boshqarish tizimiga integratsiyalash. Risk 

pozitsiyalarini avtomatik ravishda kuzatish va baholash uchun reytinglar suveren 

fondning risklarni boshqarish tizimiga kiritilishi mumkin. Bu sizga reytinglardagi 

oʻzgarishlarga tezda javob berish va xavflarni kamaytirish yoki kapitalni himoya 

qilish uchun tegishli choralarni koʻrish imkonini beradi. 

g) reyting maʼlumotlari asosida strategiyalarni ishlab chiqish. Reyting 

maʼlumotlari asosida turli emitentlarning kreditga layoqatlilik darajasini va ular bilan 

bogʻliq risklarni hisobga oladigan risklarni boshqarish strategiyalari ishlab chiqilishi 

mumkin. Masalan, reytingi past boʻlgan investitsiyalar taʼsirini kamaytirish yoki 

baʼzi reyting toifalarida investitsiyalar hajmiga cheklovlar oʻrnatish. 

h) Risklarni boshqarish jarayonlarini avtomatlashtirish. Zamonaviy axborot 

texnologiyalaridan foydalanish reyting maʼlumotlarini hisobga olgan holda risklarni 

boshqarish jarayonlarini avtomatlashtirish imkonini beradi. Bu reyting ballari asosida 

avtomatik ravishda tahlil qilish va qaror qabul qilish uchun maxsus algoritmlar va 

dasturiy taʼminotni ishlab chiqishni oʻz ichiga olishi mumkin. 

Jahon reyting agentliklari indeksini risklarni boshqarish tizimiga integratsiya 

qilish suveren fondlarga oʻz investitsiya portfellarini yanada samarali baholash va 

boshqarish, risklarni kamaytirish va barqaror daromadni taʼminlash imkonini beradi. 

Bu jihatni risklarni boshqarish tizimingizga qanday integratsiya qilish mumkin: 
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Portfel stress testi: Stress-testlarni oʻtkazish, jumladan, bozor sharoitlarining 

oʻzgarishining turli ssenariylari (masalan, aksiyalar narxining keskin pasayishi, foiz 

stavkalarining koʻtarilishi, iqtisodiy inqiroz va h.k.) risklar darajasini va mumkin 

boʻlgan yoʻqotishlarni baholash imkonini beradi. turli stsenariylar. Stress-test 

natijalariga koʻra, investitsiya strategiyalari va aktivlarni taqsimlash risklarni 

kamaytirish va daromadlarning barqarorligini yaxshilash uchun oʻzgartirilishi 

mumkin. 

Ssenariy tahlili: ssenariy tahlilini oʻtkazish turli vaziyatlarda investitsiya 

portfellari va fond daromadlariga turli omillarning taʼsirini baholashga yordam beradi. 

Bu makroiqtisodiy koʻrsatkichlarning oʻzgarishi, geosiyosiy hodisalar, 

qonunchilikdagi oʻzgarishlar va boshqalarni oʻz ichiga olishi mumkin. Ssenariy 

modellashtirish natijalarini tahlil qilish risklarni boshqarish va investitsiya 

strategiyasini shakllantirish boʻyicha asosli qarorlar qabul qilish imkonini beradi. 

Algoritmik modellardan foydalanish: bozor xatti-harakatlarini bashorat qilish 

va risklarni baholash uchun algoritmik modellar va mashinani oʻrganish usullaridan 

foydalanish tahlil qilish va qaror qabul qilish jarayonlarini avtomatlashtirish imkonini 

beradi. Bu sizga bozor muhitidagi oʻzgarishlarga tezda javob berish va investitsiya 

strategiyalarini bozor xatti-harakatlari stsenariylarining oʻzgaruvchanligiga muvofiq 

moslashtirish imkonini beradi. 

Modellar va strategiyalarni muntazam yangilab turish. Yangi maʼlumotlar 

va bozor oʻzgarishlarini aks ettirish uchun tahliliy modellar va investitsiya 

strategiyalarini muntazam yangilab turish juda muhimdir. Bu sizning tahlilingizni 

dolzarb va toʻgʻri saqlashga yordam beradi va portfelingiz riski va daromadini 

samarali boshqarishga yordam beradi. 

Risklarni boshqarish tizimiga bozor xatti-harakatlari ssenariylarining 

oʻzgaruvchanligini hisobga olish integratsiyalashuvi suveren fondlarga yanada 

moslashuvchan va tashqi muhit oʻzgarishlariga moslashish imkonini beradi, bu esa 

kapitalni yanada samarali himoya qilish va barqaror daromadni taʼminlashga yordam 

beradi. 

Soʻnggi oʻn yilliklarda suveren fondlar oʻzlarining biznes jarayonlariga 

avtomatlashtirishni joriy etish jarayonida qiyinchiliklar va qiyinchiliklarga duch 

kelishmoqda. 

Eskirgan tizimlarni moslashtirishdagi qiyinchiliklar. Koʻpgina suveren 

fondlar koʻp yillar oldin yaratilgan va shuning uchun ularning koʻpgina biznes 

jarayonlari eskirgan texnologiyalar va tizimlar asosida qurilgan. Zamonaviy 

avtomatlashtirilgan echimlarning integratsiyasi eski tizimlardan yangi, innovatsion 

platformalarga oʻtishning mos kelmasligi va murakkabligi tufayli qiyinchiliklarga 
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duch kelmoqda. Ushbu tizimlar juda murakkab boʻlishi mumkin, yillar davomida 

rivojlanish va oʻzgartirishlar davomida toʻplangan. Yangi avtomatlashtirilgan 

yechimlarni mavjud infratuzilma bilan integratsiyalash maʼlumotlar formatlari, 

protokollar va tizim arxitekturasidagi farqlar tufayli qiyin boʻlishi mumkin. 

Ushbu muammolarni amalda samarali yechimlar quyidagilarni oʻz ichiga olishi 

mumkin: 

- mavjud tizimlarning auditi; 

- eng eskirgan va muhim tizimlardan boshlab infratuzilmani yangilashning 

bosqichma-bosqich strategiyasini ishlab chiqish; 

- har xil turdagi maʼlumotlar va ilovalar bilan oʻzaro aloqada boʻlishi mumkin 

boʻlgan moslashuvchan meʼmoriy echimlarni ishlab chiqish avtomatlashtirish 

jarayonini osonlashtiradi. 

Investitsion strategiyalarning oʻziga xos xususiyatlari. Suveren fondlar, qoida 

tariqasida, milliy boyliklarni uzoq muddatli saqlash va koʻpaytirishga qaratilgan 

oʻziga xos investitsiya strategiyalari va maqsadlariga ega. Bu portfelni 

boshqarishning turli talablari va strategiyalariga samarali javob bera oladigan 

avtomatlashtirilgan vositalarni tanlash va amalga oshirishda qiyinchiliklar tugʻdiradi. 

Bu har bir fondning investitsiya strategiyalariga moslashtirilgan moslashtirilgan 

yechimlarni ishlab chiqish va amalga oshirishda, shuningdek, portfel va 

maqsadlarning oʻziga xos xususiyatlarini hisobga olgan holda moslashuvchan 

yechimlarni taqdim eta oladigan texnologik hamkorlar bilan hamkorlikda yordam 

berishi mumkin. 

Madaniy va tashkiliy oʻzgarishlar. Suveren fondlarda avtomatlashtirishni 

amalga oshirish muhim madaniy va tashkiliy oʻzgarishlarni talab qiladi. Yangi 

texnologiyalar bilan ishlash xodimlarning rolini qayta koʻrib chiqishni talab qilishi 

mumkin va bu tashkilot ichida qarshilik koʻrsatishi mumkin: 

a) Baʼzi xodimlar oʻz roli va ish jarayonidagi oʻzgarishlarga qarshilik koʻrsatishi 

mumkin. Buning sababi ishni yoʻqotish qoʻrquvi, yangi texnologiyalarga nisbatan 

noaniqlik yoki umuman oʻzgarishlarga qarshilik koʻrsatishi mumkin. 

b) xodimlarni avtomatlashtirishni joriy etish jarayoniga faol jalb etish, ularga oʻz 

tashvishlari, gʻoyalari va takliflari bilan boʻlishish imkoniyatini yaratish muhim 

ahamiyatga ega. Bu yanada ijobiy muhit yaratishga va oʻzgarishlarga qarshilikni 

kamaytirishga yordam beradi. 

c) avtomatlashtirishni amalga oshirishni oʻzgarishlarni boshqarish jarayoni 

sifatida koʻrish kerak. Bu oʻzgarishlar strategiyasini ishlab chiqish, asosiy manfaatdor 

tomonlarni aniqlash, aloqalarni rejalashtirish va oʻzgarishlarning samaradorligini 

baholashni anglatadi. 
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Yangi avtomatlashtirilgan tizimlarni joriy etish yuqori boshqaruv eʼtiborini 

oʻzgartirish xavfini keltirib chiqarishi mumkin. Ayniqsa, joriy etishning dastlabki 

bosqichlarida ayrim menejerlar strategik ustuvorliklar va biznes maqsadlariga zarar 

etkazuvchi texnik detallar va yangi tizimga oʻtish bilan bogʻliq muammolarga eʼtibor 

qaratishlari mumkin. 

Ushbu xavf quyidagi shakllarda namoyon boʻlishi mumkin: 

Strategik maqsadlardan chalgʻitish: Top menejment biznesni rivojlantirish, 

raqobatbardosh mavqeni mustahkamlash yoki manfaatdor tomonlarni jalb qilish kabi 

strategik masalalarga eʼtiborini yoʻqotishi va natijada kompaniyaning uzoq muddatli 

faoliyatiga putur etkazishi mumkin. 

Qaror qabul qilish qobiliyatini yoʻqotish: yangi tizimni joriy etish jarayonida 

dolzarb muammolarni hal qilish bilan band boʻlgan menejerlar strategik muhim 

qarorlarni adekvat baholash va qabul qilish qobiliyatini vaqtincha yoʻqotishi mumkin. 

Ustuvorliklar boʻyicha kelishmovchiliklar: yangi tizimlarning joriy etilishi 

kompaniyani rivojlantirishning ustuvor yoʻnalishlari va yoʻnalishlari boʻyicha top-

menejment qarashlarida kelishmovchiliklarni keltirib chiqarishi mumkin. Bu 

nizolarga olib kelishi va qaror qabul qilish jarayoniga toʻsqinlik qilishi mumkin. 

Ushbu xavfni kamaytirish uchun quyidagilarni tavsiya qilamiz: 

· Muloqot va trening. Yuqori rahbariyatni yangi tizimlarni joriy etish jarayoni 

haqida muntazam ravishda xabardor qilish, kompaniyaning strategik maqsadlari va 

rivojlanish rejalarini muhokama qilish muhimdir. Treninglar va taqdimotlar 

boshqaruvga avtomatlashtirishning afzalliklari va maqsadlarini tushunishga yordam 

beradi. 

· Manfaatdor tomonlarni jalb qilish. Amalga oshirish jarayoniga asosiy 

manfaatdor tomonlarni jalb qilish ularning tashvishlari va muammolarini aniqlash va 

hal qilishga yordam beradi hamda yuqori rahbariyatning diqqatini toʻgʻri yoʻnalishga 

qaratadi. 

· Doimiy monitoring. Kompaniya faoliyatini muntazam monitoring qilish va 

tahlil qilish yuqori boshqaruvning strategik yoʻnalishidagi har qanday ogʻishlarni 

tezda aniqlash va tuzatishga yordam beradi va kerak boʻlganda yangi tizimlarni joriy 

qilish rejalarini toʻgʻrilaydi. 

Yangi avtomatlashtirilgan tizimlarni joriy qilish baʼzi boshqaruvchilar, ayniqsa 

eski tizimlar va jarayonlarga amal qiladiganlar tomonidan qarshilikka duch kelishi 

mumkin. Bu qaror qabul qilishga toʻsqinlik qilishi va oʻzgarishlar tezligini 

sekinlashtirishi mumkin. Menejment bilan yangi tizimlarning ijobiy va salbiy 

tomonlarini faol muhokama qilish va ularga avtomatlashtirishni joriy etishning 

afzalliklarini koʻrsatish kerak. Yangi texnologiyalarning afzalliklarini tushuntiruvchi 
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treninglar va taqdimotlar tashkil etish. Ularning tashvishlari va muammolarini 

aniqlash va hal qilish uchun asosiy manfaatdor tomonlar bilan maslahatlashing. 

Suveren fondlarda biznes jarayonlarini avtomatlashtirish murakkab va koʻp 

qirrali jarayondir. Ushbu moliyaviy vositalarning oʻziga xos xususiyatlarini hisobga 

olgan holda, zamonaviy texnologiyalarni joriy etish oʻz navbatida maʼlumotlar 

xavfsizligining muhim jihatlari boʻlgan aniq investitsiya strategiyalari, risklarni 

boshqarish va maʼlumotlarning maxfiyligi talablarini hisobga olgan holda 

ehtiyotkorlik bilan amalga oshirilishi kerak. Suveren fondlarda biznes jarayonlari 

murakkabligi kuyidagi qiyinchiliklarni keltirib chiqarishi mumkin: 

· Maʼlumotlar xavfsizligini taʼminlashdagi qiyinchiliklar. Suveren fondlarlarni 

boshqarishda raqamli maʼlumotlarning hajmi va ahamiyati ortib borishi bilan 

ularning xavfsizligini taʼminlash muammosi paydo boʻladi. Moliyaviy 

maʼlumotlarning nozikligini hisobga olgan holda, sizib chiqish yoki maʼlumotlarga 

ruxsatsiz kirish jiddiy oqibatlarga olib kelishi mumkin. Biroq, avtomatlashtirishning 

joriy etilishi kiberhujumlar va shaxsiy hayotning buzilishi xavfini oshirishi mumkin. 

Shu sababli, shifrlash, koʻp darajali autentifikatsiya, monitoring va kirishni oldini 

olish tizimlari va muntazam xavfsizlik auditini oʻz ichiga olgan maʼlumotlarni 

himoya qilishning qatʼiy choralarini ishlab chiqish va amalga oshirish zarur. 

· Malakali kadrlarning etishmasligi. Biznes jarayonlarini samarali 

avtomatlashtirish axborot texnologiyalari, moliya va menejment sohasida bilimga ega 

yuqori malakali mutaxassislarni talab qiladi. Biroq, bunday mutaxassislarni topish 

qiyin boʻlishi mumkin, ayniqsa bu sohada kichik ish bozorlari boʻlgan mamlakatlarda. 

Bu avtomatlashtirishni amalga oshirish jarayonini sekinlashtirishi va uni amalga 

oshirishni qiyinlashtirishi mumkin. Ushbu muammoni hal qilish uchun siz mavjud 

xodimlarni oʻqitishga yoki tashqi maslahatchilar va mutaxassislarni jalb qilishga 

murojaat qilishingiz mumkin. 

· Qonunlar va meʼyoriy hujjatlar talablariga muvofiqligi. Suveren fondlar milliy 

va xalqaro darajada qatʼiy tartibga solish va qonunchilikka boʻysunadi. Shu sababli, 

biznes-jarayonlarni avtomatlashtirishni amalga oshirishda barcha amaldagi meʼyoriy-

huquqiy talablarga, jumladan, maʼlumotlarni himoya qilish, moliyaviy hisobotlar va 

boshqalarga qoʻyiladigan talablarga rioya etilishi hisobga olinishi kerak. Ushbu 

talablarning buzilishi jiddiy huquqiy oqibatlarga olib kelishi va investorlar va 

manfaatdor tomonlarning ishonchini yoʻqotishiga olib kelishi mumkin. 

Ushbu qiyinchiliklarni bartaraf etish aktivlarni boshqarish samaradorligini 

oshirishga va milliy iqtisodiyotlarning moliyaviy barqarorligini mustahkamlashga 

olib kelishi mumkin. 
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XULOSA 

Qoidaga koʻra, suveren fondlar davlatlarning, shu jumladan markaziy banklar 

tomonidan boshqariladigan valyuta zaxiralarining bir qismini ajratish yoʻli bilan 

yaratiladi. Jahon amaliyotidan kelib chiqib aytish mumkinki, suveren fondlar ancha 

faol investitsiya siyosatini olib boradilar, ular oltin-valyuta zaxiralariga odatdagi 

investitsiyalar bilan solishtirganda yuqori daromad keltiradigan kamroq likvidli va 

xavfliroq aktivlarga investitsiya qiladilar. 

Suveren fondlar mablagʻlari hisobiga  moliyalashtirishda xavflarning boshqarish 

maʼlum bir davlat faoliyatining oʻziga xos xususiyatlarini hisobga olgan holda, 

shuningdek, oʻz zimmasiga olgan moliyaviy majburiyatlarni hisobga olgan holda 

ham nazariy jihatdan, ham ularni amaliy qoʻllashda qoʻshimcha tadqiqotlarni talab 

qiladi. Har bir mamlakatda nazariy jihatdan mavjud boʻlgan va amalda 

qoʻllaniladigan suveren moliyaviy risklarni boshqarish usullarini oʻrganish, ularning 

xususiyatlari va omillarga bogʻliqligi, shuningdek ularni birlashtirish imkoniyatlarini 

toʻliqroq tushunish uchun alohida eʼtibor talab etiladi. 
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SHAXSIY IDENTIFIKATSION BELGILAR ORQALI MATN 

MUALLIFINI ANIQLASH USULLARI 
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ANNOTATSIYA 

Ushbu maqolada o'zbek tilidagi shaxsiy yozishmalarda matn muallifini 

aniqlashning grammatik xususiyatlari, shaxsga xos maxsus identifikatsion belgilarni 

aniqlash usullari, yozma nutqning umumiy va xususiy tomonlarini o'rganish  

yo’llari,matn muallifiga xos leksik-semantik, uslubiy va grammatik ko’nikmalarning 

rivojlanganlik darajasini aniqlash  me'yorlari  haqida so‘z yuritilgan. Shuningdek, 

maqolada ayollar va erkaklar yozma nutqining farqli jihatlari va nutq vaziyatida 

bosh miya yarimsharlarlari faoliyatining  roli va uning jahon tilshunosligida 

o’rganilish darajasi haqida ma’lumot berilgan.  

Kalit so‘zlar: mualliflik ekspertizasi, genderolingvistika,amaliy tilshunoslik, 

lingvistik ekspertiza, yozma nutq, grammatik  tahlil, diagnostika, identifikatsiya 

qilish, identifikatsion belgilar, tabiiy nutq, spontan nutq. 

ABSTRACT 

This article talks about the grammatical features of identifying the author of the 

text in personal correspondence in the Uzbek language, the methods of identifying 

special identification signs specific to a person, the ways of learning the general and 

specific aspects of written speech, the standards for determining the level of 

development of lexical-semantic, methodological and grammatical skills specific to 

the author of the text. Also, the article provides information on the different aspects 

of women's and men's written speech, the role of the cerebral hemispheres in the 

speech situation, and its level of study in world linguistics. 

Keywords: author expertise, gender linguistics, applied linguistics, linguistic 

expertise, written speech, grammatical analysis, diagnosis, identification, identifying 

signs, natural speech, spontaneous speech. 

KIRISH 

Anonim xatlarning asl muallifi o‘zini, “anonimlik” niqobidan tashqari, o‘zga 

shaxs ortiga berkitadi. Bunday holatda ekspert oldida jiddiy muammo paydo bo‘ladi. 

Endilikda, yozuv va lingvistik belgilarga ko‘ra asl muallif va yozuv egasini aniqlash 

zarurati paydo bo‘ladi. 

E.I.Galyashina nutqni tayyorlik darajasiga ko‘ra quyidagi turlarga  ajratgan: 

oldindan tayyorlanmagan (kvazi-spontan) nutq va oldindan tayyorlangan  nutq[1;56].  
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Nutqning ushbu xususiyatlarini aniqlash uchun ekspert tadqiqot ob’ekti hisoblangan  

muallifning  tahlilga tortilgan matnining nusxasi bilan o‘rganilayotgan matn muallifi 

sifatida taxmin qilinayotgan shaxsdan olingan diktant matnlarini qiyoslash-

chog‘ishtirish metodi asosida o‘zaro taqqoslaydi.  Tahlil natijalariga ko‘ra,  

matnlarning tabiiy yoki o‘zgartirilgan  nutq ekanligini aniqlash imkoniga ega bo‘ladi. 

Tahlil davomida ekspert yozma nutqning quyidagi jihatlariga e’tibor qaratadi: 

– yozma nutq shaxsiga xos identifikatsion belgilar o‘xshashligining mavjudligi; 

– harf elementlarining o‘xshash va farqli jihatlari; 

– so‘zlar orasidagi bo‘shliqlarning mavjudligi; 

– noadabiy qatlamga mansub leksik vositalarning qo‘llanilish darajasi; 

– sintaktik qurilmalarni yaratishdagi shablonning bir xilligi; 

– orfografik, stilistik va punktuatsion xatolarning takrorlanishi. 

Tabiiy va spontan nutqni aniqlashda matn muallifining bilim darajasi va 

saviyasi ham alohida ahamiyat kasb etadi. Spontan nutq muallifining bilim darajasi 

qanchalik baland bo‘lsa, o‘zgartirilgan matn muallifini aniqlash ekspertga shunchalik 

qiyinchilik tug‘diradi. 

"Spontanlik – tayyorlik jihatidan yozma matnlarni o‘rganish metodikasi bo‘lib, 

ilmiy adabiyotlarda matn lingvistikasi, nutq lingvistikasi, psixolingvistika, 

ekspertologiya bo‘yicha ishlab chiqilgan quyidagi qoidalarga ko‘ra  belgilanadi: 

a) o‘zgartirilgan nutqning minimal darajasi mavjudligi oldindan belgilab 

beriladi; 

b) agar matnni tabiiy nutq sifatida tasniflashning iloji bo‘lmasa (identifikatsion 

belgilar etarli bo‘lmasa), ataylab o‘zgartirilgan matn sifatida qarash va tahlil qilish 

to‘g‘risida qaror qabul qilinadi;  

v) o‘rganilayotgan matnda spontan yozma nutq alomatlari bo‘lmagan taqdirda, 

matn muallifini aniqlashga doir lingvistik-ekspertologik tahlilga tortilishi va 

aniqlanishi  mumkin"[2;43].  

O‘rganishlar natijasida shu narsa ma’lum bo‘ldiki, "tabiiy nutq shaklidan ko‘ra 

spontan nutq shakli ustunlik qiladi, u tayyorlangan nutq bilan taqqoslaganda, asosan, 

dominant hisoblanadi"[2;129]. Yana shuni ta’kidlab o‘tish joizki, yuridik ahamiyatga 

ega bo‘lgan holatlarda nutq vaziyatiga tayyorlik alomatlari, shaxsning kommunikativ 

xatti-harakatlarining muhim jihatlarini ochib berishi, yozish jarayonida  shaxs 

psixikasining qay holatda ekanligi (hissiy taranglik, chalkashlik, qo‘rquv holati 

mavjud yoki mavjud emasligi)ni farqlash ekspertdan alohida yondashuvni talab etadi. 

Bunday hollarda malakali ekspertlar murakkab kommunikativ taktikalar (kod tilidan 

foydalanish, allegorik nutq, ma’lumotni yashirish, xayol qilish)dan unumli 

foydalanish orqali matn avtorizatsiyasini aniqlash  imkoniga ega bo‘ladilar. 
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MUHOKAMA VA NATIJALAR 

Yozma nutq muallifi va ijrochisini aniqlashdagi yana bir muhim xususiyat – 

muallifning yozma nutq yaratish jarayonidagi o‘rni, ya’ni matn yaratish jarayonida 

muallifning lingvistik vositalar va nutq texnikasidan foydalangan holda boshqa 

lingvistik shaxsning xususiyatlarini, shuningdek, lingvistik ekspertiza ob’ektiga 

aylangan matnni tuzishda boshqa shaxslarning (muallifdan tashqari) ishtirokini 

yashirishi bu uning matn yaratish jarayonidagi mustaqilligining qay darajada 

ekanligini belgilab beradi. Rus tilshunos olimi L.V.Bondarko yozma matnda muallif 

pozitsiyasining quyidagi turlarini ajratgan: 

“a) muallifning mustaqil pozitsiyasi – u o‘rganilayotgan matnni haqiqatan ham 

yaratgan yagona ijrochi; matnda muallif va matnni tuzuvchi pozitsiyalarini ajratish 

mavjud emas; muallifning pozitsiyasi ochiq (uning ismi matnda muallifning ismi 

sifatida ko‘rsatilgan); 

b) muallifning mustaqil bo‘lmagan pozitsiyasi – o‘zini yaratuvchi sifatida e’lon 

qilmaydigan, lekin ma’lum bir vaziyatda optimal nutqiy matnni shakllantirishga hissa 

qo‘shadigan matn yaratishda boshqa shaxsning ishtirok etishiga imkon beradigan 

pozitsiya; yozuvchilarning asosiy harakatlari – bu mualliflarning matndagi o‘zini o‘zi 

taqdim etishi, muallifning xususiyatlarini o‘ziniki bilan aralashtirish (masalan, diktant 

matnini qisman yozib olish; ilgari kimdir tomonidan tuzgan nutqni yozib olish; 

muallif matnini tahrirlash); 

v) muallifning taqlid qilingan pozitsiyasi – muallif bo‘lmagan, lekin muallifga 

o‘xshagan shaxs tomonidan matn tuzilishini qoliplaydigan pozitsiya (uning 

muallifligini ko‘rsatgan holda boshqa shaxs nomidan yozilgan matnlar)”[3;23]. 

 "Lingvistik ekspertizada matn yaratishdagi muallifning o‘rni (pozitsiyasi) – 

yozma matnning tayyor holda mavjudligi, mustaqil yoki mustaqil emasligini 

belgilash tergov harakatlari jarayonida yoki sud amaliyotida yuzaga keladigan 

lingvistik ekspertizaga oid bo‘lmagan quyidagi muammolarni hal qilishga imkon 

beradi: 

 ishda ishtirok etayotgan shaxslarning ko‘rsatmalar berishdan bosh tortishi; 

 rasmiy mualliflik matnini tayyorlashga huquqni muhofaza qilish organlari 

vakillarining aralashuvi; 

 matn yaratish vaqtida muallifning matn tuzishiga ta’sir qilishi mumkin 

bo‘lgan maxsus psixologik holatlarning mavjudligi; 

 muallif sifatida ko‘rsatilgan shaxs nomidan matnlarni yozish va 

hokazo"[3;17]. 
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XULOSA 

Xulosalar shuni ko‘rsatadiki, jahonda tahdid, o‘z joniga qasd qilish holatlari 

bilan bog‘liq anonim matnlar, asosan, kichik va o‘smir yoshdagi o‘g‘il-qizlar 

tomonidan yoziladi. Aniqroq aytganda, bosim va ta’sir ostida ularga yozdiriladi. 

Yozuvning topografik xususiyati matn muallifining identifikatsiyasini aniqlashga 

yordam bersa, nutq strukturasi, lug‘atlardan unumli foydalanish koeffitsienti, matn 

tuzishda sintaktik qurilmalarning joylashuvi haqiqiy muallif haqida ma’lumot olish 

va uning shaxsiyatiga oid taxminiy “portret”ini yaratishga yordam beradi. 
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ОЛИЙ ТАЪЛИМ МУАССАСАЛАРИ ТАЛАБА-ЁШЛАРИНИ 

РАЦИОНАЛ ТАФАККУРИНИ РИВОЖЛАНТИРИШДА ПЕДАГОГИКА 

ФАНИНИНГ ЎРНИ 

Тошниязов Умирбек Хуррамович 

Қарши муҳандислик-иқтисодиёт институти  

Ёшлар билан ишлаш, маънавият маърифат бўлими бошлиғи,  

“Ижтимоий фанлар” кафедраси катта ўқитувчиси 

АННОТАЦИЯ 

Ушбу мақола олий таълим муассасаларида талаба-ёшларнинг рационал 

тафаккурини ривожлантиришда педагогика фанининг ўрнини таҳлил қилади. 

Мақолада рационал фикрлашнинг аҳамияти, унинг талаба-ёшларнинг шахсий 

ва касбий ривожланишидаги роли, ҳамда педагогика фанининг таълим 

жараёнидаги вазифалари кўриб чиқилган. Педагогика фанининг асосий 

йўналишлари, ўқитиш усуллари ва рационал тафаккурни ривожлантиришга 

қаратилган методлар тавсифланади. Мақоладаги илмий таҳлиллар олий 

таълимда рационал фикрлаш қобилиятларини шакллантириш учун зарур 

бўлган назарий ва амалий ёндашувларнинг аҳамиятини кўрсатади. 

Калит сўзлар: дунёқараш, ратсионал билим, билиш, ирратсинал билиш, 

билишнинг моҳияти. 

АННОТАЦИЯ 

В данной статье рассматривается роль педагогической науки в развитии 

рационального мышления студентов в высших учебных заведениях. В статье 

анализируются значимость рационального мышления, его роль в личностном и 

профессиональном развитии студентов, а также задачи педагогической науки 

в образовательном процессе. Описываются основные направления 

педагогической науки, методы обучения и подходы, направленные на развитие 

рационального мышления. Научный анализ, представленный в статье, 

подчеркивает важность теоретических и практических подходов в 

формировании рационального мышления в высшем образовании. 

Ключевые слова: мировоззрение, рациональное знание, познание, 

иррациональное знание, сущность познания. 

ABSTRACT 

This article examines the role of pedagogy in developing the rational thinking of 

students in higher education institutions. The article discusses the importance of 

rational thinking, its role in the personal and professional development of students, 

and the tasks of pedagogy in the educational process. It describes the key areas of 

pedagogy, teaching methods, and approaches aimed at enhancing rational thinking. 
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The scientific analysis presented in the article emphasizes the significance of both 

theoretical and practical approaches to the development of rational thinking in 

higher education. 

Keywords: worldview, rational knowledge, knowledge, irrational knowledge, 

essence of knowledge. 

КИРИШ 

Рационал тафаккур ёки мантиқий фикрлаш – бу инсоний фаолиятнинг 

муҳим жиҳати бўлиб, инсоннинг билимларини, маълумотларни таҳлил қилиш, 

улкан масалаларга мантиқий ва тўғри йўл билан ёндашиш қобилиятини 

англатади. Рационал фикрлаш, айниқса, олий таълим жараёнида талаба-

ёшларнинг шаклланишида ва уларнинг профессионал салоҳиятини оширишда 

муҳим аҳамият касб этади. Олий таълим муассасаларининг мақсади нафақат 

билим бериш, балки уларни ўйлашни ўргатиш ва ҳар қандай муаммога 

мантиқий равишда ёндашишни таълим жараёнига интеграция қилишдан 

иборатдир. 

Рационал тафаккурнинг аҳамияти ва унинг талаба-ёшларнинг 

шахсий ривожланишидаги ўрни 

Рационал тафаккур – бу мантиқий, танқидий ва ижодий фикрлашнинг 

ёрдамчи воситаси бўлиб, ўқувчиларда турли ҳолатларга тўғри хулоса қилиш, 

янги билимларни шахсий тажриба билан боғлаш, ва уларни амалга ошириш 

қобилиятини шакллантиради. Рационал тафаккур ўз ичида икки асосий 

элементни: мантиқий фикрлаш ва таҳлил қилиш қобилиятларини ўз ичига 

олади. Ушбу тафаккурни ривожлантириш, талаба-ёшларга нафақат мураккаб 

муаммоларни ечишда, балки ҳаётда тўғри қарорлар қабул қилишда ёрдам 

беради. 

Педагогика фанининг рационал тафаккурни ривожлантиришдаги ўрни 

Педагогика фанининг асосий мақсади – ёшларнинг билимларини 

чуқурлаштириш, уларнинг интеллектуал салоҳиятларини ривожлантириш, 

ижодий ва мантиқий фикрлаш қобилиятларини оширишдир. Рационал 

тафаккурни ривожлантиришда педагогика фанининг ўрни айни даражада 

муҳимдир. Педагогика – таълим жараёнини ўрганиш ва ташкил қилиш, 

ўзгарувчан жамият ва тараққиёт талабларига мос равишда янгиланишларни 

амалга ошириш учун янги метод ва усулларни таклиф этади. 

Рационал тафаккурни ривожлантиришда педагогика фанининг 

асосий йўналишлари. 

1. Фикрлаш ва таҳлил қилиш қобилиятларини ривожлантириш 
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Педагогика фанининг мақсади талаба-ёшларга мураккаб маълумотларни 

таҳлил қилиш, уларни синтез қилиш ва мантиқий хулосалар чиқаришни 

ўргатишдан иборатдир. Бу жараёнда педагогика фанининг ўрни катта. Ушбу 

вазифаларга мувофиқ, таълимда ўқитиш усуллари ва амалий машқлар талаба-

ёшларнинг рационал фикрлаш қобилиятларини оширишга қаратилган. 

2. Танқидий фикрлашни рағбатлантириш 

Танқидий фикрлаш – бу кишининг фикрлаш жараёнида объектив, 

мантиқий ва далилларга асосланган ёндашувларни қўллаш қобилиятидир. 

Рационал тафаккурни ривожлантиришда танқидий фикрлашни рағбатлантириш 

муҳим аҳамиятга эга. Олий таълимдаги педагогик жараёнда талаба-ёшлардан 

ҳар доим саволларга жавоб топишни, ҳар хил қарорлар ва хилма-хил 

ёндашувларни баҳолашни талаб қилиш керак. 

3. Ижодий фикрлаш ва муаммоларни ҳал қилиш қобилияти 

Рационал тафаккурнинг бир қисми ижодий фикрлашдир. Бу фикрлаш 

шакли, муаммоларга стандартлашган ёки кенгаш асосидаги ёндашувлардан 

ташқари, янгича ва инновацион йўллар орқали эришиладиган натижаларни 

назарда тутади. Педагогика фанининг вазифаси ёшларнинг ижодий ва 

мулоҳазали фикрлашини рағбатлантиришдан иборатдир. 

4. Олий таълим муассасаларида ўқитиш методлари ва усуллари 

Педагогика фанининг ўрни олий таълим муассасаларидаги таълим 

методларини шакллантиришда ҳам катта аҳамиятга эга. Рационал тафаккурни 

ривожлантириш учун замонавий педагогик усулларни қўллаш керак. Уларга: 

- Музокара ва муҳокама: Фикрларни мослаштириш ва таҳлил қилишга 

ёрдам беради. 

- Масала-ёзиш ёки сценарийлар: Масалаларни ҳал қилиш орқали ёшлар 

ўз фикрлаш қобилиятларини ишга соладилар. 

- Группавий ишлаш: Жамоа билан фаол ишлаш, муҳокамалар, исломий 

ижодий ва таълимий муҳитни яратиш, ёшларга ҳар бир қарорни фикрлаш, 

тўғри ва мантиқий асосда қабул қилишга ёрдам беради. 

5. Ҳар бир талабанинг шахсий салоҳиятини инобатга олиш 

Педагогика фанининг асосий вазифаларидан бири ҳар бир талаба-ёшнинг 

шахсий хусусиятларини, қобилиятларини, қизиқишларини инобатга олиб, 

уларни мувозанатли равишда ривожлантиришдир. Рационал тафаккурнинг ҳар 

бир одамда ўзгача шаклланишини назарда тутадиган индивидуал 

йўналишларни қўллаш, уларнинг интеллектуал салоҳиятини максимал 

даражада оширишга ёрдам беради. 

Рационал тафаккурни ривожлантиришнинг натижалари 
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Рационал тафаккурни ривожлантириш олий таълим муассасаларидаги 

таълим жараёнининг марказий мақсади бўлиб, бу жараён талабаларнинг 

фақатгина билим олишларига эмас, балки уларнинг мантиқий, ижодий ва 

танқидий фикрлаш қобилиятларини шакллантиришга ҳам хизмат қилади. 

Талаба-ёшлар рационал тафаккур орқали ҳаётдаги муаммоларга тўғри, 

рационал ва мантиқий ёндашиш, юқори савияда қарорлар қабул қилиш ва 

уларни амалга оширишни ўрганадилар. 

ХУЛОСА 

Олий таълим муассасаларида талаба-ёшларнинг рационал тафаккурини 

ривожлантириш педагогика фанининг асосий вазифаларидан биридир. Бу 

жараён талаба-ёшларнинг нафаќат ижтимоий, балки шахсий ривожланишида 

ҳам муҳим роль ўйнайди. Педагогика фанининг назарий ва амалиётдаги 

йўналишлари, уларнинг рационал фикрлаш қобилиятларини оширишга 

қаратилган ҳар бир жараёнда муваффақиятга эришиш учун муҳим шартлар 

ҳисобланади. Рационал тафаккурни ривожлантириш, олий таълим 

муассасаларининг ҳар бир фаолиятида назарий ва амалий йўллар орқали 

ёшларнинг интеллектуал салоҳиятини оширишга ёрдам беради. 

ФОЙДАЛАНИЛГАН АДАБИЁТЛАР РЎЙХАТИ 

1. Ахмедов, М. (2020). Педагогика назарияси. Тошкент: Нафис Ношир. 

2. Гуревич, А. И. (2018). Рационал фикрлаш: назарий ва амалиёт аспектлари. 

Москва: Академия. 

3. Ибрагимов, Ш. (2017). Олий таълимда танқидий ва ижодий фикрлашни 

ривожлантириш. Тошкент: Таълим. 

4. Усмонов, Т. (2022). Педагогика ва таълим методикаси. Тошкент: Навоий 

Ношир. 

5. Лейфер, Г. В. (2016). Педагогика фанининг асослари. Санкт-Петербург: 

РГПУ. 

6. Белова, М. А. (2019). Олий таълимда талаба-ёшлар психологик ривожи. 

Москва: Просвещение. 

7. Харрис, С. (2015). Theories of Critical Thinking and Education. New York: 

Routledge. 

8. Колесникова, Л. Н. (2019). Рациональное мышление и его развитие в 

педагогическом процессе. Санкт-Петербург: Питер. 

9. Шахбанова, Х. (2021). Педагогика фанининг назарий ва амалий 

йўналишлари. Тошкент: Халқаро Ношир. 

10. Воронова, Т. И. (2018). Теория и практика педагогики. Москва: Высшая 

школа. 



 

Oriental Renaissance: Innovative, 

educational, natural and social sciences 

(E)ISSN: 2181-1784 

4(7), July, 2024 

Research BIB   /  Index Copernicus www.oriens.uz 
 

306 
 

CONTENT / СОДЕРЖАНИЕ / MUNDARIJA  

Muxamedov A.A. // “Қутадғу Билиг” асарида ижтимоий борлиқ 

масалалари ….………………………………….………………………………………….. 
5 

Mexmonaliyev U.E. // Ichki auditni rivojlantirishning dolzarb masalalari………. 15 

Turniyozova N.R. // Biologik xilma-xillikni saqlashda “Qizil kitob”ning 

ahamiyati ……………………………………………………………………………………. 22 

Nabiyev M. // Bayt ul-Hikmada faoliyat olib borgan Markaziy Osiyolik allomalar 

haqida mulohazalar....................................................................................................          28 

Раджапова H.Б. // Теоретические основы гендерной лингвистики…………… 37 

Хакимов М.Ф. // Cпецифика обучения узбекских школьников русской 

предложно-падежной системе…………………………………………………………                                                     43 

Azbergenov Sh. // Xitoy tashqi siyosatining shakllanishida nazariy 

yondashuvlar…………………………………………………………………………………    47 

Turanov D. // Iste'mol bozorida dori vositalarini davlat tomonidan tartibga 

solish………………………………………………………………………………………….                                                                                                                              54 

Шабонова Д.Б. Арипов Н.М // Искусственный интеллект на 

железнодорожном транспорте: методология, определение, таксономия, 

руководства и правила……………………………………………………………………                                                                                        59 

Курбонов Д.К., Каримов У.Р. // Развитие технологии и социальных сетей 

как фактор изменения русского языка………………………………………………..                                                            80 

Одинаев М.А. // Шамс Табризийнинг тасаввуф фалсафасидаги 

роли……………………………………………………………………………………………              87 

Khairidinov A.A. // The role of familzazy and society in preserving national 

customs and traditions………………………………………………………………………                                                                                        91 

Cолихўжаева X., Cулаймонов M. // Қовун сайллари тарихи – кеча ва 

бугун…………………………………………………………………………………………..                           97 

Madolimov H.Sh. // Bugungi kun matbuotida tasvir funksiyasi……………………..                                                           105 

Umarova M.X., Oqilova S.Sh. // Yapon tilidagi rad etish birliklarining 「断り

表現」ifodalanishi:  ちょっと misolida ………………………………………… 113 

Umarjonova M.F. // Initial sociolinguistic profile for EFL 

students………………………………………………………………………………………..                                                                            119 

Uktamovna Y.I. // Analysis of the preparation of foreign language teachers for 

each lesson……………………………………………………………………………………                                                                                                             127 

Axmedov Y. // Siyosiy ideologemalar va ularning etno-milliy munosabatlar 

jarayoniga ta’siri…………………………………………………………………………….                                                                                                        133 



 

Oriental Renaissance: Innovative, 

educational, natural and social sciences 

(E)ISSN: 2181-1784 

4(7), July, 2024 

Research BIB   /  Index Copernicus www.oriens.uz 
 

307 
 

Нарзиева М. Н. // Пeйзаж ва бадиий маҳорат……………………………………..  144 

Sindarov Sh.E. Ro‘zimatov S.Q. // Qishloq xo‘jaligi sanoatini rivojlantirishda 

investitsiya jozibadorligini oshirish……………………………………………………….                                                                          155 

Hayitova H.M. // Zamonaviy dunyoda yoshlarning axborot xavfsizligiga asosiy 

tahdidlar………………………………………………………………………………………                                                                                                                 161 

Kholtodjieva F.S. // Examination of test tasks used in the assessment of reading 

comprehension skills………………………………………………………………………                                                                                                 168 

Tilovatova Kh. // Creating a collaborative environment for students to learn 

english significantly and  enhance their language acquisition and interpersonal 

skills………………………………………………………………………………………….. 173 

Ortikov M.Kh. // Means of connecting pieces of artistic text……………………….. 178 

To’xtasinova.Sh.I. // Pokiston siyosiy jarayonida ilk faol ayollar………………….. 184 

Tursunova V.B. // Mutual translation of speech verbs in english and uzbek 

languages and its problems………………………………………………………………                                                                                          192 

Raximdjanova L.Z. // Analyzing elliptical constructions in english and uzbek 

phraseology…………………………………………………………………………………..                                                                                                                  199 

Tojieva X.X. // Fransuz tilini oʻqitishda kommunikativ  kompetesiyalar va 

axborot kommunikatsiya texnologiyalaridan foydalanish………………………                                                           207 

Normurodov A.A. // Qizilolmasoy ma’danli maydonining shimoli-g‘arbiy hududi 

ma’danlarini flotatsiya usulda boyitish…………………………………………………                                                                                                                                                                                                          213 

Исамухамедов Т.М. // Проблемы обеспечения информационной 

безопасности в современных международных отношениях…………………….. 220 

Миратоев З.М. // Проблема краевой задачи для нелинейного уравнения 

смешанного типа…………………………………………………………………………                                                                                                       234 

Rajabov X.S., Xasanova M.A. // Onlayn platformalar orqali ingliz tilini 

o'rganishning afzalliklari…………………………………………………………………                                                                                              239 

Miratoyev Z.M. // Aralash tipdagi chiziqli bo’lmagan tenglama uchun 

chegaraviy masala: Nyuton usuli va sonli yondashuvlar……………………………… 246 

Ramazonov J.S. // Mobile learning in language education: trends, benefits, and 

definitions……………………………………………………………………………………                                                                                                                     249 

Kamalova G.A. // Orol boʻyi zonasida folievaya  kislota yetishmovchiligining 

homila ichi anomaliyalariga taʼsiri………………………………………………………. 253 

Kamalova G.A. // Folic acid deficiency during pregnancy and its impact on 

congenital anomalies ………………………………………………………………………. 262 

Axmatov Sh.B. // Musulmon faylasuflari tomonidan falsafa va hikmat 

so’zlarining ta’rifi, o’xshash va farqli tomonlari ……………………………………… 271 



 

Oriental Renaissance: Innovative, 

educational, natural and social sciences 

(E)ISSN: 2181-1784 

4(7), July, 2024 

Research BIB   /  Index Copernicus www.oriens.uz 
 

308 
 

Ergashev O.B. // Aristotel mantig’ining arab tiliga tarjima qilinishi va islom 

olamiga yoyilishi …………………………………………………………………………… 275 

Egаmberdiyevа S.R., Bоzоrоv Y.Kh. // The impоrtаnce оf cоrrect оrgаnizаtiоn 

оf the cаpitаl аccоunt ……………………………………………………………………… 279 

Xotamova G.S. // Shaxsiy identifikatsion belgilar orqali matn muallifini aniqlash 

usullari……………………………………………………………………………………….. 298 

Тошниязов У.Х. // Олий таълим муассасалари талаба-ёшларини рационал 

тафаккурини ривожлантиришда педагогика фанининг ўрни………………….... 302 

 

 



 

Oriental Renaissance: Innovative, 

educational, natural and social sciences 

(E)ISSN: 2181-1784 

4(7), July, 2024 

Research BIB   /  Index Copernicus www.oriens.uz 
 

309 
 

“Oriental Renaissance: Innovative, educational, natural and social sciences”. 

Ilmiy jurnal. Uzbekistan: www.oriens.uz. 2024. – 309 b. 

ISSN 2181-1784  

 

 

Mazkur to’plamda O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2020 yil 6-

noyabrdagi “O‘zbekistonning yangi taraqqiyot davrida ta’lim-tarbiya va ilm-fan 

sohalarini rivojlantirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi PF-6108-sonli Farmonida 

ko‘zda tutilgan vazifalarni ijrosini ta’minlash maqsadida  “Oriental Renessans” MChJ 

tomonidan ta’sis etilgan “ORIENTAL RENAISSANCE: INNOVATIVE, 

EDUCATIONAL, NATURAL AND SOCIAL SCIENCES (oriens.uz)” ilmiy 

jurnalining 4-bo‘lim 7-soni o‘rin egallagan. 

 

 

Mas’ul muharrir: 

falsafa fanlari nomzodi, dotsent M. Qodirov 

Ilmiy kotib: 

J.B. Sulaymonov 

SH.N. Pulatov 

I.R. Ikramova 

 

Texnik muharrir: 

Sh.S.Jurayev 

 

 

 

 

                                                           
 

 

 

 


